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OT PEJAKIIMH

Ilepen Bamu HoMep kxypHasa «COLMONMHIBUCTHKA», ITOCBSIIEHHBI HCCIEI0BAHUIO
(eHOMeHa U/ICOJIOTHH U €€ TUAJIEKTUYECKOM CBSI3U C COLMANBHBIMHU, TUCKYPCUBHBIMH U B TIEPBYIO
oyepelb S3bIKOBBIMM IPAaKTUKaMU. TecHas CBA3b A3bIKA U HUJCOJOTMH MHOTOKPATHO
[IEPEOCMBICIISIACh B XOJ€ Pa3BUTHUS T'YMaHUTApHBIX HAayK. OJHUM M3 MEPBBIX OTEYECTBEHHBIX
YYEHBIX, KTO 00paTuil BHUMaHHE Ha aKTyaJlbHOCTb UCCIIEOBAHUS B3aUMOCBS3H SI3bIKa U UJCOJIOTHH,
ObUT BOCTOKOBeH, comuonuHrBUcT Tpodeccop JI.b. Huxombckmii, 100-meTuit robmiieli KOTOporo
IIMPOKO OTMeUascs B paMkax MexTyHapoIHOM KoHpepeHITUH «SI3bIK ¥ UACONOTHSI B TOTUITHUYHBIX
cTpaHax Mupa» B iekadpe 2024 rona B Unctutyte s3piko3Hanus PAH u MlHCTUTYTE BOCTOKOBEICHUS
PAH. Otor HOMep XypHana — JaHb NaMSATH MU3BECTHOMY YYEHOMY, CTaBUJAach II€JIb [10-HOBOMY
B3IVIIHYTh HAa B3aUMMOCBS3b MEXKAY SI3BIKOM M MJIEOJIOTMEHN, IPOCIEAUB €€ B CUHXPOHUYECKOM H
JUAXpPOHUYECKOM AacCleKTax U ONHCaB BO BCEM KOMIUIEKCE OTHOLIEHHUW C JAPYyTHUMH
COLIMOJIMHTBUCTHYECKUMH  SIBICHUSIMA ¥ SKCTPAIMHTBUCTUYECKUMHU  (akTOopamMu B pycie
COBPEMEHHBIX HAYYHBIX ITOIXO/0B.

B Homepe mnpencTtaBieHbl PyOpUKH, MNPEACTABISAIONIME JIOTUYHBIA MEpPexXol OT O0OIuX
KOHUENTYaJbHBIX W METONOJOTMYECKUX IIOJIOKEHUH S3BIKOBOM HJCOJIOTMM, OIHMCAHUS €€
YHHUBEPCAIBHBIX MOJENEH K YacTHBIM acIEKTaM TEMBI, HUCCIECIOBAHHMIO CTPATErMil peanu3anuu
S3BIKOBOM MJICOJIOTHH B Pa3INYHBIX COLIMOKYJIBTYPHBIX M BPEMEHHBIX KOHTEKCTaX B CTpPaHaX MHUpA.
Haunnas ¢ ananuza pa3Butus eHomeHa sS3bIKOBBIX uaeonoruii ¢ XVII Beka u 10 Hammx qHEH Ha
OCHOBE CpPaBHEHUS Pa3INYHbIX PUIOCOPCKUX BO33PEHUH Ha TaHHYIO TPOOIEMAaTHKY, TOCTYJINPYETCS
uies O pealus3aly COBPEMEHHBIX S3BIKOBBIX HJEOJOTHMH B pPAaMKaxX CTaHAAPTHBIX S3BIKOB,
COACHCTBYIONIMX TOAJEPKAHNUIO HAIlMOHAJIBHOIO MOpsAKa, HampuMep, B cTpaHax EBpomnel u
CeBepHOil AMepHKH, 3a CYET NpEeNesbHON KonuduKaluu ¥ HOPMHUPOBAHUS CYIIECTBYIOIIHUX
S3BIKOBBIX HOpM. Crieruguka ke COBpeMEHHOTI'0 3Tana pa3BUTHS S3bIKOBBIX HIC0JIOTHI IPOSBIISIETCS
HE CTOJIBKO B YCHJIMSIX KOHKPETHBIX TOCYJapCTB, CKOJIBKO B CO3HAHMM OOBIYHBIX JIIOJICH, 3a4acTylo
OTHOCSIIIINX MUHOPHUTAPHBIE M MAJIOUCIIONIB3YEMBIE SI3BIKM K KaTETOPUM «HENPECTHXKHBIX», O YEM
KPaCHOPEYNBO TOBOPAT KOMMEHTApUU MHTEPHET-TI0Jb30BATENEH B OTHOIIEHUH 3THX S3BIKOB.

Kakoe pemienme 3TUM sI3bIKOBBIM ITPOOJIEMaM COBPEMEHHBIE MOTMITHUYHBIE U MHOTOSI3bIUHBIE
CTpaHbl HAXOJAT, aBTOPBl aHAJIU3UPYIOT Y€pPE3 APTUKYISLUIO UJICOJIOTUN B PEAIUAX COBPEMEHHBIX
MOJMATHUYHBIX CTpaH. B HoMmepe mpencTaBieH aHadU3 CHEUU(UKU S3BIKOBBIX HJICOJOTHH B

KOHTCKCTC Y3KOCHICHHAJIbHBIX KOHHGHHHI;'I OBITOBAaHUSA S3bIKA B KOHKpPETHBIX CTpaHax -—

8
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BenuxoOpuranuu, JlrokcemOypre, Mranuu, Kazaxcrane, Poccun. ABTOpBI MCCIIEAYIOT CTpaTeruu
peanu3anyy S3bIKOBOM MJICOJIOTMM B PAa3jIUYHBIX COLMOKYJIBTYPHBIX M BPEMEHHBIX KOHTEKCTaX C
MO3ULIMU SKCTPATMHIBUCTUYECKUX (MTOTUTUUECKUX, COLIMATIbHBIX ACIIEKTOB, IOJIUTUKHU MaMATH U T.J1)
Y UHTPAJIMHTBUCTHYECKUX XapaKTEPUCTUK SA3BIKOBBIX COOOIIECTB.

Marepuansl HOMEpa IPENIararoT B3NISIHYTh Ha B3aMMOCBS3b U B3aUMOBJIMSHUE S3bIKA U
UJICOJIOTHM PACIIMPUTEILHO — U KAaK HA CUCTEMY HJIEH, U KaK HAa CUCTEMY MHCTUTYTOB — KaK Ha
BCEOOBEMITIOIIUH, TOJIBKO YACTUYHO PALIMOHAIU3UPYEMBbIN KOHCTPYKT, BHE KOTOPOTO HUKTO HE MOXKET
HaxXoAUThCsA. MBI HajieeMcsl, 4TO Hay4Has pedriekcus Ha JaHHYI0 TeMy OyleT criocoOCTBOBaTh Oojee

I‘JIY6OKOMy MMOHUMAaHHUIO CIIOKHEHUIIICH TEMbI B3aMMOCBSI3H SI3bIKA U HNACOJIOTHH.

A.H. Bumkeeesa
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EDITORIAL PREFACE

You are holding an issue of Sociolinguistics devoted to the study of ideology and its dialectical
relationship with social, discursive, and, above all, linguistic practices. The close connection between
language and ideology has been repeatedly reinterpreted throughout the development of the
humanities. One of the first scholars in Russia to draw attention to the importance of examining the
interplay between language and ideology was the Orientalist and sociolinguist Professor Leonid B.
Nikolsky, whose 100th anniversary was widely commemorated at the International Conference
“Language and Ideology in Multiethnic Countries of the World,” held in December 2024 at the
Institute of Linguistics of the Russian Academy of Sciences and the Institute of Oriental Studies of
the Russian Academy of Sciences. This issue is dedicated to the memory of this eminent scholar and
aims to offer a fresh perspective on the interrelation of language and ideology, tracing it in both
synchronic and diachronic dimensions and situating it within the broader nexus of sociolinguistic
phenomena and extralinguistic factors in line with contemporary theoretical approaches.

The issue is structured to provide a coherent progression from general conceptual and
methodological foundations of language ideology, including descriptions of its universal models, to
more specific aspects of the topic — namely, the strategies through which language ideologies are
enacted across diverse sociocultural and historical contexts worldwide. Beginning with an analysis
of the evolution of language ideologies from the seventeenth century to the present, based on a
comparison of different philosophical perspectives on this problem, the issue advances the argument
that modern language ideologies are typically realized through standardized languages that reinforce
national order — such as in various European and North American countries — via extensive
codification and regulation of linguistic norms. At the same time, the distinctiveness of the current
stage of ideological development lies less in state policy than in everyday linguistic consciousness:
speakers increasingly classify minoritized and less frequently used languages as “non-prestigious,”
as evidenced by the discourse of online commenters.

The authors explore the ways in which contemporary multiethnic and multilingual states
address these linguistic challenges through articulations of ideology grounded in their specific
sociopolitical realities. The issue offers analyses of language ideologies shaped by specialized
national contexts, including the United Kingdom, Luxembourg, Italy, Kazakhstan, and Russia. The

contributors examine strategies for implementing linguistic ideology in different socio-cultural and

10
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temporal settings, considering both extralinguistic (political, social, and memory-politics
related) and intralinguistic characteristics of particular speech communities.

Taken together, the materials presented in this issue encourage an expanded view of the
interconnection and mutual influence of language and ideology — understood both as a system of ideas
and as a system of institutions — constituting an all-encompassing, only partially rationalizable
construct from which no individual can remain entirely outside. We hope that the scholarly reflections
offered here will contribute to a deeper understanding of the intricate relationship between language

and ideology.

Aysa N. Bitkeeva
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A3BIK U TAEOJIOT'UA B ITIOJIMDOTHUYECKOM I'OCYJAPCTBE

YIK 81°27

Buaa FO. Muxajib4eHKo

NHCTUTYT A3BIKO3HAHUSA
Poccuiickoii akagemMuu HayK,

Poccniickas @enepanus

AHHOTaNUsA

Crarbs MOCBSIICHA HCCIICIOBAaHUIO SI3LIKOBOM
rOCYIApCTBEHHOW HJICOJIOTUH U €€ MECTY CPEAU APYTUX TUIIOB
uneonoruid. VIMEHHO S3bIKOBasi HJICOJOTHUS  OMNpEaesseT
CYIIHOCTb, €U U 3a7a4d HalMOHAIbHO-S3bIKOBOW MOJIMTUKU
B MHOTOHAlIMOHAJIBHON cTpaHe. B crarbe paccMarpuBaeTcs
COOTHOIIICHHE S3BIKA M HJICOJIOTHH B ITOJIHAITHHYECKOM
roCylapcTBe, TIJ€  A3bIKOBasg  MJEOJOTHS  BBICTyNAET
Ba)KHEHIITNM KOMIIOHCHTOM HaITMOHAIBLHO-SI3EIKOBOM
ITOJIMTHKH.

ABTOp aHaNM3UPYET MCTOPHUUYECKOE PA3BUTHE S3BIKOBOU
uneonorun B Poccuiickoit depepanuu — OT COBETCKOTO
reproa MpoJeTapcKoOil OPUEHTAIIMU HA PA3BUTHE SI3bIKOB BCEX
HapoIOB  JO  COBPEMEHHBIX  IPOLECCOB  IPABOBOIO
pPEryaupOBaHUs SI3bIKOBOM KW3HU. PAaCKpBIBAOTCS OCHOBHBIC
THUIIBI CYLIECTBYIOIIMX SIBBIKOBBIX HUCOJIOTHH:
rOCyAapCTBEHHOTO SI3BIKA, MOTUSI3EIYHS, Mypu3ma,
yHUGOpPMU3MA U TIparMaruyeckoro noaxona. [loguepkuBaetcs
pOJIb  COIMANbHOW JIMHTBUCTUKA B pa3paboTke Teopuu

rapMOHHUYHOI'O (bYHKI_[I/IOHI/IpOBaHI/IH SA3BIKOB B
MHOIOHAIMOHAJIBHBIX CTpaHax, aHaJlu3C W MNPCAYIMPCIKIACHUN
HanmnMOHAJIbHO-A3BbIKOBBIX KOH(l)J'II/IKTOB, N3y4YCHUU

(GYHKIMOHAIBHOW  KJIACCU(UKAMU  S3bIKOB ~ MHpa W
o0ecrieyeHUH  yCIEHIHOTO  CYyIEeCTBOBaHUS  HauOolee
VSI3BUMBIX SI3BIKOB. OTMeUaeTcss poib PYCCKOTO SI3bIKa Kak
rOCyJapCTBEHHOTO U KaK CpeACTBa  KYJIBTYPHOIO U
MEKHAI[MOHAIBHOro 00ieHus. MccnenoBanue HarpaBiIeHo Ha
OCMBICJICHHE OallaHCa MEXIy €IWHCTBOM H pPa3HOoOpazuem
S3BIKOBOM Cpe/bl, YTO SBISAETCS KIIOUEBBIM YCIOBUEM
COXpaHEHHs KyJIBTYPHOTO HAClleiuss W TapMOHHUYHOTO
Pa3sBUTHSI MHOTOHAIIMOHAILHOTO O0IECTBa.

KJIIOUEBBIE CJIOBA: s3b1k0Bas HICOJIOTHS, S3BIKOBAs
MOJUTUKA, PYCCKHM A3bIK, S3bIKM MHpa, Poccuiickas
Denepanus

Crarbs onyonukoBana Ha ycnoBusix Creative Commons Attribution License (CC-BY 4.0).

© Buga 0. Muxanwsuenko, 2025
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LANGUAGE AND IDEOLOGY IN A MULTIETHNIC STATE

UDC 81°27

Vida Yu. Mikhalchenko

Institute of Linguistics of the
Russian Academy of Sciences,

Russian Federation

Abstract

The article is devoted to the study of state linguistic ideology
and its position among other types of ideologies. Linguistic
ideology, in particular, defines the essence, objectives, and
tasks of national language policy in a multinational state.
The paper examines the relationship between language and
ideology in a multiethnic country, where linguistic ideology
serves as a central component of national language policy.
The author analyzes the historical development of linguistic
ideology in the Russian Federation — from the Soviet-era
proletarian focus on the development of all peoples’
languages to contemporary processes of legal regulation of
linguistic life.

The article identifies the main types of existing linguistic
ideologies, including those of the state language,
multilingualism, purism, uniformism, and pragmatic
approaches. It emphasizes the role of sociolinguistics in
developing theories for the harmonious functioning of
languages in multinational states, in analyzing and
preventing national-linguistic conflicts, in studying the
functional classification of the world’s languages, and in
ensuring the survival of the most vulnerable languages. The
role of Russian as both a state language and a medium of
cultural and interethnic communication is highlighted. The
study aims to explore the balance between linguistic unity
and diversity, which is a key condition for preserving
cultural heritage and promoting the harmonious
development of a multinational society.

KEYWORDS: language ideology, language policy,
Russian language, languages of the world, Russian
Federation

This is an open access article distributed under the terms of Creative Commons Attribution

License (CC-BY 4.0).
© Vida Yu. Mikhalchenko, 2025
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1| BBenenue

Wneonorust — 310 onHa u3 (opMm oOmiecTBeHHOro co3HaHus. OHAa OTHOCUTCS K YPOBHIO
CUCTEMAaTU3UPOBAHHOTO TEOPETUYECKOIO OCMBICICHUSI JCUCTBUTEIBHOCTH B OTIUYHE OT
OOBIICHHOTO CO3HaHUSI — OSMIIMPUYECKOTO, HO OeccucremMHoro. HeoOXomqumMo OTMETHTH, YTO
UJICOJIOTHS 3aBUCUT OT COLIMAJIbHBIX, HAIIMOHAJIBHBIX W JPYTUX HMHTEPECOB, MO3TOMY COJEPKHUT
OLICHOYHBIM TOJXO0J|, NMPU3BAaHHBIA YIOBIETBOPUTH T€ WM HHBIE MOTPEOHOCTH KIIACCOB WIIU
OTAENbHBIX TPYTII HACEJICHHUS.

Hapsgy ¢ wpeonormeid cHCTEMHOW TeOpeTHUYECKOH (HOpMOU OOIIECTBEHHOTO CO3HAHHS
SBIISICTCSl Hayka. Maeosnorus oreHoyHa MO CBOEW MPHUPOAE, a B HAyKe OICHKA SIBISIETCS JIUIIb
COIyTCTBYIOIIUM MOMEHTOM. BBIIensioTcss clemyrolmue THUMBI HACONOTUH:  JHOepaIus3M,
KOHCEpBaTH3M, COI[HAIN3M, KOMMYHU3M, JINOEPTAPUAHCTBO, (PaIInu3M.

Oco0oe 3HaueHHne UAEONOrHs IPUOOPETAET B SI3BIKOBOM IIPOCTPAHCTBE OOLIeCTBa. fI3BIK HE
TOJIBKO CITY’KUT CPEICTBOM OOIIEHHUS, HO U OTPAKAaeT COLMAJIbHBIC U TMOJUTHYECKHUE MPOIECCHI,
dbopmMupyst mpeAcTaBIEHHUS O IEHHOCTAX, HOpPMax M KyJIbTYpHOH HJIEGHTUYHOCTH. B
MHOT'OHAllMOHAJIBHBIX TOCYAapCTBaX, TaKUX Kak Poccus, UI€0norusi TECHO CBsI3aHA C BONPOCAMHU
COXpaHEHHUsl S3BIKOBOTO pa3zHooOpazusi U oOecreueHus S3BIKOBOTO E€IUWHCTBA, a TaKke C
(dhopMHpOBaHHUEM TOCYIAPCTBEHHON M HAIIMOHAIBHON MACHTHYHOCTU Yepe3 S3bIK. TakuM 00pa3oM,
HCCJIEIOBAHUE B3aUMOCBSI3M HMJICOJIOTUU U SI3bIKA CTAHOBHUTCS aKTyaJlbHOM 3aJa4€il COBPEMEHHOMU
COLIMAIbHOW JIMHTBUCTHKHU, MOCKOJBKY OHO IO3BOJSIET MOHSATh, KaK MJIEOJIOTMYECKHUE MPOLIECCHI

BJIMATOT HA SA3BIKOBYIO ITOJIUTUKY, CTATYC A3BIKOB U KYJIBTYPHOC Pa3BUTUC O6IJ_ICCTB3..

2 | UneoJiorus M I3bIK: MCTOPUYECKHI aCNeKT

B coBerckoe BpeMsi TEOPETMUECKHE AaCNEKThl B3aMMOOTHOIIEHHS SI3bIKa M HJIEOJIOTUH
NPUBJICKJIM BHUMaHUE uccienopareneil B koHie 1920-x — Hagane 1930-x rogoB XX Beka [Abaes,
1934; Bonommuos, 1929]. MccnenoBanusi Toro mnepuojia KOHLUEHTPUPOBAIUCH HAa BBISBICHUU
B3aMMOCBSI3U MEXJy SI3bIKOBOM MpPaKTHUKOH U (OPMUPOBAHHMEM HJEOJIOTHYECKOTO CO3HAHUSA,
aHAJM3UPOBAIUCH CIIOCOOBI, C TOMOIIBIO KOTOPBIX SA3BIK CIYKUT MHCTPYMEHTOM PACHPOCTPaHEHHS
MOJIMTUYECKUX M COLUANbHBIX HAEH. B CBA3M C BIMAHHMEM HJEOJOTUYECKUX IIEPEMEH Ha
NeHCTBUTENPHOCTh HAYMHAIOT BBIXOAUTH TPYIbl, IOCBSIIEHHbIE KOHKPETHBIM HW3MEHEHHUSM B
JIEKCUYECKUX CHUCTEeMaxX Ha MarepHhalie NPEeUMYIIECTBEHHO PYCCKOro M (PpaHIly3CKOTO SI3BIKOB
[Bynaros, 1940; Cenumes, 1928]. Oco6oe BHUMaHUE YAETSIIOCh TEPMUHOJIIOTHH U OCOOEHHOCTSIM

pcun, MOABUBIIHUMCA OO BJIUAHUCM COLMUAJIBHO-TIOJIUTUYCCKUX n3menenuii. ITorom JOJITHE T'OObIL
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MHTEepeca K mpobieMaM HMICOIOruy B Hayke He HaOmromanock. Jlumb B 1970-e roasl Bo3ponuics
MHTEPEC K COOTHOLLIEHUIO UIE0JIOTUH U SI3bIKA, YTO OTPA3HIIOCh B TPY/AX TaKUX MCCIEA0BaTENIEH KaK
N.K. benonen [benonen u ap., 1976], ¥O.J1. Jdemepues [Hemepues, 1972; Hemepuen, 1984]. B ato
BpEMs aKIIEHT CMEIIAETCA C YUCTO aHalIn3a JIEKCUKHU Ha U3ydeHue nuckypcea u nparmatiuku B CMU u
opunmanbupix gokymentax. Ilocme 1970-x mMOSBHIOCH MHOTO HAy4HBIX TPYAOB, B KOTOPBIX
HCCJIEIOBAJIUCH SA3BIKOBBIE M3MEHEHHS B CBA3M C BO3JCHCTBHEM HJAEOJIOTMH M OOCYXAAIUCh
o0miereopeTnyeckue MpoodiaeMbl, CBsI3aHHbIE C 3TUM mporeccoM. Ocoboe BHUMAHHUE YIENSAIOCH
MeXaHW3MaM BHEIPEHHS UACOTOTHUYECKHX KOHIIENTOB B MOBCEIHEBHYIO pedb, X 3aKPEIICHUIO B
TEPMUHOJIOTHA H (OPMHUPOBAHUIO S3BIKOBBIX HOPM, TOAJCPKHBAOIIUX TOCIIOICTBYIOIIHNE
noJiMTHYecKue uaeu. B atoit obmactu crnemxyer ynomsuyTs Tpyasl AWM. Jlomamnesa [/[lomaiines,
1983], T.b. KproukoBoii [KproukoBa, 1982; Kproukosa, 1989].

B nmone 3peHuss yueHBIX, HCCIAEAYIOUIMX 3alagHble S3bIKH, MOMald OCOOCHHOCTHU
UCIIOJIb30BaHMUs S3bIKa KaK CPEJICTBA YNpaBICHUsI OOIIECTBOM, HIECOJIOIMUYECKOTrO0 BO3AEHUCTBUSA,
(bopMHupOBaHUS HEOOXOTUMBIX BIIACTH COIMAIBHBIX CTEPEOTUIIOB U YCTaHOBOK [CTprkeHko, 1988].
Peup mima o TOM, Kak S3bIKOBBIE KOHCTPYKIIMM MOJEIHUPYIOT OOIIECTBEHHBIE HOPMBI, CIIY)KaT
JJIEMEHTaMH TponaraHjsl U BO3ACUCTBYIOT Ha MOHMMAHHUE COLMAIBHOM pEalbHOCTU I'paXKJIaHaMH.
Haubonee uatencuBHO 3T0M mpobiemoii 3anuManuck ydyensie B [ /[P [Kmayc 1968; Kmayc, 1971].
[Ipuunnbl 3TOrO WMHTEpeca moHATHBL: [JIP monrme rombpl HaxoAWiIach B CHTYallMH KECTKOTO
UJIE0JIOrMYECKOr0 MpoTUBOOOpCTBa ¢ Omkaimmum cocenoM — ®PT, npuyem 310 NpOTHUBOCTOSIHUE
BEJIOCh HAa OAHOM s3blke. OTMEuUanaoCh, YTO IOJUTUYECKAS JIOAJIBHOCTH HACEIEHUS HaIPSIMYIO
3aBHCENIa OT S3bIKOBOM TIOJIMTHKH, a S3bIK HCIOJB30BAJICS KaK MHCTPYMEHT BHEAPEHUS U

3aKPCIVICHUA UACOJTOTNYCCKUX HGHHOCTCI\/II, q)OpMI/IpOBaHI/ISI O6HIGCTBCHHOFO CO3HaHMHA.

3 | T'ocynapcTBeHHasl ¥ SI3bIKOBasi HACOJIOTHSA: TEOPHUA M MPAKTHKA

[lonutrueckass HAEONOTHSA — OTO COBOKYIIHOCTb B3IVISAOB, IIOHATUH, TpPaaULUU,
BBIp@XKAIOIINX HWHTEpeChl HaceleHus cTpaHbl. Ha ux ocHoBe (OpMUPYIOTCS OTHOIICHMS JIIOAEH,
MIPU3HAIOTCS YCTAaHOBJIEHHBIE (POPMBI TOCIOJICTBA U BiacTH. HoBast uaeonorust mpuxoauT Ha CMEHY
CTapoi M BEeJET K MPeoOpa30BaHUIO BIACTH U OOIIECTBEHHOTO YCTPOUCTBA.

T'ocymapcTBeHHass MIEOJIOTUS — HTO PA3HOBUIHOCTH IOJIMTUYECKOW MJICOJIOTMH, B OCHOBE
KOTOPOM JIEXKHUT JOKTPUHA TOCYIAapCTBA: 3aKOHOIATENBCTBO CTPAHBI, BBICKA3bIBAHUS, HAPPATHBBI
IIEPBBIX JUI TOCYAApCTBa U Tak jainee. K rocynapcTBeHHON UAEOJOTHHA OTHOCHUTCS IIUPOKUN KPYT
npobieM: 3TO MAaTPUOTU3M HAcCeJeHUs, OOIIECTBEHHO-TOJUTUYECKUI uaealn, JOSUIBHOCTh K

TOCIIO/ICTBYIOIIEMY KJIACCY, TO €CTh K BIIACTH, OOBSICHEHUE CYIIECTBYIOIETO MOPSIIKA MOy PHBIMH,
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MOHATHBIMU CJIOBaMH, CIIOCOOBI TOCTUKEHUS TOJIUTHIECKOTO HJIeana — CIUIOYCHHS BOKPYT JIUJEPOB.
Cunraercs, 4T0O rpakJaHCKasi MM HAllMOHAJIbHAs OOLIHOCTh HE MOXET CO3/1aTh rOCYJapCTBEHHYIO
UJICOJIOTUIO, TAK KaK FOCY/IapCTBEHHAs UACOJIOTUSI B OCHOBHOM CO3J1aeTCsl O0pOKpaTaMH.

B coBpeMeHHOM POCCHIICKOM KOHTEKCTE I'OCYIapCTBEHHas MJCOJIOIHs BbIpAXaeTcs depe3
s3b1K. B 2022-2023 BeTan Bompoc, HyKHa JIM BOOOIIe rocyaapcTBenHas uaeonorus. B Koncrutyimm
P® (ct. 13) npsamo yTBepkaaet, uto «Hukakas uaeonorus He MOXET yCTaHABIMBAaTbCs B KaueCTBE
rOCY/IJapCTBEHHOM WM 0053aTeNIbHOM, TaK KaK CYyIIECTBYET WHJEO0JIOTHYECKOe pa3HOOoOpa3ue»
[Konctutyuus Poccuiickoit @enepanun]. Tem He MeHee, 6€3 rocy1apcTBEHHON UIC0I0IUN pa3BUTHE
rocy/lapcTBa HEBO3MOXKHO, TaK KaK HYXKHBI OOIIME 3aKOHBI, 00IIMe TPEeOOBAaHHS K TPa)KIaHCKOMY
o01IecTBy, paboTa Ha/I MepPCIIEKTUBAMH Pa3BUTH S, INITAHUPOBAaHUE Oy/IyIIero CTpaHsl U T.1. B pycckom
A3bIKE COBpeMeHHOU Poccuu nieonorus orpaxaercs Npex/ie BCero B NpU3HaHUKM HEOOXOAUMOCTHU B
HEMNPOCThIX KIMMAaTHUYECKUX YCJIOBHUAX *KHUTh COOOINA, YyBCTBYd enuHeHHe. Ha 3akoHomaresbHOM
YPOBHE PYCCKUH S3bIK KaK TOCYJapCTBEHHBIM OOBSABISETCS CPEACTBOM  OOBEAMHEHMUS
MOJIMATHUYECKOM CTpaHbl HE TOJIBKO ITOTOMY, UTO 3TO A3bIK OOJILLIIMHCTBA KHUTEIEH.

AKTyalbHBIMM 3a/layaMH COLMAJIbHOW JIMHTBUCTHKH CTAHOBSTCS IOCTPOEHHE TEOpUHU
TFapMOHHUYHOTO YCTPONCTBA SI3BIKOBOM JEHCTBUTEIILHOCTH B MHOTOHAIIMOHAJIBHBIX CTPaHaX, HAYYHBIN
aHaJIM3 CYLIECTBYIOLIUX HAlMOHAJIBbHO-SI3bIKOBBIX KOH(IMKTOB M MX MPEAyNpEekACHHUE, pelleHue
npobseMbl  (YHKIMOHAIBHONW KJIacCU(UKALMK SI3BIKOB MHpa W BO3MOXKHOCTEHM YCIIEUIHOTO
(YHKIIMOHUpPOBaHUs HamOoJjiee clladblX KOMIIOHEHTOB MHPOBOM CHCTEMBI SI3BIKOB U JpyTHe
TEOPETUYECKUE U MTPAKTUYECKHE TPOOIEMBI.

B KOHTEKCTE COLMANBHOW JIMHIBUCTHKHM, KOTOpas 3aHMMAETCS MCCIENOBAHUEM SI3BIKOBOU
CUTyalli B MHOTOHAI[MOHAJBHBIX TOCYAapCTBaX M pa3pabOTKON TEOPETHUECKUX U MPAKTUYECKUX
MOJXOJ0B K YPEryJIHpPOBAHMIO HAIMOHAIbHO-SA3BIKOBBIX KOH(IMKTOB, KJIIOUEBYIO pOJIb HIpaeT
A3bIKOBas Meosiorus. FIMEHHO OHa omnpezesseT HalpaBIeHNs U IPUHLUIIBI HAIMOHAIbHO-SI3bIKOBOM
MOJIUTUKH, (POPMHUPYS MPEICTAaBICHUS O cTaTyce M (DYHKIMAX S3BIKOB B obOmiecTBe. PaccMoTpum
OCHOBHBIE THIIBI CYIIECTBYIOUINX S3bIKOBBIX UJICOJIOTUH B coBpeMeHHOU Poccun:

* MJICOJIOTHsI TOCYapCTBEHHOIO S3bIKA: MPEIoaraeT BEAYIIYI0 POJIb PYCCKOIO sA3bIKa Kak
OCHOBHOT'O CPEJICTBA MEKHAIIMOHATIBHOTO OOIIEHNUS ¥ TOCY1apCTBEHHOTO YIIPABJICHNUS;

UJEOJIOTUS TONUSA3BIYUA: TPEANONIaraéT LEHHOCTh MHOTOS3bIUMS W MOAJEP/KUBAET
COXpaHEHHUe U pa3BUTHE S3BIKOB HapoaoB Poccuu;
* UICOJIOTHSI PYCCKOTO SI3bIKa KaK MUPOBOTO SI3bIKa U SI3bIKA KaK KYJIBTYPHOTO KOJia: PYCCKHIA

A3BIK KaK CPEACTBO PACIPOCTPAaHEHHS KYJIBTYPHOTO M HayyHOro BiusHus Poccuu 3a pyGeskom, mpu
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3TOM pYCCKI/Iﬁ SA3BIK ABJCTCSA HE IMPOCTO CPCACTBOM 06H.[CHI/I$I, HO U KIIKOYEBBIM JJIEMCHTOM
KYJIBTYPHOTO HacJaequsl U UICTOPUUYECKOU MMaMSITH;

UJICOJIOTHUS SI3BIKOBOTO IypU3Ma: WJEsS 3allUThl PYCCKOTO S3bIKA OT «3arps3HCHHS
3aMMCTBOBaHUSIMH, )KaprOHU3MAMH U HEOJIOTU3MAMH;

nacoJIorusa  sI3bIKOBOTO yHI/I(bOpMI/BMaI npeanojaact AOMHUHUPOBAHHUEC OJHOI'O SA3bIKA
(pycckoro) Bo Bcex cepax KH3HU KaK OCHOBBI HAIIMOHATHHOTO €IUHCTBA;

* WJICOJIOTUS] MPAarMaTHYECKOTO TOAXO/a K SI3BIKY: SI3bIK KaK MHCTPYMEHT, IPEXJE BCEro
(GYHKIMOHAJIBHBIHN, CBSI3aHHBIH C TOTPEOHOCTSIMH 3KOHOMHKH, 00pa30BaHUsl U HayKu (TOAJEpPIKKA
U3YyYEHUS MEXyHAPOJIHBIX S3bIKOB).

Pa3znnunrle S3BIKOBEIE naCO0JIOTuH, (bOpMI/Ip}IIOHII/Ie HAallMOHAJIbHO-A3BIKOBYIO IIOJIMTUKY,
OTPaXKAIOT B3IVIS/IBI HA POJIb sI3bIKA B 00IIecTBE. B 3TOM KOHTEKCTE 0c000€ 3HaUeHHE pUoOpeTaeT
CpaBHEHHE Oyp)Kya3HOW M IPOJICTAPCKOW S3BIKOBBIX HJICOJIOTUH, MOCKOJIbKY OHHU II0-Pa3HOMY
OTIPEJICTISIIOT COOTHOIICHHWE EIUHOT0 TOCYIApPCTBEHHOTO sI3bIKa M MHOTOS3BIYMS. Paccmorpum

KIIFOYEBBIC OTIIMYMUA 3TUX I/II[COJIOFI/Iﬁ N UX BJIWAHHUC HA A3BIKOBYIO IOJIUTUKY Poccun.

4 | IlpakTH4YecKoe NPUMEHeHHe H CONHMAJIbHbIC NMOCJICACTBUSA SI3bIKOBOM MOJUTHKH

BaxxHo oTMeTUTH 3HaUMMBbIE OTIMYUS Oyp:Kya3HOM M IPOJIETApCKOM A3BIKOBBIX HACOJIOTHHA
[Huxonwckuii, 1982]: emmHoe rocymapcTBO — eIWHas Halus — €OUHBIA s3bIK. [Iponerapckas
UJICOJIOTHS B HaIlei crpaHe pacrpocTtpaneHa ¢ 20-pix-30 rogqoB XX Beka, ¢ mepuona si3bIKOBOTO
CTPOUTENICTBA M OPHEHTALlMM Ha Pa3BUTHE S3bIKOB HApONOB CTPaHbl. YKa3aHHAas WUICOJIOTHS
JUINTEJIBHOE BpEeMs CYLIECTBYeT W B coBpeMeHHOM Poccun. CyluecTBylOT ABE TEHIEHUUH B
peanu3anyu SA3bIKOBOM HJEOJIOTMM B TOJUITHUYECKOW CTpaHe: A3BIKOBOE EIMHEHHE CTpaHbl C
pa3HOOOpa3HBIM STHUYECKUM COCTAaBOM U S3BIKOBOE pa3HOOOpa3ue — CTPEMJIEHHE 3THOCOB
KyJBTUBUPOBATh CBOIO TPAJULMOHHYIO KyJIbTypy Y STHUYECKHUH SI3BIK.

B Poccun pycckuil s3Ik UIMEET CTaTyC TOCYapCTBEHHOIO si3bIKa Poccuu, 4To OTpaskeHo B
nocneaHet Koncrutyuun ctpanbl U B pecnmyOIHMKaHCKMX 3aKOHAaX O TOCYJapCTBEHHBIX S3bIKaX.
PycckuM s13p1k0M CBOOOTHO BIIAACIOT U MOJB3YIOTCS 10 97% rpakaH Hallel CTpaHbI.

Heckonbpko nHaue oOCTOAT nena C S3BIKOBBIM pa3HooOpasueMm coBpemeHHOi Poccuu. B
NEPUO] A3BIKOBON pedopMbl, KOTOPAst COCTOsIA B MEPEX0/Ie K IOPUINUYECKOMY PEIIEHUIO SI3BIKOBBIX
po0sieM MOJIMATHUYECKOTO TOCyJapcTBa, CyBepeHHble pecnyOnuku Poccuu MpHHSUIM 3aKOHBI O
rOCyAapCTBEHHOM CTaTyCe TUTYJIbHBIX U JPYTUX SI3BIKOB, IIPEJICTABICHHBIX U PACTIPOCTPAHEHHBIX B
3TUX pecrnyOnukax. IMEHHO B JaHHBIX 3aKOHAX M Oblla OTpa)KeHa SI3BIKOBAs MICOJIOTHS HApOIOB

Poccun.
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Takum oOpasom Poccuiickas Penepauusi moiyduia HICAIBHYIO IPABOBYIO MOJENb, B
COBOKYIIHOCTH 3aKOHOB TapMOHHUYHO OTpPa)Karollyl0 IMpoOIeMy S3bIKOBOIO €IMHEHHUS CTpaHbl,
SA3BIKOBYIO CUTYallMIO0 U A3BIKOBYIO MICOJOrMI0 3THOCOB Poccum. OpgHako peanusanus 3aKOHOB O
A3bIKaX B OCHOBHOM BEJIETCS PAa3pO3HEHHO U COINPOBOXKJIAETCS HEIOCTATOUYHOM MOIEpKKON Ooiee
c1aboro KOMITOHEHTA SI3BIKOBOM IOMUTHKH — 3THUYECKHUX S3BIKOB, MX (YHKIMOHUPOBAHHUS M
pa3BUTHA. DJTa HEPABHOMEPHOCTh B pEalM3allMM 3aKOHOB BEAET K HMCUE3HOBEHUIO HEKOTOPBIX
THUYECKHUX SI3BIKOB. BuinMo, HEOOXOAMMO MPUHATH 3aKOH O MPUHIMIIAX MPOBEICHHS S3bIKOBON
IOJUTUKU B cTpaHe. Takoil 3aKoH CKOOPAMHHMPOBAN Obl YCWIMS [0 Pa3BUTUIO S3BIKOB U
rapMOHM3UPOBaAI Obl HEKOTOPHIE CYILIECTBYIOIIME MPOOIEMbl, HAapUMep, MpoOieMy HNOAIOTOBKU
CHELMAIUCTOB MO si3blkaM Poccuun. BakHo, 4TO Takol MOJENbHBIN 3aKOH ObUI HPUHSAT VISl CTPaH
CHI.

Crnenyer OTMETUTb, UTO IIO100HOE MEPONPUATHE, BOBMOXKHO, OyJeT npeaArnpuHaTo B Poccun B
Ommkaiiiee BpeMs, yUUThIBask U3MEHEHHS B CMeHE [Ipe3naeHTCKOro coBeTa Mo PyCcCKOMY SI3BIKY,
Ha3BaHUE M cOCTaB KoToporo 22 aprycra 2024 rogma Obuin u3MeHeHBl. B Hacrosimiee Bpemst
ITpe3unenTckuii coBer HasbiBaeTcsi «COBET MO pealu3aluy roCylapCTBEHHOM MOJMTUKU B cdepe
MOJAECPKKN PYCCKOTO s3bIKa U A3BIKOB HaponoB Poccum». Kak ormeuaercs B noknane Ilpesunenra
B.B. [lytuna B Hos10pe, 3anauamu 3Toro CoBeTa SIBISIOTCS:

- CO31aHME €AMHOTO O(UILIMaTBLHOTO peecTpa s3bIKoB Poccun,

- COBEpIIECHCTBOBAHHUE SI3BIKOBOIO 3aKOHOJATENbCTBA, TaK Kak 3akoH 1991 roma ycrapen u
HYX/1aeTcsl B epepadoTke,

- pa3paboTKa MPUHIUIIOB SI3BIKOBON TOCYJapCTBEHHOH MOJMTHKHU 1O Pa3BUTUIO PYCCKOTO
3BIKA U A3BIKOB Hapos10B PD u nip.

HeoOxomumMo OTMETUTH, YTO YKa3aHHbIE CEpbe3HbIE 3aAaud TPeOyIOT 3HAYUTEIbHBIX
TEOPETUYECKUX YCUIIMM, HAIPaBICHHBIX HAa YTOYHEHHE PsAA IOJIOKEHUN M TEPMHHOB S3BIKOBOU
MOJIMTUKU. 371ech Oy/leT yMECTHO MOAYEPKHYTh, 4To B MHCTUTYTE si3bIKo3HAHUS PAH B ykazanHOM
HaIpaBJIEHUM YK€ POBOAUTCS 3HaUUTEIbHAs HayyHas padoTta. Tak, ciujiaMu U3BECTHBIX SI3BIKOBEIOB
non pykoBoacTBoM mpod. A.A. Kubpuka ObuT co3maH 1 HaydHO 00OCHOBAH CITUCOK SI3bIKOB Poccun,
BKitoyaromui 155 s3b1koB. C TOUKM 3peHUs HAayKH 3Ta 3a/ladya YCIEIIHO PElIeHa, OCTAeTCsl TOJIBKO
MPUIATh 3TOMY CIIUCKY CTaTyC O(HUIMATBLHOTO FOCYIapCTBEHHOTO peecTpa. [Ipyras He MeHee BakHas
npobnemMa — yTOYHEHHWE, pacIIMpeHHe TMOHATUMHOTO armapara COIMAIbHOW JUHTBUCTHKH. OHa
peliaercs B Xo[ie paboThl HaJl COCTABICHUEM PYCCKO-aHIIIMHCKOTO CIIOBAps COLMOIMHIBUCTUYECKUX
TEPMHUHOB, TaK KaK MPEXHUH cioBapb Obu1 n31aH B 2006 rofy, a coraibHas TUHTBUCTHKA SBISIETCS

OBICTPO pa3BUBAIOIICHCS OTpACIbl0 HAYKH M TPeOyeT YTOYHEHUS U PACIIMPEHUS €€ MOHATHUIHOIO
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anmapara. KoiiekTHBoM aBTOpoB, pabOTaONINX HAJ YIIOMSHYTHIM CIoBapeM, pykoBoauT K.¢.H. C.B.
Kupuienko.

AxTuBHas paboTa HajJ NMOHATUHHBIM aIlapaToM, KpoMe €ro OOHOBJIEHUS U PaCIIUpPEHus,
HeoOXo/luMa elle ¥ MOTOMY, YTO HEKOTOPbIE U3 BBIPAXKEHUH, UIMEIOLIUXCS B AUCKYpCax, HappaTuBax
BHUJIHBIX 3THOJIOTOB, IIOJIUTOJIOTOB, IIOJMTUKOB M3-3a UX HETOYHOCTH HEIPUEMIIEMBI U J1a5K€ BPEIHBI
JUI TOJIEPKKHU S3bIKOBOTIO pa3HOOOpa3usi MHOTOHALMOHAJIBHOM CTPaHBbl.

B coBerckoe Bpemsi HEKOTOpbIE UCTOPUKHU, STHOTPpadbl, puiocods! BEIABUHYIH HIEIO O TOM,
yro B CCCP chopmupoBanach euHas HCTOpUUEcKas 0OLHOCTh — coBeTCKUi Hapon. U rae ceiuac
3Ta UCTOpHYecKast oOIHOCTh? B HacTosmee BpeMs B pedax U HayUHbIX TPYAAaX BUJIUM BbIpaKEHUE
«emuHas Harmst Poccumy [Tumikos, 2019] unm «oOmiepoccuiickast HISHTUIHOCThY. Takas OOIIHOCTh
B Poccun, KOHEUHO, CyIIEeCTBYET, HO ATO HE HalUs, TaK KaK, Ha HAlll B3IV, €EAMHON Hauuu B Poccun
HeT: o0Ienpu3HaHo, 4to B Poccuu okoso cta HaponoB U 155 a3bikoB. EnnHast si3pikoBasi 0OIHOCTh
Poccun — 310 ee raBHas, HanboIee MHOTOUMCIECHHAsE OOIIHOCTh — TpayKJaHCKas OOIIHOCTh. Bee
rpaxxaane Poccum noMKHBI BIIaIeTh OCYIapCTBEHHBIM s13bIKOM Poccuiickoit denepanuu — pycckum
A3BIKOM. B 3TOM MposBIsSeTcs S3bIKOBOE €IMHCTBO, A3bIKOBOE OHOOOpa3ue Poccuu, oTMeTHM, 4TO
camMoi OOJIBIIION ee YacThIo SABIAETCS pYCCKUi Hapon, cocTtaBistounmii 78—80 % Bcero HacenaeHuUs.
YacTtp rpaxJaHCKON OOIIHOCTH IpeJCTaBlIeHa HapoaaMu (3THocamu) Poccuu, KOTOpPBIX 1O pa3HbIM
naHHbIM HacuuTbiBaeTcst oT 100 go 155. OTu Hapoab! yalie BCEro MoJb3yeTcs CBOUMHU SI3bIKAaMH U
MpUBS3aHbl K KYyJbTypEe CBOETO 3THOCA. B 3Toll wWacTu rpakJaHCKOW OOIIHOCTH peaju3yercs
A3bIKOBOE pa3HooOpaszue Poccun. Haue roBopst, Hapoabsl Poccuu 00beTMHEHBI HE KaK €AMHas Hallus,
a KaK IpakAaHCcKas OOLUIHOCTh WM cooO0IIecTBO. BuanMo, He CTOMT MCKaTh €IMHCTBA TaM, IJI€ €ro
HeT (aKTUYECKH, TeM O0ojiee YTO caM TEPMUH «HALMsD» C JaBHUX MOp MPU3HAETCS HE BCEMU
uccinenoparensiMi. HeoOXogumo NOMHUTB O TOM, 4TOo B Poccum cymiecTByeT M €IMHCTBO, U
pasHooOpasue, MpuueM Kaka0e U HUX UMEET CBOIO chepy peanzaliui. YUUTHIBAs CKa3aHHOE BIIIE,
CUMTAI0, YTO TEPMUH «EIMHAs HalUs» HENPUEMIIEM I HOBOIO TEPMUHOJIOTMYECKOIO CIOBAps
COLIMAJIbHOW JIMHTBUCTUKH.

Hpyroii mpumep HEYIa4YHOTO TEPMHHOTBOPUYECTBA B OONACTH S3BIKOBOW MOJUTHKA — 3TO
BBIPAKEHUE «PYCCKUM SA3BIK — BTOPOU POAHOM A3BIK [UIs s)KUTeNner Poccnm» mim gaxe «pyCCKUM A3bIK
— POIIHOM A3BIK JUIS BCeX JKuTenei crpanby. KoneuHo, kak 00pa3Hble, SMOILIMOHAIbHBIE, TOITHYECKHE
IIPEYBEJINYEHNUS TAKUE BBIPAIKEHHUS BIIOJIHE YMECTHBI, HO PEAJIbHO PYCCKUH SI3bIK B KAYE€CTBE POIHOIO
Yalle BCEro BCTPEYAETCs B CMEIIAHHBIX CEMBSIX, I7I€ IPUMEHSIOTCA B JIETCTBE JIBA A3bIKA — S3BIK TOTO
WJIA UHOTO 3THOCA U PYCCKUH sA3bIK. BooOIIIE K BOIIPOCY O POAHOM SI3bIKE HEOOXOAUMO OTHOCHTBHCS

O4YCHb CCPLC3HO, TAK KaK IMPU HCIIPABUIIBHOM €TI0 TOJIKOBAHHWU OYCHBb JICTKO YCTPAHUTH A3BIKOBOC
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pasHoobpasue Poccun. Eciin moHuManue poHOro s3bIka CBECTH K HanOOoJIee HCIIOb3yEMOMY S3BIKY
U BO BpEMs IEPENMCU HACEICHUS CIPOCUTh IPakJaH O TOM, KaKUM S3BIKOM OHM IIOCTOSIHHO
IIOJIB3YIOTCS, BIIOJIHE IIPOTHO3UPYEM OTBET «HA PYCCKOMY, U3 YErO BIIOJIHE MOYKHO CJIENIATh BBIBOJ O
TOM, YTO POJHBIM SI3BIKOM BCero HaceneHus Poccunm sBisgercs pycckuil s3blk. OgHAKO ciemyer
MIOMHUTH O TOM, YTO B HU3HU HEYKJIOHHO JACWCTBYET OOIECTBEHHOE AABJICHHUE: YEIOBEK BHIHYKICH
[IOJIB30BATbCsl TEM SA3BIKOM, JUIsI KOTOPOIO HMMEIOTCS COLMAJIbHBIC YCIOBHs, IIPEXKIE BCETO,
coOeceHUKH, BIaAcoUIMe O3TUM s3blkoM. CrenyeT @OpuU 3TOM  YYMUTHIBaTh M IIHPOKYIO
(YHKLMOHAIBHOCTD, (PAKTHUECKU MONU(YHKIIMOHAIBHOCTh PYCCKOTO SI3bIKA: OH UCIIOJIB3YETCs Kak
rOCYAapCTBEHHBIN fA3bIK, HAIPUMEP, B YUPEXKIEHUAX, KaK SA3bIK MEKHAI[MOHAJIBHOIO OOILIEHUS B
OOIIEHUN JIOJIEH pa3HBIX HAIMOHAIBHOCTEW, KaK S3BIK OOydYeHHs B IIKOJe, B By3e W T.O. s
TOBOPSIILIETO OH Yallle BCEro sIBJIAETCS paOOYMM S3bIKOM, TaK KaK POJHOM S3bIK UMEET OTPaHUYECHHYIO
chepy npumeHeHus. [1oaupyHKIMOHAIBHOCTh PYCCKOTO f3bIKAa XOPOIIO MCCIEI0BaHA B HAYKe,
HacuuThIBaeTcs oT 8 10 40 cdep KOMMYHHKAIIUH, B KOTOPBIX OH mpumensercs. [lostomy B Poccun
BCE rpaxk/iaHe B OOJBIIUHCTBE cpep OOIIeHNUS, KPOME CEMbH, MOJIb3YIOTCS PYyCCKUM s13bIKOM. [1paBna,
HEKOTOpble MHOTOYMCJICHHBIE HApOJbl IOJB3YIOTCS ATHUYECKUM SI3BIKOM HE TOJBKO B cdepe
ceMmeiiHOro oOmieHusi, Ho U B cepe oOpa3oBaHUS (CpeqHET0 M BBICIIErO, B cepe MaccoBoii
KOMMYHHUKAIIUH, B U3/IaHUU KHUT, )KypPHAJIOB, Fa3€T U B APYTUX chepax KOMMYyHUKAIUH.

VY yenoBeka MOKET OBITH POJAHBIM U HE OJIMH SI3bIK, a JBa sI3blKa. Tak, B CMEHIaHHBIX CEMbSIX
HEpeIKo MaTh ¢ peOEHKOM OOIaeTcs Ha OJTHOM SI3bIKE, a OTell Ha JpyroM. B NBOpSHCKUX ceMbsx
Poccum wacto niast BocnuTaHusl peOeHKa M XOPOLIETO 3HAHUS MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB HAHUMAJIHCh
r'yBEepHEpbI, OOHHBI CO 3HaHHMEM HHOCTPAHHOTO si3blka. OJHAKO Y MOJABISAIOUIETO OOJBIIMHCTBA
xuTener Poccuu pogHON S3bIK — ATO SI3BIK MATEPH, SI3bIK JI€TCTBA U (PAKTUYECKU SI3bIK MEPBUYHON
COLMAIM3ALMN, KOTOPBIA OJHOBPEMEHHO SBJISIETCS  S3BIKOM  HAIlMOHAJIBHOM, JTHUYECKOU
uaeHtuukarmu. [lo Hemy denoBek omnpeenseT CBOM KOPHH, CBOIO HALIMOHAJIBHYIO (STHUYECKYIO)
UIAEHTUYHOCTb. OTMETHM, KCTaTW, 4YTO W B JPYIMX CTpaHaX HMEHHO TaK OIpEAEIAIoTCS
MOMCXOKJIEHUE TIPUE3KUX, a PYCCKUH HaApoja BOOOIIE MPE3PUTENIBHO OT3bIBACTCS O JIOAAX, HE
IIOMHSIIIUX CBOEH POJAMHBI, POAHOIO s3bIKa, Ha3bIBas MX «lIBaHaMM, HE NMOMHSIIMMH POICTBA».
PonHOM s13BIK — 9TO KOHCTaHTa. He CTaHOBUTCSA POJHBIM S3bIK, KOTOPBIM YEJIOBEK ITOJIB3YETCsl, YEXaB
Ha paboTy B Jpyrue cTpaHbl. POTHON SI3bIK HENb3s MEHATh, KaKk MEpUaTKH, IMmepeedxas U3 OIHOU
CTpaHbl B IPYTYIO I AJTUTEIBHOTO MPOXKUBaHUsSL. Bce 3Tu nepeMeHbl MEHSIOT TOJIBKO pabouunit si3bIK
YeJI0BEKa, HE MEHSS €T0 POAHOM S3BIK. POTHOM SI3BIK TOJIBKO OJIMH, M €TO POJACTBEHHBIE CIIOBA 00 3TOM
CBUJICTEILCTBYIOT: CPAaBHU — POJ, pOKJIECHUE, ponHou, Ponuna, ponurenu, poacTBO, POACTBEHHHUKH,

POACTBO U Ap. A POAUTHCA, K COXKAJICHUIO, YCJIOBCK MOXCT TOJILKO OAWH pas... HOBTOMY, CClIn y
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rﬂ:

YeJI0BEeKa POJHOM SI3BIK, HAIIPUMEP, TATAPCKHUINA, TO PYCCKHM S3bIK, KOTOPBIM OH MOJIB3YETCs B Pa3HBIX
cdepax oOIICHUS, BBIOIHACT PAa3IMYHbIE COLMAIBHBIC (YHKIIUH, Yalle BCEro (GyHKIUIO pabouero
S3bIKA.

Taknux yTOUHEHHH MOHMMAHUS AKTyaJbHBIX TEPMHHOB MOXET OBITh MHOTO. BaykHO ueTko
BBIJICJIATh AKTyaJIbHBIE JJISI POCCHMCKOW KM3HHM TEPMHUHBI, OTTPAHUYMBAs UX OT MHOCTPAHHBIX —
HEaKTyaJIbHBIX, HO BXKHBIX I TEOPUU COLUANBHON TMHIBUCTUKUA. COBEPIIEHHO OYEBHIHO, YTO HE
BCE MOHATHS, TCPMHUHBI, HAOIIOJaeMble B HAppaTUBax IMOJUTUKOB Poccuu, mpueMieMsl 1UIst ClioBaps
IO S3BIKOBOM mMoJMTHKE. HekoTopble W3 HHUX MOTYyT HapylIUTh S3BIKOBOE COIVIACHE B
MHOTOHAIlMOHAJIBHOW CTpPaHE.

WHTepecHble HaydHBIE Pe3yIbTaThl MOTYT OBITh OTYYEHBI IPY HCCIEJOBAHUH B KOHKPETHBIX
COIIMOJIMHTBUCTUYECKUX pabOTax COBPEMEHHOH OOLICCTBEHHO-TIOJMTUYECKONH JIEKCHKH U
OOIIECTBEHHO-TIOIUTUYECKOH ~TEePMHUHOJOTMM Ha MaTepHaje BBICTYIUIGHMH IIABHBIX  JIMI]
Poccuiickoro rocymapcrtBa, uneHoB locynmapcrBeHHOM JlyMbl, MOIUMTHYECKUX JHedrenei. TyT,
KOHEYHO, YMECTHO COINOCTaBJICHHWE C NPEABAYIIMMH JTarnaMd JHUOepaNbHOW HJEOJIOTHH,
rocrioactBoBasield B Poccun ¢ 1990 rr. HeoOXoanMo y4nThIBaTh U HOBBIE TEHACHIIMN B PAa3BUTHU
rocy/lapcTBEHHOM Hjeongoruu Poccuu: MOMBITKM CIUTOUEHMs claBsSHCKMX HapoaoB (bemopyccus),
CTpEMIIEHHE K COLMAIBHOHN CIPaBEUIMBOCTH M JIp. DTH MPOOJEMBI TOJE3HO PAacCMOTPETh W Ha
Marepuaie pedeid O(UIMANBHBIX JIMIl, TPOM3HOCHUMBIX W/WIIM HalMCAaHHBIX Ha Hauboiee

(YHKIIMOHAJIBHO Pa3BUTHIX si3bIKkax Poccuu (TaTapckoM, YEUEHCKOM, SIKYTCKOM, OaIlIKUPCKOM U JIp.).

5 | 3ak0ouenne

PaccmoTrpenue si3b1koBOM TOJUMTUKH B POCCHUM MOKa3bIBA€T, YTO SI3BIK SIBIISETCS HE TOJIBKO
CPEIICTBOM OOIICHHS, HO U HHCTPYMEHTOM TOCYapCTBEHHOMN HJICOJIOTHH, COIIMATHHOM UHTETPaAlUN
U CPENICTBOM TOJIeP KaHUS KYIBTYPHOTO €IUHCTBA. XOTSl TOCyJapCTBEHHAs! UEONI0TUsl (POpMaTBHO
HE MOXKET yCTaHABJIMBAThCS, HA MIPAKTUKE €€ DJIEMEHTHI MPOSBIISIOTCS Yepe3 S3bIKOBYIO MOJUTHKY,
3aKOHO/IATeIbHbIC WHUIMATHBBI M TPAKTUYECKOE NPHUMEHEHUE SI3BIKOB B MEKHAIIMOHATHEHOM
oOmiennn. Pycckuit sS3bIK, o0siaziasi cTaTycoM rocy/lapCTBEHHOI'O, BBIMOJIHSAET (YHKIIMH OCHOBHOIO
CpeICTBa MEKHAIIMOHAIBHOTO OOIICHHS M YCIOBUEM KYIBTYPHOTO €IMHCTBA HAIEH CTpaHbI, MpU
3TOM 3THUYECKHE S3BIKH JJEMOHCTPHUPYIOT €€ KyIbTYPHO-UCTOPUUYECKOE OOTaTCTBO.

AHanmu3 cymecTByOmmX B Poccuy THMOB S3BIKOBBIX HACOJOTHN TMOKa3aj, 4YTO pas3HbIC
MTOIXOBI K SI3BIKY OTPAXKAIOT KaK UCTOPUUIECKHE, TAK U COBPEMEHHBIC COITMATIbHBIE U TIOJTUTUICCKHE
npoueccsl. [IpakTrueckas peanusamus s3bIKOBOM MOJMUTUKU B POCCHMU BBISBISET JIBOMCTBEHHYIO

TEH/ICHIINIO: OOECIeYeHNE S3BIKOBOTO EIMHCTBA CTPaHbl 4YEpe3 PYCCKHM SI3BIK M IMOIAEPIKKa
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SI3BIKOBOTO Pa3HOOOpa3usi STHUYECKUX COOOIIECTB Yepe3 PEerHOHANLHBIC 3aKOHBI. B CBs3H ¢ 3THM
BBISBIISICTCSI HEOOXOIMMOCTh COOJIOICHUS OalaHca MEXAY 3aKOHOAATEIhbHBIMA WHUIMATHBAMHU H
JEeATEIbHOCTHI0 HAYYHOTO COOOIIECTBA M ASTHUYECKUX SI3BIKOBBIX OOITHOCTEH.

ConmanbHas JIMHTBUCTHKA KaK MEXIUCIMIUIMHApHAs HAayKa HWIPaeT BAXHYK pOJIb B
pa3paboTKe MHCTPYMEHTOB JIJIsl aHAIN32 SI3BIKOBBIX IIPOIECCOB, BKIIFOYAs YTOUHEHUE TEPMUHOIOTHH,
M3yYCHUE COIMOJIMHTBUCTUYECKUX TEHJCHIUNH M aHaIu3 BIMSHUS MJICOJIOTUM Ha  S3bIK.
Uccnenopannss CMU u aHanmu3 peded TroCydapCTBEHHBIX JEATENIE IOKa3bIBAIOT, KaK S3bIK
UCHONb3yeTcs Uit (OpMUPOBAaHUS OOILIECTBEHHOTO MHEHUS M KaK HJICOJIOTUYECKHE YCTaHOBKU
BIIUSIIOT HA BBIOOP CJIOB M CMBICJIOBBIX KOHCTPYKIIH.

Takum 00pa3oM, B POCCHICKOH SI3BIKOBOW MOJHMTUKE PEATU3YIOTCS 00€ KIIFOUEBBIC 3aJa4H:
COXpaHEHHUE S3bIKOBOIO €IMHCTBA W TOJJCP)KKA SA3BIKOBOTO MHOrooopasus. DddexTuBHas
HAI[MOHAJILHO-S3BIKOBAs IMOJIUTUKA TPEOYET HE TOJIIBKO 3aKOHOJATENbHBIX YCHIIUN, HO ¥ TOCTOSTHHOTO
HAy9YHOTO aHan3a W MOHHTOPWHTA PEAbHOTO HCIOJIh30BAHMS SI3BIKOB B OOIIECTBE. YCIICIIHOE
pelieHue 3TUX 3aaad Mo3BoJauT Poccuu COXpaHsITh MHOTOHAIIMOHAJIBHOE KYJIBTYpPHOE Hacleaue,
YKPEIUIATh TPaXkIaHCKYI0 OOUTHOCTh U 00ecIeunBaTh TAPMOHUYHOE COCYIIIECTBOBAHUE BCEX SI3BIKOB

" HapOAOB CTPAHBI.
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AHHOTAIUA

B craree paccmarpuBaeTcs (HOpMHUPOBAHHE M HBOJIOIUS
SI3BIKOBBIX HMJICOJIOTMH B IIEPUOJ MEPEXONA OT MOAEpPHA K
nocTMojiepHy. KOHIIENT «S13bIKOBBIE UICOJIOTUMY OXBAThHIBACT
BCIO COBOKYIIHOCTb HCCJEHOBAaHUW, KOTOPBIE H3Y4YarOT
npoOieMbl OCO3HAHUS HOCUTEISIMH CBOETO s3bIKA U
JIMCKypca. SI3bIKOBbIE UACOIOTMH BCEIIa HECYT MOPAIBHYIO U
(wn) moauTUYECKy0 Harpy3ky. OHHM HaJCNSIOT HEKOTOPHIC
S3BIKOBBIC  ()OpPMBI WJIM BapUaHTHl sI3bIKa  (HampuMmep,
CTaHJAPTHBIC S3bIKH) OOJBIICH IEHHOCTHIO, YEM JIpyTHe.
SI3BIKOBEIE HJICOJIOTUH MOTYT KOHBEPTHPOBATh
ONPE/ICIICHHBIC SI3bIKOBBIC MPAKTUKHM B CHUMBOJHWYECKUM
KaluTall, KOTOPbIA TPUHOCUT SKOHOMHYECKHE U COLIMAIIbHBIC
BBITOJIbI. 13 MapruHajibHOM TEMAaTUKW OHU MPEBPATHUIMCH B
[EHTPAILHYIO TIPOOJIeMy U BBIpAOOTAIM CBOM COOCTBEHHBIN
Ha0Op MOHATHH, OTIWYAIONIUNA WX OT JAPYTHX HANpaBiIeHUN
JIMHTBUCTHYCCKUX  umcciuenoBammii. K 1980 x ¢
WCCIIEOBATENsIM yAAJIOCh HAaWTH aHANUTHYECKHil OanaHc
MEXIy AaKTUBHOCTBKO HOCHUTENEN s3bIKa WM CTPYKTypOH
conuanbHbeIX cucTeM. B konme XX — nHawgane XXI BB.
WCCTIEIOBAHMS B 9TOM 001aCTH CKOHIICHTPUPOBAIUCH BOKPYT
WJICOJIOTUYECKUX KOPHEW COLMAIIBHOIO HEpPaBEHCTBA U
JTOMUHUPOBaHUS (HOPM CO3HAHUS, KOTOPBIE MOICPKUBAIN
WJIY CONPOTUBIISIIUCH TOMUHUPOBAHUIO CTaHIAPTHBIX SI3bIKOB
HaJl HECTaHJIAPTHBIMU BapUaHTAMU, MaKOPUTAPHBIX SI3HIKOB
HaJl MUHOPUTAapHBIMU UM KYyJBTYpHOM BJAacTH OJHUX
COIMAIBHBIX TPy HA IPYTUMHU.

KJIFOUEBBIE CJIOBA: SI3BIKOBAS HICOIOTHS,
COLIMOJIMHTBUCTUKA,  JIMHTBUCTHUYECKAass  aHTPOIOJIOTHS,
BAapUaHTHl S3bIKA, CTAaHAAPTH3AIUsA S3BIKA, COIHUAIBHOE
HEPaBEHCTBO

Crarbs onyonukoBana Ha ycnoBusix Creative Commons Attribution License (CC-BY 4.0).
© Muxaun A. Mapycenko, Haranes M. Mapycenko, 2025
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Abstract

The article examines the formation and evolution of
linguistic ideologies during the transition from modernity to
postmodernity. The term linguistic ideologies encompasses
a body of research that investigates how native speakers
perceive and conceptualize their own language and
discourse. Linguistic ideologies inherently bear moral
and/or political significance, as they assign differential value
to particular linguistic forms or varieties, such as standard
languages, over others. These ideologies can transform
specific linguistic practices into forms of symbolic capital
that yield economic and social advantages.

Over time, the study of linguistic ideologies has evolved
from a marginal topic to a central field of inquiry,
developing a distinct conceptual framework that
differentiates it from other areas of linguistic research. By
the 1980s, scholars had achieved an analytical balance
between the agency of language users and the structural
dynamics of social systems. In the late twentieth and early
twenty-first centuries, research in this domain increasingly
focused on the ideological underpinnings of social
inequality and domination, as well as on the modes of
consciousness that either supported or resisted the
hegemony of standard over non-standard varieties, majority
over minority languages, and the cultural dominance of
certain social groups over others.

KEYWORDS: linguistic ideology, sociolinguistics,
linguistic anthropology, language variants, language
standardization, social inequality
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1 | BBenenne

B Tpuazne «s3bIkoBas MIEOJOTHsl — SI3bIKOBasl NOJMTHUKA —> SI3bIKOBOE CTPOMTEIBCTBO
LieJICNOJIararollel ABISIeTCs I3bIKOBask UAE0JIOTHUSI.

S3eikoBeie uaeonoruu (language ideologies, linguistic ideologies, ideologies of language) —
3TO MpPEJCTaBICHMUsSI HOCUTENEH $3bIKa O €ro CTPYKTypax M MX HCHOJIb30BaHUM, KaK IMPaBUIIO,
CBSI3aHHbIE C MOJUTHUYECKUMM U 3KOHOMUYECKMMHU MHTEpPEecaMH Kak MHIUBHUIYaJlbHBIX HOCHUTEINEH,
TaK U STHUYECKUX TPYIII U HAIIMOHANBHBIX rocyaapcTs [Kroskrity, 2010].

CerosiHs TEOPETUUECKOE NMOHSATUE «SI3bIKOBBIE HIECOJIOTMN» (BO MHOXECTBEHHOM YHCIIE)
OTHOCHUTCSI K COBOKYITHOCTH HCCIJIEJOBaHHM, KOTOPbIE U3y4YaroT IPOoOJIEeMbl OCO3HAHUSI HOCUTEISIMU
CBOETO f3bIKa M JUCKYypCa, a TAKKe TO, KaK UX IOJIOKEHHE B MOJIMTHKO-IKOHOMUYECKOH cucteme
OIpeNiesIAeT MX MBbICIIHM, BBICKA3bIBAHUSA M OLICHKM SI3BIKOBBIX ()OPM M JAMCKYPCHUBHBIX NPAKTHK
[Kroskrity, 2000]. PaGoTel mO »3TOH TeMaTWKe 3apOJWIMCh B paMKax JIMHIBHCTHYECKOU
aHTponiojoruu Osaronaps pabore M. CunbBepiiTeliHa «SI3bIKOBasi CTPYKTypa U SI3bIKOBast
UJIC0JIOT U, KOTOPBIN, OCHOBBIBasCh Ha uzesx b.JI. Yopda, mokazan BiusHUE SA3bIKOBBIX HJI€OJIOTHH
Ha (OpMHpOBaHUE SA3BIKOBBIX CTPYKTYp. CHibBepIITEHH yTBEep)KIasl, uyTo pedaexcus HocuTenen
OTHOCHUTEJILHO CBOErO SI3bIKa YacCTO SIBJISIETCS OCHOBHBIM (DaKTOPOM, OIPENEISIONINM 3BOIOIUIO
S3BIKOBBIX CTPYKTYp. OH OIpenenu sI3bIKOBbIE UACOJIOTHH KaK «I000i Habop MbICIEH O s3BIKE,
BBIPAYKAEMbIX €70 HOCUTEJSIMU JJIsl pallMOHAIM3ALMY WIN ONpPaBJaHUsl CYIIECTBYIOUINX S3BbIKOBBIX
CTPYKTYp M MX HcIosib30BaHus» [Silverstein, 1979].

S3bIKOBBIE MACOJIOTMM MMEIOT CBOMM IPEAMETOM HE CaM S3bIK, a OTHOLICHUS MEXKIY
S3BIKOM W JPYTMMHM COLMAJIBHBIMM ()EHOMEHaMH, BKJIOYas IIMPOKUH JAMana3oH SBIEHUN OT
WUJIEHTUYHOCTH (PTHUYECKOW, TEHJIEPHOM, pPAcCOBOW, HAIIMOHAIBLHOM, JIOKaJIbHOW, BO3PACTHOM,
CYOKYIBTYPHOM U JIp.) 10 T7I00aJIbHBIX KOHIIETIUH TUYHOCTH U MOZEJIeH YeT0BeYeCKOro MOBEACHUS
[Woolard, 2021: 2]. SI3pIKOBbIE HAEOJIOTUH CYILECTBYIOT KaK B BHJI€ MEHTAJIbHBIX KOHCTPYKTOB U UX
BepOATBHBIX BBIPAKEHUH, TaK U B (hOpMe BOILIOLIEHHBIX MPAKTUK U MPEIPacoIOKEHHOCTEH, T. €.

toro, uto 1. Bypas€ HazeiBan rabutycom [bormanos u np., 2020].

2 | CraHoB/1eHHE SI3BIKOBBIX H/1€0JI0THH KaK cdepbl HCCIe0BaHUI
B XX B. s36IKOBBIC HICOJOTUH CUUTAIIMCH MAapTUHAILHOM c(hepoil ncciaeaoBaHus, IOTOMY

qTO, II0 MHECHHUIO OOJIBIIIMHCTBA JIMHIBUCTOB, OHU HE MOTJIM OTPAXaTh (bYH}IaMeHTaHBHLIe SI3BIKOBBIC

CTPYKTYPBIL.
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rﬂ:

Kornma s3bIK CTayl EHTPOM IMPOEKTa MOJEPHA, CHOPMUPOBABIIUICS CErOJHS KOMILICKC
conuaabHBIX (OpM HE cyliecTBoBal HU B EBpomne, Hu rne-aHuOyas eme. [loatomy JIxon Jlokk He
MIPUHSIT eBpoIelickre (KOHTUHEHTANIbHBIC) UACHU O S3bIKE, O MUCHhbMEHHBIX M YCTHBIX (opMax W HE
BO3BOJIMJI MX B paHr yHUBepcanuil. OH pa3BuBai uaen @pencuca b3koHa 1 ero eIMHOMBIIIIIEHHUKOB
u3 Koponesckoro ofmiectBa, TPHHSII WX JTUCKYPCHUBHBIE TPAKTUKH, KOTOPBIC CETOIHS
aCCOIIMMPYIOTCS CO CXOJACTUKOHM, a pa3roBopHble (OpPMBI OCTaBWI O€THSKaM, TOProBLaM
Y )KCHIIMHAM, CUMTAIOIIMMCS TJIaBHBIMU MPEMATCTBUSAMU IJIs1 MojaepHa. MHorue ¢GopMbl s3bIKa
(mosTHYeCKHe, pUTOpUYECKUE, peQIIEKCUBHBIE M IE€PCya3UBHbIE) OH CYHUTAN BpPaKIACOHBIMHU
KOHIICTITYaJbHOMY M TOJUTHYECKOMY TMOPSAKY. OTa PEAYKIIMOHUCTCKAs, aTOMUCTHYECKas H
WHIVUBUIYTHCTHYCCKAsT KOHIICIIIUS sI3bIKa CTaJla 00pas3loM, HO HE Ui KOMMYHHKAIMH, a JJIs
PalMOHAIBHOTO M COLUATIBHOTO MBIIICHHUS.

3anmaueii Jlokka u ero mocnemoBareneil ObUI0 (QOpMHUPOBAHUE CYOBEKTHOCTH MOJEpHA
1 CyOBEKTOB, MO3HAIONIUX UCTUHY U BBIPAXKAIOIIUX MHTEPECHl YEIOBEUECTBA, UCTUHBI U MIPUPO/IHI,
a HC CBOM COOCTBCHHBIC WJIM KaKOT'O-HUOYIb COIMAIBHO WJIM TEPPUTOPHAIBLHO OTPAaHUYCHHOTO
cooOmiecTBa. SI3bIK CTajd KIIOUEBBIM MapKepoM B JHUXOTOMHH JIOKaJbHOE/TT00anbHOE WU
MPOBHHIIMATLHOE/KOCcMOoTIoNuTHYecKoe. [10CKonbKy BCe BBICKAa3bIBaHMsS, KaK MHUChMEHHBIE, TaK U
YCTHBIC, MIOJDKHBI OBUTM TIOABEPrarbcs MypuUUKAIUU, ACKOHTEKCTyalIH3allud, YTOUYHEHUIO U
panMoHaTN3aIUY, KaXKIbIM YEJTOBEK HAXOIUJICS TI0J1 TOCTOSITHHBIM HAOII0JICHUEM, B 3aBUCUMOCTH OT
TOT0, HACKOJIbKO OH BOILIOIIAJ B ce0e MoJieb CyObeKTa 310X MojiepHa. M ieonornyeckas yucrora
U A3BIKOBOM IyPU3M CO3Jajld OCHOBY JUISl LIMPOKOIO PacHpOCTPAHEHHUS] COLMOIMHIBUCTUYECKHUX
ruOpuaoB. SIBIsACH TEOPETHKOM oOpaszoBaHus, JIOKK cosman Moaenu Aisi oOyueHus WHAMBHIIOB
TOMY, KaK UCIIOJIb30BaTh Pe€Ub B T€X WJIM MHBIX CUTyalusXx. Tak Kak peueBbie GOpMbI ObUTH OYCHB
Pa3HOPOJHBIMHU, CTaHAAPTU3AIMS S3bIKa CIYKWAJAa CO3AaHui0 (OpM U TPAKTUK, KOTOpPHIE
CTAaHOBUJIUCH OOpa3IamMu JJisi TPUBUICTHPOBAHHBIX CIOEB OOIIECTBA, a TaKKe THOPUIBI, KOTOPBIS
CBSI3BIBAJIM YHUCTHIEC pedeBbie (POPMBI C TPOCBELIEHHBIMU COITHAIBLHBIME KJlaccaMu. B rieHTp mporiecca
rubpunmzanuu JIokk craBui oOpa3zoBaHHe, MOTOMY YTO MMEHHO B HEM CO3JAIOTCS THOpPHIHBIC
SI3BIKOBBIE  ()OpMBI ¥ ()OPMBI  COIIMOJIMHTBUCTUYECKOTO TOAYUHEHHS, KOTOPBIE OIPEACIISIOT
COlLlMaJbHbIe OTHOIICHUS Yepe3 OTPaHHuUEHUs JOCTyMa K oOpa3oBaHHUIO M CO3JaHHE MEXaHH3MOB
KOHTPOJIs1. HaroMHUM, 4TO )KEHIMHBI, 1aK€ TPUHAJIEKAME K 36MEIIbHON apUCTOKPATHH, TOJKHBI
OBLTM TIONyYaTh TOJIBKO dJEMEHTAapHOE JoMallHee oOpa3oBaHHE, TOrAa KaK MY>KUHHBI,
MPUHAJUICKAIME K JJIUTE, JOJDKHBI OBLIM W3y4yaTh T'PAMMaTHKy W CTaHOBHUTHCS OOpa3IOBBIMU

SA3BIKOBBIMHM MOACIIAMU. Hay‘-IHO-SISBIKOBLIC FI/I6pI/II[I:I, BO3HHUKAOMUC B JUCKYPCUBHBIX ITPAKTHUKAX,
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ACCOIMMPYIOLINXCS € MEXaHHCTUYeCKol ¢unocoduelt, CTAaHOBWINCH MOJAEISIMH  SI3BIKOBOTO,
COLIMAJIbHOTO U MOJUTHUYECKOI0 NOPSIKA.

Bek cnycra HMorann I'epaep BO3poauil NPOEKT MOJEPHA, BKIIOYMB B HETO HEKOTOPBIE
A3BIKOBbIE KOHCTPYKLIHMH, KOTOpble JIOKK XOTen JMKBUAMPOBATH. DTOT THUI THMOpPUIU3ALMH,
00BbETMHMBILUI COLMANBHBIE KATETOPUH, HAPOJI U A3BIKOBYIO KapTorpaduro, B konie X VIII u B XIX
BB. CTaJl JOMUHHUPYIOIUM. 3aTeM OpaThs ko6 u Bunbrensm ['puMm oBeniecTBUIM 3TH HAMEPEHUS
Y IIOCTABMJIM UX Ha HAYYHYIO OCHOBY, CO3/1aB JUUIsl FEPMaHCKOM HalluU HAlIMOHAJIbHBIN A3BIK, CJIOBaphb,
rpaMMaTHUKy, JETe€H/Ibl U CKa3KH, ONIpaB/iaB TAKUM 00pa30M HI€0JIOTUI0 THOPUAN3ALIUY.

B 3aBepiienue 3toit HayuHoil napagurmsl @pann boac pa3paboran cpencTsa mypupuKauu
U TUOpUIU3aluU SI3bIKA B HOBBIX YCJIOBHUSAX IOCTMOJIEPHA, PAallMOHAIM3MA U KOCMOIIOJUTHU3MA.
Tpaauuus cBsA3M A3bIKa C MPUPOJON, HAYKOM, OOLIECTBOM M MOJIMTUKOM MPOJOHKAET BBITOIHAT
KIIIOYEBYI0 (YHKLHIO B IIOCTMOJEPHOBBIX IPOEKTaX M CO3JaHUM HOBBIX ()OPM COLMAIBHOIO
HepaBeHCTBa. U To, 4TO ceroiHs KakeTcsi HOBbIM, YaCTO UMEET MOPAa3UTENIbHBIE CXO/CTBA C TEM, YTO
CYILECTBOBAJIO paHEE, NHOTIA 32 HECKOJIbKO BEKOB JI0 HAIIETO BPEMEHHU.

[TpusHanue UEHTPaIbHOM pOJIM SA3BIKOBBIX HACOJOIMM IPOU3BENO JApaMaTHYECKHUU
KOHLENTYyaJ bHBI NEPEBOPOT KAaK B aHTPOIOJOTUH, TaK M B JMHIBUCTUKE. B aHTponosorum 3o
cBsi3aHO c paboramu @. boaca, yxaensBuiero O0iblll€ BHUMAHUSA JECKPUNTHUBHOMY aHaJIU3y
Y UCTOPUYECKOMN JIMHI'BUCTHUKE, YeM KYJIbTYpPHOU 00ycioBileHHOCTH peuu. B nunreuctuke B XX B.
0oJbIIOe BIUSHUE Ha sA3bIKOBbIE uieosnoruu okazanu uaen @®. Coccropa u B.H. Bonommnosa,
KOTOPbIE€ OTPULAIN HIEOJOTUYECKUNM XapaKTep CUCTeMbI 3HaKoB [Bonommuos, 1993], yto npuseno
K MaprUHAIU3AUK U IPSIMOMY 3allpeTy UCCIIEeJOBAHUMN B 3TOW 001aCTH IMHTBUCTHKH.

3a TO BpeMmsi, KOTJa S3bIKOBbIE MJICOJIOTUH IPEBPALIAINCh U3 MaprUHAJIbHON TEMaTHUKU
B LICHTPAJIbHYIO MPOOJEMy JIMHTBUCTHKH, B HUX OBUT BBIpaOOTaH COOCTBEHHBIN HAOOp MOHSTHH,
OTJIMYAIOIIMHI UX OT APYTMX HaIllpaBIE€HUN JIMHIBUCTHUYECKUX HccnenoBanuii [ Kroskrity, 2024]:

1) sI3BIKOBBIE MJIEOJIOTUU NPEACTABIAIOT S3bIK U JUCKYPC KaK MEHTAJIbHBIE KOHCTPYKTHI,
KOTOpBIE HUCIIOJIb3YIOTCS B MHTEPECAX KOHKPETHBIX COLUANBHBIX, MOJIUTUYECKUX WM KYJIbTYpPHBIX
TpyIL;

2) MHOXKECTBO SI3BIKOBBIX HJIEOJIOTUH OOBSACHSIETCS pa3HOOOpa3ueM COILMATIBHBIX JACTICHUN
(xmacce, reHaep, paca, 3ITHOC, 00pa3oBaHue, BO3PACT, PETHOH U T.11.);

3) pa3Hble TpyNIbl HOCUTENEH S3bIKa UMEIOT Pa3HYI0 OCBEIOMIIEHHOCTb O TJI00aIbHBIX U
JIOKQJIbHBIX S3BIKOBBIX UACOIOTHSIX;

4) A3BIKOBBIE WJICOJIOTUU SIBIISIFOTCS MIOCPEIHUKAMU MEX]Yy COLMAIbHBIMU CTPYKTYpPaMU U

S3BIKOBBIMU (hPOpPMAMHU.
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Hcropuorpadus sS3bIKOBBIX UICOJIOTHIA CBUAETEIBCTBYET HE TOJIBKO 00 MX MPOU3BOJCTBE,
HO M O IIOCTOSHHOM BoclpousBojacTBe. IIpu paccmarpeHuum poiau  S3bIKOBBIX HACOJIOTHMM
B (hOpMHUPOBAHHUH COLMATBLHBIX UICHTHUYHOCTEN (BKJIIOYAs ITHUYECKYIO, TeHIEPHYI0, aBTOXTOHHYIO
Y HAIlMOHAJbHYI0) CTAHOBUTCS OYEBUIHBIM, YTO SI3bIKM JABHO HCIIONB3YIOTCS AJI ONpeleleHUs
rpaHuIl Mexay couuanbHeiMu rpymmamu. Eme W. I'epmep m npyrue eBpormeiickue ¢uiocods
CUMTAJIM €CTECTBEHHBIM IIPUMOPANAIBLHOE EAUHCTBO SI3bIKA, HAILIUM U TOCYIapCTBA, 3 COBPEMEHHbIE
TEOPETUKU HallMOHAJIM3Ma HACTaBaIOT HA MUCIOJIb30BaHUU OOIIETO SI3bIKA KaK Ha INIaBHOM CIIOC00e
COXpaHEHHUs «BOOOpakaeMoro cooOIIeCTBay HAIIMOHAILHON uaeHTHYHOCTH [Anderson, 1991].

B Hamie Bpems ucciieoBanus B 00JaCTH JMHTBUCTUYECKOM aHTPOIIOJIOTUU COCPETOTOYECHBI
Ha U3yYEHUU COLMAIBHOIO XapakTepa KOMMYHHUKAIIUH, YTO PUBENIO K IPU3HAHUIO JOMUHUPYIOILEN
ponu HocuTenel si3pika. MccaenoBanusi B 3ToW 00JaCTH HANpaBJIeHbl HA aHAU3 UJCOJOTHYECKUX
KOpHEH CoLMaIbHOr0 HEPABEHCTBA U MOJUTHUYECKOTO TOMHUHUPOBAHUS, a TAKXKe TeX (OpPM CO3HAHHUS,
KOTOpBIE MOJAJEPKUBAIOT JOMMHHUPOBAHME CTaHJAPTHBIX S3BIKOB HAJ HECTAaHIapTHBIMU,
Ma)KOPUTAPHBIX Ha/l MUHOPUTAPHBIMU WU CONPOTUBIISAIOTCS EMY.

CranpapTuzanus U KoAu(UKalMs HAUMOHAIBHBIX S3bIKOB IPUBENU K JOMUHHPOBAHUIO
UJIC0JIOTUHU CTAHJAPTHOTO A3bIKA, XOTS AEKJIApUPYEMOH LEJIbIO 3TUX MEPONIPUATHI OOBIYHO SBISETCS
noctuxeHue Oosee 3PPEeKTUBHOM KOMMYyHHKanuu. Pe3ynbTaToM CcTaHIapTU3alMM  SBISETCS
CO3/1aHH€ HOPM, BCIEACTBHE 4YEero (JOPMBI peuH, OTKIOHSIOIIMECS OT CTaHAAPTHBIX (a TaKXKe HX
HOCHUTEJIH ), CYUTAIOTCS HETIOTHOIICHHBIMU U BTOpocopTHBIMHU [Gal, 2006: 171].

CrurmaTtuszanust TeX BapUAaHTOB S3bIKA, KOTOPHIE HE BIIHCBHIBAKOTCS B 3Ty DKCKIIO3UBHYIO
UJICOJIOTHIO IOMUHHUPOBaHMs, BeAeT Kk cMeHe (language shift) wnu motepe s3bika (language loss). Eme
OJIHUM TIOCJE/ICTBUEM CTaHAAPTU3ALMH U KOAM(PHUKAUU CTAaHOBUTCS SI3BIKOBOM IypHU3M, KOTrja
«XpAHUTENM SI3bIKa» MBITAIOTCSA MPEMSTCTBOBAThH 3aMMCTBOBAHUSAM M3 JAPYTUX S3BIKOB, YTOOBI HE
3arps3HATh CTaHJIAPTHYIO (OpPMY HECTAaHAAPTHBIMH M, IO ONPEIENCHUIO, BTOPOCOPTHBIMU
a36IKOBBIMU (popmamu [Fuller, 2012: 10].

V. Baiinpaiix B 1953 r. BriepBbI€ ITOKa3aJ1, 4YTO YUCTO JIMHIBUCTHYECKUE KPUTEPUH SIBIISFOTCS
HEJOCTAaTOYHBIMU JJIi TOHUMAaHHUS TIOCJIEJACTBUH  SA3BIKOBBIX KOHTAKTOB M 4YTO 3ajauu
JIMHTBUCTUYECKON TEOPUH TPEOYIOT U3YUEHUSI HOCUTENEH S3bIKa U COLIMYMOB, B KOTOPBIX OHH )KUBYT
[Weinreich, 2010]. IToaTomy u3yueHHe S3bIKOBBIX KOHTAKTOB JOJDKHO MPOU3BOIUTHCS MAPAIIIEIbHO
C U3yUYEHUEM HEMOCPEJACTBEHHOIO KOHTEKCTa, T.€. COLHUAIbHBIX CTPYKTYp, BHYTPH KOTOPBIX
B3aUMOJEHCTBYIOT HocuTend. CylecTBYIOT [Ba CIEHApUS Pa3BUTHUS S3BIKOBBIX KOHTAKTOB
(coxpaHeHue s3bIKa MM WHTEPQEpPEHIMsT MyTeM CMEHBI S3bIKa), BHIOOp OJHOTO U3 KOTOPBIX

OIPCACIIACTCA Hepapxneﬁ SA3BIKOBBIX M COLHAJIBHBIX Q)aKTOpOB, 3aBHUCAIINX OT A3BIKOBBIX
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uneonoruii. Kaxnaplii cueHapuil umeer cBoil HaOOp MapameTpoB, OT KOTOPBIX 3aBUCHUT, KaKOMH
S3bIKOBOM MaTepuall JOJDKEH IepeNaBaThCs, 3aMMCTBOBATHCA WIIM BOCIPOU3BOAUTHCH, U IIOYEMY
B CUTYallUH YCTOMYMBOIO [BYS3bIYMs 3aMMCTBOBAHUE IIPOMCXOJUT HA JIEKCMYECKOM YPOBHE,
a Ha CTaJUM CMEHBI S3bIKa B IEPBYI0 Ouepelb CTPagaroT (OHOJIOTMYECKME M CHHTAKCUYECKHE
aneMeHThl. HecMOTpsl Ha HEKOTOpbIE PAa3HOINIACHs, B HAYYHOM COOOILECTBE CIIOKHIICS KOHCEHCYC
OTHOCHTEIIHO TOTO, YTO COLUANIbHBIE (PaKTOPHI SBJISAIOTCS BaXKHBIMU IETEPMUHAHTAMU PE3yJIbTATOB
KOHTAKTOB M B3aMMOJEHUCTBYIOT C SI3bIKOBBIMU (haKTOPaMH.

B xonne XX B. pasganuch rojioca y4YeHBIX, 3arOBOPUBIIUX O «IIPOBHUHIMAIU3ALNAN»
EBpornbl. OHu uMenu B BUJLy, YTO KaT€rOPUH U OTHOIIEHHUS], CBA3aHHbBIE C OIIPEICIICHHBIMU MECTAMU
U BpEMEHAMHU, YCWIMSIMM €BPOIEHCKUX HCCleoBaTeeil OblIM BO3BEIEHBl B paHI YHUBEpcalui
Y CTaJIM UCIOJIb30BATHCSA VISl ONMCAHUSA BCEr0 MHUpa U JOMUHUpOBaHUs HaJ HUM. Ceronns EBpona,
a c Hell U BeCb MUP, NBITAIOTCS JEIPOBUHIUAIN3UPOBATLCA. B 3TOM MOCTMOIEPHUCTCKOM IPOEKTE
LEHTPAJIbHYIO POJb WIPAIOT S3BIKOBbIE KOHCTPYKLUMHU (BKJIIOYAs S3bIKOBBIE HACOJOTHH U

METaJIMCKYPCUBHBIE TPAKTUKN) U TPAJAULIUH.

3 | CoBpeMeHHbIe HcCJIeJ0BAHUS B 00J1ACTH S3bIKOBBIX H/1€0JI0THil

CeroaHsi SI3BIKOBBIE HJCOJOTHU TOCTMOJIEpHA TPEJCTABISIOT COOOM CHUCTEMBI HJIEH,
KOTOpble OOCITYyXHBJIM U MPOJOJDKAIOT OOCIY’KMBaTh HAllMOHAJIbHbIE TOCyJapcTBa U HX
MHCTUTYLMOHAJIbHBIE TPUAATKH, B YAaCTHOCTH, OOpa30BaHME C LEIbI0 YCTAaHOBJIEHHUS WIH
MOAJEP/KAHUS CYLIECTBYIOIIErO IOJUTUYECKOro pexknMa. OHM  paccMaTpUBAIOT A3BIKM  Kak
KOAU(UIIMPOBaHHBIE C TIOMOIIBIO CHEIHATbHBIX S3BIKOBBIX apTe(hakToB (CIOBapel, rpaMMaTHK U
T.J.), AIMEIOIMEe COOCTBEHHbIE NUMEHA (AaHTTIMNHCKUN, TYpeLKuil, apaOCKuii U T.A.), HOCUTEIN KOTOPbIX
UMEIOT YETKO OIpe/IeJICHHbIE 3THOS3bIKOBBIE MACHTUYHOCTU (S sBIsAIOCH HOCHUTENEM f3bIKa X,
CJIEIOBATENBHO, S1 MPUHAUIEKY K Tpynie Y). DTH HIEOJIOTHH, COAECHCTBYIOUIME MOIIECPKAHUIO
HAIMOHAJILHOTO NOPAAKA, KOHUEHTPUPYIOTCS BOKPYT ABYX OCHOBHBIX MJIEH: CO3/IaHUS CTaHIapTa
WM HOPMBI SI3BIKOBOTO IMOBEACHMSI, OOIIMX JJIS BCEX KUTeNed HalMOHAJIBHOIO TOCYJIapcTBa, U
0TKa3a OT THOPUAHOCTH WJIM JBYCMBICIEHHOCTH J1I000H (PopMbI si3bIkoBOro noseneHus. [leppas us
3THUX JIByX TECHO CBSI3aHHBIX HJEH SIBISETCS LENbIO, JOCTHKEHHUIO KOTOPOI CrIocOOCTBYET BTOPAS.
Tak, oTka3 oT rubpuAHOCTH B JIt0O0H popmMe (Ha MHCbME UM B IPOU3HOLICHNUH) TIOpa3yMeBaeTcs
IIPU BBIPAOOTKE A3BIKOBOTO cTanaapTa. CTaHAapTHBIN S3bIK MPECTABIAETCS KaKk HOpMa M TOPryeTcs
Ha pbIHKE KakK MpaBuibHas ¢opMa OQUIMAIBLHOTO WM HAIMOHAJIbHOrO s3blka. OH dYacTo

accouuunpycTcsa ¢ MOpaJJbHBIMU ICHHOCTAMU CBOUX HOCHTEIICH.
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[lockonbKy SI3BIKM pPAacCMATPUBAIOTCS KAaK KOHEUHBIE CYIIHOCTH, OrPAaHUYECHHbIC
CUHTAaKCUYECKUMU MPABWJIAMU M TPAMMaTHKaMU, UX UCIOJIb30BAHUE MOXKET MOABEPraThbCs OLICHKE:
HEKOTOpBIE HOCHUTENM fA3bIKa MOTYT OIICHMBATbCS BBIIE, YeM Jpyrue. Tak, B oOpa3oBaTelbHBIX
YUPEKIACHUAX PA3ACICHUE YYEHUKOB II0 YPOBHAM BIIAJICHUS CTAHIAPTHBIM SI3bIKOM HWJIH
WCIIOJIb30BAaHUSI MIKOJBLHOTO BapUaHTa KAaKOTO-TMOO $3bIKa OKAa3bIBACT CUJIBHOE BIIMSHHUE Ha
(hopMUpOBaHHUE UICHTHYHOCTH.

C 5TuUM CBSI3aHO MOHATHE MHAEKCALUU: JTF00as S3bIKOBasl €MHHIA HECET UCOIOTHYECKYIO
Harpy3Ky JOMOJHUTENBHO K CBOEMY pe(epeHIHaTbHOMY 3HAYEHUI0, KpOME TOT0, OHa o0jamaeT
MparMaTH4eCKuM WK COLUATIbHBIM 3HAYCHHEM, T.€. HHACKCUPYEMOCThIO. [[pyrumu ciioBamu, jiro0as
eAMHUIA S3bIKA, KOTOPYIO MBI UCIIOJIb3yEeM, IMOTEHIINAILHO MOXET OLICHUBATHCS MO OTHOIICHHIO K
HOPME U CPABHUBATHCS C APYTUMHU, UCIIOJIB3YEMBIMU B TOM K€ COLMAIBHOM MpocTpaHcTBe. CambiM
HarJSIIHBIM IIPUMEPOM MHIEKCALMU SIBJISIETCS OLEHKA aKIEHTOB, KOTOPas BCTPOEHA B HAPOIHBIM
JUCKYPC O sI3bIKE (IEPEBEHCKUM WJIM CTOJIMYHBIN aKIEHTHI). TakK, aKIIEHT MOXKET OIICHUBATHCS Kak
«KpacHUBBII», TMPECTHKHBIM M XapaKTepU3yeT TOBOPSAIIETO KaK XOpomio oOpa30BaHHOTO.
WNHnekcupoBaHue SBISETCS KOTHUTHUBHBIM LIEMEHTOM, KOTOPBIM CBSI3bIBAE€T MCIOJIb30BAaHUE S3bIKA
C COI[MANbHBIMU TOHATHSAMH, U 3TO MPOUCXOAUT C MOMOIIHI0 MHCTUTYIHOHAIBHO 0J00pIeMOTo
OLIEHOYHOTI'0 JUCKYypca. ITO 03HAYAET, YTO JI000M peueBOil akT BKIIOYAET B ceOs UIEHTUYHOCTHBIN
aCIeKT U YTO MHJIEKCAIUs SBIIIETCA MOKa3aTeIeM IPyNIoBOM nmpuHaiesxkHocT [ Spotti, 2011: 32].

Eme onHMM acmekToOM NMPUMEHEHHS S3BIKOBBIX WJICOJIOTHH SIBISIOTCS CUTYalldd CMEHBI
SI3BIKOB U TIOTIBITKY PAa3BEPHYTH 3Ty CUTYAIUIO B OOPaTHOM HANpaBICHUH.

Tomuok K pocty uHTepeca K 3Tod Teme nana crtathsi M. Kpaycca [Krauss, 1992],
MPEACKA3aBIIeT0, YTO IMOJOBUHA CYIIECTBYIONMIUX SI3bIKOB Mcye3HeT B XXI B., a OOJBIIMHCTBO
OCTAJIbHBIX (KpOME€ CaMbIX IMUPOKO PACHpPOCTPAHEHBIX) TMEpPEeHAYyT B KAaTETOPHUIO SI3BIKOB,
HaxOJSIIUXCS MO/ YTPO30i NCUE3HOBEHHS.

HeyauBurenbHo, 4TO a’KMOTaX BOKPYT SI3bIKOB, HAXOSIINXCS B OMTACHOCTH, HAUYaBIIIUICS B
1990-€ TT. 1 OCHOBaHHBIN HAa YMCTO KOJIMYECTBEHHOM IOAXO0/IE K SI3BIKOBOMY Pa3HO00pa3HIo, BhI3BAJ
K J)KU3HU JBUKEHUE, TIOJyYHBIIIEe Ha3BaHUE peBUTamu3amnus. OCHOBOMOIOXHIUKOM ATOTO IBHKCHUS
CUMTAETCS] aMEPUKAHCKUW aHTPOIOJIOr DHTOHM YOJUJIEC, M3Y4YaBLIMN TPaJUIMOHHBIE BEPOBaHUS
KOPEHHBIX HApOJI0B AMEPHUKHU U W3IIOKUBIINN CBOM B3TJISABI B cTaThe «Revitalization Movements»
(1956). Yomiec BbACHIMI YETHIPE OCHOBHBIX THIA JBUKEHUN 3a BO3POXKIEHUE S3BIKOB: 1)
HAaTUBHUCTCKHE, KOTOPBIE CTPEMSTCS YCTPAHUTh W3 CBOEH KYJIBTYPHOW CHCTEMBI HHOCTpPAHHBIC
AJNIEMEHTHI, 2) XWUIUACTHUYECKWE, JMAENAaloNle CTaBKy Ha paJuKalbHble TpaHchopMmanuu; 3)

PCBUTAJIMCTCKUC, HAIPABJICHHBIC HAa BOCCTAHOBJICHHC 0651qae}3, HHCTUTYTOB U HCHHOCTGﬁ,
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CYIIECTBOBABIIUX paHbIle; 4) BUTAIMCTCKUE, MPU3HAIOUINE IEHHOCTh YY)KUX JJIEMEHTOB JUIS
KynbTypHOU cuctembl [Wallace, 1956]. Kaxxnoe cymecTByromiee Ha JaHHBIH MOMEHT JBHUKCHHE
MOKET OTHOCHUTHCA JMOO K OJHOMY YHMCTOMY THITY JIMOO MPEACTaBIATH COOOM CMECh 3JIEMEHTOB
pa3HbIX TUIIOB.

[Tporiecc BO3pOXKACHUS S3bIKAa MOKET BKJIIOYaTh B Ce0S HECKOJIBKO TMapalIeIbHBIX
nporeccoB. [Ipexxae Bcero, 3T0 JOKHBI OBITH MEpBI 1O NMPUOOIICHUIO K HCYE3AI0IIEMy SI3BIKY
MOJIOJIBIX HoOcHTenel (revitalization), 3aTeM K HUM MOTYT J00aBIATHCS MEPHI 110 aKTUBH3AIUU H
pacCIIMPEHUIO UCIOIb30BAaHUS BO3POXKIAEMOI0O f3bIKa B SI3bIKOBOM COOOIIECTBE MPHU OTCYTCTBHUU
aKTHUBHBIX HOCHTEJEH HTOTO si3bIKa (renewal) 1, HaKOHEeIl, MEPHI 110 U3yYCHHIO HCUYE3aIOIIEro S3bIKa
C WCIIOJIb30BAaHUEM HCTOPHYECKMX MCTOYHUKOB (reclamation). MOXXHO OTMETHTH, YTO TEPMUHBHI,
UCIOJIb3YEMbI€ B IMHTBUCTUYECKOM JIUCKYPCE 110 3TOM TeMe, 0003HAUaI0T pa3HbIe MOHATHA, HO Y HUX
€CTh OJ{Ha 00IIast ceMa — Mpe(UKC re- y CyIIECTBUTEIbHBIX WM MpHIaraTeabHbIX. Takum o0pazom,
BCE OHM 0003HAYAIOT BCETO JIMIIb BO3BPAT K IPEKHEMY COCTOSIHHIO.

B uneonoruu BO3pOKICHUS SA3bIKAa MPHUMEHSIOTCS HE TOJNBKO CaMHU WAEW, HO U MHUQEI,
coliep>Kallire, KpoMmMe MoJeleld MOBEACHUA [UIsl HOCUTENled, HaOopbl W3MEHEHUH, KOTOpbIe
JEHCTBYIONIME areHThl JOJKHBI MPOU3BECTH B IIENSAX BO3POXKIACHHS. JTH MU(DBI KacaloTcs, Kak
MPaBUIIO, JIMOO IPEBHETO MPOUCXOKIECHHUS I3BIKOBOT'O COOOIIECTBA, JIMOO 3aMEHBI €ro Ha HOBBIN MU
o OsecrsmeM OyaylieM JaHHOTO S3bIKOBOrO cooOIiecTBa. 3ameHa OAHOro Muda Ha Apyroi
MPOUCXOAUT B TPOIECCE KECTKOW HJICOJIOTHYECKON OOph0OM BHYTPH SI3BIKOBOTO COOOIIECTBA,
B KOTOPOM JOMUHUpYIOIIasl TPyMMa MBITAeTCS HaBA3aTh CBOKO TOUYKY 3pEHUS HA WUICHTHYHOCTb,
Oyayliee M TPONUIOE COOOIIECTBa BCEM OCTAJbHBIM, NPUAATh JIETUTUMHOCTh COLIMAIBHOMY
pa3zieNIeHUI0 TaHHOTO COOOIIECTBA U COXPAaHUTh CBOM mpuBmieruu [ Bourdieu, 1991].

Ha cmeny mMudy o mpexHeM BeTUYHH S3BIKOB, HAXOIIINXCS TTOJ YTPO30i NCUE3HOBEHHS,
npuinena MU 0 CTAHIAPTHOM SI3bIKE, SIBISTFOIIUNICS OJTHOM U3 CTapEHIINX S3bIKOBBIX HICOJIOTHH.

Crapeiiiiee onpeeneHne CTaHIapTHOTO si3bIKa npuHauIexkuT O. Ecriepceny: «3To A3bIK TeX
HOCHTEJIEH, 110 YbeMy TPOM3HONIICHUIO HENb3s TIOHATh, U3 KaKOil OHU MecTHOCTW» [Jespersen, 1925].
VY3ke Toraa BcTaBal BOIIPOC, MOYKHO JIM CYMTATh PEATBHOCTBIO OOIIU S3bIK, €CITH OH HE ITO3BOJISIET
OTIpEeJIeNINTh, U3 KaKOr0 PEerroHa NMPOUCXOAST ero HocuTesnu. Ha mpakTvke onpenesnuTh peruoH
MPOUCXOXKACHUST HOCHUTENS CTAHJAPTHOTO S3bIKa OYEHb JIETKO, HO JIMHTBUCTBI, CTOPOHHUKH
MO3UTUBHUCTCKOW (PHIOCOPHH, CUMTAIOT, YTO C TEYCHHWEM BPEMEHHU pPa3pblB MEXIY CTaHIApTOM
1 SI3bIKOBOM pEaTbHOCTBIO JIOJDKEH CTIIAXKUBATHCS. DTOT MPOIIECC CTIIAKUBAHUS PA3ITUIAN CUUTAIICS
HEOOpaTUMBIM: «ujean OyAyllero Wid ... KOHeYHas TOYKa, K KOTOPOW HAET pa3BUTHE, 3TO Ta,

B KOTOpOil 00a CTaHyT OAMHAKOBBIMHU; JAPYTMMH CIIOBaMH, YEJIOBEK, KOTOPBI XOUYET TOBOPUTH
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[UBWIM30BAaHHO, OYyJET CO3HATEIbHO CTPEMUTHCS K M30aBICHHIO OT BCEro JUAIEKTHOTOY»
[Haeringen, 1924: 65-66]. B 3amagHoeBpONEiCKON TpaJUIIM OCHOBHBIM 3JIEMEHTOM ONPEICICHUS
CTaHJAPTHBIX S3BIKOB CTaJ KPUTEPUM pervoHanpHOW Oe3zakueHTHocTH. M3 EBponsl oH
pacnpoCTpaHWIICA Ha APYTUe€ CTPAHbI U KOHTUHEHTHI, B YACTHOCTH, Ha UACOJIOTHIO CTaHAAPTHOIO
a3pika B CIIJA. M1 B Hamm AHM OTCYTCTBUE DPETMOHAIBHOIO AakKLEHTa SIBJISETCS Ba)KHEHIINM
MPU3HAKOM CTAaHIAPTHOTO S3bIKa, MOTOMY 4YTO «MBl XOTHM, YTOOBI S3bIK OBLI reorpaduvecku
HEHTpaJIbHBIM, TaK KaK JyMaeM, YTO 3Ta HEUTPaJbHOCTb NPHUHECET ¢ COOOM paciIupeHue Kpyra
obmenus» [Lippi-Green, 2012: 60].

Oco0Oyto akTyaabHOCTh IIPO0JIEMa CTaHJIAPTHBIX SA3BIKOB IIPHOOpEIa O BTOPOH IOJIOBUHE
XVII — nepBoii nonoBune XIX B., Tak Kak B 3TO BpeMsl 3THUYECKUI HAMOHAIN3M IIPEBPATHIICS
B IIOJIMTUYECKYIO HUJCOJIOTHIO, 4YTO MPHUBEIO K OOPa30BaHUIO EBPOMEHWCKUX HALMOHAIbHbBIX
rocyapcTB. SI3bIKOBas CTaHAApPTU3aLMs CTajla OCHOBHBIM METOAOM pEalM3aliM  SA3bIKOBBIX
UCOJIOTUH, BaKHEHIIUM HMCTOPUYECKAM U KYJbTYPHBIM (PEHOMEHOM 3I0XH MojiepHa. ToJbKO
C MEePEeX0I0OM K MOCTMOJEpHY MHU(BI U HACOJIOTHH, CBA3aHHBIE C (POPMHPOBAHUEM CTaHIAPTHBIX
A3BIKOB, CTAJIN OOBEKTAMHU COL[MOJIMHIBUCTUYECKOTO HCCIIEI0BAHHUS.

Yro kacaeTcs HEUTPAIbHOCTH CTAHJAPTHBIX S3bIKOB, OHA MPE/ICTABIIAET TAKOH ke MU}, KakK
U caMU CTaHJAapTHBIE SI3bIKU. Bblaensiorcs JBa THIa HEHTPATbHOCTU: HEUTPAIbHOCTh Kak oOliee
MIPOCTPAHCTBO M HEUTPaJbHOCTh KaKk HeMapkupoBaHHOCTH [Rutten, 2016: 28]. B nepBom ciyuae
S3BIKOBBIE (JOPMBI WJIM BapHAHTHI CUUTAIOTCS HEUTPAJIbHBIMU B TOM CMBICIIE, UTO 3TH 001111e (GOPMBI
UCTOJNB3YIOTCA I MEXAMAIeKTHOH KoMMyHuMKauumu. Ho Takue ¢Gopmbl He SBISAIOTCS
HEeHTpaJIbHBIMHU, TOCKOJIbKY OHH UMEIOT pa3HOE PErMOHAIBHOE U (M) COLMAIbHOE MIPOUCXOXKICHHUE
Y UCTIOJIb3YIOTCS HOCUTENISIMM C OY€Hb Pa3HBIMU PETHOHAJIBHBIMU U COLMUAIBHBIMU KOPHSMHU.
B ncroprnyeckoM METaTMHIBUCTHUECKOM JUCKypce o01ue popMbl CUUTAIOTCS JOTOIHUTEIbHBIMU,
a HEUTpaJIbHBIN BapUaHT SI3bIKa — JOIMOJHUTEIBHBIM BApUAHTOM JUIs CIIEUANIBHBIX Lienel. Pa3BuTue
CTaHJAPTHBIX S3BIKOB HE 3aMEHSIET CYIIECTBYIOIME BapUAHThI, HO JJOOABJIIET HOBOE U3MEPEHHUE K
COLIMOJIMHTBUCTUYECKOMY IPOCTPAHCTBY.

Ho yxe B 1800-X TT. HEUTPaIBbHOCTh KaK 00IEee MPOCTPAHCTBO TpaHC(HOPMUPOBATIACH BO
BTOPOH THIl — HEUTPAJIbHOCTh KaK HEMAPKUPOBAHHOCTh. [Ipou3oien AMCKYpCUBHBIM CABUI, NpU
KOTOpoM o0mme (opmbl OOJbIIe HE OMPENENSIOTCS KaK HCIOJIb3YeMble IS MEXIUaTCKTHON
KOMMYHHKAIMU, @ CTAHOBATCS CTaHIAPTHBIMH, TOTJA Kak Apyrue (popMbl U BapUaHThI, KOTOPHIE
paHbIlle HCIOIb30BAINCH KaK OOIIMEe, CTAHOBSTCS HEOOIIMMH U HECTaHJApPTHBIMH, M3-3a YEero uX

cienyer u3berarb.

34



COUMOAUHIBUCTUKA ISSN 2713-2951

SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

rﬂ:

[TostBneHKE 1 pa3BUTHE COLMOJIMHIBUCTUKHY B XX B. IPUBEJIO K IOHUMAHUIO TOTO, YTO JUIS
OTIpeJIeJIEHUs] CTAaHJAPTHOTO SA3bIKa HEOOXOAMMO UCIIOIb30BaTh COLMOIMHIBUCTHYECKIE TIPU3HAKH,
CBSI3aHHBIE C PACOBBIM, STHUYECKUM, COLIMATIBLHBIM 1 00pa30BaTelIbHBIM CTATYyCOM HOCHUTENCH, a He
OrpaHUYMBATHCA TOJIBKO YACTO JIMHTBUCTUYECKUMU MTPU3HAKAMU.

B camom umcTtomM BHIE 3Ta HICOJOTUS pEATU3YyETCd B aAMEPUKAHCKOM BapUaHTE
aHrauiickoro sA3bika. Ceroans Juist 0003Ha4eHMs BApUAHTA aHIJIMMCKOTO S3bIKa, HA KOTOPOM T'OBOPST
(Standard English — SE) u mumyt (Standard Written English — SWE) o6pa3oBannbie HOCHTENH,
HCIIOJB3YETCS MPOTUBOPEUYUBBIA TEPMUH — CTAHAAPTHBIA AHIJIMHCKUA. DTO MOHATHE TPYIHO
MOJIIAETCS OMPEJENICHHIO, HO OHO IIMPOKO HCIOJB3YETCS B CaMbIX Pa3HBIX chepax, XOTs Haxe
00pa3oBaHHBIE JIIOJN HE 3HAIOT, YTO OHO 3HAYMT (I CTAHAAPTHOTO aMEPUKAHCKOTO aHTJIIMHCKOTO
yaiie UCTOoJIb3yeTCsl TepMUH «o01uii anrnuiickuin» — General American (GA)).

HaubGonee mnomHpiM paboyuM ONpeIeieHHeM TEepMUHA «CTaHJAPTHBIM aHTIUHCKUN
sBisieTcs cienytomee: «CranaapTHelil anrnuiickuil (naigee SE) — 910 dopma aHTIUMHCKOTO SI3bIKA,
MIOJIBEPTIIAsCS CYIIECTBEHHON PETIaMEHTAllNH U aCCOIMUPYIoIasics ¢ popManbHBIM 00pa30BaHHEM,
OLICHKaMH YpOBHS BiaaeHUs s3bIkoM. OH BKJIIOYAe€T BCE S3bIKOBBIC MPU3HAKH (MOPQOIOTHIO,
(OHOJIOTHIO, CHHTAaKCHC, JIEKCUKY, PEUEBbIE PErMCTpPbl, JUCKYPCHBHBIE MapKephl, MparMaTHKy),
a TaxKe Npu3HaKku nucbMeHHoro si3pika SWE (opdorpaduto, myHKTyaluo, npaBuia UCIOIb30BaHUS
MPOMUCHBIX OYKB U oOpa3zoBanus ab0peBuatyp)» [Standard English, 2024].

Ha ceromnamnHuii 1eHb cienyrouiye HalUMOHAJIbHO-TEPPUTOpPUANIbHBIE  BApUAHTHI
aHrnouiickoro s3bpika oOmanmator crarycom SE: 1) aBcTpanumiickuii, HOBO3ENAHACKUN U
IOKHOTUXOOKEAHCKUI CTaHAApTHBIM aHTIMMCKUiA; 2) OpUTAaHCKUH M MPJIAHACKMHA CTaHIapTHBIN
aHrauiickui; 3) aMepuKaHCKUW cTaHAapTHbIA aHrnuickuil (General American); 4) xaHaaCKuil
CTaHJIAPTHBIM AHITMHCKUN; 5) KapuOCKMH CTaHAAPTHBIM AaHINIMICKUI; 6) BOCTOYHO-, 3arajgHO-
U 10)KHOA(PUKAHCKUI CTaHJapTHBIN aHTTIMICKUIA; 7) 10)KHOA3UATCKUI CTaHAapPTHBIN aHTIMHCKUH; 8)
BOCTOYHOA3UATCKUI CTaHIAPTHBIA AHTJIMUCKUM.

Ha pas3HpIx 3Tamax cTraHAapTHU3alUU HAXOJATCS MHOTHE HAallMOHAJIBLHO-TEPPUTOpPUATIBHBIC
BapUaHTHI aHTJIMICKOTO S3bIKa, COCTABIISIFOIIME MIOHATHE «MUpoBbie anTnuiickue» (Word Englishes).
B pesynbrare, B MUpE CyIIECTBYET HE OJJMH CTaHJAPTHBII aHIVIMACKHA, @ MHOTO €70 HAlIUOHAJIBHBIX
BapuaHTOB. (OJHAKO YHCICHHOCTb JIIOAEH, TOBOPSIIMX HAa 3TUX BapHaHTaXx CTAHJIAPTHOIO
aHTJIUICKOT0, HEBEJIMKA, MOTOMY YTO OOJIBIIMHCTBO MX HOCHUTEJIEH TrOBOPSAT HAa CBOMX MECTHBIX
JMalleKTax aHTJINICKOro, CO CBOMMHU COOCTBEHHBIMU OCOOEHHOCTSIMHU, KOTOPBIE MOTYT 3HAUUTEIBHO

OTJINYATbCA OT HAITMOHAJIBHOT'O CTaHAapTa. Kamnmﬁ M3 3TUX BAPHUAHTOB CTAHAAPTHOTO aHTIIUNCKOTO
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SI3bIKA MUMEET CBOM COOCTBEHHBIC CTaHAAPTHBIC NpPABHJIA TPAMMATHUKH, Op(O3IHHU, IMyHKTYaIlUH,
MPaBONUCAHUS U T.1.

ToT BapuaHT CTaHAAPTHOrO AHIJIMICKOro, KOTOpbId ucnoib3yercsa B CIIA, Ha3piBaeTcs
General American (cokp. GA). DTOT BapuaHT HE UMEET PETHUOHAILHOTO AKIICHTAa M MPEICTaBIIsCT
coboii He reorpaduyecKuii, a COLMANBHBIA IUAIEKT, HNPOHCXOIIIIUNA OT CEBEPO-BOCTOYHOIO
nuanekta HoBoit AHrium, oTkyna uMmurpantsl u nedataeie CMU pacnpocTtpanuiau ero mno Bcei
tepputopun CHIA. OnHako BO MHOTHX KpYMHBIX Topojackux arriioMepanusax CIIA 3a nocnennue
80 5eT MosSBUINCH CBOM PETMOHANIbHBIE TUATEKThI, HAIpUMEpP, OOCTOHCKUI.

Mopnenb aHIVIMHCKOTO sI3bIKa, IpeyioxkeHHass OputaHckuM JuHrBucToM II. CTpuBeHcowm,
OBIBIIMM TIpeacenareneM ACCOMUAMU 10 IPENOJaBaHUI0 aHTIUICKOTO S3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO
(IATEFL), ctpouTcs Ha cienyrouux nonoxenusx [Strevens, 1981: 1-9]:

— MOJIeJIb MUPOBBIX aHTJIMMCKUX MOXET ObITh MpEACTaBlIeHa B BHUIE JPEBOBUIHOTO rpada,
MOKa3bIBAIOIETO, KAaK pa3HbIe BApPHAHTHI AHTJIMHCKOTO OOpPA30BBIBAIMCH OT aAMEPHKAHCKOTO
1 OpUTAHCKOTO BapUaHTOB;

— HU OJWH BapHUaHT aHTJIMACKOTO HE MOXET OBbITh BBIIIE WM HUXE JII0OOTOo ApYyroro,
Y aHTTUICKUI OOJbIIE HE MPUHAIICKHUT TEM, KTO TOBOPUT HA HEM KakK Ha CBOEM STHUYECKOM SI3bIKE;

— CTaHJApPTHbIE aMEPUKAHCKUN M OPUTAHCKUN BapUAHTHl HE O00s3aTENBHO JYUIIHE IS
WCIIOJIB30BaHUS B IIKOJIaX U APYTUX (POpManIbHBIX CUTyallUsX B APYTHX CTpaHaX, YeM JIOKAIbHBIC
BapHaHTBHI, JIerye MPUHUMAEMble HACEICHUEM;

— «anrnuickuit» (English) — 3To ponoBoil TepMUH, OTHOCAIIMHCS KO BCEM S3bIKaM, a
«anrnuiickue» (Englishes) — 0003Ha4a0T BUAOBbIE BapUaHTHI S3bIKA, BXOJAIINE B 3TO POJOBOE
MIOHSTHE.

B cTpanax, rae aHTIMICKUHN ABJISIETCS] IEPBBIM SI3BIKOM OOJIBIIMHCTBA HACEICHUS, OJIMH U3
JIMANIEKTOB MCIOB3yeTCs B HAIMOHAILHOM MacIiTade Juisi OQUIHATbHBIX 1IeTIei; OH U CTAaHOBUTCS
CTaHIApPTHBIM s3bIKOM (SE), KOTOpBIM HCHONB3yeTCsl TIAaBHBIM 00pa3oM B TEYATHBIX TEKCTax
1 oQUIMATIBHOM JUCKypce. OTOT CTaHJApTHBIN JHANEeKT XapaKTepu3yeTcsi OTHOCHUTEIbHOM
BHYTpPEHHEH OJHOPOJHOCTHIO B OTHOIIIEHWU TPaMMaTHKH, clIoBaps, opdorpadguu u myHKTyaIuu, U3
KOTOPBIX CaMO CTaOUITBbHOM SIBIISIETCS TPAaMMAaTHKa.

Takum 00pa3oM, CTaHIAPTHBIM aHIIMHACKUN B  AHIJIOA3BIYHOM CTpaHe sBIsETCS
MUHOPUTAPHBIM BapHaHTOM, XapaKTEPU3YyIOIIMMCS CBOUM CIIOBapeM, IpaMMaTUKON U opdorpadueit,
MMECIOIINM BBICOKMU TPECTHXK W TOHUMAaeMbIM OoJbIMMHCTBOM Hacenenus. JI. Kpucran
chopMynupoBall OCHOBHBIE Tipu3Haku 3Toro nousatus [Crystal, 2003: 296]: 1) SE — sTo BapuanT

AHIJIMHACKOTO SI3bIKA, MPEACTABISAIONINN cO00M YHHMKATbHOE COYETAaHHEM S3bIKOBBIX IPU3HAKOB,
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UCTOJNB3YEMBIX B 0C000M (yHKIMHM;, 2) OpUrHHAJIbHBIE sA3BIKOBbIE mnpu3Haku SE kacarorcs
MPEUMYIIECTBEHHO TPaMMAaTHKH, JIKCUKA U opdorpadum, Ho He mpousHomieHus; 3) SE — asrto
Han0oJIee MPECTHUIKHBIN BapyaHT aHTJIMKHCKOTO B JaHHOU CTpaHe; 4) mpecTXHOCTh SE pazaensercs
OOJIBLIIMHCTBOM B3POCIIBIX YJIEHOB COOOIIECTBA, KOTOPhIE PEKOMEHAYIOT €ro KakK LeJb JJIs1 CHCTEMbI
oOpaszoBaHus; 5) NMOHATHOCTH SE OOJBIIMHCTBY B3pOCIOrO HACENIEHUS HE JIENaeT €ro CaMmbIM
pacnpoCcTpaHEHHBIM BapHaHTOM. TOJIBKO MEHBILIMHCTBO B3POCIIOrO HACEIEHUS CTPAaHbI MOJIb3YETCs
UM B YCTHOH peuH. Jlaxke B TMCbMEHHON (pOpME 3TOT BApHUAHT OCTAETCSI MUHOPUTAPHBIM, IOTOMY UTO

€ro HCIIOJIb30BaHHE SIBISETCS 00sM3aTEIbHLIM TOJBKO B OIIPCACIICHHBIX LCJIAX (O(i)HHHaHLHLIfI

JTUCKYPC).

4 | 3akI04eHue

Ha mnporskeHuu [UINTENBHOIO MCTOPUYECKOTO IEPUOAA JOMUHHUPYIOLIEH SA3BIKOBOU
UJCOJIOTHEH OCTaeTCsl UACOJIOTUS CTaHAapTHOTO si3bika. Chopmuposasmasics B korune X VIII B. as
COJICHCTBUS TOCTPOEHHIO EBPONEHCKUX HAllMOHAJIbHBIX FTOCYAapCTB, OHA Pa3BUBAETCS U MHTEHCUBHO
UCHOJb3yeTCcsl B HalM JHU. HarmsaHelM npumepoMm sBISIFOTCS Beaymuecss B Poccun paboThl 1o
KOAM(UKALMU PYyCCKOTO si3bIKa Kak IOCYAapCTBEHHOr0. B To e Bpems anbTepHaTUBHAs UJE0TI0THS
(peBuTaNM3aIMsA) IPEICTABISIET YUCTO JIMHIBUCTUUYECKUM UHTEpEC U HE UMEET yJauHbIX IPUMEPOB
MPaKTUYECKON peaan3aluy (3a UCKIIOUEHUEM UBPUTA).

OpHako MHOTME JIMHTBHUCTBI CUMTAIOT, YTO CaMa HJes CYIIECTBOBAaHHUS PAa3sTOBOPHOIO
CTaHJAPTHOTO S3bIKa TMpejAcTaBisgeT coOoi Mud, T.e. TUINOTETHUECKHH KOHCTPYKT. OHH
MPEANOYUTAIOT TOBOPUTh 00 HIEATBHOM S3BIKE, C KOTOPHIM CBSI3aHO MPEACTABICHHUE O BBICOKOH
CTETeHU COBEPLICHCTBA.

OcHoBHass ¢yHKIHMS MH(]a O CTaHAAPTHOM S3bIKE — OINpaBIaHUE CYIIECTBYIOIIETO
COLIMAJILHOTO MopsiiKa. Mu( yKperuisierT TpaJuiMOHHbIE COLIMAIbHbIE IIEHHOCTH, BO3BO/IS TPAAULIUU
Ha mbeeaectan. [lockonbky MuH( HAXOJUT KOPHU HACTOSIIErO0 B IPOLUIOM, OH CTAHOBHUTCS
COIMAIBHON XapTHew Oyayiero, KOTopoe 0y/1eT TOYHOW KOMHUEH HACTOSIIIETO.

CoBpeMeHHbIE CTOPOHHUKHM HAaBSI3bIBAHUS CTAHIAPTHBIX SI3BIKOB CUMTAIOT, YTO paboTa
JIeKCUKOTrpaoB CBOAUTCS K HOPMUPOBAHMIO y3yca Ha pa3HbIX YpoBHAX. OHU JOIDKHBI YKa3bIBaTh,
KaKOH BapHaHT SBJISETCSA CTAaHAAPTHBIM, a KAaKOH HET, ABISETCS JIM O/IMH BapHaHT 0oJiee HU3KUM, YeM
Apyroi. OTo MoJYaauBoe, oOllee MHEHUE «XpaHMTeNel s3bIka» (mucarenei, wusaarenei,
KYPHAJINCTOB, MpernojaBareyieil, cocTaBUTeIe! HOPMAaTUBHBIX ciioBapei). XoTs HEeoOXOJUMOCTh

BHCAPCHUA CTAaHAAPTOB B S3BIK ABJIACTCA CHOpHOﬁ, KTO-TO HOJIKCH ACJIATh 3TO, IIOTOMY 4YTO 0e3
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CTaH/IAPTOB M CTPYKTYPHBIX 3aKOHOB OOIIECTBO HAXOAWTCS TOJ YIpO30H SI3BIKOBOW aHApXUU
[Kilpatrick, 1999].

HeMHoroe n3aMeHmI0ch ¢ Tex mnop, kak /xonaran Ceudt B 1712 r. onmyOIuKoBall mocIaHue
rpady Oxcdopackomy «llpemnoxenre o0 HCIpaBIEHUU, YCOBEPIICHCTBOBAHUU U YTOYHEHHUH
aHTTIUICKOTO s3bIKay [Swift, 1712]. On HaMepeBacs 3alMIIATh AaHTTUHCKUAN SI3BIK OT €0 HOCUTEIeH
Y CUUTAJI, 4YTO UMEET Ha ATO MOJHOE IPaBO. DTa UEs NCI0JIb30BaIaCh HallUCTaMH BO BpeMs Bropoi
MHUPOBOH BOIHBI, pa3BeCUBIIMMU B ['OJu1aH UM TUTaKaThl, HA KOTOPBIX OBLIO HAMMCAHO, YTO ILJI0Xas
rpamMMmaTuka paspyimaet Hauuu [Lippi-Green, 2011: 56]. Ona xuBa u B Hamu 1HUA. OJTHAKO B paMKax
HAI[MOHATHLHO-(DYHKIIMOHAILHOM — MMapaJiurMbl  S3BIKOBOM  IMOJIUTUKH  TJIABEHCTBYIOIIASl  POJIb
OTBOJIUTCS HOCHUTENSIM, UYTO OOBSICHSAET MOSBICHHE MHOTOYMCICHHBIX BAapUAHTOB, HAIPHUMED,

cTannaptHoro anrnuiickoro si3eika (Word Englishes).
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AHHOTAIIUSA

B crarbe paccmarpuBaroTCs ~— TEHACHIMU  HUACHHO-
MH(OPMAIIMOHHON  JIMHAMUKH u KOHIIETITyaJIbHbIE
o0pa3oBaHMsl, YBS3BIBAIOIINE CBOWCTBA CYBEPEHHOCTH U
MOJINTUKO-SI3bIKOBOTO  (DYHKLIMOHUPOBAHUSI B COBPEMEHHBIX
poccuiickux ycioBusxX. [Ipearnochbuiku akTyalnu3alud 3TOU
TEMaTUKH (OPMUPYIOTCI B KOHTEKCTE CEMAaHTUYECKOM
JEepUBAIlMM KOHIENTOB KaK B BapUaHTaX JIMHEWHOTO
CTPYKTYPHUPOBaHUS CyOCTaHTHBHBIX 3HAYECHUN
«OTPaCJIEBBIX» CYBEPEHUTETOB, TaK U B TaK U B KAYECTBEHHO
MHBIX KOJUIOKALMSX KOHIIETITOB C aKIIEHTaMU HA IIEHHOCTHO-
CUMBOJIMYECKUX  CMBICNIAX. «SI3BIKOBOW  CYBEpEHUTET)
aHAJIM3UPYETCs KaK JIeKJIapaTUBHAs HOpMa 3aKOHO/IATeIhCTBA
Havana 1990-x ronoB, kak (perM-uaeooreMa B HbIHCITHEM
myOnMMIHO-UH(DOPMAIIMOHHOM ~ TPOCTPAHCTBE M Kak
CTpaTeruyeckas yCTaHOBKA  COBPEMEHHON  SI3bIKOBOM
MOJINTUKU. SI3BIKOBBIE aCMEKTHI B JUCKYpPCaX CYBEPEHHOCTH,
KaKk TI0Ka3aHO B CTaTbe, MpETepHeBalOT pePpelMUHT OT
WHTEHIINHA JIeKJIapaTUBHO-HOPMATHBHOTO OCHAIIIEHUS JIBY- U
MHOTOSI3BIYUSI U DPETYIMPOBAHMS S3BIKOBBIX CHUTyallui K
KOTHUTHBHBIM CTPYKTypaMm, ONpEIEIsieMbIM B KayeCTBE
WUJICOJIOTEMbI, OPUEHTUPOBAHHOW Ha KOMMYHHKAaTHUBHYIO
CIUIOYEHHOCTh OOIIECTBAa Ha OCHOBE OOIIETO KO/a, KOTOPHIN
Obul OBl CIIOCOOEH pa3BUBATbCS Ha CBOEH COOCTBEHHOM
ocHoBe.  CMBICTIOBOM  Ayanu3M  CyBEpEeHHUTETa  —
HE3aBUCUMOCTb U BEPXOBEHCTBO — IPUMEHUTENBHO K A3BIKY
nmoiy4yaeT cBoe nmpenomiieHue. M3  osrtoro  cimemyer
MOTPEOHOCTh B MPEIOTBPAIICHUHM B HWHCTUTYIIHOHAIHHOU
KOMMYHHKAIIMA HE TOJBKO HW30BITOYHOTO WCIIOIH30BAHUS
3aMMCTBOBaHUM, HO M HHBIX CyOCTaHAAPTHBIX OTKIOHEHUU
COOCTBEHHO PYCCKOSI3BIYHOU MPUPOJIBI.

KJIFOYEBBIE CJIOBA: cyBepeHHUTET, CyBEPEHHOCTb, S3bIK,
(bperMBI-U1€0I0TEMBI, CYyBEpPEHUTET Pocculickoit
@enepaiu B S3BIKOBOM cdepe, CyBepeHHasl S3bIKOBas
IIOJINTUKA, KOTHUTUBHAS [TOJINTUKA
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Abstract

The article explores the ideological and informational
dynamics, as well as the conceptual formations, that connect the
notions of sovereignty with the political and linguistic
functioning of contemporary Russia. The relevance of this topic
emerges within the context of the semantic evolution of key
concepts, both through the linear structuring of the substantive
meanings of various forms of “sectoral” sovereignty and
through occasional conceptual collocations that emphasize
value-symbolic dimensions.

The notion of language sovereignty is analyzed, first, as a
declarative legal norm established in the early 1990s; second, as
a frame-ideologeme within the current public information
space; and third, as a strategic principle of language policy.
Corresponding to this threefold distinction, the linguistic
aspects within discourses of sovereignty undergo significant
reframing. As the article demonstrates, they shift from the
declarative and normative intentions of supporting bi- and
multilingualism and regulating linguistic situations toward
cognitive structures conceptualized as an ideologeme aimed at
fostering communicative cohesion within society on the basis
of a common linguistic code capable of self-sustained
development. The semantic dualism of sovereignty —
independence and supremacy — is reinterpreted in relation to
language. This implies the need to prevent not only the
excessive use of borrowings in institutional communication but
also other substandard deviations inherent to the Russian
language.

KEYWORDS: sovereignty, sovereignness, language,
ideological frames, sovereignty of the Russian Federation in the
language sphere, sovereign language policy, cognitive policy
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1 | BMecTo BBegeHMs: cyBepeHUTET H peliMbl CyBepEeHHOCTH

Kareropus «cyBepenurer» u GopMupyembie B CBsI3U C HEll KOHIIENITyallbHbIe 00pa30BaHUs
o0nafalT TaKUMU KOHQUTYpalMsIMH 3HAYEHHUH, KOTOpbIE 3aBEIOMO HCKIIOYAIOT KaKy-THO0
O0JHOMEpHOCTh. CMBICTIOBAasE MHOXKECTBEHHOCTh B JTOH 0O0NACTH 3al0)KeHAa M B TOJIMTUYECKON
OHTOJIOTHH, M B COOTBETCTBYIOIIEH MUCTEMOJIOTUH, U, KaK CIEICTBUE, B TOTUMOP(HOI ceMaHTHUKE.
3anpoc Ha «CYBEpPEHHOCTb BO BCEM» — OJHA M3 CaMbIX 3aMETHBIX 4YE€PT CETOJHSIIHErO
MH(OPMALIMOHHO-TTOTUTHYECKOTO MPOCTpaHcTBa cTpanbll. HoMeHkiatypa npeaMeroB, Ha KOTOpbIE
pacrpocTpaHseTcs Takoi 3ampoc, MpruodpeTaeT HeOBIBAIO PACIIMPEHHBIN BUJ, OXBAaThIBas CaMble
pasHopoanbie sBieHus [CM. monpobHee: Anym, Myxapsmos, 2025].

[loMuMO UCXOOHON CMBICIOBOM JBOMCTBEHHOCTM B IIOHUMAHUU CyBEpPEHUTETa —
JUCTUHKIINS BEPXOBEHCTBA M HE3aBUCHUMOCTH — CYLIECTBYET M 0oJiee IIUPOKU CIIEKTP BapHAHTOB
JIOTUYECKUX OMNIO3ULHUN, B KOTOPHIX OKAa3bIBAIOTCS TE€ WJIM WHbIE 3HAUEHUS pPacCcMaTpUBAEMOIO
MTOHSTHSL.

Cysepenurer Poccuiickoit @enepanuu 3akpersieH B OCHOBHOM 3aKOHE Kak OJJHa U3 OCHOB
KOHCTUTYLIMOHHOTO CTpos (ctatbu 3, 4), cienoBaTelbHO, MMEET BBICOKMH TIOCYAapCTBEHHO-
npaBoBol ctatyc. M3menenus B Koncrutyuuu, BBeneHnsie 3akoHoM P® ot 14.03.2020, BxitouaroT
yacTh 2, Ctateu 67 — «Poccuiickas ®enepanusi oOecrieyuBaeT 3alIUTy CBOETO CYBEPEHUTETA U
TeppuTOopuaibHOi 1enoctHocTHY. [edbununms Kouctutynuonnoro cyma P®, Ha Kkoropyro
CCBUIAIOTCS] AKCHEPTHI, OTHOCUTCS HE K TPAJUIMOHHO NMOHMMAaeMbIM MCTOYHHMKAM IpaBa (HOpMam
KOHCTUTYLIMOHHOTO TIpaBa), a K o0O0JacTd MpaBOBOM (KOHCTUTYLMOHHOW) JOKTPHHBI, T.€.
COBOKYITHOCTH TE€OPETHYECKH OCMBICIEHHBIX B3IJISJ0B, MO3UIUN YUEHBIX, KOMIIETEHTHBIX MHEHUMN
IIPaBOBEJIOB, B TOM 4Hciie, no3uuu KoHcTutymonHoro cyna2. B kakux Obl 001acTsSX COIMaIbHO-
MOJUTUYECKON KU3HU HU apTUKYJIMPOBAIACh TPOOIEeMaTHKa CyBEepEeHUTETA (IIUpe — CYBEPEHHOCTH),
IIPAKTUYECKH BCET/A CKJIAJBIBAETCS TE€TEPOreHHAsI B CMBICIIOBOM OTHOILLIEHUH KapTHHA.

B odunuansueix Marepuanax Komuccum Cosera ®@epepanuu PO mno 3amure
roCy/IapCTBEHHOIO CcyBepeHuTeTa roBopuTcs: «[loHsTHE TrOCYyNapCTBEHHBIH CYBEPEHHUTET

MHOT'OMCPHO. OHO BKJIIOYACT JaJICKO HE€ OJHH JIMIIb (I)OpMaJIBHO-HpaBOBBIC, MOJIUTHYCCKHE

! Kak pymarcs 4eThIpe cTojma No0aabHOrO 3anaaHoro rocnoacTsa. (2024). [DnekrpoHHsI pecypc].
Pexwum nocryna: https://vz.ru/world/2024/11/21/1299185.html. Jlata oOpamienus: 28.04.2025.

2 ITocranosnenne Koncrurynmonnoro Cyma P® or 7 mrons 2000 . N 10-I1 "Tlo meny o mposepke
KOHCTUTYITMOHHOCTH OTICIBHBIX MosiockeHnd Korctutynum Pecryonuku Anrait u @enepansHoro 3akona "O0
OOIIMX TPUHIMITAX OpTaHW3alMK 3aKOHOMATEIbHBIX (MPEACTABUTEIBHBIX) W WCIOJTHHUTEIBHBIX OpPraHOB
roCyJapcTBeHHOU BiacTu cyOnekToB Poccuiickoit @enepamum». (2000). [DnekrpoHHBIH pecypc]. Pexxum
nmocTyrma: https://constitution.garant.ru/act/federative/12119810/. Jlara obpamenus: 28.04.2025.
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JJIEMEHTHI, HE TOJIBKO TIPOCIUpPYETCs Ha MPOOJIEMATHKY MPOU3BOJICTBEHHO-TEXHUUYECKYIO H
(bMHAHCOBO-?)KOHOMUYECKYIO0, HO U TIOJIPa3yMeBaeT CyBepEHUTET NWH()OPMAIIMOHHBIN, KYJIbTYPHBIMH,
JTyXOBHO-HPaBCTBEHHBIN» 3.

Panee cenaropamu ObulM BbIJENIEHB HauOoJiee MIMPOKO OOCY>KIaeMble aCHEKTHI
CYBEpEHUTETA:  MOJUTUYCCKUH, BOCHHBIHA, JJICKTOPAIbHBIN, (DUHAHCOBO-3KOHOMHYCCKUM,
SHEPTeTUYECKUI, TEXHOJIOTUYECKUH, TPOIOBOJIbCTBEHHBIN, COIUATIbHO-KYJIbTYPHBIN4.

B HOMUHanuu «KyJIbTYpHBIA CyBepeHUTET» 1o cuTyanuu 2018 roma, kak 0TME4anaoch, y
Poccun 13-15-as pelitunrosas no3umus (cpeau rocyaapcTs, Bxoasmux B G-20) Ha OJHOM ypOBHE C
Bbpazunueit u AprenTuHoi)S.

KoHuentyanapHbIil anmapar — COBOKYIHOCTh MPOU3BOAHBIX KOJUIOKAIIUN C MPUCYTCTBUEM
«CYBEPEHUTETa» U B BUJIE JIOTHUECKOTO MOJIEKAIIETO, U B BUJIE IOTUYECKOTO CKa3yeMOIro — yMECTHO
paccMaTpuBaTh B KOTHUTUBHBIX CTPYKTypax (peiiMa. CyBepeHHTET B UCXOAHOM 3HAYEHHUU — 3TO
KaueCTBCHHBIM INPHU3HAK HE3aBUCUMOM U IPU3HAHHOW TIOCYyJapCTBEHHOCTH. lcnonbs3oBaHue
AHATUTUICCKUX TIPOIIEAYP, CBSI3aHHBIX ¢ (ppeiimamu, Kak moapoOHee OyIeT MOKa3aHO HIKE, BIIOJTHE
000CHOBaHO. DJTO O0OpaMIISIIOIIME KOHTYPBHl NPEICTaBICHUN, KOrJa B OJTHX paMKax, Kak
MPEANOJaraeTcsi, IPUCYTCTBYIOT OTIEIbHBIE «AYEHKH», 3alOJHUTHh KOTOPBIE €IIe MPEACTOUT B
3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTOB.

B npenmMeTHOM moJie CyBEpEHHOCTH MOKHO BBIIETUTH HE OJIMH, a MHOXECTBO (PpeiiMOB ¢
oOuieil mpon3BoAIIeH OCHOBOM M JIMHEMHON ceMaHTH4ecKol AepuBanued. Takux GppelMoB-cXeM,
0 BCcel BEPOSATHOCTHU, OYAET CTOIBKO, CKOIBKO OyIET paccMaTpuBaeMbIX KOHTEKCTOB U BBIOPAHHBIX
Touek 3peHus. [laxke MOBEpPXHOCTHBIN 0030p MyOIUYHO-WH(OPMAIMOHHOTO MPOCTPAHCTBA B €T0
YKAaHPOBOM PA3HOOOpPA3UU MOKA3BIBAET, YTO MOMUMO TPAJAUIIMOHHBIX JIEKCHUECKUX KOHCTPYKIIMH B
OONBIIUX KOJMYECTBAX CTalld TOSIBJISATHCA TApaJOKCAIbHBIC, Ka3aJlloCh Obl, TMOHSTHIHBIC
o0pa30BaHMs U POU3BOAHBIE KOJUTOKAIIUU — OT «IIUBHJIN3alIMOHHO-IIEHHOCTHOTOY» CYBEPEHHUTETA JI0
«penko3emMenbHOro». BepostHo, mpu Oe3rpanwuHoii ad hoc KoHIeNTyanu3anmuu CBOWCTB

CYBEpEHHOCTH TOBOPUTH O  JOCTYHMHOCTHM  KaKUX-TMOO JIMHEHHO  CTPYKTYpUPOBAHHBIX

3 Cnenmansheii gokaan Komucenn Cosera ®eiepaiyy 10 3allliTe TOCYAAPCTBEHHOIO CyBEPEHHUTETA
W TMPEJOTBPAIICHUIO BMEIIATEIbCTBA BO BHYTpeHHHE jaena Poccuiickoit ®eneparn «O0 0COOSHHOCTIX
3aIUTEl TOCYAApCTBEHHOTO cyBepenmrera Poccmm B 2022-2023 rtomax» (2023). Pexxum pgocrtyma:
http://council.gov.ru/media/staticdoc/FwwwyGgcNelDHovF9zLtkOee VKUCIEIiE.pdf.  Jlatra  oOparenus:
28.04.2025.

4 BExeronnplii noknan Bpemennoi komuccun Cosera Dejepaluy Mo 3alMTE TOCYAApPCTBEHHOTO
CYBEpCHHTETA M TPEIOTBPAIICHUIO BMEIIATEILCTBa BO BHYTpeHHHE Aena Poccmiickoit Denepamum (2018).
C. 17-18. Pexxum noctyna: http://council.gov.ru/media/files/G6hNGZ3 VbQNiMdZki 1 BKbrsrvuRxPwim.pdf.
Hara obpamenus: 28.04.2025.

> Tam xe. — C. 19, 24.

45



o COUMOAUHIBUCTUKA ISSN 2713-2951

SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

Kiaccuukanusax BecbMa npoOieMaTnyHo. OJHAKO B MHTEpPECax HAyYyHOTO aHajiu3a OTHECCHHE
KOHKPETHBIX CIIy4aeB K OIpPEICICHHBIM THIOJIOIMYECKHM paspsijiaM, MO-BUIUMOMY, OBLIO OBl
HeOEeCTONIe3HbIM.

CymiecTByeT BO3MOXKHOCTH BBIOOpa TeX WM HMHBIX OCHOBAaHMM M MPUHIMUIIOB IS
CHCTEMaTHU3alllU €CIM He OHTOJIOTHH, TO GpeiiMoB cyBepeHHocTH. K mpumepy, mpoIyKTHBHOCTBIO
o0yazaeT rpajanusi COOTBETCTBYIOLIMX CBOWCTB CYOBEKTHOCTHM B JAMCTHHKIMSX CYyOCTaHTHBHOTO
(pyHKIMOHANBHOIO), C OJIHOM CTOPOHBI, U CHMBOJHYECKOIrO, C ApPyroil crtopoHsl. Mim, kak
npeniaraercs B padorax [x. Jlakodda — paznuyeHus «maTepruaibHOU TOTUTHKUY U «KOTHUTHBHOU
nosmmtukm» [Lakoft, 2009: 169-175].

Pakypc, cBsi3aHHBI C BblIeneHHEM (QpEMOB, TO3BOJSIET BBIICIUTH HE TOJBKO
MEXIYHApOAHO-NIPABOBOM,  TOCYJapCTBEHHO- U KOHCTHUTYLHMOHHO-TIPAaBOBOM  BapHUaHTHI
CJIOBOYIIOTpEOJIEHNH, KOHTEKCTOB B KOHHOTALIMSAX IMOJIHOTHI BIIACTHOM KOMIIETEHLIMU M TPABOBOM
UCKJTFOUUTENIEHOCTH, HO U B IPYTHX TIEPCIIEKTHBAX.

OTtnenbHBIA QpeiiM MOXKET paccMaTpUBATHCSA B MOHATHSAX IMOJMTHYECKOTO, HO «IKCTpa-
JIETajJbHOT0», TO €CTh — B OTJIMYMAX SI3bIKa MOJUTUKH MU S3bIKa BIACTHOTO ympaBieHus [Cw.:
MyxapsimoB, 2024]. Toraa B 3Ty ppeiiMOBYyI0 cXeMy MOTYT BKJIIFOYAThCS TIPEAUKATHI - «peallbHBIN»,
«OTpPaHUYECHHBINY, «aMOMBaJICHTHBII, «OIepanoOHaIbHBINY, «HETEPPUTOPHUAIIBHBIN,
«JIEKTOPATBHBII, KPOME TOTO, CYBEPEHUTET MOKET BHICTYNIAaTh KAK CHHOHUM CYObEKTHOCTH.

OtnenbHYI0 Tpynmmy oOO0pa3ylOT KOHIENTHI [EHHOCTHOTO (aKCHOJIOTHYECKOTO) IUIaHa,
OYepUYMBAEMbIE TOHATUIHBIMH CTPYKTYpaMHM «UMBUIM3ALIMOHHOTO», «KYJIBTYpHOrO» IUIaHa,
KOHIIENTaMH «CyBepeHHOU uaeHTudHocTH» (“‘self-sovereign identity”). B 3apyOexHol nuTeparype
HEPEAKH MPHUMEPHl HCIOIB30BaHUS KOHIIETITOB «MEHTAIFHOTO CYBEPEHUTETa», «KOTHUTHBHOTO
CYBEPEHUTETA», KHAPPATUBHOTO CYBEPEHUTETAY, «IMUCTEMOJIOTUIECKOTO CYBEPEHUTETa U T. TI.

[IpuMeHHUTENBHO K MpeIMEeTy H3JIOKEHUS B OITOM CTaThe LENecooOpa3HO OTIENIBHO
cOKyCHpOBaTbCs Ha pa3rpaHUYeHUU JBYX (peiMoBbIX oOpa3oBaHuid. IlepBoe moanexuT
CyOCTaHTHBHOH BepH(HKAIMKA, BTOPOE CTAHOBHTCS IPOJAYKTOM CEMHOTH3alMW (TaK CKa3ars,
O3HAKOBJICHHS) B CIydYasX, KOTJa, C TOYKH 3PEHUS KOTHHUTUBHOW CEMaHTHKH, OTCYTCTBYIOT
«IOKOHIENTyallbHbIe CTPYKTYphD» [Jlakohd, 2003: 393].

EcTh mHCTUTYLIMOHATIBHO O(OPMIIEHBIE PA3HOBUIHOCTH CYBEPEHHUTETA: TEXHOJIOIMUYECKHM

CyBepeHUTeT6; UHU(PPOBONM CYBEpEeHHUTET, KHOEpPCYBEPEHHUTET, CYBEPEHHBII HCKYCCTBEHHBIN

6 TeXHONOTUYECKNIT CYBEPEHMTET — «HAIMYME B CTpaHe (TOJ HAIMOHAIBHBIM KOHTPOJIEM)
KPUTHYCCKNX M CKBO3HBIX TEXHOJIOTUH COOCTBEHHBIX JIMHWUH pa3pabOTKU W YCIOBUM IMPOU3BOJICTBA
MPOAYKIIMU HA MX OCHOBE, 00CCIICUMBAIOIINX YCTONYNBYIO BO3MOXKHOCTh TOCY/IapCTBA U OOIIECTBA JJOCTUTATh
COOCTBEHHBIE HAITMOHAJIBHHBIE LI PA3BUTHS M PEAIN30BHIBATH HALIMOHATIFHBIE HHTEPECH. TeXHOIOTHYeCKUi
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rﬂ:

MHTEIUIEKT, CYBEPEHHTET MaHHBIX, «CyBEpeHHbIe (OHIBI», «CyBEpeHHBIE 0053aTEIbCTBAY,
«CyBEpEHHBIE OOJIMTALMU» U MPOY. DTU MPEAMETHI MOAJAIOTCS KBATUMETPHUH — KOJIMYECTBEHHBIM
METOAAaM OLICHUBAHUS KaueCTBa.

Ectb u cyBepeHUTEThl ILIEHHOCTHOIO IMOpsAKa, IpPeICTaBIsAoIMe co00H 3HAKOBOE

odopmIIeHHEe TIPEICTABICHHIA, YOCKICHUN, COMATBHBIX HHTEPECOB WIH (PPEHMOB-HIC0IOTEM.

2 | AA3bIK U CyBePEeHUTET: KOHUENTYaJbHbIe PEMHKAPHALMHU

MHOroo0Opa3Hbl TOHSATHIHBIE COYETAHUS CO CJIOBOM «CYBEPCHHTET», BO3HUKAIOIIHE B
Pa3HO0Opa3HBIX KOHTEKCTaX U CMBICTIOBBIX aPAH)KUPOBKAX - aKaIEMUYECKUX, MEMIHBIX, TOTUTHKO-
MIPAaBOBBIX, (HOPMATBHO-IOPUINIECKHX H T. II.

OTHo1IeHUS BIACTBOBAHMSI, C OJTHOM CTOPOHBI, U I3bIKOBBIE OTHOILIEHUS, C IPYTOM CTOPOHBI,
COIPHUCYTCTBYIOT U MEPEIUIETAIOTCS B CBOMX IIYOOKHX OHTOJIOTHMYECKUX ocHoBaHMsIX [CM.: byprse,
2022: 601, 602; T'upenok, 2024: 164, 165]. Ctonp xe TECHO MOTYT B3aUMOJCHCTBYIOT KaTerOpuun
MOJUTHYECKOTO M IMHTBUCTHYECKOTO 7.

B KOHKpETHO-HayyHOW  TEPCHEKTHBE, B  TMPEJAMETHOM  IMOJiEe  IPUKIAJIHOU
(MaKpO)COLMOMUHIBUCTHKN  SI3bIKOBOM  CyBEpEHUTET MpeicTaeT B paboTax 3apyOeKHBIX
UCCIIeIoBaTeNe Kak MPUHIMIT S3bIKOBOTO TUTAHUPOBAHHS W YIPABICHUS KYJIBTYPHO-S3BIKOBBIM
MHOrooOpasueM. BujeHne mnpeamera BBICTPAaWBACTCS O]l BO3ACHCTBHEM METOIOJIOTHYECKUX
YCTaHOBOK MOCTKOJIOHHAJIBHOTO TIAaHA U COXPAHEHUS SI3bIKOB KOPEHHBIX HAPO/IOB.

Tak, Ha OZJHOM U3 PECYPCOB MOKHO BUAETh TaKyl0 Ae(PUHUINIO: «SI3BIKOBOM CyBepeHUTET
— 9TO HEOTHhEMJIEMOE MPaBO KOPEHHBIX HAPOJ0B KOHTPOJIMPOBATH, YIPABIATh U BO3POKAATH CBOU
WCKOHHBIE S3bIKH. Peub HMIET 00 yBaXEHUM K JTUM S3BIKAM KaK K JKHBBIM KYJIBTYpHBIM,
MCTOPUYECKHM M STHUYECKHM CHMBOJIaM. SI3BIKM KOPEHHBIX HapoOJOB — 3TO HE MPOCTO CPEACTBa
KOMMYHUKAIMH, HO U XpaHWINIIA TPAJAUIIUOHHBIX 3HAHUH, MUPOBO33PEHUIN U CBSI3H C IIpeaKaMm» [A
Renewed Commitment, 2024]. [Ipodeccop Yuusepcurera bpuranckoit Konmym6un (Kanana) /[3un

['pomnuHT, TpakTys 3Ty mpoOsiemy, JenaeT akIeHT Ha BHEIIHUX BO3JEHCTBHSIX CO CTOPOHBI

CyBepeHHUTET 00eCIieYnBaeTCs B 2 OCHOBHBIX (hOpMax - HCCIIEA0BaHHMs, pPa3paboTKa U BHEIPEHNE KPUTUIECKHUX
W CKBO3HBIX TEXHOJOTUH (IO YCTAaHOBJICHHOMY II€PEYHIO) W TPOU3BOACTBO BBICOKOTEXHOJOTHYHOMN
MPOAYKIIMH, OCHOBAHHOTO HAa YKA3aHHBIX TEXHOJIOTUSAX. TEeXHONOrMYeCKHi CyBEpEeHHTET 00ecIlieunBaeTcsl B
TOM 4YHCIE€ C ONOpOM Ha YCTOWYMBOE MEXKIYHAPOJHOE HAyYHO-TEXHHMYECKOE COTPYIHHYECTBO C
JPYECTBEHHBIMH cTpaHaMm» // KOHIemusi TeXHOJNOTHMYecKoro pa3Buthsi Ha mepuox jo 2030 roxa.
VY1Bepxkaena pacnopsbkenneM llpaBurenscrBa Poccuiickoit @enepaunu ot 20 mas 2023 . Ne 1315-p (2023).
[DnexTpoHHBIH pecypc]. Pexxum noctyma: https://technological-2023.pdf. Jlata obpamenus: 30.04.2025.

7 Cwm. nompoGuee: Myxapsamos H.M. Tlonutuka si3blka M A3bIKOBas NOMUTUKA // IEHTHYHOCT:
JIndaHOCTB, 00IIECTBO, NONUTHKA, DHIUKIoNeaudeckoe u3nanue / Ots. pea. U.C. Cemenenko /MMBOMO PAH.
— M.: UznarensctBO «Beck mupy, 2017. — C. 677-684.
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9KCIIEPTOB IO SI3bIKOBOMY IIJIAHUPOBAHUIO M3 METPOIOJINN: «ITO BMEIIATENCTBO CIIELUAINCTOB B
S3bIKM HA MPOTSHKEHUU MOCIEAHUX MSTH CTOJIETHH SBJISETCS IPOTUBOIOIOKHOCTBIO TOMY, YTO MbI
MOTIJIM Obl Ha3BaTh «yBa)KEHUEM K SI3bIKOBOMY CYBEPEHUTETY»: YOSKICHHIO, YTO HE B KOMIIETEHIIUU
Yy>KaKOB, II€PECEIICHLEB, IOCTEH, YYaIlUXCS W IOCETUTEIECH ONpENeNATh, YTO HY)KHO SI3BIKYy U
coobmecTBaM ero Hocutenei» [On respecting].

B poccuiickoM 1ucKypce O SI3bIKOBOM IIOJIUTUKE TEPMUH «A3BIKOBOM CYBEPEHUTETY» UMEI HA
ncropudeckux pyoexax 1980-1990-x u 2020-x T010B ABOSIKUIA T€HE3HC.

Bo-nepBbiX, nporeccsl nepexoaa ObIBIUX coro3HbIX pecnyoauk CCCP k He3aBUCHUMOCTH,
MIPOXO/IMBIIHE MO-Pa3HOMY, TPAKTUIECKHA TOBCEMECTHO OBLIIM CHHXPOHU3UPOBAHBI C MOJIMTH3AIHEH
«SI3BIKOBOI'O BOIIPOCAa» U €ro HCIOJIb30BAHUS B HMHTEPECAX STHOMOIMTUYECKOW paauKaIU3alUu.
®eHOMEH «MOOUIM30BaHHOTO JIMHIBULIM3Ma» MTOIPOOHO TOKYMEHTHPOBAH U MCCIIEI0BAaH B paboTax
M.H. I'y6orno. Xapakrepuzys 1989-ii kak «rof s3pIk0BO# pedopmMbly, TpemecTBoBaBuinii 1990-
My — «rOAy CyBEpPEHM3alMH OBIBIIMX COIO3HBIX pecHyOIMK», aBTOpP OTAEIbHO OTMeYal
MOJMUTHYECKYI0 (DYHKIHIO 3TOW pedopMbl, KOTOpas «cBsi3aHa ¢ o0mell 0opbOol pecnyOnuku 3a
CYBEPEHUTET U HE3aBUCUMOCTh, a TakXke ¢ 00opbOOil 3aMHTEepecOBaHHBIX I'PYNIIUPOBOK JIIOAEH 3a
BiacTe» [['yborno, 1998: 167, 341]. 3a xopoTkoe Bpemst — ¢ sHBaps 1989 r. mo mait 1990 r. 6pun
MIPUHSATHl 3aKOHBI, HAJEJSIOUINE TUTYJbHbBIE S3bIKH CTATyCOM TOCYIapCTBEHHBIX B pecIyOyMKax
bantuu, Cpemneit Asum, B MonnaBun, VYkpande. B 3akaBka3pe COOTBETCTBYIOIIHE
KOHCTUTYLIMOHHBIE HOPMBI ObUTH MpHUHATHI emie B 1978 roay. [Ipu 3TOM aBTOp nenaeT akLeHT He
COLMOJIMHTBUCTHYECKOM, @ HA HHCTPYMEHTAJILHOM XapakTepe MPUHATHIX peteHnit: «Pa3paboTka u
MPUHATHE 3aKOHOB O SI3bIKE (U S3bIKaX) OMpPEEIIIN HOBbIE B3aMMOOTHOIIEHUS HE MEXY SA3bIKaMU
1 UX HOCHUTEJISIMH, a MEX/1y COIO3HBIMHU pecniyonnkamMu 1 Mocksoit» ['yOorio, 1998: 168].

Bo-BTOpBIX, «A3BIKOBOI CyBEpEHUTET» NOSIBIICA Kak IOpUAMYECKas KOHCTPYKIUS B
nepBoHavyalbHON penakunn 3akoHa Poccuiickoit Coserckoilt denepatuBHoil ConupanncTH4ecKon
Pecny6nuku «O s3pikax HaponoB Poccuiickoit @eneparum» ot 25 oktsaops 1991 roga Ne 1807-1.
CraTesl 2 3TOro aKTa 3akKperuisia s3bIKOBOM CYBEpEHUTET KaK «COBOKYIHOCTH MpaB HapoOJOB U
JUYHOCTH Ha COXpaHEHHE U BCECTOPOHHEE pa3BUTHE POJHOTO fA3bIKa, CBOOOAY BHIOOpa H
ucrnonb3oBaHue s3pika  obmienus»  (Ilymkr 1). Hopmel, ycTaHaBmuBaeMble 3aKOHOM,
pacripocTpansuiuck «Ha rpaxkaan PCOCP, a rtaxke Ha nui 0e3 IpakJIaHCTBA, MOCTOSHHO
npoxuBaromux Ha Tepputopur PCOCP». IlyHkr 3 B pemakumu 1991 roma, a Takxke npuHsTas

OJTHOBPEMEHHO C 3aKOHOM «/leknapanus o si3pIkax HapoaoB Poccum» rapanTupoBainu KaxaoMy (1o
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CMBICITY, BUIUMO, U allaTpUaM) «IPaBo KaKIOTr0 YeIOBEKa Ha CBOOOTHBIN BHIOOD s3bIKa 00yUEHUS,
BOCIIMTAHMSI U UHTEIJIEKTYaJIbHOTO TBOPUECTBAN 8.

[To moHATHBIM HpUYMHAM, (QOPMYJE «SI3BIKOBOM CyBEpEeHHMTET», 3aKpeIUIfIolleld IpaBa
«KaXIO0ro YeJoBeKa» Ha BbIOOp s3bIKa, BKIOYas cdepy o0pa3oBaHMs, HE CYXKAECHO OBLIO
COXpaHUThCA Ha anuTenbHoe Bpems [Cum. noapobuee: Myxapsamos, Anymr: 2020]. Vxe B 1998 rony
B POCCHUHCKHH «SI3BIKOBOI» 3aKOH OBbUTM BHECEHBI INMOMPABKH, 3aMEHUBIINE TEPMHH «S3BIKOBOM
CYBEPEHUTET» Ha KOHCTPYKLHUIO «paBHOIIPaBHUE S3bIKOB». OHHU OCTaIUCh 0€3 ae(pUHUTHBHBIX
M3MEHEHUH B COOTBETCTBYIOLIUX MYHKTaX, HO ObLJIO IMPOBEIEHO U3BATHE U3 3aKOHA IOJO0XKEHUS O
CBOOOJHOM BBIOOpE s3bIKa OOYYEHHST W  BOCHHTAaHUS. 3aMECTHBIIAS  «CYBEPEHUTET»
TEPMUHOJIOTUYECKAss KOHCTPYKLUS «PABHOIPABUE SA3bIKOB Hapo10B Poccuiickonn denepannn» npu
3TOM, IpaBJa, Obljla pacpoCcTpaHeHa HEe TOJIBKO Ha JIML 0e3 IpakJaHCTBa, HO M HAa MHOCTPaHHBIX
rpaxaan9.

O4eBHUIHO, YTO NPUMEHEHUE Ha3BaHHOW HOPMBI Ui PETYJUPOBaHUs MOBEIEHUS BcexX Oe3
WCKJTFOUYEHUS] YYAaCTHUKOB MPABOOTHOIICHUH MPAaKTUYECKHA HE PeaTn3yeMo. JTO 3BYYUT OCOOCHHO
IPaBIONON00HO, €CJIM YYacTh CETOJHSIIHIO MUTPALMOHHYIO CUTYalMI0 WU  SI3bIKOBBIE
TpeOOBaHUs MpH MpHUeMe Ha oOydeHue B 001eo0pa3oBaTeNibHbIE YUPEXKIECHHUSI O OTHOLICHUIO K
JETSIM MUTPAHTOB.

[To cBoeMy NpPOUCXOXACHHUIO YIOMSHYTbIE TIOJIOKEHUS PAaHHEro POCCHICKOTro
3aKOHOAATENIBCTBA O A3bIKAX MOSBHINCH O] BIUSHUEM MOJIUTUKO-UEOIOTHYECKONH KOHBIOHKTYPHI,
B YaCTHOCTH, IIPOLIECCOB Ae3uHTerpanuy Coro3HOM rocy1apCTBEHHOCTH, aTMOC(hepbl CBOEOOpPa3HOTO
IIEPECTPOECYHOTO IEMOKPATHUECKOr0 poMaHThU3Ma. I1o mpaBoBoil pupoae «A3bIKOBOM CyBEPEHUTET
clleyeT, MO-BUJIMMOMY, DACLIEHMBAaTh KaKk HOPMY HE HMIIEPATUBHOTO, HO JAMCIIO3UTHUBHOTO
XapakTepa (4To IMperosaraeT cBOOOHBIM BHIOOP MOBEAEHUS! YYACTHUKOB MpaBoOTHOIIEHUH). [1o
CMBICITy — K JEKJIAPaTUBHBIM M IIE€JIeBBIM HOpMaM, K HopMmaM-npunuunam. W mo dopme, u mno
COJZIEp’KaHUIO 3Ta HOpPMa OTpakayla, cKopee, 00pa3bl JKeJaeMOro, acCOLMATUBHO MPUOIMKAACH K
¢dpeiimam-uneonoremam. HakoHel, u mepBoHauanbHasi, W JeHCTBYIOmas penaknuu 3akoHa «O
s13p1kax HapoaoB Poccuiickoit denepanniny HE COAEPKAT MPEIMETHO-ONPENCITICHHBIX IKCIUIMKALINI
TaKOM JUJIEMMBI SI3bIKOBOTO PETYJIMPOBAHUS, KaK COOTHOIIEHUE TOIX0JI0B, OPUEHTUPOBAHHBIX Ha

TCppHTOpHaHBHBIﬁ n HCpCOHaJ'IBHHﬁ IIPUHIHUIILI K A3bIKOBBIM ITpaBaM.

8 Benomoctu Chesna napomusix jgenyraroB PCOPC u Bepxosaoro Cosera PCOCP. — 1991. - Ne 50.
—C. 1742.
? Cr.2, m. 4 B pex. enepanbHOro 3akona ot 24.07.1998 Ne 126-D3.
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«S13BIKOBOM CcyBepeHUTET», a mocie 1998 r. «paBHOIIpaBUe A3BIKOB HApOJ0B Poccuiickoi
denepannny pacupoCTPAHSIIOTCS Ha KAaXJI0r0 YEJI0BEKa, HE3aBUCUMO OT I'PAXKJAHCTBA. DTO SIBHOE U
HEJIBYCMBICIICHHOE  aKI[EHTUPOBAaHUE INIEPCOHAJIBHOTO pPEXHMMa  S3BIKOBBIX  IpaB.  XoOTH,
«paBHOMPABUE» MPUMEHUTENBHO K A3bIKaM CaMO MO ceOe BBITIIAIUT HEOECCIOPHBIM H3-3a TOTO, YTO
SI3BIK, TOAPa3yMEBAEMbI B BUJICIIMHTBUCTUYECKON CYLIIHOCTH, HAJIETSAETCSI HECBOMCTBEHHBIMU €1 11O
OTIpEICTICHUIO MMPU3HAKAMU MMPABOCYOBEKTHOCTU. ITa KOHCTPYKIUS caMa 1o cede yKe MPOU3BOTUT
BIIEYATJICHUE MPOAYKTa B BUJE PperiMa-uae0I0reMbl 1 pUTOPUIECKON (PUTYPBI.

TepputopuaibHblii K€ NPUHLMI HPEACTABIEH B PAacCMAaTPUBAEMOM AaKT€ KakK HEYTO
BTOPHUYHOE U OTMEUEHHOE MOJAIBHOCTHIO HE UMIIEPATUBHOIO, HO JOMyCcTUMOro. PecryOnnku, kak
IJIaCUT 3aKOH, BIPaBE YCTAHABIMBATh CBOM TOCYIApPCTBEHHBIC SI3BIKH, COTJIACHO HW3BECTHOMY
nonoxkenuto Koncrurynuu PO. Cyonextsl Poccuiickoit denepanuu «BopaBe NpUHUMATh 3aKOHBI U
MHBbIE HOPMATHBHBIE IIPABOBBIE aKThI O 3aILIUTE MPaB IPakJaH Ha CBOOOIHBIN BHIOOD s3bIKA OOIICHHUS,
BocniuTanusi, oOyueHuss u TtBopuectBa» [Crt. 3, m. 3]. Ilocmemnee moapa3zymeBaeT Takke H
MIPUOPUTETHOCTh TIEPCOHATBLHOTO PEXKHUMA: pedYb HJAET O JIBY- M MHOTOSI3BIYMU KaK OOBEKTax
paBoBOro obecreyeHus. TeppuropuaabHbld PeKUM OTPAXKEH HE B IOPUIUYECKONH KOHCTPYKIIUUA C
WCIOJIb3BAHUEM COIIMOJIMHTBUCTUYECKUX TIOHATHUSX, OMHCHIBAIOIIUX COOOIIECTBA M KOJIIEKTHUBBI
HOCHUTEJIEH sI3bIKa, a B MIPOTOKOJIHHO-OIOPOKPATUYECKON CTHIIMCTHKE. «B MECTHOCTH KOMIAKTHOTO
MPOKUBAHUSI HACEJICHHS, HE MMEIOIIETO CBOUX HAIMOHAIBHO-TOCYJAPCTBEHHBIX W HAIMOHAIBHO-
TePPUTOPUATIBHBIX 00pPa30BaHMM WJIM JKUBYIIUX 32 UX MpEJeiIaMH, HapsIy C PYCCKUM SI3bIKOM H
rOCy/IapCTBEHHBIMU  SI3bIKAMU ~ PECIyONUK, B OQHUIHAIbHBIX cdepax OOMIeHHS MOXKET
HCIIONB30BaThCs S3bIK HaceneHuss AaHHoW mectHocTw» [Ct. 3, m. 4]. Crenyer cnenuaibHO
3aUKCUpPOBATh Cienyonuid GakT — 3Ta (OPMYIHPOBKA SBIETCA MPOIYKTOM CIEIU(PUIECKOM
IOPUTNYECKON TEXHUKH, MPUMEHSBIIEHCS B 00CTaHOBKE MOJIUTUKO-UICOJIOTHIECKOMN (ppycTparuu B
nepuoj pacmnana rocygapcrsenHoctu Coroza CCP B 1990-M unu B «roy CyBepeHU3AINH OBIBIITUX
COIO3HBIX PECHyOIHK», COTJIACHO YK€ MPUBOAMBIIEHCS 3/€Ch MEPUOAM3ANNH «MOOHIN30BAHHOTO
nuHrBULII3MaY [['yoorio, 1998: 167]. 3akoHOmaTEeNbHBIN KOHCTPYKT OBLT TO3aMMCTBOBAH U3 3aKOHA
CCCP (ot 26 ampens 1990 r.) «O cBoGomHoM HarmoHanmbHOM pa3Butun Tpaxaan CCCP,
MPOXKUBAIOIINX 3a TMpeAelaMd CBOUX HAIMOHAIBHO-TOCY/IapCTBEHHBIX OOpa3OBaHUN WM HE
nMermux ux Ha tepputopun CCCPy», mpyUHMMAaBIIErocss CUTyaTUBHO, B PEKUME 3ala3]/IbIBaHUs
npunsaTtoro akrtal(. [loMMMO TOrO, YTO TOHSTHE «SI3BIK HACEJNeHHs» — 3To ¢opMmysa, HeE

nmoamaromasicsa JUHIBUCTUYCCKOMY OIMMCAHUIO, B 3TOM TCPMHHOJOTHMYCCKOM HArpoOMOXICHHUU

10 Benomoctu Cresna napomusix genytaros CCCP u Bepxosuoro Coera CCCP. — 1990. - Ne 19. —
C. 331.
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IIPUCYTCTBYIOT MOJIXObl, CBOMCTBEHHbIE HATYPAJINCTUUECKUM IPEICTABICHUAM 00 3THUYHOCTU U
MOTHBBI MAPTUHAIBHOCTH, aAPECOBAaHHON TEM, KTO «IIPOXKUBAET» I'/I€-TO B CTOPOHE OT UCTOPUUECKU
ponHbix MecT. lcnosb3oBaHHas 37€Ch JIEKCMKAa OTMEYEHa CTHJIMCTUYECKMMHU CBOMCTBaAMU
kaHuenspura. Octaercs TOJBKO J0CaJ0BaTh, YTO Takas Ka3eHHas (GOpMyJIUpOBKa OyKBajIbHO
Iepeluia U3 HOpMaTUBHO-IIPABOBOW TMCKYPCUBHON 00JIACTH B TEKCT JOKYMEHTa MHOM >KaHpPOBOM
IIPUHAUIE)KHOCTH — B JOKYMEHT CTPAaTE€rMuecKOro IJIaHUPOBAHUS (AKT MPABOBOM ITOJIMTHUKH)
«KoHIIenuo rocy1apcTBEHHON S3bIKOBOM MOMUTUKU Poccuiickoit ®Denepanun», yTBEPKIACHHON
pacniopspkenrem [IpaButennbctBa Poccuiickoit @enepanmu (ot 12 uronst 2024 1. Ne 1481-p).

C TOoYKH 3peHus (MaKpO)COIMOIIOTHY SI3bIKA U MPHUKJIATHON COIMOJIMHTBUCTUKU (OpMyIIa
«SI3BIKOBOM CYBEPEHMTET» 3a TpU JECATWIETHUS IHperepresa KapAUHAJIbHYI CMBICIOBYIO
Tpancopmaruio. Kak ropunnko-aexinapaTiBHas HOpMa 3aKOHO/IaTeIbCTBA OHA 0003HaYana Kypc Ha
COXpaHEHHUE KYJIbTYPHO-SI3bIKOBOTO MHOT00Opa3usi, Ha rapaHTUPOBAHHBIM U OeCTpensITCTBEHHBIN
BBIOOp SI3bIKA OOIICHHS U COLMAIN3ALINH, HCKITFOYAIONINI Kakue Obl TO HU ObL10 orpanndenus. [Ipu
3TOM UMIUIMIIMTHO MOAPa3yMEBAINCHh HHTEPIUHIBAJIbHAS MOJIENb SI3bIKOBOM MOJUTHUKY, IIITIOPAJIU3M
HUJMO3THUYECKUX KOJIOBC aKIIEHTaMU Ha aCIIEKTaX MUHOPHUTAPHBIX MPaB.

CyBepeHHOCTh IPUMEHUTENIBHO K S3BIKOBBIM OTHOILIEHUSM B Hayane 2020-X romoB crana
MOJINTUKO-UJICOJIOTUYECKON  YCTAaHOBKOM M (peliMoM, KOTOpblE€ Hayalud TATOTETh K
MHTPAJIUHTBAJIbHBIM CMBICIIaM, K BOCIIPUSITHIO PYCCKOTO $13bIKa KaK KOMMYHUKAaTUBHOM TJOMUHAHTBI.
D10 OBUIO CBSI3aHO C BHENTHUMU BBI30BaMU, CO cTpeMiieHueM Poccun n30aBUTHCS OT pa3HOro poja
3aBUCUMOCTEH, ¢ yrpo3oil Hapacratomero o0béMa 3auMCTBOBaHUHM. McxoqHoe 1enenosiaraHue B
OoJIbLIIeH CTENEHH CTall0 CTPOUTHCS HA KOMMYHUKAaTUBHOMN CBS3aHHOCTHU OOIIIECTBA B LIEJIOM, Ha TOM,
YTO KOHIENTYaIbHO BbIpaXKaeTcs B MAaKCUME LIMBUIIN3AaLIMOHHON CaMOJJOCTaTOYHOCTH.

«SI3BIKOBOM CyBepeHUTET» U (HPPEHMBI CYBEpEHHOCTH B HOBOM HJICOJIOTHUECKOW CUTYaIlUU
CTasu Bce OO0JIbIIe MPHOOPETaTh arOHATBHBIN XapaKkTep U KOHTEKCTHI HH()OPMAIIMOHHO-KYIBTYPHOTO
MIPOTUBOCTOSIHUS C HEJIPYKECTBEHHBIMU 3apyOekHbIMU cuiiamu. [ToHadany (opMambHBIX MPAaBOBBIX
BEJICHUI NP 3TOM HE MPEeJIoJiarajoch (B OTINYHE OT 3aKOHOAATENbCTBA O KyJIbType). ITO, CKOpee,
MIpe/ICTaBajio B BHJE IIEHHOCTHBIX YCTAaHOBOK HMMEHHO B BuIe (peiimoB-uaeosnoreM. Cutyanus
MOJKET pacleHuBaThCcs, M0 M. baxTHHY, Kak SBIE€HHE «CIOBECHO-UJEOJOTNYECKOr0» IUIaHa, Kak
HEYTO XapaKTEPU3YIOLIEE «COLMAIBHO-UICOJIOTUYECKUI U TOJIMTUYECKU 1eHby» [baxTun, 1975: 87].

Hosgeiline mepbl MmpaBoBOW MOJUTHKHA NPUMEHUTENBHO K COLHUAIBbHO- M KYJIBTYPHO-
KOMMYHHKAaTUBHOMY YCTPONCTBY POCCHICKOro OOIIeCTBa MPHUBEIH K TOMY, YTO MOXHO YCJIOBHO
paclieHMBaTh Kak «si3bIKOBON cyBepeHUTET 2.0». B nOKymMeHTe cTpaTerndeckoro IJIaHUPOBAHUSA

«OCHOBBI TOCYHapCTBEHHOHN s3bIKOBOW mnosnutuku Poccuiickoit ®enepanun» (yTB. YKazom
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[Mpesunenra PO ot 11 wmroma 2025 r. Ne 474) chopmynupoBaHO MOJIOKEHHE O TOM, YTO
COOTBETCTBYIOLINI Kypc OyAeT MPOBOAUTHCS B LENAX (B TOM YHKCIIE) «0OecneueHus] HallMOHAIbHON
O0e3onmacHOCTH W cyBepeHutera Poccuiickoit denepanuu B s3bIKOBOM cdepen. MHadye roBops,
paccmarpuBaeMasi  ¢peilM-ugeonoreMa  MpUOOpETaeT  BBHICOKUI  CTpaTerMYecKUil  CcTaryc
HOPMAaTUBHOTO Iiesenosiaranysi. JIOrM4HO 0XKuaaTh NOSIBICHHUS SKCIUIMLUTHBIX OIpPENEICHUM
CYBEPEHUTETA B KOHTEKCTE OOHOBIISIEMON MOJEIH S3bIKOBOM IOJUTUKY, YTO B KOTHUTUBHOM ILJIaHE
pPaCHIMPUT KOHLIENThI CyBEPEHHOCTH 3a CUET PEryJIATUBHO-IIPABOBBIX CMBICIOBBIX TPAKTOBOK.

Cka3zaHHOE€ C M3BECTHOM J0JIed BEPOSTHOCTH IO3BOJSET IPOTHO3UPOBATh TaKkKe U
paciiupeHre KaTeropuajllbHOTO — ammapara COLMOJIMHIBUCTHUYECKOM pa3pabOTKH  BOIPOCOB
CO3HATEJIbHOIO PETYJMPOBAaHUS SI3bIKOBBIX OTHOIICHUH B aKaJeMU4YEeCKOM (opMaTe, 4TO MOXKET
CBUJCTEIHCTBOBATh 00 AHATUTHUYECKHX MEPCIEeKTUBAaX. | MIOTETUYECKH MOXKHO, K IMpUMEDY,
PaccMOTPETh 3BPUCTHYECKUE BO3ZMOKHOCTH, MOSIBIISIFOLUIMECS [IPU UCIIOJIB30BAHUU B TEOPETUYECKON
Y NPUKJIAJHON COLIMOJIMHIBUCTUKE KaTETOPUM «CYBEPEHHAs SI3bIKOBAsi MOJUTUKHU». ITO MO3BOJIUIIO
Obl pa3in4aTh MEpHl, MPEIIPUHUMAEMbIC NPABUTEIBCTBOM (IO AHAJOTHH C CYyOCTaHTUBHBIMH
MIPOSIBIICHUSIMU  «OTPACIEBBIX CYBEPEHUTETOB»), C OJHOM CTOPOHBI, U MOJUTUKO-S3BIKOBOE
PETyJIIMPOBaHKE MO JUHUM KOHKPETHBIX BEIOMCTB PETMOHAIBHOTO M MYHHIMIIAIBHOTO YpPOBHEU
MyOJIMYHOM BJIACTH.

Kpome Toro, KOHIENT «CyBEepeHHAs SI3bIKOBAs MOJUTUKA» MOKET CTaTh MOJIE3HBIM U B €T0
COOTHECEHMH C TaKUM TPEIMETOM, KaK TIOCYJapCTBEHHas s3bIKoBas MoiuTHKa. CyObeKTbI
Poccuiickoit denepanny B 03HAUEHHBIX Mpeieiax BeleHusl 00Jadat0T MOJTHOTOM TOCy1apCTBEHHON
BJAacTH, a pecnyOnuku B coctaBe Poccuiickoit @eneparuu, cornacHo KoHcTuUTyluu, BIpase
YCTaHABIIMBATh CBOU T'OCYJIaPCTBEHHBIE A3BIKM. JTO TOBOPUT O TOM, YTO Ha YPOBHE POCCHMCKHX
pecnyOuuK sI3bIKOBasl MOJIMTUKA TaKXKe 00J1afaeT ONpeesIeHHBIMUA PU3HAKaMU rOCyAapCTBEHHOM.
Janee, Mepsl, CBSI3aHHBIE C MOAJIEPIKKON, COXPAHEHUEM, PA3BUTHEM U U3YUYEHUEM PYCCKOIO SI3bIKA
KaK IOCyAapCTBEHHOTO, SI3bIKOB U KYJIbTYp HaponoB Poccuu, MpokuBarolux Ha €€ TEPPUTOPHH,
OTHECEHBI K MOJTHOMOYHSM CYOBEKTOB, 10 3aKOHY «O0 00IIKX MPUHIIUIIAX OpraHU3aluH TyOITHYHON
BiacTu B cyobekTax Poccuiickoit @enepaunm» (ot 21.12.2021, Ne 414-03, B pea. ot 13.12.2024).
OpHako pacueHMBaThb 3TO KaK BBIPAKEHHE CyBEpEHMTETa HenpaBoMepHo. CrenoBaTenbHO,
TEPMUHOJIOTHYECKUE 00pa3oBaHUsl «TOCYJApCTBEHHAs S3bIKOBAas MOJMTUKAa» U «CyBEpEHHas
SI3BIKOBAsl MOJIMTUKW» Pa3IMyYalOTCs B HIOAHCAX, 3aCIY>KUBAIOLIUX TOTO, YTOOBI yUHUTHIBATHCS B
HCCIIEA0BATENIBCKOM MPAKTHUKE.

Janee, crocoObl BIAaCTHOTO BO3ACWUCTBUS, XapakTepHbIC Uil CYBEPEHHBIX CYOBEKTOB,

MOKHO COOTHCCTH C HCTOCYAApCTBCHHBIMU ((HeﬁCTBYIOHIHMH JunamMm» B SI3LIKOBOM TTOJINTUKE (I/IJII/I,
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KaK WHOT/Ia TOBOPSAT, C «aKTOpaMH BHE CyBepeHHTeTa»). B myOmmkanusx mo MaHHOH Teme, B
YaCTHOCTH, PAacCMaTPUBACTCS COOTBETCTBYIOIIMN KOPHOPATUBHBIA YpPOBEHB: «...B KPYIHBIX
KOMIIaHUSAX (POpMHUpYyETCs CrielnaibHO co3aBaeMast sI3bIKOBast MOJIUTHKA, B TOM YKCJIE ClielHuaibHO
co3zlaBaeMblii ciioBapb» [Munéxuna, Patmaiip, 2017, 230]. IIpu 3TOM HE YyIIOMHHAETCA IIUPOKUA
CIEeKTp OOIIECTBEHHBIX CHJI, KOTOPBIE TPUYACTHBI K IOJUTHKO-S3BbIKOBHIM OTHOIICHHSM,
pa3HooOpa3Hble MPOQPECCHOHANBHBIE COOOIIECTBA, OTACIbHBIC DHTY3UWACTBI, HE BXOJSIIUE B
oduIMaTBHBIE CTPYKTYPHI U MPOY.

KoHnenTsl CyBEepeHHOCTH, KaK YK€ ObUIO OTMEUEHO BbIIIe, O0JAJalOT CMBICIOBBIM
JBYEIMHCTBOM, TaK KaK BKIJIIOYAIOT JIBE CTOPOHBI — HE3aBHCUMOCTh M BEpPXOBEHCTBO. llepmoe
€CTECTBEHHBIM 00pa3oM acCCOLMHUPYETCS CO CHOCOOHOCTHIO KOHTPOJIUPOBATH TPAHCTPAHUYHBIC
MOTOKHU JIMHIBUCTHYECKUX CYIIHOCTEH (M HE TOJBKO JIEKCHKH) WIH «U30eratb 3aBUCUMOCTHU OT
BHEIIHETO BIUSHUSN», KaK 3TO Pa3bsCHIETCS B OQUIMAIBHBIX JOKYMEHTaX MPUMEHHUTEIBHO K
KyJIbTypHOMY CyBepeHHTeTYy. HoBeilmmas ncTopusi COAEPKUT MPUMEPHI IETIETUPOBAHNS CYBEPEHHBIX
MOJTHOMOYMH, CBSI3aHHBIX C S3BIKOBOWM TOJHMTUKOM, Ha YPOBEHb HATHAIMOHAIBHBIX CTPYKTYD.
Hanpumep, roga yuyactHuku OpraHuszaiiy TIOPKCKUX TOCYAapCTB BO BpeMsl 3ace/laHusl B CEHTI0pe
2024 roma B baky cmnenumanbHO CO3JaHHOM KOMHCCHM (MpH y4dacTUM TIOPKCKOM akaaeMuu u
WHCTHTYyTA TYpEIIKOTO S3bIKa) OOBSBHIIN O CO3/IaHUH €MHOTO TIOPKCKOTO aj(aBHTa, COCTOSIIETO U3
34 OykB Ha ocHOBe JaTuHCKOW rpaduku. Tem cambim A3zepOaiimxan, Kazaxcran, Keipreizcras,
Typuus u Y36ekucran 10o0OpoBOiIbHO M dejure MpPUHSIIM pelieHHe 00 OTKa3e OT YacTH CBOEro
«SA3BIKOBOTO CYBEPEHUTETAY.

Jlpyras rpaHb KOHIIETITOB CYBEPEHHOCTH CBs3aHa C BepXOoBeHCTBOM. [lo cMebiciy 3To,
BEPOSITHO, JTOJDKHO AaCCOIMHPOBATHCA C (YHKIHMSIMHA HOPMHUPOBAaHUS S3bIKA. AKTBHI SI3BIKOBOTO
peryJIupoBaHHs, TIOHUMAaEMbIE B TEPMUHAX CYBEPEHUTETA, — OTO TO, YTO KACAETCS BCEX TIPAXKIAH H
KHUTEJEH CTpaHbl B IIEJIOM, TOTJa KaK FOCYJapCTBEHHAS S3bIKOBAs MOJIMTHKA HA YPOBHE KOHKPETHBIX
BEJOMCTB DPAaclpOCTPaHsIETCd B CBOMX PELICHUSAX Ha yacThb oOIIecTBa. Tak, COIJIaCHO MHPOEKTY
npuka3a MuHHCTEpCTBa MpocBemeHuss PO, HampsbkeHHO 00CyXKIaeMOMy Ha MOMEHT HAaITMCaHHUS
cTatbi, B oOpaszoBarenbHbIX cTaHaaprax (PI'OC) mpenmonaraercss 3aMEHUTh IOJIOKEHUE «O
peanu3ay MpaBa Ha W3Y4YEHHUE POJHOTO SI3bIKA, BO3MOXKHOCTH TOJYYEHHUS OCHOBHOTO OOIIEro
00pa3oBaHMs Ha POJTHOM sI3bIKE» Ha (POPMYIHUPOBKY «sI3bIK Hapoaa Poccuiickoit @eneparumy». [pu
BCeil MacmTaOHOCTH ATON MEphl OHA OXBaTBHIBAET, BO-TIEPBHIX, HE BCE COIHMAIBHOE MPOCTPAHCTBO B
OOIIeHAIIMOHATFHOM H3MEPEHNH, a JIMIIh YIaCTHUKOB 00pPa30BaTEIbHBIX OTHOIIICHHH, W, BO-BTOPBIX,
CKOpee BCEro, He BCIO TEPPUTOPHIO CTPAHBI, TAK KaK HE YUUTBAET POJIHBIC A3BIKM B paMKaxX MPOrpaMM

obmero oOpasoBanusi B 2022/2023 yyeOnom roxy B 61 cyobekre P®. MoxxHO, BEpoOSATHO,
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yCMaTpuBaTh TOTOBSIIEECS pEIIEHHE KaK COOBITHE Ha YpOBHE TIOCYJAapCTBEHHOHN S3BIKOBOM
MOJIUTUKH, HO, CTPOTO TOBOPS, HE B CyBEpEHHOM «(dopMaTe».

K paspsany nelcTBHii B paMKax CyBEPEHMTETa B S3BIKOBOM IOJIMTHKE, HECOMHEHHO,
OTHOCHTCSI 3aKOHOZIATEIBbCTBO O T'OCYAAPCTBEHHOM SI3bIKE U s3bIKax HapoaoB Poccuu. Ipexne Beero,
YTO TaKXe BIUCHIBACTCSA B JIOTHKY CYBEPEHHOCTH, 3TO TpeOOBaHHE COOJIOAAaTh HOPMBI PYCCKOTO
JUTEPATYPHOTO MPHU €r0 UCIOIb30BAaHUH KaK rOCy1apCTBEHHOr0. B HOpMAaTHBHO-IIPaBOBOM CMBICIIE
3aKpeIUIEHbI MOJIOKEHUS 0 TeX c(epax, B KOTOPBIX 3Ta COLMAIbHO-BOJIEBAsI YCTAHOBKA SIBISETCA
umnepatuBHoil. 3akoH «O rocymapcTBeHHOM si3blke Poccuiickoit ®epepauun» (B pen.
@enepanbHoro 3akoHa ot 28.02.2023 N 52-03) mpsimo KBaIM(GUIMPYET B BHIAE OTKIOHEHHH OT
JUTEPAaTypHOM  HOPMBI  HELEH3YPHYIO  OpaHb W  HMHOCTPAHHbIE  CJOBa,  HMEIOLIME
00111eyIOTpeOUTENbHBIE AHATIOTY B PYCCKOM $13bIKE U TPAKTYET HOPMBbI KaK «IIPaBUIIa UCIIOJIb30BaHUS
S3BIKOBBIX CPEJICTBY», KOTOpblEe 3a(UKCUPOBaHbl B HOPMATUBHBIX CIIOBApsAX, CHpPAaBOUYHUKAX MU
rpamMmmaTukax. Poccuiickoe mpaBUTenbCcTBO cBOUM pacrnopsikerreM (ot 30 anpens 2025 r. Ne 1102-
P) YTBEPAWIO CIMCOK HOPMAaTUBHBIX ClIOBapei. JTO 3HaUMMasi Mepa, CBsI3aHHas C IMOJIHOMOYUSIMHU
rocyJapcTBa B cepe A3bIKOBOr0 CyBepeHuTeTa. Pazymeercs, He ciieiyeT 0’KuaaTh, YTO BCE aCHEKThI
MOBEJICHUSI YYaCTHUKOB OOILIECTBEHHBIX OTHOILIEHUH B BONpOcax (PyHKIIMOHUPOBAHMS sI3bIKa OyIyT
YPEeryJIMpoBaHbl TaK, KaKk 3TO IpeAronaraeTcs B mpaBoBoM uaeaine. Korna o0cyxaaroTcs BOPOCH
HCIIOJIb30BaHUS A3bIKAa KaK rOCy/1apCTBEHHOI0, OOBIYHO UMEETCS B BUAY MOHSATHOCTD TEX S3BIKOBBIX
CPEICTB, TP MOMOLIN KOTOPBIX MPOUCXOAUT OOILIEHUE BIIACTEH U rpaskJiaH, TO €CTh IIpeioiaracTcs
BO3MOKHOCTh KOMMYHHUKAIIMH JUIS BCEX TPAMOTHBIX HOCUTENEH TUTepaTypHoro sizbika. CoOCTBEHHO
3aKOHBI, HOPMAaTUBHBIE aKThl B 3TOM 00JIACTH — 3TO HEOOXOAUMBIE, HO HE JI0cTaTOuHbIe Mepbl. Kak
roBOpHJI 00 3TOM si3bIKOBe] A. PynsikoB, «mipuHsaTHe ['ocy1apcTBeHHOM AyMoil 3aKOHA O BBIBECKAX
— OYEHb BEpPHBII IIar B OYEHb IPaBWJIBHOM HalpaBieHHU. W 3a HUM JOJKHBI IOCJIENOBATh
CJIEYIOIINE BaXKHBIE U IOJITOKAaHHbIE maru» 1 1.

[ToHsATHE «A3BIKOBOW CyBEpEHHUTET», CIEI0BATEIBHO, KOHIIENTYAIbHO TPAaHC(POPMUPYETCSI.
OT cOCTOSIHMSI  IOPUIUKO-pUTOpUYEcKOrd  (opMmynbl dyepe3 (Gurypy MyoJIuIUCTHYECKOTO
BBICKA3bIBaHUSI OH NPUOIMKAETCs] K HOBOMY NMPOUYTEHUIO B KOHTEKCTE NMPABOBOW MOJMTUKH (TTOKa
ele He B (popMaIbHOM IOPHIMYECKOM TOJIKOBAaHMH) B KQUECTBE CTPATETMYECKOI0 OPHEHTHUPA.

B HoBeii1Iel pernHKapHaluy 3Ta ujes nepecraina 0003Ha4aTh (PEHOMEH SA3bIKOBON CUTYAITNH
B KJIACCUYECKOM MMOHUMAaHUH, CBOMCTBEHHOM peIMETHBIM IpEJICTaBICHUSIM

COIMOJIMHTBUCTHYCCKOT'O 3HaHMHA. HpeononeHHe 3aBHCHMOCTH OT HHYEeM He OOOCHOBaHHOIO

1 Pynsxos A. Dtron 00 ymMeHuMu 1eTarh. JIeTH y4arcs MOJIb30BaTbCsS PYCCKUM S3BIKOM BO MHOIOM
BOIIPEKH TOMY, YTO MPETIOAACTCsA UM B Iikoine // JluteparypHas rasera. — 25 utons — 1 urons 2025.
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HCIIOJIb30OBAHHA HWHOA3BIYHBIX S3BIKOBBIX CPCIACTB Tp66yeT CO3HATCIIbHOT'O BO3I[CI>1CTBPI$I Ha
CMBICI000pa3yIonIie CTOPOHBI B OOIIEHWH BIACTEH M OOIIECTBEHHOCTH MO TOCYJIapCTBEHHO
3HAYUMbIM TeMaM. OTCIo/la BBITEKAeT MOTPEOHOCTh B Pe()IEKCHH 110 TIOBOY KOTHUTHBHBIX CTOPOH

COHHaJIBHOﬁ KOMMYHHKallUU.

3 | KoHTeKCT KOTHUTUBHOM MOJUTHKH

[TpucyTcTBUE TEMBI CyBEpEHUTETA U A3bIKa MOKHO HAO/II0/1aTh B BECbMA pa3IMyaroIuxcs
KOHTEKCTaX, WU, COOTBETCTBEHHO, COJEPKUT cleuu(pUuIeckue MOJAIbHOCTH, CBS3aHHbIE C
UACHTUUKAIINEH YTpo3, YKa3aHUSIMH HA arOHAIBHBIX IEJIEBBIX CyOBEKTOB.

B npeamerHoM mosne (uII0cO(CKO-TIOINTHYECKON pedIIeKCUN aKLIEHT MPUXOAUTCS Ha
LIEHHOCTHO-CMBICJIOBBIE  CTOPOHBI paccMmarpuBaeMoro npeamera. «Korma wmbl roBopuM o
CYBEPEHUTETE yXOBHOM, KYJIbTYPHOM, [IMBUIM3ALIMOHHOM — @ UMEHHO 00 3TOM T'OBOPHT IPE3UJICHT
B. [IyTuH B CBOMX MOCIIaHUSX — 3TO € KAXKIBIM JTHEM IPpUoOpeTaeT Bce OOJIBIIYI0 aKTyaIbHOCTh. Peub
UJIET HE O CYBEPEHHBIX HappaTUBax, a O CyBEPEHHOM $I3bIKE, HA KOTOPOM MOYHO OyZ€eT BbICKa3aTh
MUWJIJIHAP/bl CYBEPEHHBIX HAPPATUBOB, - nuieT A. Jlyrus. - Eciu A3bIk cyBepeHeH, To TUCKypc OyaeT
cyBepeHeH. Mcronb3ys nuOepanbHbI T100ATMCTCKUN 3amaJHbli €BpONMEHCKUIl S3bIK, MOXKHO
c(hOopMyJIMPOBATH HA 3TOM SI3bIKE CYBEPEHHBII POCCUNCKUI AUCKYPC, WU JIBA, WJIN TPU, TN 1E€CATH.
Ho 310 mid cHIOMMHYTHBIX 3ajad, JUIsi MMIIOPTO3aMEUICHHs B paMKax HappaThBa B OYE€Hb
KpaTKOCpO4HOH nepcrnektuse. U 31ech BaxkHO, IpOIIaeMcs U Mbl ¢ KOJUIEKTUBHBIM 3aIlaZiloM U Kak
Han0aro. Vi Mel XOTUM, HEMHOKKO ITyCTUB JIBIMOBYIO 3aBECY CyBEPEHHBIX HAPPAaTUBOB, BEPHYThCS
OIIATH K 3TOMY IJ100abHOMY s3bIKY» [[lyrun, 2022].

[IpencraBuTenb ceHAaTOpcKoro Kopryca, riaBa komuccuu Cosera denepanuu 10
nH(OPMALIMOHHON MOJUTHKE W B3aumozeicteuio co CMU A. IlymikoB roBopuT O TOM, YTO «B
Poccun crout pazpaboTaTh TEPMUHOJOTHUYECKYIO CHCTEMY, KOTOpas IMO3BOJUT C(HOPMHPOBATH
(JIMHT'BUCTHYECKUN  CYBEPEHUTET, SBJSIIOLNIMICA HEOTHEMJIEMOM YacThl0  HAIMOHAJIBHOTO
camoco3HaHus»12. B wmH(bOpPMAITMOHHOM MPOCTPAHCTBE MOXKHO BCTPETUTh M CIOBOCOUYETAHUS
«CYBEpEHHas peuby», «CyBepeHHas (PUIIOJIOTU», CYBEPEHHBIN CIIOBAPhY, «CYBEPEHHbIN CIIOBApHbII
3amacy» M mpou.

He3aBucumo oT TOro, apTUKYJINPOBAH JIU SI3bIKOBOW CYBEPEHUTET KaK OTAEIbHBIA KOHLENT
WIN OH MPUCYTCTBYET UMILIULUTHO, OCTPbIE AUCKYCCUU BOKPYT 3TOTO TEMATUYECKOTO KOMILIEKCa
BEIyTCS HENpPEpbIBHO. VIMIysbChl, yCUJIMBAIOLIUE HANpPSDKEHUE, CBA3AHBI C 3aKOHOIMPOEKTHON U

3aKOHOTBOPYECKON J1eATENbHOCTHIO 110 oBoay denepanbHoro 3akoHa «O rocyaapCTBEHHOM SI3bIKE

12 TTapnamentckas rasera. — 27 nexabps 2023.
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Poccuiickoit ®@enepauuu», B KOTOPBI ObUIM BHECEHbI M3MEHEHHS KOHCTHTYIIMOHHOTO CTaTyca
PYCCKOTO SI3bIKa KaK SI3bIKa «TOCYAapCTBOOOPA3YIOIIEro HAPO1a, BXOASIIETO B MHOTOHAIIMOHAIbHBIH
COI03 paBHONpaBHbIX HapoaoB Poccuiickoit @enepauun». CoxpaHsgoomascs MHOISIPU3ALML
HKCIIEPTHBIX OLIEHOK U 00IECTBEHHOT0 MHEHHUS — 3TO MPEMET 0C000T0 UccieI0BaHus, TpeOyIoIIero
MHOTOCTOPOHHUX aKaJieMU4YecKuX ycminid. OHa HE MOXKET OBITh PaCKpBITA JaKE B PaMKaxX JAaHHOTO
uccnenoBanus. llpeagmerom paccMOTpeHHs B JaHHOM Cjydae SBIIOTCS CBOMCTBA SI3bIKOBOTO
CyBepeHUTeTa Kak (peiiMa-uaeonoreMpl, MMEIONIUE, MO0 MHEHHUIO aBTOPOB, MPUHIUIHAIBHYIO
3HAYUMOCTb.

CornacHO HAyYHBIM OINPEACICHUSM, HICOIOTEMBI MIPEACTABISIOT COO0N KOHIICTITYaIbHBIE
eauHUIBl akcuosiorudyeckoro miana. Kak numer FO.H. Kapaynos, 3170 «cemMaHTHKO-TeMaTUYECKHE
0003HaYEeHUS TyXOBHBIX [IEHHOCTEH B KapTUHE MUPA S3bIKOBOM JruHOCTH» [Kapaynos, 1987: 153].
Opnako, eciau TpHU3HATh NPOU3BOASAIIECH OCHOBOM [UIsl KOHIIENTAa «HUACOJOreMa» COOCTBEHHO
UJICOJIOTHIO, TO HEOOXOJMMO MPHWHHMATh BO BHHMAHHE, YTO IOCIEIHSS OOSI3aTEIIBHO JOJDKHA
coJiepKaTh MHTEHIIMHM TPEICTABUTEIILCTBA MHTEPECOB HE CTOJIBKO JIMYHOCTH, CKOJIBKO OOJIBIINX
TPYIII JHOJEH.

OpeliM-uieonoremMa, MOBTOPUMCS, TMPEACTaBIsSeT €000 KOTHUTHUBHYIO pamKy 0e3
Pa3BEPHYTOTO U3JI0KEHUS BCEX COACPIKATEIbHBIN AJIEMEHTOB, T.€. UMEHHO PAMOYHYIO CTPYKTYpPY, HE
BCE «STYEHUKI» KOTOPOH 3aMl0JIHEHbI SKCIUIMLUTHO. ABTOPBI, paCCMaTPHUBAIOLINE 3Ty TPOOIIEMY, HaCTO
CCBUTAIOTCS] HA OAXTUHCKUN KOHIIENIT «BO3MOXKHOM THMNOTE3bl cMbiciay [Cwm.: baxtun, 1975: 182].
WNHaue roBopsi, onmepHpoOBaHUE HUIACOJOT€MAMH B KOMMYHHUKATHUBHBIX HHTEpeEcax Mpeanojaraer
3aKPBITOCTh CMBICIOBBIX KOMILJIEKCOB B COUYETAaHUM C HECKOJBKHMH MOTEHIIMAIBHO BO3MOXKHBIMHU
MHTEPIPETALMSIMH CO CTOPOHBI aIpecaToB. ITO OOCTOATEIHCTBO OTPAKEHO B OTHOM U3 OIIpeIeTICHUM
UJICOJIOTEMBI B PaMKax CICIHAIM3UPOBAHHBIX Pa3bsICHEHUH, KOTJ]a HJIC0JIOreMa OIPEeeIIIeTCs] Kak
«11000€ CII0BeCHOE 0003HAYCHHE 3HAYMMBIX ISl TUYHOCTH JYXOBHBIX [IEHHOCTEH, MPH KOTOPOM Kak
Obl pa3MbIBaeTCs MpsMOe, MPEAMETHOE 3HAYEHUE CJIOBa, a Ha TEPBBIA IUIAH BBIXOAST YHCTO
OIICHOYHBIE,  SMOIMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHBIE  KOHHOTAIlUM, HE  HMMEIONME  OMOphl B
HETIOCPEICTBEHHOM cojiepkanuu ciioBa (BeiaeneHo — O.4., H.M.)» [PaxOuns, 1998: 22].

Nneonorema «s13bIKOBOW CYBEPEHUTET» B 3HAUUTEIILHOW MEPE OTBEYAET 3TOMY KPUTEPHUIO.
Omna npejcraBnsieT co00i pa3HOBUIHOCTh KOHIIENITYaIbHO-METaQOPUIECKIX CPEJICTB UITH MepeHoca
«00pa3HO-CXeMaTHYEeCKUX MoJeliell OJHOW 00JacTh Ha COOTBETCTBYIOIIME CTPYKTYpBI APYToit
obmactu» [Jlakodd, 2003: 158]. D10 uaeomorema, He peaHA3HAYEHHAS 11 0003HAUYEHUS KaKOTO-

TO CTPYKTYpPHOI'O KOMIIOHEHTa TIOCYAApCTBEHHOIO CyBEPEHUTETa, HO CHUMBOJIM3HPYIOLIAs
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OTIpEeICIIEHHYIO MOJIEITb SI3BIKOBOTO ()YHKIIMOHUPOBAHUS B €70 CYObEKTHOM COIIMOIMHIBUCTUYECKOM
IIOHUMAaHUH.

ApPTUKYJISLUU S3BIKOBOTO CYyBEPEHHMTETa MPOUCXOAST MHOIOIUIAHOBO M IPEACTABICHO B
pa3HbIX J)KaHPOBBIX CETMEHTAaX MH(MOPMALMOHHOIO MPOCTPAHCTBA aBTOPAMM, MPUHAMISKAIMMU K
pa3NUYHBl  COLMABHO-PO(PECCHOHANBHBIM TIpynmaM. ECThb psa  XapakTEepHBIX MOMEHTOB,
O6’beI[I/IH5HOH_[I/IX noaxoabl SKCIICPTOB, ITOJIUTHUKOB, Hy6HI/II_[I/ICTOB, KOMMCHTATOPOB U IIPOY.

[Tpeobnanatomas npobiaeMaTiKa, MPUMEHUTEIBHO K KOTOPOH (urypupyer 31oT (ppeim-
ujeosioreMa, — TeMa MHOS3bIYHBIX 3aMMCTBOBAHUN, aHIIIMLIU3MOB, JJATUHU3UPOBAHHBIX S3bIKOBBIX
JIaHZIIHa(l)TOB B ropoaax v ap. OctaBiss B CTOPOHEC MHOTI'OYHMCJICHHBIC JJaMCHTAllUH, 3ByYalliuc CO
BCCX CTOPOH, MOXXHO OTMCTHUTBL: HAYyYHO-aHAJIUTHUYCCKUC THIIOJIOIrWH, KOTOPBIC paCKpbIBAJIN OBl
MOTHBAI[MOHHbIE MEXaHM3Ma CYOBEKTOB, H30BITOYHO NPAKTUKYIOIIMX 3aUMCTBOBAHUS, ellE,
BEPOSITHO, OXKHUAAIOT CBOMX HccienoBareneid. I[IoOHATHO, YTO NPOTHBOAEHCTBOBATH PEUYEBBIM
«JIEBUALMSAM» B MOJIOIKHON M HEPOPMaIbHO-UTPOBON Cpejie BEChbMa M BECbMa 3aTPYAHUTEIBHO, a
UaeoJIoreMbl B 3TOH cdepe OynyT HedhdekTuBHBI. Kakue Mepsl MOXKHO MPHHATH, HAPUMEp, MO
otHowmeHUI0O K CMMU, 0XOTHO NOJXBaTHIBAIOLIMM M THPAXKUPYIOLIUM CETEBbI€ XEIITErn Harnoo0ue
«MOHACTBIpHHTa» 1 3, «M30MHTa C JOUHIOM U CEHOKOCHHIOM (OT/IBIXOM B JIEPEBEHCKHUX PEANIUAX)», O
yem nucaina «Komcomonbckas npasaa»14? To jxe camoe MOKHO cKa3aTh O CIIEHIe MEHEKEPOB WIIN
xaprose IT-cdepbl, HOCUTENN KOTOPBIX, MOX0XKE, BOBCE MOTYT OOXOIUTHCS O€3 PYCCKOTO S3bIKA.
HpI/I?;BIBaTI: HOCHTEIEH HOI[O6HI>IX COIMMOJICKTOB YBaXaTb HCHHOCTU A3BIKOBOTO CYBCPCHHUTCTA
npakTuyecku Oecrnone3Ho. bonee Toro, opuCHO-POIBKIOPHBIE NMPUIAraTelbHOE «TPYIIHbIIN WM
IJIaroJ1 «IIePEeTyMayuTh» 3BydYaT JOBOJIBHO OPraHUYHO JJISl pYyCCKOM JIMHTBOKYJIBTYPBI.

Oco0oe MecTo 3aHMMAET IUIacT Napa3uTapHbIX 3aMMCTBOBaHMM, BOZHUKAIOIINX, HAIIPUMEp,
B pEXUME OHOMAaTomen U oOpa3yromux (EHOMEH MacCOBOM KyJNbTypbl, KOTOPBI MOXXHO
cobupaTenbHO 0003HAUMTh Kak Imu3rapy. bpasunbckuil rocmen KOHTpaOaHIHBIM  00pa3oM
IpeBpalaeTcs B 3BYKOMOJpAXKaTeNbHbIM nuisirep, a tambor («6apaban» MO-MOPTYrajlbCKu») — B
«MaJpYMK Xo4ueT B TaMOOBY», a CKa3aHHOE MO-TypelKH oynama sicidim — B «0if, MaMa, IIIUKa J1amy.
JpyToii BUJT IEKCUYECKOTO Mapa3uTU3Ma — MapOHUMUYECKHUI — BBI3BIBAIOIIE OBICTPO 3aXBAaTHIBACT HE
TOJIBKO PEKJIAMHOE MPOCTPAHCTBO (K MpuMepy, HoBas kammanus S7 Airlines — «9To Ham BEIOOp U

yIBTUMATyM — TMOCBATHUTDH ce0s1 HeOy U JI0sIM»). BriosHe yIoTHO 3TOT ()eHOMEH 4yBCTBYET ceOsl B

13 Yro Takoe MOHACTHIPUHT U [IOYEMY MOSBHIICS HOBBII MOJIOAEKHBIN TPEH]T HA TPYIHUIECTBO. (2024).
[DmekTpoHHBI pecypc]. Pexxmm moctyma: https://www.forbes.ru/young/525157-cto-takoe-monastyring-i-
pocemu-poavilsa-novyj-molodeznyj-trend-na-trudnicestvo. Jlara obpamenus: 28.04.2025.

4 Poccuiickas MOJNOEKb BMECTO OTITYCKA YE3KAET JKUTh U TPYIUTHCS B MOHACTHIPH: 3TO HOBBIH
MOJHBIN cnocod OT/BIXA. (2024). [OnexTponHbIi pecypc]. Pexum JOCTyIIA:
https://www.kp.ru/daily/27650/5001228/. Jlara obpamenws: 28.04.2025.
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(mony-)odunuaabHOM OOWXOJE — WHUIMAIMS KaK BBIIBIDKEHUE HHUIMATUBBI, (DakTypa Kak
KOJIMYECTBEHHOE CYIEeCTBUTENbHOE (HAOpaTh PakTypy).

3aMMCTBOBaHHBIE CJIOBA TOSBIAIOTCS B S3bIKaX W HMCUE3aIOT B XOJAE AMAXPOHUYECKOTO
otOopa. J[OpeBOIIOIMOHHBIE CIIOBApU HMHOCTPAHHBIX CJIOB CIYXaT HAaJeXKHBIM CBUJETEIIHCTBOM
3TOr0 JIMHITBUCTHYECKOTO Tprom3Ma. B m3ganHuu, BbimeameM B Hadaile XX BeKa MOJ peAakiuen
denopa bepra (koTopoe, KCTaTu TOBOPsI, OECIUIATHO PACIIPOCTPAHSIIOCH CPEIU MOAMMCIYUKOB U OBLIO
MIPU3BAaHO CTATh HACTOJIBHON KHUTON BCAKOIO 00Pa30BaHHOIO YENIOBEKa), MOKHO HATH MHOKECTBO
noATBepkaaromux mpumepoB. Cpenu  CIOBapHbIX — CTaTeid — TIJIarodl  abOHHUPOBATHCH,
CYILIECTBUTEIIbHOE aBTOAMIAKT (CamMOydKa), areHja (3amvcHas KHUXKKA), aJbIOKTOpP (ITOMOIIHUK),
aIMMEHTalusl («IIpONUTAaHUE, COAEPKAHUE W3BECTHBIX JIUIDY), AHAJIOTHYECKUH («CO0Opa3HbIN
paccyaKy; copa3MEpHBIi, MPaBWIbHBIN, CXOIHBINA, MOAOOHBINY»), aTTOPHEU («IMOCPEAHUK MEXKIY
a/IBOKATOM U TSDKYIIMMCS») U aTTOPHEH reHepaibHbli (aABOKAT MO TPa)IaHCKHUM JieJaM Ka3HbI U B
TO K€ BpeMsl IPOKYpop; OOBHUHSAIOIIMN B H3BECTHBIX CIyyasX OT JIMIA KOPOHBD»), aCTPOCKOI
(«actpoH. TpyOa JuIsi HAXOXKACHUSI HAa HeOe co3Be3auil u 3Be3/1») [CoBapb MHOCTPAHHBIXD CJIOBb,
1901]. B cnoBape M.M. MuxenbCOHa NPUCYTCTBYIOT CTaThbU O TAKUX JIECHUECKUX €AMHHUIAX, KaK
abnmeputbl (MHOCK. — TPOCTakH), abuyr (ToT4ac), agaMaHT (MHOCK. — YEJOBEK TBEpABIA B
yOeXIeHUsIX, KaK aiamas), afgopatep (MHOCK. — MOKJIOHHUK, 000KaTelb), aKIUIEHT (HEOKUTaHHOE
coObITHE), aM@UTOPOH (pagyLIHBIA XO35IMH), AHTELENEHT (MPEKHUHA MOCTYNOK, MOPSI0K,
IIpeIIeCTBOBABIINI), allapHachl COOI0AaTh (MHOCK. — Npuianuus) ... [Muxenscon, 2006].

W30aBneHre OT JEKCHKM C HMHOPOJHOW ATHMOJIOTHEH, KOTopas He NpPIKUIach B
KOMMYHUKaTHBHOM O00MXO0/I€, — 3TO, KaK MOYKHO BUJIETh, €CTECTBEHHO-IBOJIIOIIMOHHBIN MPOILIECC.

[{enTpanbHas 3aa4ya YKpeIieHus CYBEpPEHHBIX OCHOBaHUI SI3BIKOBOTO
(YyHKIMOHUPOBAHMS, MO-BUJIMMOMY, HE COCTOMT B YCTAHOBJIEHMHM KaKOW-TO TOCYJapCTBEHHON
MOHOIIOJIUM ~ Ha  CJIOBOYMOTpeOsieHne wWid  (QOpMaIbHBIX  TPOIEAYyp  JIMHTBUCTHYECKOU
«HATypanu3anuun». AMEpUKaHCKUA aHTTUICKUH, IPEBPATUBIIUIACS, 1O cIoBaM Dpuka XobcOayma,
B «IIpaBSIIMH kapron» win kak numet Ksame Annua, B «aHrI10(OHHBINA rojI0C KOCMOIIOIUTH3MA»
[Xo6coaym, 2006, 58; Ammms, 2024, 493] — He enMHCTBEHHasi yrpo3a B 3TOM cMbicie. Hopmbl
JUTEPATypHOrO S3bIKa B KAauyeCTBE T'OCYJIApPCTBEHHOIO CIEAYEeT COOTHECTH C Oojiee MIMPOKHM
CHEKTPOM CyOCTaHAApTHBIX BAapHAHTOB — S3BIKOBBIX CPEJCTB, HAXOMALIUXCA 3a TpeaesiaMu
KOAU(HUIIMPOBAHHBIX KAaHOHOB. Pa3roBopHO-/1€10BbIe THOPHBI, TPO(HECCHOHATU3MBI U MPOY. — BCE
3TO HIMPOKO MPEJICTABICHO B allapaTHO-YMHOBHUYBUX BBICKA3bIBAaHUSAX U, OoJiee TOro, B MacCuBe

O(bI/II_II/IaJIBHBIX AOKYMCHTOB HpaBHTeHBCTBeHHOﬁ n BCHOMCTBGHHOﬁ MNPpUHAAJICIKHOCTHU, KOTOPBIC 1O
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OTIPEJICJIEHUIO TOJKHBI OBLITH OBl CITY>)KUTh CTHIIMCTUYECKHMHU 3TAIIOHAMU S3bIKA, UCTIOIB3YEMOTO B
KaueCcTBE rOCYJapCTBEHHOTO.

YTBepKAeHUE MPaBUTEILCTBEHHBIM pacriopsikeHueM (ot 30 ampens 2025 1. Nel102-p)
CIMCKAa HOPMATHUBHBIX CIIOBAapel, (PUKCUPYIOLIMX HOPMbI COBPEMEHHOI'O PYCCKOTO JIUTEPATyPHOTO
S3bIKA IIPU €70 UCII0JIB30BAHUH B KAYECTBE I'OCYIapCTBEHHOIO si3bIka Pocculickon denepanuy, - 370,
0e3yCII0BHO, BaKHEHIIast Mepa, MPU3BaHHAS YKPEIUIATh MPUHIUIIBI CYBEPEHHOCTH, HO TOBOPUTH 00
YCTPaHEHUU BCEX PEryJIATOPHBIX IPOOEIOB ObLIO OBl IBHO MPEKIEBPEMEHHBIM. MHOIUE BONPOCHI,
KOTOpPbIE HEN30€KHO OyAyT BO3HUKATh y HEMPO(PECCHOHANBHOM ay TMTOPUH, TPEOYIOT CIeLUaIbHBIX
U JOCTYIIHBIX JUIsl OOIECTBEHHOI'O TOHUMAHHUS Pa3bsICHEHUM.

[Ipexxne Bcero, BO MHOKECTBE MPEACTABIEHbI Ka3yChl, CBA3aHHbIE C IPUHIMIIAMHU BbIOOpA
cioBapHbIX crareil. Kakue-to jekcembl (K MmpuMepy, anrpei]]) BKIIOUEHBI B cOCTaB TOJKOBOIO
CJIOBapsl TOCYIapCTBEHHOTO SI3bIKa, HO OTCYTCTBYIOT B Cl10Bape MHOCTpaHHBIX CJIOB. ECTh JiekceMa
«unQenK», a ICXOTHOTO KOJUTOKaHTa «(eiK» HeT; eCTh HH(POPMAIIHS O TOM, YTO TAaKOE KapTXOJJIEp,
HO HE MPECTABICHBI BOJIATWIBHOCTD, KApUIEPHHT, K310eK. ClI0Baph TPAaKTYyeT JIEKCEMBI H3 00J1acTh
CIOpTa, pa3BJICUCHU, )KaHPOB M TEYEHUH MOMN- U POK-KYJIbTYpPbI (Hanpumep, OMCKBUT KEHK-IIOIIC,
My3bIKaJIbHOE HalpaBiieHUE Tpeli-MeTan). Hanuuue npuiaratenbHOro CTUILIb-Ye3HbIH, KaK MOKHO
MOMYTHO OTMETHUTH, M0-0COOOMY BBIIVIAJIUT HAa (POHE OTCYTCTBYIOLIETO CTEHAAN a. DTU MPUMEpPHI
COBEpPIIEHHO OIPEAETICHHO JUCCOHUPYIOT C SI3bIKOM B €r0 TOCY/1apCTBEHHBIX UITOCTACSX.

Kpowme Toro, ciioBapHOTo 3aKpernieHus! He MOJIyYUI HEKOTOPbIE JIEKCEMBbI, KOTOPHIE MOTYT
paclieHuBaThCs KaK MOUIMHHBIE ITHMOO0JIETHl CETOJHSIIHETO YIPABICHYECKOI0 MHCTUTYIIMOHAIBHOTO
BoKkaOynsapa. Eciaum paccmaTpuBaTh HOpPMAaTHBHBIE CJIOBapud Kak YTO-TO, IOAJIEXaIlee
UMIIEPATUBHOMY NPUMEHEHUIO, TO BHYIIUTENbHBIH CIHUCOK TEPMHMHOB M3 MyOJIMYHBIX
(MpaBUTENBCTBEHHBIX, B TOM YHUCIIE€) TEKCTOB OCTAHETCA BHE HOPMaTUBHOTO 1noJjs. EcTh, k mpumepy,
CIIOBapHbIE CTaTbU O CTPUTPEICUHTE U Tpelicepe (CIOPTCMEHe, 3aHUMAIOIIEMCs] TApKypOM), HO HET
0 KOYYHMHT€ U KOy4e (CM. ToA3aroioBok B razere «KomMmmepcan - «Jlo TpeTn pocCUCKMX KOMITAHUN
JiepKaT B LITaTe KapbepHOTO KOy4ay).

[Tpu 5TOM KpuTEpUil HATHUKS 00IIEYTOTPEOUTENBHBIX PYyCCKOSI3bIYHBIX aHAJIOIOB HE BCETa
MOXET paccMaTpuBaThcs Kak yYHUBepcanbHbIi. Kpome Toro, psin cyOCTaHAApTHBIX S3BIKOBBIX
€IMHUI] HE UMEIOT CTaTyca 3aMMCTBOBaHUN B OyKBAJIIbHOM CMbICIIe. MOKHO COCIIaThCsl HA HEKOTOPbIE
HauboJsiee MoKa3aTelbHbIe ClIy4yal, B YAaCTHOCTH, M3 00JacTU SKOHOMMYECKON MOIUTUKHU. Tak, B
MIPaBUTENbCTBEHHBIX IOCTAHOBJIEHUSX BCTPEUAIOTCA CIEAYIOIIME TEPMUHBI: IIaTGOPMEHHBIE
pemieHus, miaargopMeHHas 3KOHOMHUKA, IuIaTopMeHHass Mojenb. I[Ipu 3TOM mpuiiaratenbHOe

«mnaropmennsiiny B Yactu 2 TonkoBoro cnmoBapsi TOCYZapCTBEHHOTO si3blka Poccuiickoit

59



a COLUUOAUHIBUCTUKA ISSN 2713-2951
@ SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru
denepanuu TPAKTYETCS KaK MPOU3BOIHOE OT CYIIECTBUTENBHOTO «muiatdhopMmay: «8. Tonmsko CMU,
peknama u Xymox. nut-pa Toincrtas momomBa y o0yBu. <Ilmardgopmenssii, -as, -oe (1-3,5 3H.)
[TnaTtdhopmennas minomasnka, [lnardopmennsiit HacTun, [lnardopmennas xatka». [IpumepHo TO ke
MOXKHO BHJETb B KOHTEKCTaX, IJA€ MCIONb3YEeTCd IMPUIAraTelbHOE  «IIPOLYKTOBBIN»:
MIPAaBUTENILCTBEHHAS cTpaTerus B o0aactu nuudposoii tpanchopmaruu (ot 6 HostOpst 2021 r. Ne 3141-
P) BKJIFOYAET IOMUMO LIEJIEH Nepexo1a K KACTOMU3UPOBAHHOM MPOMBIIUIEHHOM MTPOIYKIIUU OAVH U3
IITU KIIIOYEBBIX IKOCUCTEMHBIX ITPOEKTOB 110 YKPYITHEHHBIM HaIPaBICHUAM, OXapaKTepU30BaHHBIN
KaK IpoAyKToBble MHHOBauuu. Hanpotus, TonkoBbIf Ci10Baph U3 CIIMCKAa HOPMATUBHBIX M3JIaHUN
rinacut: 6 «lIponykToBelid, -asi, oe. CBsA3aHHBIA C MPOJAXEH, XpaHEHHWEM, NEPEBO3KOM M T.I.
IIPOJYKTOB, ChECTHBIX MpHUNAcoB; ...B CCCP: npo10oBIbCTBEHHbBIE KAPTOUKH)».

N3 obpa3zoBarenbHOil chepbl: «KammycHas 1 ”HPPACTPYKTypHas MOJUTHKA YHUBEPCUTETA
COZICUCTBYET JOCTMXKEHUIO LieJIel TpOrpaMMbl Pa3BUTHSL YHUBEPCUTETA, ONUPAETCS Ha II100aJbHbIE
TPEH/IBI Pa3BUTHSI YHUBEPCUTETCKUX KaMITyCOB U JIyUIIIHE TPAKTUKU CO3TaHUS HHPPACTPYKTYPHI IS
reHepalnuu, TPaHCISIIUY U TpaHcdepa 3HaHuM. Llenb nonuTuky — co3gaHue KpoCccaAUCHUITMHAPHOM
KOTHUTHBHOM Cpebl I aKCEJIepaluy Pa3BUTHs UYEIOBEUYECKOrO KanuTajla. ba3oBble NMPUHIMIIBI
KaMIIyCHOM W HMH(PACTPYKTYpHOM MOJUTHKH: MHOTO(YHKIIMOHAIBHOCTh M SKCIUTyaTallMOHHAs
rMOKOCTh  KAaMITyCHOW  Cpelpl; 9SKOJOrMYecKas yCTOMYMBOCTb U 3HEProd((HeKTUBHOCTS;
MHKJIIO3UBHOCTh M JOCTYITHOCTb; KOM(OPTHOCTH; O€30MaCHOCTh U OTKPBITOCTh; LU(POBHU3ALMS U
YMHBIE TEXHOJIOTMH; MHOTOPE3UJIEHTHOCTh, MOJIMKYJIbTYPHOCTh M HHTEpHaIMoHanuzamus»15. C
JpyToi CTOPOHBI, cJI0BapHas cTaThs: «Kamiryc, -a; M. [aHIII. campus oT J1aT. campus - osie]. B CIHA
Y HEKOTOPBIX APYTUX CTPaHAX: YHUBEPCUTETCKUM ropook (2 3H.)». Mnu: OOpa3oBatenbHblii hopyM
«Mexynapoaubiil JletHuii kammyc [Ipe3sueHTCKoN akaieMum.

B cdepe MononexxHOM MOMUTUKN BO MHOXKECTBE MCIIONIb3YIOTCSI HACTOSIIIME OKCIOMOPOHBI:
NaTPUOTUYECKUN KBU3, UCTOPUKO-TIATPHOTHUECKUI XaKaToH (0T Xakepckoro mapadona), «M3ydaem
Koncrurynuto PO. 10 naiipxakosy, koHKypc «5I — ambaccanop Pocmomnonexs. I'panTsi!».

MOXHO BBIIETUTH M INPUMEPHl M3MEHEHMM MEKOTPACIEBBIX KOHTEKCTOB. Tak,
CpPaBHUTEJIBHO HEIABHO MOSBUIUIOCH Hapeuyhe-Kallbka OT proactivity — MpOaKkTUBHOCTb, KOTOPOE
JEMOHCTPHUPYET CBOKWCTBA MOIIIHENIIIETO YMOUOHAJIBHOTO BO3JIEHCTBUS. B ICHX0I0TrMM TMYHOCTH 3TO
CIIOBO MHCIIONB3YETCA [UIsl XapaKTEPUCTUKHU YCHEIIHOCTH WHIUBUAOB, WX WHULUATUBHOCTH,
CIOCOOHOCTH pemaTh IpobiaemMsl. BriociencTBru 3ta s36IK0Bas €IMHUIA CTalla IPOHUKATh B 001aCTH

OpPraHM3alIOHHOTO YTPAaBJIEHUS, CTpaTeruil pa3BUTHSA, COIMAIBHOM MOJUTHKU (IIPOAKTHUBHBIN

15 KamnycHast u undpactpykrypras nonutuka (2025). [DnexTpoHHbI pecype]. Pexum nocryma:
https://priority2030.tsu.ru/projects/kampusnaya-i-infrastrukturnaya-politika. Jlara obpamenus: 14.07.2025.
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PEKHUM TPEOCTABICHUS YCIYT — T.€. 0€3 y4acTHsi peUIIMEHTOB). B UTOre 3TO MOHATHE YTBEPAUIOCH
U B MOJUTUKO-UCOJOTMUECKUX TEKCTaX: BOCMUTAHUE MATPUOTUYECKOM, TPOAKTUBHON MOJIOJECKH,
«Ha MPOAKTUBHBIX CTPAHA IEPKUTCH...» U T.1.16.

Haxkoner, MOXHO IpUBECTH IPUMEP HETIOCPEICTBEHHO U3 00JIACTH SI3bIKOBON MOJUTHKU. B
nokymeHTe «OCHOBBI TOCYJIApCTBEHHOM s3bIKOBOM monuTuku Poccuiickoit ®denepanuu» (yTB.
Vkazom [Ipesunenta PO ot 11 utons 2025 r. Ne 474) BbiielieHO TaKOe HANIPaBJICHUE KaK «CO3/IaHUE
€IMHOM JIMHEWKH IIKOJbHBIX Y4YeOHMKOB Ha TOCYJapCTBEHHBIM s3bIKaM peciyonuk Poccuiickoit
@denepanumn», TOrga Kak JIeKcema <«JIMHEHKa» (COOTBETCTBYIOIIME KOJUIOKALMU — «IPOAYKTOBAs
JTUHENKaY, «TOBApPHAS JTMHEHUKA) - TO, YTO 0OBESTUHEHO OOIIMM OPEHI0M) MAPKETUHTOBBIX 3HAYCHHIMA
HE IIPEAyCMaTpUBAET.

Takum o00pa3oMm, eCTh OCHOBaHUS Jii KOHCTaTallMM: TMPOUCXOJSAIIEe IEMOHCTPUPYET
napajuieNibHbIe MPOIECCHl, KOTJa Hapsay ¢ KoAuduKalueid HOPM JUTEpaTypHOro SI3bIKa MPU €ro
MCIIOJIb30BaHNHU B KAYECTBE rOCYJApPCTBEHHOTO B de jure MOHMMAaHWH UMEET MECTO HEUTO HHOE. ITO
JETUTUMAIUS SI3BIKOBBIX CPEACTB, ApPTUKYJIHMPYIONIUX TE€ WIM HHBIC IMPOIECCHl B COIHMAIBHO-
KOMMYHHKATHUBHBIX 30HaX, OXBaTBhIBAIOIIMX IPOCTPAHCTBO TOCYJAPCTBEHHO-OOIIECTBEHHBIX
cMbICIOB B pexume de facto, B sBouHOM mopsiiKe, 0€3 TMHTBUCTHYECKOTO CIIOBAPHOTO 3aKPETICHUS.
3a4acTyro 3TO MPEMSATCTBYET B3aUMOMIOHUMAHHUIO, KOTOPOE KU3HEHHO HEOOXOAMMO JJIsI KOHTAKTOB
MEXIy BIIACTAMH, JPYTUMH aKTOpPaMH, OJJIUTaMH, «TaK HA3bIBAEMBIMU CEMUOTHYECKUMHU
pabOTHUKAMUY», C OJHOW CTOPOHBI, U IMyOIUKOH, PAJOBBIMH I'paklaHaMU, OOBIBATEISIMHU, C IPYTOM
CTOpPOHBI. PHCKH [T IMPOKO MOHUMAEMOU CYBEPEHHOCTH 371€Ch TAK)KE OUEBHU/IHBI.

OaHUMH PETryISTOPHBIMU YCTAHOBIICHUAMHU U MPEANUCAHUSAMU JUCKPETHOTO, OJJHOAKTHOTO
IJIaHa JOCTUYb JKETaeMbIX W3MEHEHUN HEBO3MOXKHO. Peub J0mKHA BECTHUCh O (OPMHUPOBAHUU
KYJBTYpbl pe(JIEKCUBHOTO PEUEBOTO MOBEJEHUS BCEX, KTO MPOPECCHOHATBHO 3aHAT B COIUATBHO-
KOMMYHHKAaTHUBHBIX  cepax  HCIONb30BAHUS  PYCCKOTO  JUTEPATypHOTO  sI3bIKa  Kak
rOCyIapCTBEHHOT0. JTO MPEAINoaraeT CioCOOHOCTh MOIb30BATHCS BCEMH S3BIKOBBIMU CPEJACTBAMH,
MIPU3BAaHHBIMH CIY>KUTh TOCYAapPCTBEHHOMY YIIPABIIECHUIO, IITUPE — apTUKYJIHPOBATH OOIIECTBEHHO-
MOJIUTHYECKUX CMBICIIOB, CITY)KAIlIMX WHCTUTYITMOHAIBHOMY U TTyOJUYHOMY OOIIIEHUTO.

BepxoBeHCTBO Kak CMBICIOBas COCTaBJSIONIAs CYBEPEHHUTETa MPUMEHHUTENBHO K
HOPMHUPOBAHUIO JIMTEPATYPHOTO PYCCKOTO sI3bIKa IMPU €ro HCIOJIb30BAHUM B KAueCTBE
roCy/IapCTBEHHOI0 — MpoOJieMaTHKa, HY)KJIAIOLIAsicsi B MHOTOCTOPOHHUX MOJIXO0Jax M crocodax

paspenieHusl.

6 HeoGospumass  Poccust  (2020).  [Dnekrponmbiii  pecypc]. Pexum  moctyma:  https:/t-
i.ru/articles/49594. Jlata oopamenus: 14.07.2025.
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S3pIKOBast MONMTHKA KOJNEOJETCs MEXAy IOJIIOCAMHU IPECKPUIILUU U TOJEPaHTHOCTH,
IIO3UTUBHOIO U HEraTHBHOI'O NOHHMMAaHUS IPABOBBIX yCTaHOBJIEHMH. CBOEro poja LIEHTpPUCTCKas
MO3ULMA 3[€Ch MOXKET 3aKJIFOYAThCS B KYJIbTUBUPOBAHUH TAKOTO OTHOILEHUS K SI3BIKY, TP KOTOPOM
BCE€ HOCHUTEIM JAHHOI'O TOCYAApPCTBEHHOIO fA3bIKAa HPOSBISIOT CHOCOOHOCTh K pediaexcuu
COOCTBEHHOTO PEUYEBOTO IMOBEJIEHHS M OCO3HAHHO BBIOMPAIOT CpeAcTB oOmieHus. B mpoTtuBHOM
Clly4ae IMPHU3bIBbl UYTUTh TPAJULMOHHBIE IIEHHOCTH B JyX€ HJEOJOI€M CYBEPEHHOCTH OCTAHYTCS

01aronoyKeJIaHUAMHU.

4 | 3akJ0ueHue

Takum 00pa3oM, S3BIKOBOW CYBEPEHUTET NpPETEPIIEBACT B HAIIM JTHH OINPEICICHHBIN
pedperimunar. M3 ¢popManbHO-HOPMATUBHOM IIJIOCKOCTH, JACKJIAPUPOBAHUS IIPABOBOTO HJIEaa,
0€3IMYHO-UHCTUTYLIMOHAILHOTO 3aKPEeIJICHUS] 3TOT MOHATUHHBIA KOHCTPYKT CMECTHJICS B WHBIC
MyOIMYHO-HH(POPMAIIMOHHBIE CerMeHThl. OHa CTAaHOBHUTCS KOHIIENITOM, TO €CTh IPOIyKTOM
ABTOPCKO-UHIUBUAYAIBHOTO TMPOUCXOXKICHUS, OTMEUYEHHBIM HWIUOCTHIMCTUUECKUMU  (HUIUO-
JTUCKYpPCUBHBIMH ) CBOMCTBaMH, C OKKa3MOHAJIbHBIM TUIIOM KOJUIOKAIIUU JIMHIBUCTUYECKUX OHITUN
U (QpeliMOB CYBEPEHHOCTH, C HETPUBUAIBHBIMH JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKUMU COYETAHHSIMH,
npuobperass P 3TOM KOTHUTHUBHBIM CTaTyC HE (UTYpbl KBa3U-IOPUIUYECKON PUTOPUKH, HO
MOJTHOLIGHHOM uaeosioremMbl. [lpu  »ToM HabOmomaeTrcs TMepexo]l HUIE0JIOTEMBl  «SI3BIKOBOM
CYBEpPEHHUTET» U3 00JIACTH 3aKOHOJATEIIbHOW PUTOPUKM B MEIUNHBIE CErMEHTBHI COIMATIBHO-
MoNuTU4Yeckod wuHpopMmauu. B cBoeM HOBeHIleM NPUIIECTBUH B TMOJUTHKO-TIPABOBOE
MIPOCTPAHCTBO ATO TMOJOKEHUE CTaj0 CTPATErMYeCKUM ILEJeNojlaraHueM ToCydapCTBEHHOM
MMOJINTUKM.

Panee koHIENT accouMMpPOBANICS C ABY- U MHOTOSI3BIYMEM, C HOPMATUBHBIM OCHAIICHUEM
KyJIbTYPHO-SI3BIKOBOTO MHOT000pa3usi. HelHe naeonoremMa «sSI3bIKOBOW CYBEPEHHTET» TATOTEET K
MOHOIIEHTPUYHOW KapTHHE KOMMYHHKATUBHOU CBSI3aHHOCTH OOIIIECTBA, K €T0 CAaMOJOCTATOYHOCTH,
CaMOCTOSIHMSI, B KAKOM-TO CMBICII€ — K @y TEHTUYHOCTH.

Hackonbko A0JTOBpEMEHHON W JIEUCTBEHHOW B MPAKTUYECKOM OTHOIIEHUH OKAXKETCS
HBIHEIHSST BEpCHsl S3BIKOBOTO CyBEpEHUTETa, OyJeT 3aBUCETh OT MHOXKeCTBa (haKTOpOB

MaKpOCOIHAJIBHOTO U MAaKpPOIIOJIUTUYCCKOT'O Maciraa.
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MAKCHUMBI-HACTABJIEHHUSA KAK CPEACTBO BBIPAYKEHU A
AJIBTEPHATUBHBIX (AHTH) HEHHOCTHBIX OPUEHTAIIU UICITAHCKHNX

BOEHHOCJTYXAINUX
YK 81°27 AHHOTAHA
HccnenoBanne  MOCBSIIEHO — WM3YyYEHHUIO  CHenu(UKA
akcuochepbl BOEHHOCITYKalUX, IIPU3BaHHBIX Ha
Huxonaii C. Bnagumupon 00s513aTEIBHYI0 BOCHHYIO CITY>KOy ([0 TPHU3BIBY) B apMHIO
Wcnanuun, yepe3 mpu3My peueBbIX OOpa3lOB COLMOJIEKTA
Boennslii yHuBEpcUTET JTAaHHOW CYyOKyJabTYyphl. AHAIN3 HAy4YHBIX ITyOIUKAIHA,
MunucTepcTBa 000pOHBI MOCBSAIIEHHBIX ~ apPMEWCKOMY  COLIMOJIEKTY  MCHAHCKHX
Poccniickoit ®enepanuun BOCHHOCITY’)KAIlIUX, TIO3BOJIWI BBISIBUTH JE€(DUIIUT BHUMAHUS

YYCHBIX K aKCHOJIOTHYECKOMY MOTCHIIHMATY €ro ()eHOMEHOB.
MarepuanioMm HcCCIeIOBaHUS BBICTYIAIOT JIUCKYPCHUBHBIC
o0pa3oBaHMsI  Pa3rOBOPHOrO  CyOCTaHaapTa, KOTOpPbHIC
MPENCTaBICHEl B paboTe MaKCHMaMH-HACTaBICHHUSIMH
COJIIATCKOTo (hOJIbKIIOpa KaK HMHCTPYMEHTOM BepOaIbHOTO
BBIPKECHHUS aJbTePHATUBHBIX (aHTH ) [ICHHOCTHBIX
OpUEHTAIINH.

B cratbe paccmarpuBaeTcsi SBIICHHE AHTHIIOBEICHHS, B
KOTOPOM  MPOSBIISIFOTCS  aJIbT€PHATUBHBIE  IIEHHOCTHbIE
OpUeHTAaMK  pedEepeHTHOM  COLMAIBHOW  TPYMNIbl, U
MOTYEPKUBACTCA YHUKAIbHOCTh IIEHHOCTHOH AedopMariui,
ompenenstoneil 0codoe MUPOBO33PEHUE COJIJIAT-CPOUHHUKOB.
[IpeanpuHrMaeTcss TONBITKA YCTAHOBUTH CBSA3b MEXKAY
MPOSIBJICHUSIMU ~ QaHTUTIOBEACHUS, (eHOMEHaMHu CyOs3bIKa
BOCHHOCIYJ)KAIIET0 ¥ €ro  CUCTEMOM  IIEHHOCTEM.
HccnenoBanne BHIMOTHEHO B paMKax MEXAUCITUTUTHHAPHOTO
MOJX0/a, Ha CTBIKE sTHOTpaduw, aKCHOJIOTHH,
KYJIBTYpOJIOTHM W COLMOJIOTHH, YTO  CIIOCOOCTBYET
pacIIUpeHHi0  MOHWUMaHWsS  TPUPOABl  (PopMUpPOBAHUS
AKCHOJIOTHYECKUX YCTAHOBOK CYOKYJIBTYPBI, MX BIWSHHS Ha
WHJIMBUIyallbHOE CO3HAHWE M TPYNIOBYIO HIACHTHYHOCTH
BOCHHOCTYXaluX. Pe3ynbraTtel paboThI MO3BOJISIOT TIIyOXKe
MOHATh 3aKOHOMEPHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHUS CYOKYIIBTYPBI
BOCHHOCITY>KaIIUX 10 MPU3BIBY B apMun Mcmanmm.

KJIFOYEBBIE CJIOBA: cyOkynbTypa BOEHHOCIYKaIIUX,
COLIMAJIbHO-TPYIIIIOBOM JHAJIEKT, AKCUOJIOTHUs, LIECHHOCTHbIE
OpHUEHTAINH, aHTUIICHHOCTH, COJJIATCKUM (OJIBKIIOP, apMHUs
HUcnanun

Craresa onmyonmkoBaHa Ha ycnoBusx Creative Commons Attribution License (CC-BY 4.0).
© Huxkomnait C. Bnagumupos, 2025
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MAXIMS-GUIDANCE AS A MEANS OF EXPRESSING ALTERNATIVE (ANTI) VALUE
ORIENTATIONS OF SPANISH MILITARY PERSONNEL

UDC 8127 Abstract
The present study explores the negative features of the
axiosphere of military personnel undergoing compulsory

Nikolay S. Vladimirov service in the Spanish Army. An analysis of scholarly

publications devoted to the military sociolect reveals a notable
Military University of the lack of attention to the axiological potential of this linguistic
Ministry of Defense of the phenomenon. The illustrative material of the study consists of
Russian Federation discursive formations from the colloquial substandard of

military speech, represented by proverbial maxims and
guidance from soldiers’ folklore, which serve as verbal
expressions of alternative value orientations.

The article examines the phenomenon of anti-behavior, which
reflects the alternative value orientations of a reference social
group. The distinctiveness of such anti-behavior, shaping the
unique worldview of conscript soldiers, is emphasized. The
study attempts to establish a correlation between the attitudes
underlying anti-behavior, the linguistic features of the military
sublanguage, and the soldiers’ value system.

The research is conducted within an interdisciplinary
framework that integrates ethnography, axiology, cultural
studies, and sociology. This approach enhances understanding
of the mechanisms underlying the formation of axiological
attitudes within subcultures and their influence on the
individual consciousness and group identity of military
personnel. The findings contribute to a broader comprehension
of the functioning and internal dynamics of the subculture of
conscript soldiers in the Spanish Army.

KEYWORDS: subculture of military personnel, socio — group
dialect, axiology, value orientations, anti-values, soldier’s
folklore, Spanish army.

This is an open access article distributed under the terms of Creative Commons Attribution
License (CC-BY 4.0).
© Nikolay S. Vladimirov, 2025
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1 | BBenenue

CyOKynbTypa BOEHHOCHIYXXAIIUX, HPOXOAALUIMX 00sA3aTelbHYI0 BOEHHYIO CIyXkOy,
IPEACTABISACT COOOM CIOKHYIO Ul HCCIIEAO0BAHUS COLUOKYJIBTYPHYIO PEAIbHOCTD, OTJINYAIOILYIOCS
OoT Oo0mel KyJabTypbl COOCTBEHHOH CHCTEMOH LIEHHOCTEH, S3BbIKOM, MHPOBO33PEHHEM, MaHEpOi
MOBEJCHUS U JPYTUMH MPOSBICHUSIMU. JTHOrpaduyeckas, COUUOKYIbTypHasi U aKCHOJIOTUYecKast
0a3bl JaHHBIX JAJS MOTEHLUAIbHBIX UCCIEI0BAaHUN HAKAIUIMBAIOTCS B YHUKAJIbHOM IPAKTUYECKOM
OTBITEe CYyOKYJNBTYpHI, CYIIECTBYIOIIEH B Pa3pO3HEHHBIX M 000COOJIEHHBIX MHUKPOIIPOCTPAHCTBAX
Ka3apM BOMHCKHMX YacTei, KOTOpBIE SIBISIOTCS TEPBUYHOM cpenol st  (OpMHpPOBAHHUS
aKCHOJIOTMUYECKON cepbl, BOSHUKHOBEHUS U OBITOBAHUS 0COOOI0 S3bIKa CyOKYIbTYphI (COLUAIBHO-
IpyNIIOBOrO AUAJIEKTA).

Hame wuccnenoBanue OCHOBBIBaeTCS Ha B3IJISAAX OTEUECTBEHHBIX YYEHBIX, TAaKUX Kak
b. JI. boitko, A. C. PomanoB, E. B. JlynmanoBa, BBICKa3bIBaIOIIMX MBICIHL O TOM, YTO S3BIK
BOCHHOCIYKAIIUX SBJIAETCA BAXKHBIM HMHCTPYMEHTOM B PpEIPE3EHTAllMM MHUPOBO33PEHUS U
LIEHHOCTHBIX OPUEHTHPOB apMelckoro coumyma. MccnenoBaTennm OTMEYAarOT HalIW4YUE CIIOKHBIX
B3alMOCBSA3€H MEXIy OCOOCHHOCTSIMH sSI3blKa CYOKYJIbTYpbl U aKCHOC(Eepoill KOHKPETHBIX
conranbHbIX Tpynn. Tak, b. JI. bolko nmogq4épkuBaeT BaXKHOCTh U3YYEHHUS COLMAIBHO-TPYIIIIOBBIX
JIMAJIEKTOB OTJIEJIbHBIX CYOKYJbTYp, B YACTHOCTH BOCHHOM CyOKYJIbTYpBbI, TaK KaK OHH OIPEIEISIOT
cneunpuky BuneHus mupa [boiiko, 2009: 5]. E. B. JlynmanoBa orMedaer TOT (pakT, 4To 3HaHUE
O0COOEHHOCTEN COLMATBHO-TPYIIIOBOIO JMAJIEKTa IO3BOJSIET PACKPBITh CYIIHOCTh LEHHOCTHBIX
YCTaHOBOK, MUPOBOCIIPUSATHUS U XapaKTepa B3aUMOOTHOIIEHUH BoeHHOC Ty ammux [Jlynanosa, 2018:
70].

B coBpeMeHHOI Hayke MPOBOAATCS MHOIOYHMCIIEHHBIE UCCIIEIOBAaHUS Pa3IMYHbIX ACIIEKTOB
apMeiickoro cyOsi3plka, IpPU 3TOM CTOUT OTMETHUTh, YTO OTEUYECTBEHHBIE YyYeHble B paboTax,
MOCBSIIIEHHBIX HCCIIEJJOBAHUIO COIMOJIEKTa BOEHHOCIHY)KALIUX BOOPYKEHHBIX cui Mcnanum,
HEe3aCIyKEHHO O0XOAST BHUMAaHHEM aKCHOJOTMYEeCKHi moTeHuuan ero ¢eHomeHoB. Hacrosias
paGoTa BBINOJIHEHA B paMKax MEXIUCHMIUIMHAPHOTO IMOAXO0JA M HalpaBieHa Ha YacTHYHOE
BOCTIOJIHEHHE CYILECTBYIOLINX MPOOETIOB U ycTpaHeHUe eUINTa HayYHbIX 3HaHUI O IEHHOCTHBIX
OpHUEHTAIMSIX U MUPOBO33PEHUH HCIIAHCKOTO COJIIaTa.

AHanu3 paboT UCaHCKUX COI[MOJIOTOB U (PUII0JIOTOB MOKA3bIBAET, YTO TPAJAULIMOHHBIN B3I
Ha OQHIMAIBHO JEKIapuUpyeMble IEHHOCTH BOECHHOCTYXAIIUX IO NPHU3BIBY BOOPY>KEHHBIX CHII
Vcnanuu, B psAAy KOTOPBIX 0c000€ MECTO 3aHMUMAIOT MAaTPHOTH3M, BEPHOCTh [JOJITY WIH

CaMoIIOXKepTBOBaHUE, TPeOyeT MepeocMBICIEHUs. DTa HEOOXOIWMOCTh IMPOJUKTOBAHA TEM, YTO
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napaiesIbHO OHUIMATIBHON CHCTEME IEHHOCTE! B CPEJIe CONIaT-CPOYHUKOB CYIIECTBYIOT CKPBITHIC
LIEHHOCTHBIE ()OPMBI, OTPAKAIOLINE OTPUIIAHUE U HEMIPUATUE MHOTHX CTOPOH BOCHHOM CITy>KOBI, IPU
3TOM moomnipsieMble cyOKynbTypoi [Molina Luque, 1996; Morant, 1996; Gonzalez, 2005, Navarro,
2005].

Bropuunas conmanusanus IpU3BaHHOIO I'PaXKIaHCKOIO 4esloBeKa, 1o ciosaM b. JI. boiliko,
OCYILIECTBIISICTCA B JKECTKUX YCIOBHSIX MPUHYKJICHHS, COCTABIISIONIMX OCHOBY BOEHHOMW CITY>KOBI
[boitko, 2009: 5-6]. IloaTomMy cuuTaem, 4TO MPABOMEPHO TOBOPUTH O TOM, YTO B KayeCTBE
KOTHUTUBHOM CTpaTeTMU MPHUCHOCOONEHUSI K TaKUM YCIOBHSM Yy IOHOIICH, MPHU3BAaHHBIX Ha
00s13aTeNbHYI0 BOCHHYIO ciyxOy B apmuto Vcmanum, popmupyercs cucrema aabTepHATHBHBIX
(aHTH )IICHHOCTHBIX OPUEHTAIIMH, KOTOpbIE HAXOAATCs B (POKyce Haiel paboThI.

[TepecTpoiika BHYTPHIMYHOCTHOM cepbl U BHEIIHETO MOBEICHUS IPU3BAHHBIX HA BOCHHYIO
ci1y’k0y COIPOBOXKAAETCS CMEHOM MOPAIbHO-3TUYECKUX U MOBEACHUECKUX OPUEHTHPOB. TakoBbIMU
CTaHOBSITCS TIOBTOPSIOLIMECS MOJAETH PEUeBOrO0 M HEPEUYEBOTO IOBEACHUS, BepOanbHas MX 4YacTh
3aKperjieHa B SI3bIKOBOM CO3HAHMM, B YCTHOM WJIM NMUCbMEHHOH Tpamuuuu [boiiko, 2009: 17]. B
KauecTBE MPUMEPOB KPATKUX TEKCTOB, CYIIECTBYIOMIMX B S3BIKOBOM CO3HAHWUU COJAATCKOM
CYOKYJNbTYpPHl M OTPaXalOIIUX €€ aKCUOJOTMYECKHUEe YCTAaHOBKH, MbI IPOJIEMOHCTPUPYEM
(OJIBKIIOpPHBIE MAKCUMBI-HACTABIICHUS, KOTOPBIE SBISIOTCSA IPEIMETOM HUCCIIEI0BAHUS.

[lenbto cTaThu CTaBUTCA aKCMOMETPUYECKHI aHaIM3 albTEPHATUBHBIX (aHTHU)LIEHHOCTHBIX
OpHUEHTAIM BOCHHOCTYXAIlUX HCCIETYEMOr0 COLMOKYJIBTYPHOTO MPOCTPAHCTBA. BbUIO MPUHSATO
peleHre BbIOpaTh B KauecTBe peepeHTHOM Ty YacTh COLMAIBHOM TPYMHIbl BOEHHOCTYXKALIUX MO
MPU3BIBY, KOTOPYIO MPEJCTABISIIOT CTApOCTy’Kalllke COJaThl, OJM3KHUE K YBOJIBHEHUIO C BOGHHOM
ciyx0b1, — abuelos 'aenpr' 1 bisabuelos 'nembenst'.

B xadecTBe rumnoTessl UCCIEN0BAHUS MbI BBIIBUTAEM CIIEIYIOIINE MOJIO0KEHHS: IEHHOCTHBIE
(aHTHULIEHHOCTHBIE) YCTAaHOBKM BOEHHOI'O COLIMYMa BBIPAXKAIOTCS B MOBENCHUM (AHTUIIOBEACHUN)
BOCHHOCITY>KAIllUX; CYITHOCTh LIEHHOCTHBIX (AHTUIIEHHOCTHBIX) OPUEHTUPOB MOXET PACKPBIBATHCS C
MTOMOIIBIO S3BIKOBBIX CPEJICTB M peUYEBBIX (POPM CyOsS3bIKa BOCHHOCTYXKAIIKX.

Jns mocTrKeHUs 1eNIM UCCIEeOBaHusl HamMH CQOpPMYJIUPOBAHbI CleAyolue 3agadn: 1)
c(OpMyIMPOBATH KOHLIEIIIMIO AaHTUIIOBEACHHUS B KOHTEKCTE 0053aTeIbHOM BOCHHOM CITy>KOBI U TPO-
WJUTIOCTPUPOBATh MPUCYIIUE aHTUIIOBEIECHNUIO OCHOBHBIE YCTAaHOBKM (MZI€W); 2) YCTaHOBUTH pOJIb
COJAATCKOrO (OJIBKIIOpa B BBIPAKEHUU HJIEH ajJbTEPHATUBHBIX IIEHHOCTHBIX OPUEHTAIM B pedyu
BOEHHOCTYXAIINX; 3) MPOJEMOHCTPUPOBATH POJIb CMEXa U IOMOpa B BBHIPAKEHUU aJIbTEPHATUBHBIX
LIEHHOCTHBIX OpHUEHTalui; 4) MNpeAJIOKUTh aBTOPCKYI0 HMHTEPIPETALUI0 HUACH, UMIUTUIUTHO

3AJIOKCHHBIX B MAKCHUMax-HACTABJIICHHUAX BOCHHOCIYKAIUX, C TOYKHU 3pCHUA ONPCACIICHHBIX
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MO3UIMK  CONJATCKOW CYOKYJBbTYpbl (MHUPOBO33PEHUYECKHX, LEHHOCTHBIX, HJCOJOTHYECKHX,
CTaTYCHBIX U JIPYTHUX).

Jlanee KkpaTko yTOYHUM OCHOBHbBIE pa0oune MOHATHS HAIIETO UCCIeI0BaHUSI.

Akcuocdepa SBISETCS OIHOM M3 BAKHEHIIMX COCTaBJSIONIMX CEMHUOTHYECKOTO TIOJIS
KynbTypsl. E. B. Apxunosa naér ciemyroliee onpeaeieHiue 3TOro NoHATUs: « AKcrocdepa s36IK0BOH
JUYHOCTH — 3TO CUCTEMA LIEHHOCTEN U CMBICIIOB, BBIPAXKEHHBIX B S3bIKE, YCBOCHHBIX JINYHOCTBHIO
palMOHAIBHO W NEPEKUTHIX SMOLMOHAIBHO, CTaBIIMX WHJIWBUAYAJIbHBIMU IIEHHOCTSIMH,
MPOSIBISIOIIMMHUCS B IUCKypce TMYHOCTU» [Apxumnosa, 2019: 70].

Akcuocepa (WM aKCHOJOTHYECKas Cpela) OKa3bIBAaeT ONPECIIAIONIee BIHUSHHC Ha
CTaHOBJICHHUE [IEHHOCTHOTO CO3HaHUs JInyHOCTH [Marnedyk u ap., 2017: 58]. [lomumo yenoBedecTBa
B IIEJIOM, K CyOBEeKTaM akcuoc(epbl OTHOCITCS KaK KOHKPETHBIM YENOBEK, TaK M Pa3IUYHbIC
COLlaJbHBbIe TPYIIbI: HEOONbIINE KOHTAKTHBIE, OOBEIWHEHHBIE OOIIeH AeATeIbHOCTHI0O U
YIPAaBISAIOLIMMU €10 HHTEPECaMH, yCTPEMIIEHUSMU U MUPOCO3EPLIAHUEM, U OO0JIbIIINE HEKOHTAKTHBIE,
o0afaromue oOIIMMHU IICUXO0JIOTUYECKIMH Ye€PTaMu, UACOIOTUIECKUMHU YCTAHOBKAMH M €IMHCTBOM
npakTuyeckout aestenbHocty [Karan, 1997: 56].

[leHHOCTHBIE  OpMEHTallMd  BOCHHOCIY)KallMX 1O  NOpu3biBy apmMuu Mcnanum
paccMaTpuBarOTCA HaMU KaK OCHOBaHMSI aKCHOJIOTMUECKOM cepbl TaHHOM cyOKyIbTyphl. B HUX Ha
WHIVBUAYAIbHOM YPOBHE BBIPDQKEH XapaKTep BOCIPUATUS U NPUHATUS Pa3IMUHBIX LIEHHOCTEH,
(hOpMUPYIOIIUXCS B aHATTU3UPYEMOU CYOKYIIBTYypE.

Yro KacaeTcs COLMOJIEKTOIOIMUECKOr0 KOMIIOHEHTa Hallle paboThl, ClieAyeT YTOUHUTh, YTO
MBI onupaeMcs Ha koHuenuuio B. I1. KopoBymikuHa, corinacHO KOTOPOM:

- OBA3BIK (MM CyOBSA3BIK) — 3TO UCTOPUUECKU CIIOKUBILASCSA, OTHOCUTEIBHO YCTOWUYUBAs
JUIS TAaHHOTO MepHoJia aBTOHOMHasI K3UCTEHIMaNbHas (opMa HAIlMOHAIBHOIO sA3bIKa, 00JIa1ar01as
CBOEH CUCTEMOMN B3aMMOJECHCTBYIOINX COLMOINHTBUCTUYECKUX HOPM IIEPBOTO U BTOPOTO YPOBHEH,
NpPEJCTaBIAIOMIAas COOOH COBOKYIHOCTh HEKOTOPBIX (DOHETHUECKHUX, TIpPaMMAaTHUYECKUX U
MPEUMYIIECTBEHHO CHEIU(PUUYECKHX CPEACTB OOIIEHAPOJHOrO SI3bIKa, OOCIYKHBAIOIIMX PEUueBOE
OOlIeHHE OMpPENEICHHOIO COLIMyMa, KOTOPBIH XapaKTepU3yeTcs €IUHCTBOM MPOQeCCHOHATbHO-
KOPIOPaTUBHON JEATEIBHOCTH CBOMX WMHIWBUAOB U COOTBETCTBYIOUIEH CHUCTEMOM CHEIUMAJIbHBIX
nonstui [KopoBymkus, 2008: 78].

- SI3BIKOBOM CyOCcTaHIapT — 370 <...> Makpodopma HAIMOHATBHOTO S3bIKA <...>, COCTOSIIIAs
U3 CHUCTEMHO OpPraHM30BAHHBIX YAaCTHBIX SK3UCTCHLMAIbHBIX U HEIK3UCTEHLHATIbHBIX S3BIKOBBIX

($opM U UX 3IEMEHTOB <...> U CO3JAIOIIUX SI3BIKOBYIO CUTYaLUIO JUTJIIOCCUU PA3JINYHON CTEIICHH B

71



C’ g COUMOAMHTBUCTUKA ISSN 2713-2951
SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru
COOTBETCTBYIOIIUX  cdepax  COIMUAIBHO-pEYeBOr0  OOMICHWS B 3aBUCUMOCTH  OT

COLIMOJIMHIBUCTUYECKHX ITapaMeTpOB KOMMYHHMKATUBHOTO akTa [Tam xe: 79].

2 | OcHOBHAas1 4YaCTh
2.1. KoHuenuusi aHTUNOBEAeHUS BOCHHOCTYKALIUX

AnTHnoBesnenue, Beies 3a b. A. YcneHckuM, TpakTyeTcsi HAMH Kak 00paTHOeE, IEpEeBEPHYTOE
MOBEJICHHUE, 3aMEHa TeX WIM MHBIX PErjJaMeHTHPOBAaHHBIX HOPM Ha HUX MPOTHBOIOJIIONKHOCThH
[Ycenenckuit, 1996: 460]. D10 sBNeHUE SBISAETCA OJHUM M3 KIHOYEBBIX (DAaKTOPOB, ONMPEAETSIONIUX
HampasJieHUuE pa3BUTHS CyOKynbTypbl. M. JI. JIypbe NpuxoauT K 3aKI0YEHHIO, YTO AaHTUIIOBEICHNE
OXBaTHIBAET BCE BO3MOXKHBIE C(ephl apMENUCKOI KU3HH: OBIT, BPEMSIPOBOXKICHHE, OTHOIICHUS C
HAYalbCTBOM M, YTO MHTEpECyeT Hac B OoJbllel CTemneHu, — peueByro chepy, oOpa3 Mbicieil u
cucteMy nieHHocrei [['onoBun u ap., 2003: 198—199].

B kauectBe nmpumepa SKCIIMKALUU UJEH aHTUIIOBEIEHUS B PEYM BOEHHOCTY KAIIMX MOXKHO
IIPOJEMOHCTPUPOBATh BBLACPKKY U3 OCTPOYMHO COCTaBJICHHON He(OpMaabHOW aHKEThl eMOes,
HIIMPOKO PACHpPOCTPAHEHHOM Cpelu COJAaT-CPOYHMKOB Ha aBuabaze Jloc-JIbHOC B MPOBUHIIMH
AnbOacere, 3apukcupoBanHoil B 1988 rony. OT1a aHKeTa COAEPIKUT FOMOPUCTHUECKUH MTOCTYJIAT, YTO
«WTIOOUMBINA CIIOPT JeMOeneld — MOabEM IMEPEeBOPOTOM CTakaHa Ha TypHUKe» “deporte favorito:
levantamiento de vidrio sobre barra fija” [Gonzéalez, 2005: 312]. Hama wuntepnperanus 3Toi
KOMUYECKOW MeTaopbl € JMHIBOKYJBTYPOJOTHYECKOW TOYKM 3pEHHUsS IPEAINoyaraer, yTo s
CTapoCIIy’)Kallero cojjara JIydlIMM BHIOM (HU3NYECKON aKTHBHOCTU SBISETCS yHoTpeOieHue
ankorosig B Oape. FOMopuctuueckuit a3¢pdexkt mogoOHON MHTEpHpeTalul OCHOBAaH Ha (heHOMEHe
OMOHMMUU clioBa barra. B 3aBHCHMMOCTH OT KOHTEKCTa yHOTpPEOJEHHUS 3TO MHOI'O3HAYHOE CJIOBO
MOXeET 0003Ha4aTh B UCIIAHCKOM SI3BIKE TUMHACTUYECKUM CHApsA 'TYpHUK' WM '0apHYIO CTOUKY'.
Komuueckuii s ekt nocturaercs 6arogapsi BOSHUKHOBEHHIO JIBYCMBICJICHHOCTHU MPU BOCTIPUSATHH
3TOTO BBIPAKEHUS.

[TpuBepKEHHOCTh CTAPOCTYKAIIUX MOJAOOHBIM HJEOJOTUYECKUM YOEKACHUSIM (HOpMUPYET
Ha KOTHUTUBHOM YPOBHE MPOIECC CBOEOOPA3HOT0 CYOKYJIBbTYPHOTO «IEPEKOAUPOBAHUS) MOJIOJIBIX
COJIJIaT ¥ OCYIIECTBIISET MOAMEHY O(UIINATFHON LIEHHOCTH €€ CHIYKEHHOM CyOKyJIbTYpHON BepCcHEen.
Conparckasi cpela CO3/1aeT CBOErO poOja AHTUIOJ, MEPEOPUEHTHPYS OOIIEHPUHATYIO CHUCTEMY
LIEHHOCTeH B 00JacTh JMYHOTO YJOBOJBCTBHS M Pa3BICUYECHUN, B KOTOPOH HHPPACTPYKTYpY AJs
(bu3nyecKoil MOArOTOBKH CTApOCTYXKAIIUi HCHONB3YeT AJs MOKa3aTeNIbHOM JeMOHCTpaluu UJeu

OTpULlaHUs, CUMBOJIOM KOTOpOﬁ B JaHHOM CJIy4a€ BBICTYIACT CTaKaH C AJIKOTOJICM Ha y‘l€6HbIX
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3aHATUSAX W COMYTCTBYIOIIAsl accouuanusi, (GUKCUpYyIOas OTCYTCTBUE TPAHUIl JO3BOJICHHOCTH Y
aeMoers.

PaccMoTpuM nepeueHb OCHOBHBIX YCTAaHOBOK AHTHMIIOBEIEHUS, KOTOpblE (DPUKCHPYIOT B
KapTMHE MHpPAa MCIAHCKOTO BOEHHOCIY)KALIEro IO MPHU3bIBY HACOJIOTUIO IPOTUBOCTOSHUSA
ounmanbHEIM LIEHHOCTSM | ujeanam. KitoueBast aHTu-uaes CyOKyJIbTypbl BOCHHOCTYKAIIUX 10
npu3biBy, 1mo MHeHuto M. JI. Jlyppe, coCTOMT B H3HAYaJIbHOW aOCYpIHOCTH OQHIMATBHBIX
npeanucaHui u npukason [["onoBuH u ap., 2003: 198].

Hexoropele npyrue ycraHOBKH, 3aUKCHpoBaHHbIe B paboTax P. Mopanra [Morant et al.,
1998: 349] u ®. P. I'oncaneca [Gonzalez, 2005: 313], npemnaraem pa3aenuTh Ha ABe rpymnmnsl. B
NIEPBYIO TPYIIy CIeAyeT BKIIOYUTb YCTAHOBKM U YOEXKJEHHUS, CIIE€IOBAaHHWE KOTOPBIM MOXKET
IIPUBECTH MCIIAHCKOTO COJIJATa-CPOUYHMUKA K TSDKENBIM JAUCHUIUIMHAPHBIM IOCIEACTBUSAM: HUAes
CKPBITOrO HENOAYMHEHUs IIPUKa3aM KOMaHIMPOB; YCTAaHOBKA HA COBEPILIEHHE aKTOB JI€JOBLIMHBI,
MHTEHIUHU YHOTPEOJICHUS aJIKOT0JIsl; COBEPILIEHUE CAMOBOJIBHBIX OTIYUYEK C TEPPUTOPUU BOMHCKOU
yacTd. Bo BTOpyl0 Ipynmy BKJIIOYAIOTCS MEHEE DPAJUKAJIbHBIE HAEOJIOreMbl, HallpaBJICHHbIE Ha
[IOBCEJJHEBHOE UTHOPUPOBAHUE YCTABHBIX TPeOOBAHUMN: HApYLIEHNUE perjJaMEeHTHUPOBAHHBIX MPaBUII
MOBEJICHMS; HECOOJII0/ICHHE IPAaBUII HOLLIEHHUSI BOGHHOM (DOPMBI 01K 16l U TPEOOBAaHUN K BHEILIHEMY
BU/y; HapyIllIEHUE pacrops/ika IHs (HapylIeHHEe MOopsJiKa MpuemMa MUILY, HECOOII0ICHUE PeXUMa
CHa U OT/bIXa, OT03/IJaHUE Ha IIOCTPOEHUS ); HEJOOPOCOBECTHOE BBIMIOJIHEHUE X035 HCTBEHHBIX padoT;

YKJIOHEHHE OT 3aHATHH 10 O0EBOM MOATOTOBKE U TaK Jaliee.

2.2. O0pa3ubl coJIIATCKOr0 GoIbKJI0PA KaK (PEHOMEHbI-IIOJJIMHHIKH BOCHHOI0 COLIMO0JICKTA

CornacHO COBpPEMEHHBIM HAy4yHBIM IpPEACTABIEHUSM, BHYTPUIPYNIOBOE OOIIEHHE B
apMeNCKON cpefie MPOUCXOIUT B YCTHOM HEOo(PHUIMaIbHOM (He(OpMaIbHOM) PErucTpe, KOTOPbIN
OTpaXkaeT akcuocdepy M pealuy BOEHHOH ci1ykObl. OO0IeHe BOEHHOCTYKAIUX B He(popManbHOU
IUIOCKOCTH NPOJYLUPYET (PEHOMEHBI-IOAIMHHUKA TPOPECCHOHATBHOTO MOIbS3bIKA BOEHHOU
CI1y>KO0BblI, Cpeii KOTOPBIX HAac B OOJIbIIEH CTENEHN MHTEPECYIOT apMeNCKIe KIIHIIE U TUCKYPCHUBHbBIE
oOpaszoBanus. [Io A. C. PomMaHOBY, K TUCKYpPCHBHBIM 00pa30oBaHMSIM pa3roBOPHOrO cyOcTaHaapTa
OTHOCATCSI CTPOEBbIE PEUEBKM, 3aCTOJbHbIE OJaronokenaHusi, apMmelckue OaiKu, aHEKIOTHI
[Pomanos, 2020: 12—13].

Onupasice Ha MHeHue A. C. PomaHoBa, Mbl mojlaraeM, 4To B KadecTBe (DEHOMEHOB-
MOJTMHHUKOB COJIJIATCKOTO SI3bIKa YMECTHO paccMaTpUBaTh HEKOTOPbIE IPOU3BEIEHUS COJIIATCKOTO
¢bonbKIOpa, KOTOPbIE MOTYT BBICTYHAaTh CPEJICTBOM BBIPRKEHUS CHCTEMbI LIEHHOCTEH CPOYHHUKA.

@OJIBKJIIOPHBIE TEKCTBI, KaK IPAaBWIO, HECYT HMOLMOHAIBHYIO HAarpy3Ky, BBIPAKAIOT HAKOIJICHHBIN
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OTBIT, YYBCTBA M IEPEIKUBAHMS TPEACTABUTEIS BOCHHOTO COLIMYyMa, HICHTUPUIUPYIOT €ro
MIPUHAICKHOCTh K KazapmeHHoMy coobmiectBy. [lo b. JI. Boiiko, B skxaHpoBOM pazHooOpa3uu
MIPOU3BEACHUN COJIATCKOrO (OJBKIOpA OT KPATKUX MPO3aNYECKUX MIIM CTUXOTBOPHBIX MaKCHM-
HACTABJICHUN /10 JIOCTATOYHO MPOCTPAHHBIX TEKCTOB HAXOMST BbIPAXKEHHE MOpAaJbHbIE LIEHHOCTH,
ATUKA OTHOIIEHUH, cTepeoTurniHbie orieHku [boiiko, 2009: 18].

CuuraeMm, 9YTO CONAATCKHE (DOJIBKIOp HWIrpaeT CYIIECTBEHHYIO pOJb B TIOHUMAaHUHU
MEXaHU3MOB (HOPMHPOBAHUS AHTULEHHOCTEH CYOKYJIbTYpbl. DTOT aHp SBISETCS YHUKAIbHBIM
CrocoOOM COXpaHEHHUs MaMSATH CYOKYJIBTYpbl M CBSI3€H MEXIy COJJIaTaMU Pa3HBIX MPU3LIBOB, a
TaK)Ke CPEJACTBOM Tepeayd BaKHBIX CHMBOJIOB M KOJIOB HOBOMY IOKOJICHUIO HOBOOpaHIieB. OH
SIBJISIETCSL «OTPAKEHUEM KOJUJICKTUBHOTO OIBITA, COBOKYMHOCTh KOTOPOTO COCTAaBJISIET TE3aypyc
obmectBa» [["omoBuH 1 np., 2003: 218].

CornacHo MPOBENEHHBIM HUCCIIEIOBAHMSIM, «B COJJATCKUX (OIBKIOPHBIX TEKCTax, <...>
BEIp@KCHA HJICOJIOTHUS BBDKMBAHHUS B ()OpME, arpeCCHBHOW IO OTHOIICHUIO K BBIPBAHHOMY W3
IpaKIaHCKOU cpebl uenoBeky» [boiiko, 2009: 5-6]. B aT0i cBsA3U cunTaeM Ba)KHBIM OTMETHUTh, YTO
«(QONBKIOPHBIA IIACT CO3HAHUS UYYTKO pearupyeT Ha HETaTHUBHBIC AaCHEeKThl PealbHOCTH»
[bannukos, 2002: 88].

COBOKYIMHOCTh TMPEJCTaBICHHBIX MHEHHMI YUYEHBIX TMO3BOJISET CIeNaTh BHIBOJ O TOM, UTO
MPOU3BENICHUS COJIIATCKOTO (DOJBKIOpa B COCTOSSHHHM TPOJAEMOHCTPUPOBATH ITOBEICHUECKHE

LITaMIIbl ¥ IOJYEPKHYTh PEYEBBIE MPOSABICHUS AJIbTEPHATUBHOMN COJIJATCKOM PEAIBHOCTH.

2.3. Poab cMexa H I0MOpa B COJIIATCKOM CyOBsI3bIKe

Paccyxnast 00 3KCIUIMKaIMK [IEHHOCTHBIX OPUEHTALIMN C IIOMOILBIO PEYEBBIX (POPM, MOKHO
N00aBUTh, YTO BO MHOTHX CIIy4asX aHTHIIEHHOCTH 3aKOJHMPOBAHBI B MOPOXKAAEMBIX CYOKYIbTYpO
TEKCTaX C IOMOIIBIO OMOpa. B cymiecTByromend B apMHM CHUCTEME KECTKUX JOMHHAHTHBIX
OTHOILIEHUN IOMOpP «IIO3BOJISIET BBIPAXKAaTh KPUTHUKY, HEIOBOJIBCTBO M JKAJOBaTbCA Ha
HECIIPaBEUIMBOCTh, HE HApYIIasi IPU ATOM MOPAJIKA, YCTAHOBIEHHOTO YCTaBOM, U HE BHOCS pa3ziop
B KoJuiekTuBb» [Bmaaumupos, 2024: 54]. C ero momouipl0 MOXHO pa3inyaTh KaTeropuu
oo0pseMoro (MaTpuoTH3M, XpabpocTh, BOJIO COJIaTa U T.[.) M MOpHUIAeMOro (ciabocTb, JIEHB,
&KaJio0bl, MEJIKOE BOPOBCTBO U T.1.).

HecmoTpss Ha TO, 4TO colepakaHHUE apMENHCKOro (hoJbKIOpa OTOJIBHUIAeT Ha INepudepuro
opUIMANBHYI0 HACOJOTHI0 O Ba)XHOCTH BOEHHOM CIYXObl M HMIUIMIIMTHO OTpaXkaeT oolee
HEraTUBHOE OTHOIICHHUE K CITy>KO€, B HEM MPUCYTCTBYET HEMAJIOE KOJIMYECTBO TEKCTOB ITO3UTUBHOTO

COACPpIKaHUA. HOI[OGHBIG MPOU3BCACHUSA 3a4aCTYH0 HCPA3PLIBHO CBSA3aHBI CO CMCXOBBLIM aHAJIU30M
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OKpy’Karwlen conpara percrsurensHoctd. Hampumep, K. JI. banHukoB yTBepxknmaer, 4To
«apMerckuil (ONBKIIOP MPENCTaBIIET COOOM 3alIMTHO-3AANTUBHYIO PEAKIHIO, BBIPAKCHHYIO B
HPOHUYHON camope]yieKCuu apMercKoro co3HaHus <...>. M Ha 3TOW CaMOMPOHWUU apMEHCKHIA
(GOJBKIOP CTAaHOBUTCS OOIIECTBEHHBIM JOCTOSHUEM M COCTABISET LIEJbIH IUIACT HAllMOHAJIBHOHN
CMEXOBOM KYyJIbTYpbl B pacckasax, Oailkax, aHeknortax» [bannukos, 2001: 139]. Takum obpazom,

HCIIOJIb3OBAHHUC CMECXa U IOMOpa B apMeﬁCKOﬁ CUCTCMC MOXKXHO pPaClHCHUBATL KaK BaXHYHO

OTIIMYHUTCIBbHYIO YCPTY COLUAIBHOT'O BSaHMOHeﬁCTBHH 1 IMMOBCACHUA €€ YHAaCTHUKOB.

2.4. AnbTepHATHBHbBIE HEHHOCTHbIE OPHEHTAIIMU B MAKCMMAaX-HACTABJIEHUAX

2.4.1. Carnet del wisa — «ympocToBepeHue nem0Oemsn»

YuuThIBas BaXKHEHIIYI0 pOJb CMeXa M IOMOpa B JKU3HHM COJJIaTa, B KaueCTBE OCHOBBI
MPOBOAMMOIO0 HAaMHU aHalN3a PacCMOTPUM THUIIMYHOE KOMHUYECKOE Ka3apMEHHOE IMPOU3BEACHUE,
OTpa)karollee ajJbTePHATUBHBIC IICHHOCTH CyOKynbTyphl: “carnet del wisa” — «ymocTroBepeHue
nemOenst». [Ipumepsl TEKCTOB, COAEPIKAIIMXCS B HEM, TPOIEMOHCTPUPOBAHKI B paboTax IIeJI0ro psaa
ucranckux duiosnoros: C. Anseapec [Alvarez et al., 1994: 70—72], P. MopauTa [Morant et al., 1998:
345-349], ®. P. I'oncaneca [Gonzalez, 2005: 312-317], a Tak’ke HEKOTOPBIX APYTHX.

Kak ormeuaer @. P. ['oHcanec, B O0JIBIIMHCTBE CIy4YaeB TAKOE yAOCTOBEPEHUE UHTETPUPYET
HECKOJIbKO KOMIIOHEHTOB, CpEId KOTOPBIX MOKHO BBIICIHTH €r0 OCHOBY — CBOEOOpa3HBIN
HeopManbHBIN «KkoaeKC neMoers» — “las normas del wisa” (B npyrux Bapuantax: los articulos del
abuelo, los articulos del wissa, los leyes bisagrales). Kpome toro, 3to mpousBeneHue MOMKET
COJIepKaTh HEKOTOpbIE JPYrHe 3JEMEHTHI, Takhe KakK KaJeHJapb, B KOTOPOM CTapOCIyKallluMHU
BEJIETCSl yYeT KOJIMUYECTBA JTHEH, OCTABIIMXCS JI0 YBOJBHEHHMS, MOJHTBEI, MIEpPENUCaHHble B (popme
MapOJNHHBIX TEKCTOB, a TAKXKe ITyTIMBBIC IECHU M HacTaBiIeHUs. HekoTopbie 00pa3iibl BKIIOYAIOT
IIYTIMBYIO KPaTKyI0 MHCBMEHHYIO aHKETy cTapochyskamiero [Gonzdlez, 2005: 312]. B pamkax

HaCTOAIIECTO UCCIICAOBAaHUA Mbl OCTAHOBHUMCS TOJIBKO Ha He(l)OpMaHBHOM «KOACKCC I[CM6CJ'I$I)).

2.4.2. Las normas del wisa — «koaekc nemMOens»

HedopmanpHbiif KoJleKC mpeacTaBiseT coOoil cBOA MaKCHM-HACTaBJIEHUH (3amoBeneil),
KOTOpblE B MPOHMYHOM M NapoJUiHON ¢opMax NPOTUBOIOCTABISAIOT BOCHHOCIYKAIEro
TpeOOBaHUSAM BOCHHOH CITy>KOBbI (ycTaBaM, HACTABJICHUSIM, HHCTPYKIIUSAM), a TAKXKE IEMOHCTPUPYIOT
JOMUHUpPYIOIIeEe TIOJOKEHUE CTpaThl CTapOCHIyXallluX COJJaT B CYOKyJIbType Ka3apMbl.

AdopucTuuHbIe TEKCTHI, BXOJIAIINE B €T0 COCTaB, (POpMHUPYIOT 0c0OyI0 apMelicKyto aTtMocdepy.
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OCHOBHOW TPUYMHON MOPOKACHUS CYOKYJIBTYpOH MOJOOHBIX TEKCTOB, KaK YyKa3bIBaeT

®. P. I'oHcasiec, CTAHOBHUTCA TOMNBITKAa 0)KUBUTh MOHOTOHHOE INpeObIBaHUE B Ka3zapme, IJie BpeMs

TSHETCS JIJIs IPU3BAHHOTO FOHOIIM My4YUTEIbHO MeieHHO [ Gonzalez, 2005: 312].

2.4.2.1. Abuelos y bisabuelos (menst u gemOenst)

ITo K. JI. banHukoBYy, coluaipHasi CTPYKTypa 3KCTPEMAJIbHBIX T'PYIII BbIpaK€Ha B peun
OpPUTHHAIILHOM CHCTEMO HOMUHAIMN — MOHSTHUN, BBHIPAXKAIOUINX CIEKTP COLMAIBHBIX COCTOSHUMN
[bannukoB, 2001: 115]. B 3Tol CBs3M, IMpexae YeM MEPEeHTH K PacCCMOTPEHHUIO CYOKYJIbTYPHBIX
YCTaHOBOK, BXOISIIMX B He(OPMAIbHBIA KOJEKC BOSHHOCIY’KAIIEro, Mbl IMpeiaraéM MpPOBECTH
KpaTKUH COLIMOKYJIBTYPHBIM 0030p COLMAbHBIX COCTOSIHUM MCIIAHCKUX CTApOCIy’KaIllMX COJAaT U
MPOAHATM3UPOBATh COLMOJIEKTU3MBI, OTPAKAIOIIUE B PEYM HCHAHCKUX BOEHHOCIYKAIINX
BHYTPUTPYIIIOBYIO CUCTEMY UEPAPXHUH CTAPOCTYKAIIHX.

OCHOBY COLMANIBHOM TPYIIIbl CTAPOCIYXAIIUX COCTaBJISIOT BOEHHOCITYXalllhe, KOTOpbIE
HOMHHHPYIOTCS B COLIMOJIEKTE Jiekcemamu abuelo '0ykB. pen' u bisabuelo '0yks. mpagen'. B paborax
MCIAHCKUX aBTOPOB CYIIECTBYIOT OINpeAeNCHHbIC Pa3HOUYTEHHS B OTHOILIEHUHU TOTO, KAKUM CPOKaM
CIIy’)kObI COOTBETCTBYIOT TNpHUBEJACHHBbIE HOMHHAIMU. B Hameit paboTe MBI PyKOBOJICTBYEMCS
muenneMm E. C. HaBappo, KoTOpbIil mojiaraer, 4To B CTpaTy, HOMHHUPYyEeMyIO Jiekcemoi abuelo,
BXOJSIT COJIJIaThI, KOTOPBHIM OcTajoch MeHee 150 mgHel mpu cpoke ciyxkObl oauH roxa. ['pymma,
HOMHHHpYyeMmast JiekceMol bisabuelo, — 310 congaThl, KOTOpbIM octanock MeHee 100 nHelt BoeHHOH
Cy’)kObl TIO TPU3BIBY. Y KaXI0M W3 HOMHUHAIUH B COOTBETCTBHHM C 3aKOHAMH CYOKYJIBTYpPBI
CYIIIECTBYET CBOM HehopMaIbHBIA MEpeYeHb MpaB U 00si3aHHOCTeH. Bes kazapMeHHas KHU3HB I,
JOCTUTTIIHX CTaTyCca CTapOCITykKalllero, 3aKII04YaeTCs B YKJIOHEHUH OT CIIy>KObI U 0KMJJAaHUM MOMEHTA
YBOJIbHEHHUS. B 3TOT nepuo OHU CTaparoTCs MOCBATUTH CBOE BpEMS pa3iIMYHBIM BUIAM IMpa3qHON
AKTUBHOCTH, TIEPEKIa/IbIBast BHIMIOJHEHUE BCEX MOCTABICHHBIX KOMaHAOBaHUEM 3a7a4 Ha MOJOJIbIX
cosar [Navarro, 1999: 93-94].

B ocHOoBe mMOMOOHBIX HOMHHAIMKA JIGKAT MeTadhOpHUEeCKOe CpaBHEHHE COJIJaTa,
MPOCITYKUBIIETO 3HAYUTENbHBIM Tepuoa 00sS3aTeNbHONM CIYXKObI, C MOXHUIBIM YEJIOBEKOM,
MPOKUBIIMM 3HAYUTENIbHYIO YacTh CBOEH ku3HU. [logpazymeBaercs, 4YTO TaKOW YeJIOBEK YMYApPEH
KU3HEHHBIM OTIHITOM (3HAET TOHKOCTH U HIOAHCHI )KU3HU U ObITA B Ka3apMe), UMEET JeTel U BHYKOB,
KOTOpBIX BOCIUTHIBAET, ONEKAaeT W HaIpaBiseT HAa >KU3HEHHOM IyTH (BBICTYNAeT B KauyecTBE
HAcTaBHUKA JJI1 MOJIOJIBIX COJIIAT).

AHanu3upys Ka3apMEHHOE COOOIIECTBO MCHAHCKUX CTapOCIyXalluX, HCCIeA0BaTeNlb

CTAJIKUBACTCA C HGOGXOIII/IMOCTBIO MOMCKAa COOTBETCTBHUH 3THUM HOMUHAIUIM B POJHOM SA3BIKC.

76



a COUNOAUHIBUCTUKA ISSN 2713-2951
@ SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru
Omnwupasice Ha crpatudukanmio, npempioxkennyto K. JI. bannukossim, jgekcemsl abuelo u bisabuelo,
YMECTHO, 110 HaIlleMy MHEHHIO, TIEPEBOJIUTH C UCIAHCKOTO A3bIKa HAa PYCCKHI JIEKCEMaMH «JIe» U
«nembenby» cooTBeTcTBeHHO [bannuko, 2001: 115-116]. Ilpu sTom nekcemy bisabuelo ciemyer
paccMaTpuBaTh JIEPUBAIMOHHONW 0a30H JIJIsl JKAPTOHHBIX PEUEBBIX CIMHMII, 0003HAYAIONIUX CTPATy
nembenei. Tak, B kauectBe nepuBaToB @. P. 'oHCanec BhIACIACT CACIYIOMINE STUHHIIL:

- bisa — yceuenue ot bisabuelo [Gonzalez, 2005: 46];

- bisagra 'OykB. mapHUp, IBEpHAas WM OKOHHAS IETJIS, IMO3BOJISIONIAST UM OTKPBIBATHCS H
3aKpbIBaThCS' — MONOOHAasE HOMHUHAIUS OCHOBBIBAETCS HA HUIpe cJoB bisagra u bisabuelo u
MOJIPa3yMeBaeT, UYTO AEMOEINb SBISETCS CBS3YIOIIMM 3BEHOM JUIS COJIAT HECKOJBKHX NPHU3BIBOB
[Tam xe: 47].

- wisa, wissa — 3TOT BapHaHT ynorpeossercs Ha nucbMme. Jlekcema oOpa3oBaiach BCIICICTBHE
MPOU3O0MIEAINHNX POHETHYSCKIX H3MCHECHUH U BIIMSHUS aHTJIMHCKOTO S3bIKa, B PE3yJIbTATE KOTOPOTO
BMeCTO cjioBa bisa cranu nucath ciioBo wisa [Tam xke: 301].

Jns nexcembl abuelo HaM ypanoch OOHApYXUTh BCETO OJHO TIPOU3BOAHOE CIIOBO,
oOpa3oBaHHOe mocpencTBoM noOaBieHus cyddukca —aco, — abuelaco. DToT nepuBar, kKak u
MIPOU3BO/IAIIEE CIOBO, YIIOTPEOIISAETCS C FOMOPUCTHYECKUM OTTeHKoM [Tam xke: 23].

HavanpHOlI cCTymeHpl0 B COOOIIECTBE CTApOCITYXKAIIUX SBISIOTCS BOSHHOCIY’KaIlHe,
HOMHHHpYeMble JiekceMoll padre 'OykB. oren'. Im octanocs 200 aHel ciykObl 10 YBOJIbHEHUS.
Takue BOCHHOCTYKAIlME €IIe HE SBISIOTCA B MOJHOW Mepe BeTepaHaMH, OHU BCE elie 00sS3aHbI
y4acTBOBaTh BO BCEX BHUAAX CIY)KEOHONH aKTUBHOCTH, HO YK€ TMPOSBIAIOT OIpPEACICHHYIO
Ka3apMEHHYIO 3peJIOCTh U MOTYT BBICTYIIAaTh B Ka4€CTBE HACTABHUKOB /ISl COJIIAT HOBOTO MPHU3bIBA
[Navarro, 1999: 93]. C Hamieli TOYKH 3peHUs, HA CETOJHAIIHUN JACHb JaHHAs €IMHUIIA SBIISICTCS
SI3BIKOBOM JIAKYHOUM M HE MMEET TOYHOTO COOTBETCTBUS B PYyCCKOM si3bIKe. Jlekcema padre siBisieTcst
MIPOU3BOIAIIMM CIOBOM JUISI )KaproHHBIX enHuIl padrecito u padraco. B nocnenneit cydduke —aco
IpUJAeT 3HAYCHUIO YHUUIKUTEIbHBIN 0TTeHoK [Gonzalez, 2005: 203].

@. P. 'oHcanec nuimieT, 4yT0 HOMUHALUA padre MPOUCXOIUT OT APEBHET0 00bIYasi 3aKPeIIATh
CTapOCITy’)Kalllero coJijaTa 3a KakIsIM HOBOOpaHIIEM, NMPUOBIBAIONIMM B Ka3apMy, 4YTOOBI TOT,
1oJ1I00HO OTITy, 00y4Yas ero oAeBaThCs, o0palaTbcs ¢ OpY>KUEM U IPYTUM TOHKOCTSM COJITATCKOM

npodeccun. OO53aHHOCTH «OTLa» OBUIM MPOIMHUCAHBI B yCTaBax, JeiicTBOBaBIIKX yke B 1835 roay

[Gonzélez, 2005: 204].
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2.4.2.2. MakcUMBbI-HACTABJICHUS

TpaguIMOHHO 1O MAaKCHUMOH TMOJPa3yMEBAETCS MOpAIbHOE IMPaBWIIO WIM KpaTKoOe
o01Ie3HauMMOe H3peueHue, UMEIOIee MOPAIN3aTOPCKUN OTTEHOK, KOTOPOE BBIPAXKAETCS B peyH B
pasIuuHBIX (hopMax: HPOHUYECKOHN, KOHCTaTUpYIomen niu noyuutenpHo (HDD, 1.2, ¢.483).

Jlanee MPOMJUTIOCTPUPYEM HEKOTOPBIE MAaKCHMBbI, 3a(UKCHPOBAHHBIE HaMH B paboTax
HCIIAHCKUX aBTOPOB [Alvarez etal., 1994: 71; Morant et al., 1998: 349; Gonzalez, 2005: 313].

«Henogunnenue»

KiroueBsie uen cyOKyIbTypbl 00 U3HAYAIBHON a0CYpAHOCTH O(PUIHATBHBIX MPEANMHCaHUN
M yCTAaHOBKY Ha HETOJYMHCHHE KOMaHIMpaM MOXXHO MPOCIECIUTh B ciemyromiei 3anmoenu: “El
Bisagra no cumple ordenes, hace favores” — «J/leMOenb He BBIOMHSET NPHUKA3bl, OH JEaeT
oJloJKeHUs». HeBbImomHeHNe TprKa3a — HaKa3yeMoe JIesiHue, B KaKoi ObI CTpaHe CoJIaT HU CITYKHII,
HO JTO0OpOBOJIBHOE M JOOPOCOBECTHOE BBINOJIHEHHWE MpPHUKa3a MPOTHBOPEUUT albTEPHATUBHOMY
MHUPOBO33PEHUIO JIe/1a. DTa 3aM0BeAb YKa3bIBACT Ha MOMBITKH CTAPOCITY KAILINX HAUTH OaJlaHC MEXKIY
MOJIIEP)KaHUEM CBOETO PEHOME CPEIH COCIY>KMBLEB M HEOOXOIMMOCTHIO M30€KaTh, BO3ZMOXKHO,
yrOJIOBHOTO HaKa3aHUS 32 HEBBIMOIHEHHE MPUKa30B. [loMuMoO 3TOT0, OHA 3aKJIa/IbIBACT B CO3HAHUE
MOJIO/IBIX CONIAAT MU( O MPUBHIECTHPOBAHHOM MOJIOKEHUHU Ka3apMEHHOTO cO00IIecTBa JemMoeneil.

«JIngepcTBO cTpaThl CTApOCITyKALUX B Ka3apMe»

Cuuraercs, 4to JeAbl U JemMOenss — 3TO Joau ¢ 0coObIM crarycoM. COIMOJIOTrHYecKHe
UCCJIEIOBaHMs TIO3BOJWIM YCTAHOBHUTb, YTO Je€Abl B Ka3apMe BCSYECKH MOJYEPKHUBAIOT CBOE
JOMUHHUPYIOIIIee TOJI0KEHUE TI0 OTHOIISHHIO K MOJIOIbIM coiataMm [Molina Luque, 1996; Navarro,
2005]. YyBcTBO MNpEeBOCXOACTBA CTAaHOBHUTCA BaXXHOW COCTABJSIIOLIEM HX ICUXOJOTHYECKON
caMOMICHTH(UKAITIH.

CrarycHble CTEpPEOTHIbI MOBEAEHUECKOT0 KOMILJIEKCa Jiela U JOMUHUPYIOLIEE MOJI0KEHNE
cooO11ecTBa cTapocy KallluxX HallUTM CBOE OTpaykeHue B cieayronmx 3anoseasx: “El Abuelo en todo
es el primero” — «J/len Bo Bcem mepsblity; “El Bisagra pensard por todos” — «/lembenpb 3a Bcex
nogymaet»; “El Wissa no nace, se hace” — «JlemOenem He poKIatOTCs, M CTAaHOBSITCSD.

B mocneaneit 3amoBeiy mouepKUBACTCS TSKECTh 00s13aTEIFHON BOGHHON CITY>KOBI, KOTOpast
JIerJia Ha TJIeYd CPOYHMKA B IOHOM Bo3pacte. [IpeogonieBas comyTCTBYIOIIME TPYIHOCTH, K KOHILY
CIIy’)kObI MOJIOZION HEOTBITHBIA CONAAT MPEBPAIACTCSI B CTATyCHYIO MO Ka3apMEHHBIM MepKam
¢burypy, KOTOpoil 103BOJIEHO Ha TUCIUIUIMHAPHOM IOJIE €CJIU HE BCE, TO OYE€Hb MHOTOE€, YTO MPH
YBOJIbHEHUH TIPUBOJIUT K TOMY, UTO coyiiat oopetaet, mo M. JI. JIypre, «cnenuduyaeckoe omyieHne

“IIOBBIIIIEHHON KOHIIEHTpAIMK CBOETr0 MYXKCKOro kadectBa» [Jlypbe, 2001: 258].
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«JlenoBiimHa

[lepBocTeneHHYIO pOJIb B HICOJIOTMH CYOKYJIBTYPbl CPOYHHMKOB 3aHMMAET HACHIIKE.
OcMBICIIEHHOE B COLMAJIbHOM Mapagurme Hacuiue, rno cioBaM K. JI. baHHMKOBa, «mpencraBiser
co00if Kapkac CUCTEMbl [IEHHOCTEH B apMHUU, a B alloJIOTMH 00pa3a KU3HU MpeBpallaeTcs B UA€0-
noruto» [bannukos, 2001: 113]. B kauecTBe npumMepa, MpoAeMOHCTPUPYEM 3aMOBE/b, OTPAKAIOITYIO
unen aenoBmmHb: “El Wissa no putea, educa a los bichos” — «/lembens He “roHsieT” canar, OH BX
BOCIIUTBIBACTY.

X. ®@. Monuna Jlyke, moaTrBep:kaas CKa3aHHOE, MUIIET, YTO JAEMOENsS UMEIOT TOTAIbHYIO
BJIACTh HAJl HOBUYKAMM M OTBEYAIOT 3@ CKOPEHIIYIO0 pean3aliio IPOLECCOB X MHKOPIIOpPALMU B
CyOKynbTYpYy KazapMmbl. CBOIO BJIACTh OHU JAEMOHCTPUPYIOT, B TOM YHUCIIE, C TOMOIIBIO JIeTOBIIUHBI,
TaK Kak (pu3MvecKas CHiia B KazapMe UMeeT BCelpoHUKaroImmii xapaktep [Molina Luque, 1996: 104].

W nero BocmuTaHUs MOJIOJIBIX CONAAT C IIOMOIIBIO I€JOBIIMHBI MOYKHO MOJKPEHUTh YaCTHBIMU
MpUMEpPAMHU TMOBCEIHEBHOM Ka3apMEHHOW >XW3HM. Hampumep, 3amoBeapro, JAEMOHCTPUPYIOLIEH
TaKyl0 pPa3HOBUIHOCThH JAEJOBIIMHBI, KaK NPUCBAaUBAHUE JA€JaMU IPUHAJUICKAIIUX HOBOOpAaHLIaM
HUIITSIKOBY». B 3T0 )kaproHHoe MOHATHE MOXKHO BKJIFOUUTH BCe OJ1ara, B KOTOPBIX COJIIAT OTPaHUYEH
B MEPHOJ CIyKOBI: NMPOJYKTbl NMUTAHUS, CUTAPEThl, NeHbIW U T.A. IIpu 3TOM HeycTaBHasl CyTh
110OOPOB U3BPALIAETCS U MPEJCTABIAETCS KaK JOOPOBOJIBHOE YrOIlIEHNUE CO CTOPOHBI HOBOOPAHIIEB:
“El Bisagra no pide tabaco, los virgos se lo ofrecen” — «Jlen He BbIIpaluBaeT Tabavyok, cajaru caMu
IpeiaraoT 3aKypuTh». HecMOTps Ha BHEILIHIOIO )KECTKOCTb, 1€IOBIIIMHA BOCIPUHUMAETCS YWIEHAMU
cooO11ecTBa Kak olpaB/laHHasl MPaKTHKA.

«YKIIOHEHUEY

Crporast pernaMeHTHPOBAaHHOCTh TOBCEAHEBHOIO apMENCKOIo yKjaaa coONIoAaeTcs, Kak
MIPaBWJIO, MOJIOJIBIMH COJIJATaMM, CTapoCIy’Kallue, Hao0OpOT, CTpeMsTCS H30eraTb PYTUHHBIX
0053aHHOCTEH, cO37aBas BOKPYI CBOEro COOOIIECTBA 30HY KaK MOXKHO Oosiee CBOOOJIHYIO OT
PECTPUKLIUMN.

[TocTostHHBIE MOMBITKY COJAATa YKIOHUTHCS OT MOBCEITHEBHOM, PyTHHHOMN €S TEIIbHOCTH, KaK
numter X. I'. Kamy3, «npeBpatuiauck B OCHOBHOM BUJI criopTa U B uckyccTBo» [Gomez Capuz, 2002:
272]. Cxoxero MHeHus npuaepxkuBaercs X. Cynaiika: «PaboTa, koTopast 3aKIH04aeTcsi B TOM, YTOOBI
He paboTatk, MOraouaeT OONbIIYI0 YacTh BpeMEHH CIIyXO0bI connata» [Zulaika, 1989: 53].

BBITyeT FOMOPUCTHYECKUI CTEPEOTHIL, YTO «APMENCKHM TPYJ — 3TO COUYETAHNE HEIIPUATHOTO
c Oecnone3HbiM». [lonoOHBIN cTepeoTun cHOopMHUpPOBAIICS, BEPOSITHO, MOJ BIMSHHEM MpPUHLUIA
abcypaa, KOTOPBIM 3al0KeH B M30BITOYHBIA apMEWCKHUN TPyA W NMPHUIAET €My, TaKuM 00pa3oM,

penpeccuBHOE 3HaYCHUE. A PETIPECCUBHBIN TPy, KaK U3BECTHO, HE MOXKET (hOpMUPOBATH y coyiaTa
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no3utuBHOM MotHuBanuu [bannukos, 2002: 87-88]. IIpuBeaeHHbIC Aajiee 3aMI0BEU MOATBEPKAAIOT
HETraTUBHOE BOCTIPHUATHE UCTIAHOSI3BIYHBIM CPOUYHUKOM apMENUCKOTO TPy/a, YTo MoOysKIaeT coaara
UCKaTh JIOOYI0 BO3MOKHOCTB, YTOOBI YKJIOHHUTHCS OT MPUBJICYEHUS K XO3AHCTBEHHBIM M APYTHM
paboTam, Beib MPUHIMIT «KOTO KOMAaHANUDP YBHUJEIN IIEPBBIM, TOMY U MOCTaBUJI 3a/1a4y» CYIIECTBYET
Bo MHorux apmusix mupa: “El Bisagra no se escaquea, se confunde con el terreno” — «/len ne
“cauKyeT”’, OH CIIMBAETCS C MECTHOCTBIO». BBIpaskeHHEe «CIMBAETCsl C MECTHOCTBIO)» MO/Ipa3yMeBaeT
UCIIOJIb30BAHUE JIIOOBIX MOMEIICHUH B HH(PACTPYKTYpe BOMHCKOW YacTH, YTOOBI BpPEMEHHO
YKPBITBCS M M30€KaTh MOTY4YEHHs IPUKA30B, TPEOYIONIMX HEMEUICHHOTO UCTIOJHEHHSI.

Eme onna manmdecramus paccmorpenHoi Beimie uaeu: “Si al Abuelo le entran ganas de
trabajar se sienta y espera a que se le pasen” — «Ecnu y nena Bo3HUKAET kKeJlaHue mopadboTarh, OH
CaJUTCs | XKJIET, IIOKAa OHO HE TIPOUICTY.

[lpuBenem cmoBa M. A. T'apcum, KOTOpbIE B IOMOPUCTHYECKOH (hOopMe OYEHb TOYHO
MOTYEPKUBAIOT CKa3aHHOE HaMU 00 OTHOIIEHHM MCIAHOSM3BIYHOTO coyjaTta K Tpyay: «B oOmiewm,
HaBBIKAMH HJICATHHOTO «KOCAps» MOKHO CUMTATh: 1. YMETh ucuesath U3 MoJisi 3peHUs] KOMaH/IUPOB.
Ecnu TeOs He yBUIAT — HE B3BAIAT HA TeOS HUKaKyr0 paboTy. 2. 3HaTh, KaK CBOM IISITh MAJIBIEB,
Ka3apMy W HOpPUJIETAIOIIyl0 TEPPUTOPHUIO, OCOOEHHO BCE YKPOMHBIE MECTa, B KOTOPBIX MOXHO
copsTathes...» [Garcia, 1994: 160].

«Hapymuienue/ne cobnonenme»

Kak yrBepxknaer X. @. MonuHa JIyke, MyHKTYyaJIbHOCTb B a@pMUH — 3TO CBSIIEHHAs HOPMA, B
COOTBETCTBUM C KOTOPOI pacrnopsIoK ONpeenseT Hayajlo U OKOHYAHHE KaXKJI0T0 MEpOIpUATUS B
TE€YEHUE BCEro IHs: MOABEM, NMPHEMbl NMHUIIM, NEPeABIKEHUs MojapaszeneHuid, orooi. Hawamo
KaXX/I0TO MEPOTIPUSTHSI TIPEATIoNaraeT 00s3aTeIbHOe MOCTPOCHHUE JIMYHOTO COCTaBa (IS IPOBEPKU
€ro HAIWYHsI, yOBITHS B CTOJIOBYIO, TPOBEACHUS CMOTPOB U T.J.), 4TO B KAKOW-TO Mepe 3aKpeIuIsieT B
KOMMYHHUTApHOM BOCIIPHATHU COJIIaTa MPUOPHUTET BCErO KOJUIEKTUBHOIO HaJ| MHIUBUAYabHBIM
[Molina Luque, 1996: 115].

BaXHBIM 3JIEMEHTOM pacIopsIKa sSBISETCS MTPOBEACHNE CMOTPOB, KOTOpPHIE, B 3aBUCUMOCTH
OT TIOCTABJICHHBIX I[EJIEH, TIOAPA3yMEBAIOT IPOBEPKY MHOYKECTBA COCTABIISIONINX (HATMYHE JINIHOTO
COCTaBa, BHEIIHUH BUJ, cOOMI0IeHUE (POPMBI OJ1XKIBI, YUCTOTY OpY KU U T.1.). Ho B kapTHHE MHpa
CTapoCIIyXaluX coOmoieHrne (GOpMBI OJEXKIbl — 3TO YAENT Mojojoro conpara. JlembOemto He
MPUCTAIO YACTSITH Ype3MEpHOEC BHUMAHHE TIPABWIIBHOMY pa3MEIICHUIO 3HAKOB pPa3ddus W
npaswiaM HouieHust popmel:“El Bisagra no pasa revista, se deja admirar por el oficial de servicio” —
«/lem0Oenp BEIXOAUT HA CTPOEBOM CMOTP TOJBKO JJISl TOTO, YTOOBI JSKYPHBIH oduiiep moarodoBaucs

UM». JTa MakCHUMa AEMOHCTPUPYET OTBSI3aHHOCTH CTAPOCIY’KALIEr0 OT AIEMEHTAPHBIX apMEUCKUX
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YCTOEB U HAJIMYUE y HETO MHUMOTO ITPaBa B OCTABIIUIICS 10 YBOJIbHEHHUS IEPHOJ CITY>KOBI CO371aBaTh
COOCTBEHHYIO MaHepy MOBEJICHHS U MPaBUJIA KU3HU, YTO MOXKHO PAacCLEHHBATh KaKk CBOCOOpa3HBII
OTPBIB OT APMEMCKOW PEaJIbHOCTU C MPHUCYLIECH €l JKECTKON NMCIUIUIMHOW, a TaKke pa3dayTyro
CaMOOIICHKY.

B cnenyroeii 3ammoBenu 11 MPOTHBOIIOCTABIIAET Ce0s1 YCTAHOBIIEHHOMY B QpMUU PEXKUMY U
OJTHOMY M3 OCHOBHBIX MEPOIPHUATHHA pacropsika, C KOTOPOTO HAYMHACTCSI HOBBIN JI€Hb, — MOIBEMY
nuyHoro coctasa: “El Abuelo no se levanta a diana, sino que toca diana cuando el Abuelo se levanta”
— «Jlen He BCTAéT Mo CUTHAITY «IIOIBEMY, 3TO CUTHAN «IIOAbEM» MOAAETCs, KOT/Ia Ie]] IPOCHIMAeTCs».

Eme onHo pyTHMHHOE MEpONpHATHE — MpPHUEMBbI MHINH. Pacrmopsaok AHSA TMpeanojiaraet
OCYIIECTBIICHHE MPUEMOB MUIIM B YCTAaHOBIEHHOE BpPEMs, a MEPEIBMKCHNE BOSHHOCITY)KAIINX B
OOJBIIMHCTBE CIlydyaeB JODKHO ObITh B CTpor  moapazaeneHus.  Crapociyxaiue,
MIPOTUBOMNOCTABIAS ce0si TpeOOBaHUAM paclopsiika HHs, CTapaloTcs H30erath MepeiBUKCHUS B
CTOJIOBYIO B CTPOIO U YACTO MBITAIOTCS MPOHUKHYTHh B HEE CAMOCTOSATEIEHO. DTOMY MPEMSATCTBYET
JEeKYPHBIN 0pUIIEep, OCYIIECTBIISIONINI KOHTPOIb TPUOBITHS MOIpa3ieleHuil B CTONOBYI0. [ToaTomMy
TaKHe MOMbBITKY CPAaBHUBAIOTCS C TAKTUYECKUMHU 3aHSITUSIMH B TIOJI€ ¥ CKPBITHBIM BBIIBUKCHUEM IS
HaONO/IeHUs1 32 MECTHOCThIO. KOMOpuCTHUYeCKHi OTKJIMK Ha 3Ty MPaKTUKY BBIMIAIUT Tak: “El
Bisagra no se cuela en el comedor, se adelanta a observar el terreno” — «Jlem6enb He nmpodupaercs B
CTOJIOBYIO, OH BBLABMraercss g HaOdoAeHHs 3a MecTHOCThio». IlomoOHbIM 00pa3zom
CTapoCITy’Kallle JIeMOHCTPUPYIOT MOJOJBIM COJIJaTaM YCJIOBHYIO CBOOOJY B MEpPEABMKEHUU IO
TEPPUTOPUHU BOMHCKOW YacTH, TOTYEPKUBAIOIIYIO TPAHU Ka3apMEHHOU UEpapXUU.

«CamoBoIKa»

Crapociykalye coiaThl, He TMpU3HABas HAKIAIbIBAEMBIX Ha HUX OTPaHHUYCHHH, 4acTo
CaMOBOJIbHO MOKMJIAIOT YacThb B MOWCKAaX pa3Bl€UYEeHUN, pa3zHOOOpas3usi B €/1€ WU 3HAKOMCTB C
KEHIIMHAMHU, T.€. YXOJAIT B TaK Ha3bIBAEMbIE «CaMOBOJIKM». K 3TOMy HX MOOyX/1at0T, B TOM YHUCIIE,
CYIIECTBYIOIIME CTEPEOTHUIIbI, B KOTOPBIX apMHUsi CpaBHUBaeTcs ¢ TiOpbMoOil. IlpomemoHcTpupyem
MoA00HYIO UJIEI0 CYOKYIBTYPHI B AUCKYpce KazapMhbl: “Por un beso que di a la bandera me metieron
9 meses de prision” — «3a To, 4TO s TMOILETOBAT 3HAMs, MHE Jajdu 9 MecsieB TIopbMbD» [Navarro,
2005: 117]. TunoBsIMH HpaBUJIAMU AMCIOKALUU HAa MECTHOCTH NMPAKTHUECKH JI000H BOMHCKON
YacTH MPEAYCMOTPEHO OTpakJIeHHE IO €€ MEePUMETPY, KOTOPOE BO MHOTHX YacCTAX OXpaHseTcs
YacOBBIMU WM MaTpyssiMu. [loaTomy, IUIsi TOTO YTOOBI CaMOBOJIBHO M HE3aMETHO YOBITH C
TEPPUTOPUN YACTH, NEMOENSIM TPUXOAUTCS HAXOAWUTH IMYTH UISL CKPBITOTO IMPEOAOJICHUSI STOTO

NpCIATCTBUA K «CBOGOI[C». OnepIT HOI[OGHI:IX IOIIBITOK 3aKpCInJICA B MACCOBOM CO3HAHUH
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CyOKyIbTYpBI B emie ogHoM uponndHom jgormare: “El Abuelo no salta la tapia, practica el salto de
altura” — «/leq He mpocTo mepene3aer yepe3 3a00p, OH TPEHUPYET MPHDKKU B BBICOTY».

3aBeplIUM Hally MHTEpIpeTanulo HeGOpMaJbHOrO Kojaekca (QuiIocopCKO 3aloBeblo,
MOABOISIIIICH UTOT Bcel BoeHHOH cimy0e: “El Bisagra no se licencia, cuando se harta de mili se va y
punto” — «/lem0Oenb He yBOJIBHSIETCSA U3 apMHUM, KOT'/1a OH YCTAET CIIYKHUTh — OH YXOIUT U TOUKA».

K. JI. BaHHHKOB OTMEUAET, YTO «AeMOEIsI OTIMIAFOTCSI CHMBOJIMYECKON TPYCThIO. <...> BceM
CBOUM BHJ/IOM OHHM JI€MOHCTPUPYIOT CBOE€ TPAHCLEHAEHTHOE, OTPEIIEHHOE OT OOIIMX IMpobiemM
cocTtosiHne, — oM yctanu» [bannukos, 2002: 195]. [IpuBeneHHas 3anoBedb aKLEHTHUPYET Halle
BHUMAaHHE Ha YyBCTBE MOPAJIBHOTO M (PU3UYECKOTO MEPEyTOMIICHUS IeMOeNss BOGHHOW CITy>KOOH 1
KHU3HBIO B KazapMme, U Oy/ATO OBl MPEIOCTABISIET EMY HppeabHOE MTPABO CAMOMY IIPHHATH PEUICHHE
B KaKOIl MOMEHT CHSTb CO CBOMX IIJIEY TSKENIYI0 HOIILY — BOCHHYIO CIIyXkOy.

[Tpoananusupyem o611yto hopMyity, 10 KOTOPOM BEICTPaUBAETCS COJIEPyKaHUE IPUBEAEHHBIX
B Hamei pabore makcuM. Kak mpaBmio, oOmUM CyOBEKTOM MaKCHM BBICTYNAeT COJIAAT M3
coobmiectBa crapociyxamux. OOBEKTOM YacTO BBICTYMAIOT PA3JIMYHBIE IPaBHIIA, CIOCOOBI
periaMeHTalyy UIIH IPONMCHbIE UCTUHBI BOGHHOU CITy>KObl. CMBICT HACTAaBICHHM, COAEPIKAIIIUXCS B
MakcuMax, (OpPMHUpPYET OCHOBHBIE HJEU aJbTEPHATUBHBIX LIEHHOCTHBIX OPHEHTAIMH, KOTOphIE
OTCYTCTBYIOT B IIJIaHE COJICP’KaHUs, HO JIOCTaTOYHO SIBHO, MO HAIIEMy MHEHHIO, TPOSBIISIOTCS B
IUIaHe BbIpaxkeHHs. AQOpUCTHYHBIE H3peUYeHMs] 00JaJal0T JOCTATOYHO BBICOKOH CTENEHBIO
OMOIIMOHAIBHON OKpAackW W TIparMaTHYecKOW HampaBiIeHHOCTHI0. CHHTAaKCHYeCKas IPOCTOTa
MOTYEPKUBACT JOCTYITHOCTh MX TOHUMAaHUS AJIS IIUPOKOM ayTMTOPUH, B TOM YHUCIIE HE CBA3aHHOMN C
BOEGHHOM ci1yx00ii. JlaHHBIE TPOU3BEACHNUS ABISIOTCA APKUM IPUMEPOM JJAKOHUYHOTO, HO BMECTE C
TEM, BBIPA3UTEIHHOTO U3JIOKEHHS MBICIIH, KOTOPOE UCTIONB3YeT MUHIMAJIBHOE KOJIMYECTBO CIIOB JJISI
nepeayd MaKCHUMaJlbHOTO o0beMa HMHQOpMalUu O CyOKynbType, coueras B ceOe 3JIeMEHTHI

KOMHYCCKOI'0 U CONUAJIbHYIO KPUTHUKY.

3 | 3ak/0ueHue

TakuM oOpa3oM, B pe3yibTaTe aHaIW3a HEKOTOPHIX IOMOPHUCTHYCCKUX MaHHU(ECTAIHH,
MPUHAJISKAIINX perepTyapy CONIATCKOTO (oibKiIopa, U MHTEPHpPETAluU CyOKYIbTYpHBIX HOPM
MOBE/ICHHUS, 33/ICKJIAPUPOBAHHBIX B HUX, MOXHO C(OPMYIIUPOBATH CIEAYIOIINE BHIBOIBIL:

- COIINOJICKT U €ro (beHOMeHI)I ABJIAIOTCA MHCTPYMEHTOM IIE€pEAad YHUKAJIbHOI'O OIlbITa U
LEHHOCTEeH CYOKyJbTYypbl, a TakKe WrpaloT 3HAUYUTEIbHYIO pOJIb B  (OPMUPOBAHUU

BHYTPUI'PYIIIIOBOTO CO3HAHUsI BOCHHOCTYKaIlUX;
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- B KOHTEKCTE 0053aTeNIbHOW BOCHHOW CIIy>)KObl aHTHUIIOBEIEHHE — 3TO COBOKYITHOCTh
CYOKYJIBTYPHBIX HOPM MOBEACHHS, 00JIee MPUCYIIUX CTAPOCITYKAIIM COJIaTaM, KOTOPYIO CIeAyeT
paccMaTpuBaTh KakK UICOJOTHUYECKYIO OCHOBY CYyOKYJIBTYPBI;

- pacCMOTpPEHHBIE HAMH PEUeBbIC HOCUTEIN CyOKYJIBTYPHOTO KOJa, OBITYIOIIHE HA YPOBHE
Ka3apMbl U HaBA3BIBACMBIC CTAPOCIIYKAllIUMH, BBI3BIBAIOT Y MOJIOJABIX COJIAAT HpHU IEPCXOoAc I10
CTYICHAM HepapXH‘-IeCKOﬁ JICCTHULBI CYIIECCTBCHHOC OTKJIOHCHHUEC OT PCrIaMCHTUPOBAHHBLIX HOPM
MOBEJICHUS, a CYIIECTBYIOIIHNE B COJAATCKOM Cpe/ie CTEPEOTHUIIBI YCUIIMBAIOT UX d(PdeKT;

- q)OpMI/IpOBaHI/Ie CUCTCMbI AJIbTCPHATHBHBIX HICHHOCTHBIX OpI/ICHTaI_[I/Iﬁ IMPOAUKTOBAHO
IIPUPO/IOH CYIIECTBYIOLIUX Y UCIIAHCKUX BOCHHOCIYKAIUX CPOYHOMN CIIyKObI 3TaJIOHOB MBIIIICHUS
U IIOBCJCHU,

- IparMaTHYeCKUi TMOTCHIIMAI TPUBEACHHBIX B HAIlIeH paboTe (OIBKIOPHBIX MaHU(ecTauit
COCTOMT B TOM, 4TOOBI Bep6aﬂbHO 3a(1)I/IKCI/IpOBaTB B COJ'II[aTCKOI‘/‘I CY6KyHBType I'paHUIIbI COO6H.[€CTB3
CTapOCIy’KaluX U UACHTUPUIIUPOBATH 1eMOeNeli B KaueCTBE €ro y4aCTHUKOB;

- TAJIbHEHIIIee UCCIIeI0BaHNEe MOYKHO MPOJODKUTH H3yUYSeHHEM apMEHCKUX aHEKIO0TOB, Oack,
IpuTY, 3araziok, a(bOpI/I?»MOB, mrapanm, BOCIIOMHMHAHUM O BOGHHOU CJ'Iy>K6e " JPpYrux XaHpOB, TAK KakK
MPAaKTUYCCKU B KAXKIOM COJIJATCKOM TBOPCHUHN MblI CMOXEM HauTu HeO6XOI[HMBII>i JJIs1 aHaJin3a U

MHTEpIPETALMU MaTEPHAIL.
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MOHATHUSA «PYCCKU MUP» U «CTPAHA-IIUBUJIA3ALIVS» B
POCCHHCKOM HNOJJUTHYECKOM JUCKYPCE

YIK 81°27

Yabsana B. CmupHoBa
MoCKOBCKUY TOPOACKOMN
eaarorndecKui

YHUBCPCUTCT,

Poccniickas @enepanns

AHHOTAIUA

B crarpe anammsupyercs IpoLEecc CEMHUOTHYECKOTO PAa3BUTHUSA
noHsatud  «Pycckuii MUp» U «CTpaHa-LUUBUIM3ALMSA» B
POCCHIMCKOM  IOJIMTUYECKOM  JUCKYpCE. Marepuanom
HCCIIE0BAHMS CILy>Kar 00LIECTBEHHO-IOJIUTUYECKUE
BeicTyrienuss B.B. Ilyruna B mnepuoxg 2001-2024 rr
AKTyanbHOCTb  paboThl  00ycCIIOBJIEHA  HEOOXOAWMOCTBIO
OCMBICJICHUSI CEMUOTUYECKON NPUPOABI 3HAKOB, CBS3aHHBIX C
MEXaHW3MaM{ HallMOHAJIbHO-KYJIBTYPHOU M IIUBWIN3AllMOHHON
unentudukamuu. B 2001 rogom Ha I KoHrpecce 3apyOekHBIX
cooTeyecTBeHHUKOB npe3uieHT B.B. Ilytun o0bsaBui 0 3amaue
KOHCOJIMJAMU M CTPYKTypupoBaHus «Pycckoro mupa» kak
BayKHEHILIEro SKOHOMMYECKOTO, MOJIUTHYECKOTO u
MHTEJUIEKTYaJIbHOTOo pecypca Poccun u npeyioxkuil cuuTarhb 3Ty
WHULMATUBY OJHUM M3 IMPUOPUTETOB TOCYAAPCTBEHHOMU
noauTuky. Jlanee npo3Bydana MIOHXEHCKas pedb, OOpalieHus
npe3uieHTa B ¢Bs3u ¢ coositusamu 2014 roga u 2022 roga, koraa
CTaJIO MOHATHO, YTO KOHLIENIUS Pycckoro Mupa JIEXXUT B OCHOBE
BHEIIHENIOIUTUYECKUX nercTBuil Poccun, rne Pyccknii mup —
3TO HE TOJBKO OTOXKIECTBIEHHE C Poccuei, HO U KyJIBTYpHBII
KOJI, pa3BepHYThIN BOoBHE. [I0 MHEHUIO aBTOpa CTaThbH, MOHATHUS
«Pycckuii MUp» M «CTpaHa-UMBHIN3ALUA», PAHEE HMMEBILNE

amMoppHOE  KOHIIENTyaJlbHOE  COCTOSHHE,  IOCTEHNEHHO
npuobperaoT 0ojiee CTPOrHe OINpeleseHUs] U, BO3MOXHO,
HAYUHAIOT (YHKIIMOHUPOBATh Kak IIPOTOTEPMUHBL.

HccnenoBanre MO3BOIAET chenarb BBIBOA O TOM, YTO JTH
KOHIIETITyaJIbHbIE TOHSATUS y4YacTBYIOT B ()OPMHUPOBAHUU
UJE0JIOTUYEeCKUX BeKTOpoB «Poccus — Mb» u «Poccus —
JIPYTHE.

KJIFOYEBBIE CJIOBA: nonutnuecknii quckypce, B.B. IlyTus,
MioHxeHcKasl pedb, kiy6 «Banmaii», HallMOHATBHO-KYJIBTYpHAs
WJEHTUYHOCTh, LMBUJIM3ALMOHHAS WJICHTHYHOCTh, Pycckuil
MHp, CTPaHA-LIUBUIN3ALIUS.

Crarbs onyonukoBana Ha ycnoBusix Creative Commons Attribution License (CC-BY 4.0).

© VnpsuHa B. CmupHoBa, 2025
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THE CONCEPTS OF “RUSSIAN WORLD” AND “COUNTRY-CIVILIZATION” IN
RUSSIAN POLITICAL DISCOURSE

UDC 81 27

Uliana V. Smirnova

Moscow City Pedagogical
University,

Russian Federation

Abstract

This article examines the semiotic evolution of the concepts
“Russian World” and “country-civilization” in contemporary
Russian political discourse. The research material comprises
socio-political speeches delivered by President Vladimir Putin
between 2001 and 2024. The relevance of this study lies in the
need to understand the semiotic nature of signs that underpin
mechanisms of national and civilizational identification.

In 2001, at the First Congress of Compatriots Living Abroad,
President Putin articulated the task of consolidating and
structuring the Russian World as one of Russia’s key economic,
political, and intellectual resources, proposing to make it a
priority of state policy. Subsequent speeches—most notably the
Munich address and those linked to the events of 2014 and 2022—
demonstrated that the Russian World concept has become a
foundational element of Russia’s foreign policy. In this
framework, the Russian World represents not only a form of
identification with Russia but also a cultural code projected
beyond its borders.

According to the author, the concepts “Russian World” and
“country-civilization,” previously marked by conceptual
amorphousness, are gradually acquiring more defined contours
and may be emerging as proto-terms. The findings suggest that
these conceptual categories contribute to shaping the ideological
vectors of “Russia—We” and “Russia—Others.”

KEYWORDS: political discourse, V.V. Putin, Munich speech,
Valdai Discussion Club, national identity, civilization identity,
Russian World, country-civilization.
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1 | BBenenue

B coBpeMEHHBIX T'€ONONUTHYECKUX peanusX (HOpMUPOBAHHE HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOR
UJCHTUYHOCTH SIBJISIETCSl CEpbe3HOM 3anadeil. Tak, ceromHs MOXKHO KOHCTaTUpOBaThb, 4TO 3Ta
npobieMaTHKa OCHOBATENbHO pa3paboTaHa B TEOPHUH TYMAaHUTApHBIX HAyK — TICHXOJIOTHH,
IIOJIMTOJIOTHH, KyJIBTYpOJIOTHH, nenaroruke. CTOUT OTMETUTh AMCCEPTALMOHHBIE HCCIIEIOBAHUS,
OIIMCHIBAIOLINE YPOBHM, KOMIIOHEHTBl M AaCIEKThl, XAPAKTEPU3YIOLIUME COBPEMEHHOE COCTOSHUE
MHTEPIIPETALMY ITOHATHS «HALMOHAJIbHO-KYJIBTYpHAast HIEHTUYHOCThY [['anmarosa 2024; ["anpueHko
2021; Kopauenko 2024; Mantoruna 2022], oqHaKO UCCIEIOBAHUM MTPAKTUUECKON HAMPABICHHOCTH
B 3TOH 0071aCcTH OBEKTUBHO MAJIO.

DOopMHUpPOBAaHUE AKCHUOJOTMYECKUX M IOBEIECHYECKUX OPUEHTHPOB, KOTOPbIE MOTYT
BBICTYIIaTh B POJIM (PaKTOPOB HALIMOHAIBHO-KYJIBTYpHON UCHTU(UKALIMH, TIPOUCXOAUT B ABYX TUIIAX
JUCKypca — B MOJIMTUYECKOM U IelaroruueckoM. B menarorvke u Meroauke oOy4eHHUs CI0KHOCTH
peanu3any TEOPETUYECKUX KOHLENTYaJbHBIX Mozeseld 0O0yCIOBIEHbl IMOUMCKOM MEXaHHU3MOB
«IIepeBO/lay  MJEaNbHOro o00pa3a  HAIMOHAIbHO-KYJIBTYPHOW  MJIEHTHUYHOCTH B  00J1acTh
TEXHOJIOTMYECKUX PpEUIEHMH M BO3MOXKHOIO M3MEPEHHs pe3ysbTara, a B JIMHIBUCTHKE —
HEJ0CTAaTOYHON pa3pabOTaHHOCTHIO BOMPOCA A3BIKOBBIX MEXAaHHW3MOB BOILIOLIEHUS HAllMOHAJIBHO-
KYJIBTYPHO! HWIEHTUYHOCTH B JHCKypce. bomee TOro, B poCCHHCKOM KOHTEKCTE HAallMOHAJIBHAS
UJCHTUYHOCTD SIBJISETCS YacThIO IIUBHIM3ALMOHHON MJICHTUYHOCTH, KOTOpas (pOpPMUPYET OCHOBY
JUIs  MHTETpallud  TMOJUATHUYHOTO M MHOTOKOH(eccHOHalbHOro oobmiectBa. Poccuiickas
LIMBUJIN3ALMOHHAsA UJIEHTUYHOCTh — 3TO 0ObeIMHEHUE Bcex HapoaoB Poccuu B paMkax eauHON
LMBUIN3ALUH.

JlaHHast cTaThs ABIAETCS MONBITKOM BBIIBUTh CEMUOTHYECKYIO JUHAMUKY MOHATUN «Pycckuit
MUDP» U «CTPaHa-UUBUIM3ALUI B POCCUICKOM MOJUTHYECKOM JAUCKYPCE U OIIPENEIUTH CB3aHHBIE C
HUMHU CTPYKTYpHl 3HaHMs. B OCHOBY aHanu3a MOJOXEHBI JBa JIMHIBUCTUYECKUX HANpaBICHUS —
COLIMOJIMHTBUCTHKA M JIMHTBUCTHKA JUCKypca B KOHTEKCTE HCCIEAOBaHUN WACHTUYHOCTH U
MOJIMTUYECKON KoMMyHUKanuu. C TO3MIMHM COLMOJIMHIBUCTHYECKUX HCCIEAOBAaHUN BO3MOXKHO
TOBOPHUTH O BIIMSIHUH SI3bIKA HA CAMOCO3HAHKE Hapoa. B oTeuecTBEHHON JIMHIBUCTUKHU 3TH BOIIPOCHI
oocyxnanuck JI.b. Hukonbckum B pamkax H3y4deHMs S3bIKa KaK CpEICTBA IMOJUTHYECKOH U
uaeonorudeckoil 0oppOpl [Hukonsckuit, 1986]. B Teopum pmckypca Takoil mnpoOnemaTukon
3pQeKTUBHO AEWCTBYeT Tpylna YYeHbIX, pa3padarbiBarollas COILMOKOTHUTHUBHBIE MOJEIU U
COLIMOMCTOPUUECKHE MOAXObl K U3YUEHHUIO AUCKYypCca U BBIAEISIOMIAs TPU YPOBHS IHUCKYPCUBHOIO

aHaJIM3a HalMOHAJIbHO-KYJIBTYPHOU MIAEHTUYHOCTH — TEMAaTHYECKUI, CTpaTeruyeckuii U ypoBEHb
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S3BIKOBBIX CPEJCTB pealn3aliy HalMOHaIbHO-KyAbTypHOH uaentmunoctu [Cillia et al.,, 1999;
Wodak, 2009]. Ilpu 3TOM HccienoBaHne HaIMOHAIBHO-KYJIBTYPHON MACHTUYHOCTH OMHPACTCA Ha
MIpUMEPHI U3 MOJUTUYECKOTO JUCKYpCa, B KOTOPOM peain3yeTcs rocyJapCTBEHHAas HAllMOHAJIbHAsS
MOJINTHKA.

B oTHOmeHMM uCCIeAOBaHUN NOJUTHYECKOTO JHUCKypca CJIEIyeT OTMETUTb, YTO B
OTEYECTBEHHON HAyKe CYyILECTBYET OOJIBLIONW IUIACT MCCIIEOBAHUN, OCYLIECTBISIEMBIX B paMKax
MOJIUTHYECKON JUHTBUCTUKHU [bapanoB u np., 1994; lembsankos, 2002; ITapmmn, 2002; YyauHos,
2003; bynaes, 2020; bynaes, 2025] u nonutuyeckoil Hayku [WnbuH u ap., 2019; 'aman-l'onyrBuna
u 1ap., 2020]. OxHoii n3 Hanboee 4acTo LUTHPYEMBIX MOHOTpaduil 1Mo BOMPOCY HCCIECIOBAHHUS
MOJUTUYECKOTO AucKypca siBisercss padora E.W. Wleitran [Lleitram, 2000], B xotopoii Obuin
OTHMCAaHbI XapaKTEPUCTUKH S3bIKA MOJIUTUKH. BMecTe ¢ TeM, HEKOTOpbIE BBIBOJIBI aBTOPA, OCOOCHHO
OTHOCHUTEIILHO TOTO, YTO CEMUOTHKA aHIIOSI3bIYHOTO MOJIUTUYECKOTO IUCKYpCa, B OCHOBE KOTOPOTO
JIeKAT MIC0JI0TEMBI IEMOKPATHUECKUX [IECHHOCTEH, JTUIIeHAa ()aHTOMHBIX U CEMAaHTUYECKH Pa3MBITBIX
SI3BIKOBBIX €/IMHULI, KaK MPEICTaBISAETCS, MOT'YT ObITh CEphE3HO CKOPPEKTUPOBAHBI UCCIIETOBAHUSIMU
O MPUHLUIHAIBHON CUMYJISITUBHOCTH TakuX 3HakoB [CmupHoBa, 2008].

BrIsBIISISE ceMUOTUYECKYIO TPUPONY 3HAKOB «Pycckuil MHp» M «CTpaHa-IUBHIIA3AIMS B
POCCHUIICKOM MOJIUTUYECKOM JTUCKYpPCE, MBI MIPEATNIOIAaraeM, YTo X MOXHO Ha3BaTh MPOTOTEPMUHAMHU
B OTEYECTBEHHOM T'yMAaHUTApHOM 3HAHMU HA TOM OCHOBaHHUH, YTO OHH, MOSBISISICH B POCCUHCKOM
MOJIMTHYECKOM JIUCKYpCE€ KaK KOHIENTHI, XapaKTepu3yeMble pa3HooOpa3ueM HHTEepIpeTalni,
MOCTENEHHO NpuoOpeTaroT Oosiee CTporue (QOpMYIHUPOBKH, KOTOpble HAuMHAIOT (PUKCHPOBAThH
npaBuiia (YHKIIMOHUPOBAHUS U TPaHUIIBI 3HaUeHUs 3HaKa. [IpencraBnsercs, 4To mociaenoBarenbHas
paboTa ¢ ITUMH HOHSTHUSAMU B POCCHUHCKOM IOJIUTUYECKOM IUCKYpCE€ SIBISETCS CO3HATEIbHOU
NEeSITeIbHOCTH 10 OTOOpY JIEKCUYECKUX EIUHUI] /11 HAaMMEHOBAaHUS ONbITAa BOCHPUATUS POAHOM
CTpaHbl ¥ (PUKCAI[MM TPAHMI] OMBITA WHTEPIPETAIIMHN MPOUCXOASIIEro B coBpeMeHHOW Poccum ¢
[[eTbI0 YeTKOW MIeHTU(UKALMU HE TMPOCTO MO HAMOHAIBHO-KYIBTYPHBIM, HO IIUBUJIM3AIIHOHHBIM
napamerpam. Jpyrumu cioBamH, OHHM CBSI3bIBAlOTCSI ¢ 0o0Jjiee BHICOKMM YPOBHEM KOJUIEKTHBHOIO
CaMOOIMPENENECHNs, OObECAUHSIIONIMM pa3JInyHble HALMOHAIbHBIE W KYJIBTYpHbIE KOMIIOHEHTHI B
pamMKax OHOM IIMBHUIN3ALINH.

B xome cucremMHoro ananmmza 0OIECTBEHHO-TIONUTHYECKUX BhICTyreHUs B.B. Ilytuna B
nepuon ¢ 2001 roma mpu omope Ha TEOPETUKO-METONOJIOTMYECKHE OCHOBAHHWS HCCIEIOBaHMS,
yIanoch MPOCIHEAUTh TMOSBICHHE TEepMHUHOB «Pycckuil Mup» U «cTpaHa-LIUBHIN3ALNY,
OTIPEAETAIOIIX UACOJIOTHUECKHE OPUEHTHPBI POCCUICKOTO MOJUTHYECKOTO JUCKYpPCa B TUAXPOHHH.

Taxke ObuUl BBISIBIEH 00BEM HX COJACpKAHMUA, KOTOPBIH O0OYCIOBIMBAET OCOOEHHOCTH
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rﬂ:

(YHKIIMOHUPOBAHUS TEPMUHOB B JIAHHBI MOMEHT. HeoOX0quMO OTMETUTH, YTO 3a MOCJICTHUE J1Ba
rofa ObUIO BBHITIOJHEHO TUCCEPTAIMOHHOE HCCIeNOBaHME 1O (HUIOCOPCKOMY aHAIM3y KOHIICTTa
«Pycckuit mup» [Ternsix, 2023], B KOTOPOM B caMOM OIpPEACICHUN KOHIIENTAa U MOCTAHOBKE
npoOiemMsbl 1Ba MOHATUS — «PyCCKUU MHp» U «CTpaHa-IMBWIM3AIMI» — OXapaKTePHU30BaHbI KaK
B3aUMHO ompenensitomue. «Pycckuil Mup cerogHsi paclieHUBAaeTCsl KaK aKTyajdbHas MaciiTaOHas
MOJIEJIb Pa3BUTHUSI HA OCHOBE COOCTBEHHBIX CYIIHOCTHBIX XapaKTEPHCTHK, 3a0BEHUE W yTpara
KOTOPBIX TOBJICYET YHUYTOKCHHE TYXOBHOTO W KYJIBTYPHOTO OOJIHMKA TrOCYIapCTBa-IIUBHIIM3AIIAN)
[Termpix, 2023: 3]. 3mech BaKHO MOTYEPKHYTH, YTO, O€3YCIOBHO, HEOOXOAMMO Pa3JENiiTh MOHATUS
«CTpaHa-IUBIIN3ANNS» M «TOCYIAPCTBO-IIMBUIU3AIUS), YTO TPEOYET MPOJOHKCHUS UCCIICIOBAHMUS.

Takum 00pa3oM, B CTarbe MNPEANPHUHATA TOMBITKA MPOCICAUTH S3BIKOBBIC MEXaHH3MBI
dbopMupOBaHUs CEMaHTHUECKHX MPU3HAKOB MOHATHH «Pycckuil Mup» U «CTpaHA-IUBUIH3AIULY,
KOTOpBIE B POCCUHCKOM MOJTUTUYECKOM JUCKYpCe Hauaal 00peTaTh IPaHuULIbl B TOCIIEAHIE HECKOIBKO
JCCATWICTHH, XOTS cama KOHIICTIHS, KaK IOKa3bIBAIOT (UIOCO(CKHE W TIOIHTOJIOTUYCCKUC
WCCJICIOBAHMSI, UMEET UCTOPHIO (POPMUPOBAHUS. DTO AET BO3MOXKHOCTH CIIETaTh BHIBOJ O BAXKHBIX
JTUCKYPCUBHBIX CTPYKTypax BOIUIOIICHHS] T'YMAaHUTapHOTO 3HaHUS, KOTOpble B JIAHHBI MOMEHT
MPEACTABICHBl B HAIIEM CHUMBOJIMYECKOM S3BIKOBOM OIBITE M SBISIOTCS HEOTHEMIMMBIMHU

COCTAaBJIAOIIUMHA HaHHOHaHBHO-KYHBTypHOﬁ n HI/IBHJ’IHE}&HI/IOHHOﬁ NACHTUYHOCTH.

2 | TeopeTHKO-METOA0JI0THYECKHE OCHOBBI MCCJIEIOBAHMS

Beibop B KauecTBe OCHOBBI MCCIEJOBAHUS MOJUTUYECKOrO JAHUCKypca MPUBOIUT K
HEOOXOMMOCTH YTOYHEHHUS TOro (akra, UYTO COBPEMEHHYIO JIMHTBUCTHKY KOTHMTHUBHO-
JUCKYPCUBHOM MapajurMbl OTJIMYAeT OO0JIbIIOE pa3HOOOpa3ye B3IIISII0B Ha IPUPOAY U OIPEeIIeHNE
nuckypca. OpHako HauOosee peNeBaHTHBIM AJi 1ieJiell MPOBOIKMMOIO HCCIIEAOBaHUS SIBIISETCS
¢dunocodckoe MoHMMaHUE TUCKypca Kak apxuBa BbIckasbiBaHU M. @yko [Dyko, 1977]. CornacHo
Touke 3peHust M.Dyko, IMCKypC OnpeAesseT MO3UIHI0, B3MIAA U GyHKIHUIO cyobekTa [Dyko, 1977].
JICKypCUBHBIE MPAKTUKH 00YCIOBIMBAIOT 3HAHNE, KOTOPHIM MOJIb3y€ETCs OOIIECTBO, U HAJIENISIFOT €T0
3HAYUMOCThI0. OCOOEHHO Ba)XXHO Ui JaHHOTO HccienoBaHus To, yto M. dyko BbLaenseT BUA
JHMCKypca, KOTOPbI TeHepUpyeT BBICKa3bIBaHUS, pacceuBaeMble, TpaHCPOpPMUpYyEMble U
UHTEPIIPETUPYEMBIE B MOCIEAYIOIIEd pedeBold aesrenpsHocTH [Dyko, 1977]. OtoT moaxox
MIPEJICTABIISIETCS peJIeBaHTHBIM ISl TPOBOIMMOTO MCCIIE0BaHUs, T.K. BBICKAa3bIBAaHUS MPE3UICHTA B
pamMKax MOJUTHYECKOTO TUCKYpCa MPETEHAYIOT Ha CTaTyC MOPOXKIAIOIIUX APYTHUe peueBble aKThl U

MOTYT CIIYXKUTb OCHOBOM AJI TIOBTOPCHU A, TOJIKOBAHUA U KOMMCHTHPOBAHUAA.
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He meHee 3HaYMMBIM TSI HCCIIEAOBAHMS SIBIISICTCS TIOJIOKEHHE 00 aHaNM3e JUCKypca Kak 00
0co00ii conmanpHO-KOrHUTHBHOM NpakTrke [Handbook of discourse..., 2015], uzyuenue kotopoi
IPEINoNaraeT BCKPBITUE MHMKPO- M MAaKpOCTPYKTYp IHMCKypca, ONpEeNeNsioluX Kak Ipolecce
IIPOM3BOJCTBA, TaK U MPOLECC BOCIPUATHS TeKcTa. [Ipy 3TOM Benuka posib KOHTEKCTa, KOTOPBIH, ¢
OIHON CTOPOHBI, KOHCTUTYHUPYET TEKCT M OOYCIOBIMBAET €r0 HHTEPIPETALUI0 TeM WA HHBIM
o0pa3oM, C JApPYrod CTOPOHBI, SIBISIETCS CBOEOOpa3HbIM KOHCTUTYHUPYEMBIM, T.€. CO3/1AeTCs
TOBOPSIIIMM B TIpoliecce mpom3BoacTBa auckypca [Dejk, 1985]. Drta mblciap akTyanbpHa IS
IIPOBOJMMOT0 MCCIIEI0OBAHNUS, T.K. B TEKYILIEM HCTOPUYECKOM MOMEHTE Mbl CTAHOBUMCS CBUACTEISAMU
¢usnveckoro u wuaeonorndeckoro (opmupoBanus Pycckoro mmpa u Poccum Kak cTpaHbI-
LUMBUIM3ALMU. 3aKpeIuleHue AJTOT Mpolecca CONPOBOXKIACTCS (POPMUPOBAHHUEM TEPMHUHOB,
COCTABIIOIMX M HICHTU(UKATOP, U OCHOBY HACHTU(GHUKALMU HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOU U
LUBWIN3AUOHHON UIEHTUYHOCTH.

C mo3uIUM COUMOIMHTBUCTUKH pacCMaTpUBaeMasi B HCCIIECIOBAaHUH poOiIeMa COOTHOCUTCS
C OoOmHpHBIM OJOKOM paboT 1Mo (QYHKIHMOHUPOBAHUIO SI3bIKA B TMOJUTHKE M HICOJOTHH.
OCHOBOIIOJIOXKHUKOM JIaHHOTO HAaIpaBJI€HHUs B OTEUECTBEHHOW JMHIBUCTHKe sBisercs JI.b.
Huxonbckuii [Hukonbckuii 1986], B paboTax KOTOporo ObUTH BbIAEIEHBI OCHOBHBIE COILMAJIbHBIE
GYHKIMM  S3bIKA B COLMAIbHO-ITHUYECKHX OOLIHOCTAX U TEPPUTOPUATBHO-IIOJIUTHUYECKUX
00bEeIMHEHUAX — KOHCOJMUANPYIOIIasi, THTETPUPYIOIas U CUMBOJIUYECKasl.

BBuay toro, 4ro aHanu3upyeMble 3HAKU 3aKJIaJbIBAIOT LIEHHOCTHYIO OCHOBY HAIllMOHAJBHO-
KyJAbTYPHOH MJIEHTHUYHOCTH, YTO Bie4eT (OPMHUPOBAHUE MoOjelell TOBEAECHUS M TOPU30HTHI
OTHOILIEHUH K JIPYTUM COOBITHSIM, CBS3BIBAEMBIX KPYTOM MHTEPIPETALUHU C MOHATHIMHU «Pycckuit
MHUP» U  «CTpaHa-IUBWIM3ALMS», HEOOXOAMMO YUYUTHIBATH TMOJOXKEHHS M  pa3paboTKu
nunrBoakcuonorun [Kapacuk, 2002; Kapacuk, 2007; Kapacuk, 2013]. Ananuzupyembie B padoTe
3HaKU KOPPEIHPYIOTCS C TOJOXKEHHWEM O BIUSHMM Ha OOLIyI0 TOHAJIBHOCTH JHUCKypca
aKCHOJIOTUYECKOM CEMaHTHKM OTHENbHBIX JIEKCMYECKUMX eAMHUI. He BBI3BIBaCT COMHEHHi, YTO
UCCIIeJyeMble 3HAKH B OINPEACNIEHHOW CTENEeHU CBSI3aHbl C pa3HBIMU BHJIAMU IIEHHOCTEH —
TEPMUHAIIGHBIMH, IHBIIN3AIMOHHBIMHI, BHTAJHHBIMU — W SIBISIOTCS BEAYIIMMH OPUEHTHpPAMH B
OCMBICIICHUM MHUpPa C TO3ULUHU IIEHHOCTHOM 0a3bl HAI[MOHAJIBHO-KYJIBTYPHOU U IIMBHIN3AI[MOHHON
UJACHTUYHOCTH.

J171s MpOBOAMMOTrO MCCIIEIOBAHUS PEJIEBAHTHBI TaKk)Ke pabOThI MO MyOINYHOMN AUIIIOMaTHH U
MeIuaOpeH Iy CTpaHbl, IIUPOKas MpoodIeMaTHKa KOTOPBIX PETYSIPHO UcceayeTces B )xypHaie «Place
Branding and Public Diplomacy» nox penakuumeit C. AHX0NbTa, NPEACTABUBIIETO B HAyYHOM

aKaJIeMHYECKOM JHCKypce TEPMHUH «HAIMOHANbHBIA Openm» [Anhalt, 2007]. Ilpenmer nanHOU
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paboTbl — 3HaKU «PyCCKMII MUp M «CTpaHA-IIMBHIIM3ALUS) — CTAHOBITCS CBOEOOpa3HOW METKOM
obpaza Poccun, npoenupyeMoro kak Ha BHyTPEHHIOIO, TaK U Ha BHEIIHIOKO ayJJUTOPUIO.

OpHUM M3 MOCIEIHUX HCCIENOBaHMH O HallMOHAIbHOM Meauadpenae Poccum spusercs
uccinenoanre H.JI. I'peiinunoit [['pelinuna, 2022; I'peiinuna, 2023], npuHIUMNHAIBHOE OTIWYUE
JaHHOM paboTHI OT MPOBOAMMOTO HAMHU MCCIIEIOBAHUS 3aKJII0OYAETCS B TOM, YTO aBTOP aHAJIH3UPYET
KOHCTpyHpypoBaHue oOpasza Poccun meamacpencrsamu, B TO BpeMsl Kak B (pOKyce JaHHOUH paboThI
HaxoauTcs caM obpa3 Poccun, koTopblil cerogns GopMupyeT NOAMTUYECKUM JIUAep HALeH CTpaHBbI.
O10 00pa3 umeer 3HaueHue g Poccum u coomaer MHoroe o Poccuu mpeacTaBauTensM Apyrux
Hapo/IOB U KYJBTYP.

O06o0mieHne pe3yapTaToB aHalN3a MPAKTHUYECKOTO Marepuana BBISIBISET CEMaHTHUECKUE
MeXaHU3Mbl NPUOOPETEHHs 3HAKaMH XapakTepa TEPMUHOB, MIO3TOMY B TEOPETUYECKYIO OCHOBY
UCCIIeIOBAaHUS HEOOXOAMMO BKJIIOUNThH paboThl 1o TepMuHoTBOpuecTBY C.B. I'puneBa-I'puneBnua
[['puneB-I'puneBuu u ap., 2012; I'punes-I'punesuu u ap., 2021; I'punes-I'punesny u np., 2022] u
unero repmuHoniornueckor rpagyansaoctu C.J[. lenosa [Illenos, 2003]. B cBoux paborax C. /1.
[IlenoB npeanpHHUMAET NONBITKY IPEONOJIETh NPECKPUNTUBHBIE YCTAHOBKM IIPH BBIACICHUU
TEPMHHA W MPHU3HAET 3a TEPMHUHOM CEMAHTUYECKHMH, NMOHITHHHBIN Xapakrep. Mccimemoarens
IpeJiaraeT UCTOJIKOBBIBATh CYIIIHOCTHBIE XapaKTEPUCTUKU TEPMUHA KaK OTHOCUTEIIbHBIE, TPU3HABAs
OOJIBILIYIO WJIM MEHBUIYIO CTENEHb TEPMUHOJOTUYHOCTU TOW WJIM MHOM elMHUIBL. Biuskyro Touky
3penust popmynupyet B.M. Jleitunk, yka3pIBarouuii Ha TO, 9YTO «TEPMHUH — 3TO €IUHUIIA, HE CTOJIBKO
obnasaromias nepuHULIKEH, CKOJIbKO TpeOyromas TakoByo» [Jleituunk, 2009: 24].

B 5TOoM oOTHOmIEHMM HEOOXOJUMO TakXKe YIOMSHYTh MalloM3BeCTHyr0 paboty A.M.
KartyHenko, B KOTOpO MccieioBaTeNb pacCMaTPUBAaeT TEPMUH KakK 3BOJIIOLUIO Pa3BUTHUS 3HAKa OT
KOHIIENITa, CYTh KOTOPOTO B MHOXECTBE pa3IMYUil MHTEpHpeTanuil, K YIOpPsSI0YUBAHUIO
CEMAaHTUYECKHX ITPU3HAKOB B MOHATHU U (PUKCAIIUU NPaBUIT (PYHKIIMOHUPOBAHUS U TPAHUI] 3HAYECHUS

B TepMmuHe [Kamrynenxo, 2007].

3 | «Pyccknii MUp» M «CTPaHA-UMBUIN3ALMS» KAK CTpPaTernyeckas cBepxzajgaua

Konnenrt «Pycckuii Mup», mo oOIIENPUHATOMY MHEHMIO, Hadall oOpeTarh JAUCKYpPCHUBHBIN
craryc eme B 90-e roapl Omaromapss NyOJMYHBIM HHTEIVIEKTyadaM H3 MOCKOBCKOTO
Metonosiornaeckoro kpyxkka [Llemposurkmii, 2000]. B 00630pe METOAOIOTHYECKUX TOIXOM0B K
MHTepnpeTanuu koHuenra «Pycckuit mup» B.B. KpuBonyckoB nomguepkusaet, uro «Pycckuii Mup» B
2016 rogy ciIoXHO OBLTO CYUTATh TOHATHEM, OH OCTaBajCsi UMEHHO KOHIIENITOM, T.€. CIIOKHBIM H

00bEMHBIM KOTHUTHBHBIM 00pa30oBaHUeM ¢ HeueTKuMHu rpanuiiamu [Kpusomyckos, 2016]. OgHako B
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JAaHHOM HCCJIeIOBaHUU OyJIeT MOKa3aHO, YTO CEMAHTUYECKHE NpPU3HAKU 3HaKa «Pycckuit Mup»
npuobperaroT Bce Oosee YNmopsAOYEeHHBIH BUI, YTO TO3BOJIET TOBOPHTH O €T0 CEMHOTHYECKOM
Pa3BUTHH U MIOCTETIEHHOM IEPEX0/Ie€ B COCTOSTHUE ITPOTOTEPMHUHA.

AHanu3 NpakTHUYECKOro Marepuana BbIABISET XPOHOJOTHIO IOSBIEHUS 3HAKoB «Pycckuit
MHUDP» U «CTpaHa-IUBUIM3ALM» B POCCUICKOM MOJIUTUYECKOM TucKypce. BerpauBanue «Pycckoro
MHUpa» B AMCKYpPCUBHOE Ioje MoxHO cBsizaTh ¢ 2001 romom, xoraa Ha I Konrpecce 3apy0esxHbIX
cooTreyecTBeHHHKOB B Mockse mnpe3ujeHT B.B. IlyTuH, BO-IepBbIX, 3as4BHJI O CTPEMJICHUU
OIPENeNINTh IOPUANYECKH, T.€. KaK pa3 TEPMUHOJIOIMUYECKU, «KOI'0 CUUTaTh COOTEYECTBEHHUKOM)
[[TyTtun, 2001], a BO-BTOpBIX, UCIONB30BA OHATHE «pyccKkuil Mup». Ilpesunent Poccun cBsi3biBaeT
9TO MOHATHE C TUYHOCTHBIM «IyXOBHBIM CAMOOIIPEAEIECHUEMY, B TOM YHCII€ OTHOCUTEIBHO JTUYHOTO
pemieHust cyObeKTa O CBOEH NPUHAAJIEKHOCTU K JYXOBHOMY OOBEAMHEHHIO «PYCCKOTO MHPay,
KOTOPOE «HUCIIOKOH BEKa BBIXOAMJIO JAJIEKO 3a reorpaduyeckue rpaHulbl Poccun u naxe nanexo 3a
rpaHulel pycckoro stHocay [Ilytun, 2001].

Crnenyromeit cBoeoOpa3HON TOUKOW oOTcueTa (GopMHpOBaHHS HOBOTO obOpasza Poccum ¢
IPUBJICYCHUEM MOHATHH «Pycckuil Mup» U «CTpaHa-LIMBWIM3ALM») SBISETCS TaK HaszblBaeMas
«MronxeHckas peub» B.B. IlyTuna, T.e. 0011€CTBEHHO-IOJIMTHYECKOE BBICTYIUIEHUE MPE3UICHTA B
X0JIe TMCKYyCCUH Ha MIOHXEHCKOW KOH(epeHIMH 10 BOpocaM NOIUTHKHU Oe3onacHocTu 10 deBpans
2007 roma [Ilytun, 2007]. MMeHHO TOrma OBLIM 3asBIICHBI KJIIOYEBBIE 3HAKU POCCHIICKOTO
MOJIMTHYECKOTO JTUCKYpCa, KOTOPBIE 10 CUX MOp €ro ONpEAeNsioT, pacCEeUBasCh MO MOBEPXHOCTU
JUCKypca M COCTaBisis €ro 3IHUCTEMOJIOTUYECKYIO OCHOBY. Jlpyrumu cioBamM, KIIIOYEBBIE
BBICKa3bIBaHMsI 3TOM PEYM ONPENEIWIN U JO CHX IOp ONPENEINSAIOT IT03HABATENIBHBIE YCTAHOBKU U
MOJIaIbHOCTh BBICKA3bIBAHUN POCCUHCKOTO MOJIUTUYECKOTO AUCKypca. CiienyeT roBOpUTh O TOM, YTO
MOYTH ABaJLATh JIET Ha3aJl HE MPOCTO Oblja 3ajJ0kKeHa OCHOBA MHTEpIIpeTaluu 3HakoB «Pycckuit
MHUD» U «CTpaHa-LUMBMIIM3ALUSA» CETOAHS, HO AaKTMBUPOBAaHbl MEXaHHU3Mbl JHCKYPCHUBHOIO
IIPOU3BOACTBA, KOTOPBIE IPUBENH K MOSABICHHUIO U PACCEMBAHUIO YKa3aHHBIX 3HAKOB B COBPEMEHHOM
JUCKYpCe.

AHann3 NOKa3bIBAET, UTO ITH TEPMHUHBI CBSI3aHBI C TIOHATUEM «MUPOIIOPSIIOK» U MOSABISIOTCS
Ha MOBEPXHOCTU JIUCKypca B €JUHBIX KOHTEeKcTax. HemanoBakHbIM OyleT OTMETHTHh 3HAYMMOCTb
MOHATUS «MHp». Tak, Ha 3aceJaHuu TUCKYCCHOHHOro kiyba «Bammait» 7 HosOps 2024 B
BoicTyruieHun B.B. IlytuHa MoxkHO BBIABUTH 82 cilydass yHoTpeOJeHHs clioBa «MHUD» U
OJTHOKOPEHHBIX CJOB «MHUPOIOPSIOK», «MHUPOBO33PEHUE», «MHUPO3JaHHE», «MHpoBoi» [IlyTuH,
2024], yTo yKa3bpIBaeT HAa 3HAUMMOCTh MUPa KaK MPOCTPAHCTBA KU3HHU, KaK 0cO00T0 MUPOYCTpOIiCTBa

1 KaK KOMIIOHEHTA, Y4aCTBYIOIIEIrO B «OKU3HW» JAPYTUX CJIOB, HAIIPUMEDP, MUPOBasl BOMHA..
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B Mionxenckoit peun B.B. IlytmHa o0coOeHHBII HWHTEpEC BBI3BIBAET TPUXOTOMHS
«OIHONOJSIPHBI — JBYINOJISIPHBI — MHOTOINOJISIPHBIA MHp», KOTOpass IO CyTH SIBISETCS
CEMUOTUYECKON OCHOBOM OpPraHM3alMM MICOJIOTUYECKOW MOIENH MHUpa. JBYyHOISAPHBIA MUpP — 3TO
Mozenb mupa smoxu npotuBocTosHuss CIJA u Coerckoro Coro3a B nepuoji XOJ0IHOW BOMHBI.
CeMHoTHKa 3TOTO MUpPa OCHOBaHAa Ha CHMMETPHM 3HAKOB: LIEHHOCTHBIM 3HaKaM OJIHOTO IIOJIIOca
COOTBETCTBYIOT IPOTHBOIOJIOKHO AKCUOJOTMYECKM HArpy)KEHHbIE 3HAKU JIpyroro IUIOca.
«OpHoOMnoNIIPHOCTHY, Mo MHEHUIO B.B. IlyTuHa, ectb Moaenb, koTopyto ctpemMsitcs HaBsizarh CIIIA B
TO BpeMsl, KAK «MHOTOIOJISIPHOCTb» MOXKET OBbITh MpeJCTaBleHa KaK €IUHCTBEHHAs MCTOpUYECKas
NepCreKTUBa pa3BUTHs: «CUuTalo, 4YTO Il COBPEMEHHOI'O MUpa OJHOMOJISIPHAS MOZEIb HE TOIBKO
HempuemIiieMa, HO U BOOOIIe HEBO3MOXKHA. ...CaMa MOJIENb SBJISIETCS HepaOOoTaloIe, TaK Kak B e
OCHOBE HEeT U He MOXET ObITh MOPaJIbHO-HPABCTBEHHOM 0a3bl COBpeMEeHHOM LuBmin3auun» [IlyTus,
2007].

Kak MOXXHO yOeauThCsi, TEPMUH «IMBHJIHM3AIMSA» SBISACTCS OJHUM W3 KOMIIOHEHTOB
aTrpuOyTUBHOW  TPYNNOH  «MOpabHO-HPABCTBEHHAs 0a3a  IMBWIM3AIUN», CBS3BIBAIOIICH
MHOTOIOJIIPHYIO MOJIENb OpraHU3aliy MUpa ¢ ONPEIECIIEHHON IEHHOCTHOM 0CHOBOM. LleHHOCTH, B
CBOIO O4Yepeb, ONpENessIoTCA uepe3 IMPHHAIISKHOCTh K 0a3e COBPEMEHHOW IMBMIIM3AIMU.
O4eBHIHO, YTO TEPMUH «CTpaHa-LIMBHIN3ALKA», KOTOPBIM MOSBIAETCS B JUCKypCe NMpEe3HJIeHTa
MO3/IHEE, IPEEMCTBEHHO CBSI3aH C AaHAIM3UPYEMBIM BbBICKA3bIBAHUEM C TO3MIMHU MOPAJIBHO-
HPaBCTBEHHBIX OCHOB 00CYK/1a€MOT'0 rOCyJapCTBEHHO-TIOJIUTUYECKOTO €IMHCTBA.

OOpaTuM BHUMaHHE Ha ONpENETICHUE «COBPEMEHHOI» B CIOBOCOYETAHHU «COBPEMEHHOMN
nuBHIM3anun». OHO JEMOHCTPUPYET OTIMYHNS B POCCUICKOM U 3allaJHOM IOHUMaHUH [IUBWIA3ALNH,
KoTopble ObulM c@opmynupoBanbl B BbicTymuieHuun B.B.Ilytmna B pamkax 3acenanus kiy0Oa
«Banpaii» B 2023 rogy: HUBMIM3ALMS B «KOJOHUAJIBHON HMHTEpHIpETAl» HE MOXKET OBITh M He
aBisieTcs ocHOoBOM Poccum kak «caMoOBITHOTO rocyraapcTBa-umBmiIM3auum» [Ilytun, 2023al:
«OCHOBHBIE KauecTBa TOCYIApCTBa-LIMBUIM3AIMA — MHOrooOpa3ue M CaMoJ0CTaTOYHOCTb. ... B
OCHOBE €ro — KyJIbTypa U TPaJAHILINU, YKPEIUIEHHbIE B Teorpaduu, HICTOPUUECKOM OMBITE, KaK TaBHEM,
TaK U COBPEMEHHOM, M B IIEHHOCTSX HapoAa. JTO CJOXKHBIA CHHTE3, B IpOILECCE KOTOPOro U
BO3HMKAeT CaMOOBbITHAs LMBWIM3ALIMOHHAS OOLIHOCTh. ..Poccuss Ha MNPOTSKEHMH CTOJETUH
¢dopmupoBarach Kak CTpaHa pa3HbIX KYJNbTYp, PpeIMruii, HanuoHambHOcTell. Poccuiickyro
LMBUIIM3ALUIO0 HEBO3MOXKHO CBECTH K OJJHOMY OOIIEMy 3HAaMEHaTellt0, HO €€ HeNb3sl U pa3leNuTh,
MIOTOMY YTO OHa CYLIECTBYET TOJBKO B CBOEH IIEIOCTHOCTH, B TyXOBHOM U KYJIETYPHOM OOTraTcTBe»

[[TyTun, 2023a].
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B 6onee no3aHux npumMepax cBsi3b MUpOMNOpsijika, Pycckoro mMupa u CTpaHbl-IIMBUIN3ALUN
cTaHoBHUTCS Oonee odeBuaHOH. B omnpenenenuun Poccum Kak caMOOBITHOTO TOCYIapCTBa-
UMBUJIM3AIUN «TOYHO U EMKO OTPaXEHO TO, KaK Mbl IIOHMMaeM HE TOJIbKO Hallle COOCTBEHHOE
pa3BuUTHE, B HEM — OCHOBHBIE IPUHIIUITBI MUPOBOTO YCTPOMCTBA, HA MOOETy KOTOPBIX MbI HaJIEEMCSI»
[[Tytun, 2023a]. «YBaxkaeMble Apy3bs, Hallla OMTBA 32 CYBEPEHUTET, 32 CIIPABETMBOCTh HOCHUT 0e3
BCSIKOTO TIPEYBEIIMYCHHSI HAIIMOHATHHO-OCBOOOTUTENIBHEIN XapaKkTep, MOTOMY YTO MBI OTCTanBaeM
0€30MacHOCTh U ONaromoiy4ue Hallero Hapoja, BhICLIEe, UCTOpUYecKoe mpaBo ObiTh Poccueit —
CUJIBHOM, HE3aBUCUMOM JIepkKaBoH, cTpaHOoN-uuBUIn3anueil. IMenHo Hama crpana, Pycckuii mup,
KaK He pa3 ObIBAJIO B UCTOPUH, PETPAIUAIIU MTyTh TEM, KTO MIPETEHAYET Ha MUPOBOE TOCIIOACTBO, HA
CBOIO MCKITFOUUTENLHOCTEY [IlyTnH, 2023b].

[Tocnegnuii mpuMep Takk e MOKa3bIBaeT, KAKMM OOpa3oM OCYIIECTBISIETCS YCTaHOBIICHUE
pedepeHInanbHOM CBSI3U U MIPUBJICUCHHUE CTPYKTYP 3HAHUS, HAKOIUICHHBIX B OMBITE HHTEPIPETALIUN
ajpecara JUCKypca. B oObeM 3HaYeHHS WHTEPECYIOIIEero Hac MOHATUS «Pycckuii Mup» BBOISATCS
KOMIIOHEHTBI «HaIla cTpaHa», «Poccusi», «uepxkaBay, «CTpaHa-IMBHIIM3AIUS», «HAII HAPOI»,
KOTOPbIE MOKHO MPU3HATh B3AUMHO OIpEAEIOIMMU ApyT apyra. [Iparmatuka tepmuna «Pycckuii
MUP» 00yCITOBIIEHA IEHHOCTSIMH «CHUIILHOE TOCYIapPCTBO» M «HE3aBUCUMOCTB)» U CBA3aHHBIMU C HUMU
oTHOlIeHUsIMU. [Ipu 3TOM 1IEHHOCTH MOTYT OBITH OMpENENeHbl KaK JECKPUITOPHI, OMPEIEISIOIINe
OTHECEHHE 00BEKTOB K TIOHITHIO «JIepkKaBay, «Poccusy, «cTpaHa-IIUBUIU3ALM, & UX IKCITUKALIUS
(Bedb eprkaBa — 3TO U €CTh M0 OMPEIEICHUIO CUITFHOE U HE3aBUCUMOE TOCYAapCTBO) 00ECIIeUnBAET
CEMaHTHUYECKYI0 HACBIIIEHHOCTh BBICKA3bIBAaHUS W YCHIIMBAET €r0 WUIOKYTHUBHYIO cuiy. [lomumo
CWJIbl M HE3aBUCHUMOCTH IIEHHOCTHOM OCHOBOM «Pycckoro wmwupa» SBISETCS CYBEPEHUTET,
CIIPaBEJIUBOCTh, O€30MIaCHOCTD, OJIArOTOIyYHE.

MoganbHOCTh BBICKa3bIBaHUW ¢ TepMUHOM «Pycckuii Mup» oOycioBii€Ha OTCBHUIKOH K
HCTOPUYECKOMY TpaBy ObITh Poccrell U mperneneHTHBIM CUTYalHsIM «IIPETPaKIECHUS TyTH TEM, KTO
MPETeHyeT Ha MUPOBOE TOCIOACTBOY», OPTaHU3YIOIIUM 0COOYI0 MUPOBYIO THHHIO BO BHYTPEHHEM
BPEMEHH €go ajpecara TucKypca. MoXHO yTBEPKIaTh, YTO UMEIOTCS B BUTy HCTOPUUYECKUE COOBITHS
MIPOTUBOCTOSTHUS TaTapO-MOHTOJILCKOMY HTY, HEMEIKO-(palmiucTcKko ['epmanuu, mepuoay mojibCKo-
JUTOBCKOM OKKymamuu. Omopa Ha UCTOPUYECKHI OMNBIT oTcTauBaHUsi Pycckoro mwupa, kotopas
JTVCKYPCUBHO OPTraHU3yeTCs MOCPEICTBOM BhICKA3bIBAHUS «OUTBA 32 CYBEPEHUTETY, «HAIMOHAIBHO-
OCBOOOMMTENIBHBIA  XapakTep», He clydaiiHa. B Tekymeil TreonoJuTHYecKO CHUTyaluu
WHTEPIpETAIUs UCTOPUIECKUX COOBITHI CTAHOBHUTCS KJTFOUEBOW XapaKTEPUCTHUKOW HAIMOHAIBHO-

KYJIETYPHOH Y LIUBUIN3aLIMOHHON UACHTUYHOCTH U MapKepPOM IIPUHAIUIEKHOCTU K Pycckomy mupy.
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[TpuBoaMMOE HUKE BBICKA3bIBAHUE YCTAaHABIMBAET CBA3b Pycckoro Mupa ¢ MUpOIIOPSIKOM U
MOATBEPKIAeT 3HAYMMOCTh KOMIIOHEHTOB «CYBEPEHUTET» U «CHIIa»: «...0€e3 CyBepeHHOH, CHIIbHOU
Poccun HUKakoi MPOYHBIA, CTAOWIBHBIA MUPOINOPsIOK HeBo3MoxkeH» [[lyrtun, 2023b]. [anHoe
BBICKA3bIBAHUE TAKKE BBISABIISIET KIIFOUEBYIO CTPYKTYPY 3HAHHUSI, KOTOPBIE JIEKUT B OCHOBE «Pycckoro
mupa»: «Poccust obecneunBaer mMuponopsanok». Crucrema 3aKOHOMEPHOCTEH, CBsI3aHHAs C ITOH
IIPOIO3ULIUEN, TAKIKE BKIIFOUAET CTPYKTYphI «Poccus ecTh CUIIbHAS U CyBEPEHHAs» U «MUPOMOPSA0K
€CTh MPOYHBIN U CTAOUITBHBINY, ITIe TIepBas SBJSETCS YCIOBUEM BTOPOU.

Ilo pe3ynpraram aHanan3a, KOTOpPbIE MPSIMO KOPPEIUPYIOT C onrcaHHOM B «CioBape pyccKUX
nonutuieckux meradop» [bapanoB u ap., 1994] antpomomopdHOil MeTahoprueckoil MOAEIBIO,
AKTUBHOM HUCMOJIb3YEMOW B POCCUKCKOM MOJUTUYECKOM JIUCKYpPCE, KOTHUTUBHOW OCHOBOM Pycckoro
Mupa sBisgercs Meradopa eauHoro Tena. «Clplmany Takxke, 9YTo Poccuio, okas3bIBaeTCs, HYXHO
CEro/IHs «IEKOJOHU3UPOBATh». A Ha CaMOM JIeJie UTO UM HykHO? Ha caMmoMm Jiene Hy>KHO pacuJIeHUTh
u pasrpabuth Poccuro. He momyudaercs cunoit — Ttorga mocestb cmyty» [Ilytun, 2023]. 3nech
KOrHUTHBHas Metadopa Poccuu kak Tena BKITIOYAET HCTOPHUUECKU BAXKHBIN [T 3HAHUS 00 NCTOpUHN
Poccun nmpenenentHselil peHomen «cmytay. CTpemiieHue «pacuwieHuTh» Pocchio kak eauHoe Teso
BXOJIUT B OIIBIT MHTEPIIPETALMH ajipecara IeicTBUI Bpak1IeOHO HACTPOEHHBIX B OTHOIeHnu Poccun
cuin. «CMyTay HE TOJBKO OCYIIECTBISIET pedEepeHInI0 K HCTOPUYECKUM COOBITHSIM CMYyTHOTO
BPEMEHH KaK OJTHOTO U3 CaMbIX CJIOXHBIX U TParu4ecKux NeprosioB B uctopuu Poccuu, oxBaTuBIIN
npumMepHo 1598-1613 roxapl, HO K CYIIECTBYIOIIEMY B OIBITE WHTEPIPETAINU ajpecara JUCKypca
KOTHUTUBHOMY CLIEHAPHIO, KOTOPBIN XapaKTEpU3yeT CUTYaLMIO, KOTJa B pa3aupaeMoil BHYTPEHHUMHU
IpOTUBOpEeUHIMU Poccuu KOHQIUKT MEXAYy «CBOMMM» HCIIONb3YeTCsl BHEIIHUMM BpakJeOHBIMU
CUJIaMH.

[IpeeMCTBEHHOCTh KOHTEKCTOB M €IMHBINH HICOIOTMUECKHIl MCTOUHUK MX (POPMHUpPOBAHMS
MOTYT ObITh OOOCHOBaHBI T€M (PAKTOM, UTO Ta e camas KOTHUTHUBHas MeTadopa, BKIHOYAroIas
NPELEICHTHBIE OTCBUIKM K «MEXKI0yCOOMIIe», KOHLENTyaJlIn3UpoBaia JACHCTBUTENBHOCTh B
obpamenuu B.B. Ilytuna mocne tparenuu B becnane: «Te, kTo mocnan 0aHIUTOB Ha 3TO y>KacHOE
MPECTYIUICHUE — CTaBUJIM CBOEH IIeNIbl0 CTPaBUTh HAIIM HApOIbl, 3amyrarbh rpaxkiaaH Poccun,
pas3BsizaTh KpoBaBylo MexzaoycoOurly Ha CesepHom Kaskaze» [Ilytun, 2004]. CxomnbiM ¢
NOpEIBLAYIIUM TPUMEPOM 00pa3oM MeXJ0ycoOUllbl B UCTOpUM Poccuu OTCHUIIAIOT K KHSDKECKUM
BOoMHaM 3a BiacTh B X-XII Bekax M akTyaJIM3UPYIOT 3HAHUSA O TOM, KaK JUIMTEIbHbIE BHYTPEHHHE
KOH(IIUKTHI IPUBOIAT K O0CIa0JIEHHIO TOCY/1apCTBa.

HaseiBas Poccuio cTpaHOM-LIMBUIM3ALMEH U BBOISA OIPEIEICHUE HOBOIO MHPOIOPSJIKA,

3aBUCUMOTrO OT Pycckoro mmpa, mpe3uaeHT He Aaer onpeaeiieHue Pycckomy mupy. B otHomeHun
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nepuHUIUN Pycckoro Mupa CTOUT OTMETUTb, YTO M3HAYAIBHO B HEe B OOJIbINEH CTETIEHN BBOISATCS
NpPU3HAKK OOBETUHEHHUS BJOJIb TPAHMI, IPEBOCXOAALINX Teorpaduyeckoe monoxxenue Poccun u
pycckoro 3tHoca. CietyeT OTMETUTh, YTO OCHOBAHMsI BBIOOPA MPUHAJICKHOCTH 3TOMY MUY €lIe C
2001 roma mpu3HAIOTCSA AYXOBHBIMH, OCHOBAHHBIMM HA NPU3HAHUM POJHBIMH PYCCKOIO fA3BIKA U
pycckoii KynbTypsl [IlyTun, 2001].

2014 rox MoxeT OBITh 0003HAYEH KaK BeXa, KOTJa CTaJlo MOHSATHO, YTO KOHIenus Pycckoro
MHpa JISKUT B OCHOBE BHEIIHENOIUTUYECKHUX AeicTBU Poccuun. Pycckuii Mup — 3TO HE TOJIBKO BCE,
4YTO OTOXAECTBIIsIETCS ¢ Poccuel, HO M KynbTypHBIN KOJ, pa3BepHYThI BoBHE. B KpriMckoil peun
B.B. Ilytuna [[Tytun, 2014] 3By4nut hopMyIupoBKa «BOCTOUHOCTABSIHCKHIA MUPY», KOTIA TPE3UICHT
TOBOPUT O TOM, 4YTO B (OPMUPOBAHMM E€AMHOW pPYyCCKOW HAlUK U O0pa3oBaHMU OOUIeH
rOCyAAapCTBEHHOCTH Y4aCTBOBAJIM «CaMbI€ Pa3HbIE IO KPOBU IUIEMEHA U IUIEMEHHBIE COIO3blI BCETO
oOIIMPHOro BocTOYHOCHaBsiHCKOro Mupay [Ilytun, 2014].

Jlonroe BpeMst aTpuOyTHUB «PyCCKUI MUIIETCS ¢ MAJICHBKOM OYKBBI, YTO CBHIETEIILCTBYET O
TOM, YTO IIOHSITHE «PYCCKUH MHp» €LIE HECKOJIBKO pa3MbITo. «PemurenbHas MoaaepKka
COOTEYECTBEHHHUKOB, KOTOpPbIE TBEPO BbIPA3WJIM CBOIO BOJIIO ObITh ¢ Poccueil, momoria CrjioTUTh
o0IIecTBO M cTaja BaXHBIM (DAaKTOPOM KOHCONMIAUH pycckoro wmupay» [[Iytun, 2015].
[IpuBeneHHbI TpUMeEp BBIABISIET (GOPMUPYIOUIYIOCS B JUCKYypCE€ MOAAIBHOCTh: Pycckuit mup
KOHCTPYUPYETCS COITIaCHO MOJYCY BOJIEU3BSBIICHUS «BOJIsSI ObITh ¢ Poccuein», KOTOpbIid COeTUHSIET
MOJIaIbHOCTh HEOOXOAMMOCTH U UMIIEPATUBHOCTH.

B 2018 roa xmr04eBbIMU CEMaHTUYECKUMU ITPU3HAKAMU ITOHATHUS «PYCCKUI MUP)» CTAHOBATCS
HE JTHHUYECKas, HallMOHAJbHAs WJIM PEIUTHO3Has MPUHAIIEKHOCTb, a PYCCKUH SA3bIK, OOIas
KyJBTypa U €1Hasi UICTOPHUS, T.€. TaKasi UICTOPHUs, KOTOPasi XapaKTepU3yeTcs eUHBIMU FTOPU30HTaMU
MHTEPIPETAIIMH UICTOPUUECKUX COOBITHH. «DTOT MUp 0OBEIUHSET BCEX, KTO UyBCTBYET €05 TyXOBHO
CBsI3aHHBIM ¢ Poccuei, KTo cuumTaer cebs HOCUTENISIMH PYCCKOTO SI3bIKA, KYJIBTYpBl, PYCCKOH
uctopum» [Ilyrun, 2018].

[To-BugumMoMmy, 3HaUMMOCTh cOOBITHI 2022 roj1a 3aCTaBIsAET HAYaTh MPOIECC CEMUOTHIECKON
¢ukcauun BHeUIHEH ¢GopMbl TEpMHHA, KOTJAa B yKa3e NpPe3uIeHTa 3aKperuisieTcs HalucaHue
«Pycckuit Mup» ¢ 6onbiIoi OyKBBI: «3aluTa, COXpaHEHWE M MPOJBMKECHNE TPAJAULIUI U U/I€asIoB,
npucyumx Pycckomy mupy» [Ykaz 2022]. Takum oOpa3oM, KOHCOMUAALUS U CTPYKTypUpOBaHHE
«equHOro Pycckoro mupa» oOBABISETCS OJHUM U3 MPHUOPUTETOB T'OCYIAPCTBEHHON MOJUTHKU U
BaXHEHIINM SKOHOMUYECKHUM, MOJTUTHUYECKIUM U HHTEIUIEKTyaJIbHbIM pecypcoM Poccun.

CB0e0Opa3HOl KBUHTICCEHIIMENH BCEX CMBICIOB, KOTOpBbIE NMpPU aHalu3e ObUIM BBISBIICHBI,

HauynHag ¢ 2001 roma, CTaHOBUTCS COBOKYIHOCTb pe(epeHIHaIbHBIX OTCBIJIOK, KOTOPBIMU
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B.B. Ilytun nanenser tepmuH B 2023 rony. «Pycckuii Mup — 3T0 BCe MOKOJIEHMSI HAILIUX IPEJKOB U
HAIlli TIOTOMKH, KOTOpbIe OyayT *kHTh mocie Hac. Pycckuit mup — 3to pesuss Pycs, MockoBckoe
uapctBo, Poccuiickas umnepusi, Coperckuii Coro3, 3To coBpeMeHnHasi Poccusi, koTopas BO3Bpallaer,
YKpEeIUIsIeT U YMHO)KaeT CBOM CyBEpEeHHUTET Kak MUpoOBas JiepxaBa. Pycckuil Mup oObeIuHsET BCex,
KTO YyBCTBYET JYXOBHYIO CBSI3b C Hallei PonnHOM, KTO cunTaer ce0s HOCHTEIEM PYCCKOTO S3bIKa,
HCTOPHUH, KyJIbTypbl HE3aBHCHUMO JaX€ OT HAllMOHAJIBHOM WM PEIUTMO3HON NPHUHAAJIEKHOCTU

[[Iytun, 2023].

4 | 3aka0uenne

HOI[BOI{?[ IMPOMCIKYTOYHBIC HMTOI'M HCCICAOBAHUA, H€O6XOZ[I/IMO MNOAYCPKHYThb, YTO MbI
CTAaHOBUMCSI ~ CBHJICTCIISIMH  PEAJM3allid  CHMBOJIMYECKOW  TPAKTHKH, YCTaHABIMBAFOIICH
UJICOJIOTUYECKHE OPHECHTUPHI POCCHIMCKOW IMBHIM3AIMOHHON HWICHTUYHOCTH. IIpakTHyecKuit
aHalM3 JIEMOHCTPUPYET, KaK HMMEHHO NPOMCXOMUT (HOPMHUPOBAHHWE W 3aKPEIICHHE TPAHUI]
IIPOTOTEPMUHOB «MHOTONOJIAPHBIM MHUP», «PyccKuil Mup», «CTpaHa-LUBUIN3ALM», BXOAALIIUX B
OTEUECTBCHHOE TYMaHUTAPHOE 3HAHHME.

Cnemyer OTMETUTh, YTO TIO pe3yabTaTaM aHaih3a aKCHOJIOTHYECKOW CEeMaHTUKU
paccMaTpUBaEMBbIX 3HAKOB B IOJIMTHYECKOM JUCKYypCE KOHCTPYHMPYIOTCs /1Ba Bekropa: «Poccus —
Mse» u «Poccust — apyrue». CUMBOIUKO-UHTETPUPYIOMIAst (PYHKIMS sI3bIKa, KOTOpas s Ienei
3TOTO UCCJIEOBAHUS MOXKHO CY3UTh /10 CHMBOJIMKO-UHTErpUpPYIOLIEH QYHKIIMU 3HAKa, 3aKII04aeTCs
B TOM, YTO 3HAaKH BOIUIOMIAIOT HJEK0 O HEOOXOAMMOCTH KOHCONUIAIMH CyOBEKTOB MO ABYM
TpaekTopusam. [lepBas TpaekTopus B OOIBIIIEH CTENIEHN OMUPAETCS Ha aKCHOJIOTUYECKHUE OPUEHTHPHI
«CTIPaBEINTUBOCTE» M «CYBEPEHUTET», 3HAHWE O «IIMBHJIHM3AIMIO (POPMHUPYIOMINX» HUCTOPUIECCKHIX
COOBITHSX U 3a/1a€T OBEJIEHYECKUE U YMOTUBHBIE OPUEHTHPBI «COTPYAHUYECTBOY, TEPPUTOPHAIBHOE
U JYXOBHOE «eIMHEHHE». B To ke camMoe BpeMsl BTOpas TPACKTOpHs HAMpaBlIeHAa BOBHE U
(hopMuUpyeTCs COTIIACHO MOJATBbHOCTU «HENB3S JOMYCTUTh «KPOBABOM MEXKIOYCOOHUIIBD», «CMYThD»,
«KPOBOTIPOJIUTHUS», OOYCIOBIICHHOW apXEeTUITUYCCKUM 3HAHHEM O TOM, K 4YeMy TaKHe COOBITHS
NIPUBOJAT.

AHanu3upyemMble 3HAKU CBSI3aHbI C 00JACThIO OTBITA, KOTOPBIA OUEHb BAYKEH C TOYKU 3PEHUS
IIEHHOCTHON OCHOBBI «Pycckoro mupa». «Pycckuii MUp» W «CTpaHa-IUBHIM3AIMSY), C OTHOU
CTOPOHBI, CBA3aHbI C MHAWBUAYAJIbHBIM OIIBITOM HMHTCPIPETAINU, a C prrOfI CTOPOHBEI, 00BeM Hux
3HAYCHHS BCe B OOJNBIICH CTEIEHW OMNPENeseTCsl OKCIIEPTOM, KOTOphIM  (ukcupyer

(YHKIMOHUPOBAaHHE TEPMUHOB B 33JaHHBIX IPAHUIIAX HUHTEPIIPETALINH.
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MO)XHO TpEennojaoXuTh, 4YTO TepMHH «Pycckuit Mup» QopMmupyercs uis ayJuTOpUu 3a
TEPPUTOPUANBHBIMA TpaHuuamMu Poccum, U, XOTS «CTpaHA-UMBUJIM3AIMA» HCIHOJIb3YeTCA
CMHOHMMHUYECKH, MOXHO Tpeirojarartb, 4YTO TOCIEAHUNA 3HAK Oojee OpPUEHTHPOBAH Ha
HaIMOHANIBbHYI0 aynutopuio. [Ipencrasnsercs, uro 3Haku «Pycckuil MUp» U «CTpaHa-IIUBUIH3AIIS
OIMCHIBAIOT IUBUIIN3ALMOHHHBIC IEHHOCTH, T.€. YCTOMUUBBIC, IITyOOKO YKOPEHEHHBIE B KYJIBTYpE U
CO3HaHUM OOIIEeCTBA IEHHOCTH, KOTOPbIE OMPEEIISIOT CMBICTIOBOE U JYXOBHOE €IMHCTBO OOJIBIION
KYJIBTYpHOH OOITHOCTH (LIMBUIN3ANH) U (POPMHUPYIOT €€ HICHTHYHOCTb.

KOrHUTHBHBIM TMPUHIMIIOM B OCHOBE TEPMHUHOB sBiIsSeTCA uaes OObeIWHEHUS HE B
HAIIMOHAJILHOE €JUHCTBO, HO €IWHCTBO, B OCHOBE KOTOPOTO JI€KAaT ONBIT HHTEPIpETalnu
HCTOPUYECKUX COOBITHUI CONMPOTHBIICHUS CHJIaM, CTABAIIMM LIEb pa3pymuTs Poccutio, U TyxXoBHOE,
[IEHHOCTHOE €IUHCTBO HaponoB. PesynmpTHpyromas MOAAIbHOCTh TUCKypca OOYCIIOBIMBAET
HE0OXOMMOCTh U JOKEHCTBOBAHHUE BOJIEBOTO PEIICHUS MPHU3HATh Ce0sl YaCThIO 3TOTO TyXOBHOTO

rOCYIapCTBEHHO-TTOJUTHYECKOTO 00hEIMHCHNS.
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AHHOTAIIUA

Crarbs MOCBSIIEHA UCCIICAOBAHHUIO POJIM SI3bIKA U aKLIEHTa B
BenukoOputanun  Kak  HMHCTPYMEHTOB  COLHUAIbHOMU
cTpaTu(pUKaUM U HOCHUTEJICH HICOJOTHUYECKUX yCTaHOBOK.
PaccmarpuBaeTcss HUCTOpUYECKOE pa3BUTHE  A3BIKOBOTO
naramadTa HAYMHAS C KEJIBTCKUX S3BIKOB W TIEPHOAA
CTAaHOBJICHUS AHIIMHACKOTO; a TaKXe aHaJu3upyeTcs
COBPEMEHHOE IOJIO)KEHUE MUHOPUTAPHBIX (KEIBTCKHX)
S3BIKOB M SI3BIKOB MHTPaHTCKUX coobmectB. Ocoboe
BHUMAaHHE YJIEJIIEHO aKIeHTaM KaK COLMAJIbHBIM MapKepam:
CTaHJapTHHIN BapUaHT (Received Pronunciation)
TPAIUIIMOHHO aCCOIMHUPYETCSI C BBICOKMM COLMAIBHBIM
CTaTyCoOM U 3JIUTapHOCTHIO, B TO BpeMs KaK peruOHAIbHbBIE U
STHUYECKHE aKIEHTHl MOTYT BBI3BIBaTh  MPEIB3ATOC
OTHOIIICHHE W CIYXUTh WHAMKATOPAMHU MPUHAAIEKHOCTH K
OTIpe/IeIEHHBIM COLMANBHBIM CIIOSM. B craThe oTmeuaercs,
yro oOpa3zoBarenbHas cucrema, a Takke u CMU
MOJICP)KUBAIOT HEPAPXUI0 TNPECTHKHOCTH AaKIEHTOB, YTO
HanpsAMYIO BIHMET Ha COLMAIbHYI0 MOOMIBHOCT. OTAEIBHO
aHAM3UPYETCs JUCKYpC IO OTHOIIEHHIO K  S3BIKaM
MUTPAaHTOB M POJU AHIIMHCKOTO s3bIKa Kak CpeIcTBa
WHTETPAUU U KOHTPOJISL. J{emaeTcst BRIBOJ O TOM, UTO SI3BIK B
OputaHckoM oOmiecTBe (YHKIMOHMPYET HE TOJNbKO Kak
CpeACTBO KOMMYHHUKAIlMM, OH HampsMyl CBsi3aH C
CYIIECTBYIOIIUMH  HJCOJIOTUSAMHU:  SI3BIKOBBIE  HOPMBI,
aKIEHTHI, CONMANbHBIC BapUAHTHI S3bIKA OTPaXalT |
BOCIIPOM3BOAT CYIIECTBYIOIIUE HEPAPXUH.

KJIIOYEBBIE CJIOBA: SI3BIKOBAS HUEOJIOTHS,
CTAaHIAPTHBIA AHDIMHCKUN $3BIK, AKIEHTHl AHIJIMKACKOIO
SI3bIKA, COIIMOIMHTBUCTHKA, COITHANIbHAS CTpaTuduKaius
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Abstract

The article investigates the role of language and accent in
the United Kingdom as instruments of social stratification
and as carriers of ideological constructs. It traces the
historical development of the linguistic landscape, from
the Celtic languages and the formative period of English to
the contemporary situation of minority (Celtic) languages
and the languages of migrant communities. Particular
attention is devoted to accents as powerful social markers:
the standard variety, Received Pronunciation, has
traditionally been associated with high social status and
elitism, whereas regional and ethnic accents may be
subject to prejudice and function as indicators of class and
group affiliation. The study highlights how the education
system and the media reinforce the hierarchy of accent
prestige, thereby shaping opportunities for social mobility.
It also examines the discourse surrounding migrant
languages and the role of English as both a vehicle of
integration and a tool of social control. The article
concludes that language in British society operates not
only as a medium of communication but also as a
mechanism intrinsically linked to ideology: linguistic
norms, accents, and social varieties both reflect and
reproduce existing hierarchies.

KEYWORDS: language ideology, standard English,
English accents, sociolinguistics, social stratification
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1 | BBenenue

bpuTanckue ocTpoBa HCTOPUUECKU HACEISIUIN pa3jIMyuHble STHOKYJIBTYpHBbIE TpyIibl. [lepsbie
KEJIbTCKHE TIJIEMEHA MOSBHIIMCH HA ATOW TEppUTOpUH B iepuo npuonusutenbHo ¢ VIII mo V Beka o
H. 3. Cnycts noutu ThicAuy JeT, B V-VI Bekax H. 3., Hayajachb MHUIpalMsl T€pPMAHCKUX IUJIEMEH,
c(hOpMHUPOBABIINX OCHOBY aHIIIOCAKCOHCKUX KOpOJIeBCTB. B nmampHeiimeMm, ¢ konma VIII Beka,
3HAYUTEIFHOE BO3/CWCTBHE HA ITHOKYJBTYPHBIM COCTaB HACEJIEHUS OKa3ald CKaHAMHAaBCKHE (B
OCHOBHOM JIaTCKHE U HOPBEKCKHE) mocesieHus, a ¢ XI Beka Hayanoch HOPMAHJICKOE 3aBOEBaHUE
[Crystal, 2003].

AnTmiickuit s36IK Havan popmupoBarbest okosio S00 roga H. 3., KOTIA aHIIIBI, CAKCHI M FOTHI
npubbun B bpuTanuro, npuHecs ¢ co0oii 3anagnorepmanckue auanektel [Baugh et al., 1993; Crystal,
2003; Hogg, 1992]. Ortu panHue (OpMBI aHIIUKUCKOTO sI3bIKa TPAaHC(HOPMUPOBAIUCH B
JPEBHEAHIIMICKUN (AHIVIOCAKCOHCKHUI) SI3bIK, KOTOPBIM Kakoe-TO BpeMsi COCYILIECTBOBAJI C
KEJIBTCKUMM $I3bIKaMHU, a K KOHIly aHIIOcakcoHckoro mnepuoaa (XI B.) KeIbTCKUE S3BIKM IOYTH
WCYE3JIM Ha TEPPUTOPUHM AHIVIMHM, COXPAHMBIIWCH IJIABHBIM OOpa3oM B 3alaJHbIX M CEBEPHBIX
peruonax bputanckux octposoB [Fennell, 2001; Millar, 2016]. MccaenoBarensiMu oTMeyaeTcs, 4To
cioBo “English” crapme ciosa “England”, u o6a onu OepyT cBoe Hauajo B cioBax “Angli” u
“Anglia”, KOTOpblE U3BECTHBI U3 PUMCKHX TEKCTOB OKoJIo 6 I. H.3. [Baugh, 1993: 5].

B xone cranoBneHus: OpUTaHCKON rocyJapCTBEHHOCTH aHIIMICKUH SI3BIK MOCIEI0BATEIbHO
YTBEP)KJAJICS KaK OCHOBHOE CpEACTBO OOLIEHHMS M IOCTENEHHO MpHOOpeNn CTaTyc CHMBOJA
HAIMOHAJILHOTO €JIMHCTBA. B coBpeMeHHOM OpUTaHCKOM OOIEeCTBE aHIIMHCKUH A3bIK BBIIOJIHSET HE
TOJIBKO KOMMYHHKATUBHYIO (YHKIMIO: OH CTall 4YacThl0 TOCYJapCTBEHHON WAEOJOTHU U
BOCIIPMHHMMAETCS KaK CUMBOJI KyJIbTYPHOI'O U COLMAIBHOTO €JUHCTBA. boJiee Toro, aHmMuNHCKUN sSI3bIK
HEPEIKO paccMaTpHUBaeTCd KaK HIEOJOreMa, T.€. CPEICTBO BBIPAKEHHUS M 3aKpEIUIEHHs BIACTH,
KyJBTYpBI U colranbHoi HOpMbl. Kak ormeuaet I1. KepcBuir: HocuTenu paccMaTpuBaloOT €ro Kak
«TPABWIBHBIN» U «XOPOIIHI» S3BIK B a0COMIOTHOM cMbIcie: “this is the language through which they
are (almost) all educated, and which, many of them are persuaded, is both correct and, in an absolute
sense, good” [Kerswill, 2003: 34].

Llens HacToswIeH pabOThl — MPOAHATU3UPOBATH, KAKMM 00pa3oM B BennkoOpuTaHuM sI3bIK U
aKLEHT KaK OCOOEHHOCTh MPOM3HOILIEHUS BBICTYIAIOT MapKepaMy COIUAIbHON cTpaTtuduxanuu,
OTpaxkas CyIIECTBYIOIIME WJEOJOTMU. B 1eHTpe BHHMaHMS CTaThM Kak MHCTOPUYECKUE U
STHOIOJINTUYECKUE ACHEKTHI (HAlpUMEp, IMOJIOKEHUE KEJIBTCKUX S3bIKOB), TaK U COBPEMEHHBIE

BONPOCH MHIpAliH, 00pa30BaTEeIbHON TMOJUTHKHA M BOCHPUATHS AaKIEHTOB B OOIIECTBEHHOM
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muckypce. MccnenoBanue OasupyeTcs Ha Marepuanax O(HIMaTbHBIX HCTOYHUKOB, TEpenucen

HACCJICHHA, 3aKOHOAATCIIbHBIX aKTOB, 4 TAKKC Ha KOPITYCC JIMHIBUCTUUCCKUX U COLUOKYJIBTYPHBIX

I/ICCJ'ICI[OBaHI/Iﬁ IOCICOHHUX JICT.

2 | sI3pIKOBOEe MHOrOO0Opa3ue U SI3bIKOBasi NOJMTHKA B BellMKOOpUTAHUM: KeJIbTCKHE SI3BIKH M
SI3bIKH MUTPAHTOB
2.1. Keabrckue s3b1KkH BeJlMKOOPUTAHUM: BUTAJIBHOCTD U NEPCIEKTUBbI

JloMHMHMpPOBaHNE AHIIIMICKOIO fA3bIKa HA MPOTSYKEHUHU MHOTUX CTOJETHI MOCIIEI0BATEIbHO
MPUBOJWIO K BBITECHEHUIO KEJIBTCKUX SI3bIKOB: BAJUIMMCKOrO, UPJAHACKOTO M MIOTJIAHACKOIO
I'3JbCKOrO, U B HAIM JHU OHU COXPAHSIOTCS NPEUMYIIECTBEHHO B 3allaJHbIX NepudepruuecKux
TEPPUTOPUSAX CTPAHbI, UMESl OTPAHMUYEHHOE UYMCI0 HOcuTenel. JIuipb B mocineaHue AeCATUIETHS
rOCyAapCTBO Hauyajao MPEANpPUHUMATh HIard Mo O(UIIMAaTbHOMY MPU3HAHUIO 3THUX SI3BIKOB. Tak,
BaJUIMWCKUM sI3bIK noiyums oduuumanbHbelii craryc B 2011 ronmy, upnannckuii — B 2022 rony.
[loTmanackuii TAIBCKUM, OIHAKO, JO HACTOAIIETO BPEMEHHM HE HMMEET O(HUIMAIbHOTO CTaryca.
CpaBHutenbHO HenaBHO, B 2014 roxmy, BO3POXKIEHHBIM KOPHYOJUIBCKMM S3BIK IIOJIYYMJI CTaTyc
MUHOPUTAPHOTO S3bIKA.

Haunbonee Bricoknii ypoBeHb BUTAILHOCTH CPEAU KEJIBTCKUX SI3bIKOB BennkoOpuTanuu nmeer
BaJUIMHCKUH SI3BIK. DTO O0YCJIOBIEHO HECKOJIBKUMU (DaKTOpaMHU, TJIABHBIM U3 KOTOPBIX SIBJISIETCS €T0
nemorpaduueckasi MOIIHOCTh: OKoJIo 27 % HaceleHus Y3Jbca TOBOPUT TMO-BALIUNUCKH, YTO
cocraBisger npuMmepHo 850 Toic. uenoBek [Welsh language data]. Mcropust Bammmiickoro si3bika
COIIPOBOXK/1AJaCh CEPbE3HBIMHU TPYIHOCTSAMH, 0COOEHHO B cepe oOpa3zoBaHus, Iie JOIT0e BpeMs
JIOMUHUPOBAN aHrmmiickuil. OnHOM W3 Hambolee HEraTMBHBIX MNPakTHK Obina “Welsh Not”!7,
COXpaHSBIIAsCA B OTACIBHBIX mKosax A0 40-x rogoB XX Beka [ Wrexham.com] u HanpaBieHHas Ha
BBITECHEHHE BaJUNTMHCKOTO M3 MIKOJIBHOU cpenibl. C ceperHbI MPOIUIOTro BeKa (hyHKIIUHU 3TOTO SI3bIKa
MOCTENEHHO PACUIMPSUIMCh, Y€MY BO MHOIOM CHOCOOCTBOBajia JAEATENBbHOCTh OOIIECTBEHHBIX
opranmzanuii, Takux kak Cymdeithas yr laith Gymraeg (OOmecTBO BayUIMICKOTO SI3bIKA),
BBICTYIIaBIIMX 3a €ro BHeApeHue B ¢opMmasbHble U odpunuanbabie cheprl. B 1920-x Bammmiickuii

MpernoaaBancss B OTAeNbHBIX Ikonax [Great Britain. Board of Education], mepBbie mKombl ¢

17 “The Welsh Not or Welsh Note was a punishment system used in some Welsh schools in the late 19th and
early 20th century to dissuade children from speaking Welsh. It was represented as a piece of wood, inscribed
with the letters “WN”, that was hung around the necks of children who spoke Welsh during the school day.
The “not” was given to any child overheard speaking Welsh, who would pass it to a different child if they were
overheard speaking Welsh. By the end of the day, the wearer of the “not” would be given a lashing. The idea
of the “not” was to discourage pupils from speaking Welsh, at a time when English was considered by some
to be the only suitable medium of instruction” [Wrexham.com].

110



C’ . COUNOAUHIBUCTUKA ISSN 2713-2951

@ SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru
oOy4yeHHeM Ha BaJUIMKWCKOM Hadalu mosBisAThCs ¢ 1950-x romos [Johnes, 2025]. B 1980-x romax
IperoJaBaHue Ha BaJUIMHCKOM si3bIke cTayio Oonee maccoBbiM: “In September 1985, there were
approximately 29,400 primary pupils receiving education where Welsh was the sole or main medium
(about 12%), and 28,400 secondary pupils receiving instruction in five or more subjects through
Welsh (almost 13%)” [Roberts, 1986]. ITpunstsiii B 1993 roxy 3akoH o s3sixe Welsh Language Act'®
3aKpenul MO3UINK BaJUIMHCKOTO, IPUIAB €My MHCTUTYLMOHAIBHBIA cTaTyc. Pe3ynprarel npuHATHS
3aKOHA TMOJIOKUTENIbHBI: PACTET KOJIMYECTBO JIIOJCH, HE TOJBKO FOBOPSILIUX HAa BaJUIMHCKOM, HO U
oOy4arolixcsl Ha 3TOM s3blke B Hikosax: “the percentage of pupils taught in designated Welsh-
medium schools has increased from 16% in 2012-2013 to 17% in 2022-2023” [Welsh Government,
2023]. Takum oOpa3oM, B TIOCICAHHWE ICCATWICTUS 3HAYUTEIBHO paclmupuiack cdepa
MCIONb30BaHUS BAJLTUIICKOTO SI3bIKA.

[MoTanaCKUil TAIBCKUN A3BIK, HAanpoTuB, B Hadase 2000-X Haxonawics B KPUTHYECKOM
cocrostanm: “‘the position of the language is extremely fragile and the declining numbers of those
speaking Gaelic fluently or as a mother tongue in the language’s traditional heartlands threatens the
survival of Gaelic as a living language in Scotland” [The Gaelic Language (Scotland) Act 2005].
JlanHble mepenuceil (GpuUKcUpoBaNM CHIDKEHHE KoiauuecTBa HocuTeneil: “the decline from 65,978
speakers in 1991 to 58,652 in 2001 [MacKinnon, 2003], B 2001 roxy oxomno 1,16 % nacenenus
[lommanauu Bmamenu aabckuM s36IkOoM [Scotland’s Census 2001]. Hctopusi ranbCcKOro si3bIKa
CBsI3aHA C PSIIOM UCTOPUYECKUX COOBITHH, TAKUX KaK aHTITU(HUKALNS, 00pa3oBaTeIbHAs MOJUTHKA U
Highland Clearances («Pacunctkamu ropHeix Teppuropuii») B mepuoa ¢ XVIII mo XX Bek.
3HaUYNTENIbHOE COKPAIIEHUE Y CIla HOCUTENEH HIOTIaH ICKOTO I'IIbCKOTO SI3bIKA TPOU30IILIO B IEPHOJ
Highland Clearances (1750-1860), xorna ntoaeil BbICENSIN C TPATULUOHHBIX 3€MENb C IEJbIO
3aMeIIEeHUS CEeITHCKOX03IHCTBEHHBIX OOIMH KOMMEPYECKHUM OBIIEBOJICTBOM, YTO KOPEHHBIM 00pa3oM
U3MEHUJI0 00pa3 JKU3HU M A3bIKOBOM nannmadr: “people were moved from land that had been
inhabited by generations before them, often with brute force, changing the way of life and landscape
irrevocably” [Scottish History: The Highland Clearances]. 9To mpuBeno Kk MaccoBOW SMHUTpAIUH,
maBHBIM 00pa3oM B CeBepHyo AMepuKy M ABCTpaliMio, U K IOCTENEHHOW yTpare s3blKa
MepeCcesIeHHBIME OOIMHAMU, KOTOpble mepexonwnn Ha anrmiickuii [MacKinnon, 2011; Withers,
1984]. Muorue ucrounuku ucropuu LloTnanauu, MOCBSIIEHHBbIE OMMCAHUIO COOBITHH Mepuona
Highland Clearances, cxoasiTcst B OTHOM — B pe3yJbTaTe «PacyMCTOK» I'IbCKUHN SI3BIK 3HAYUTEIHHO

noctpanain: “the Clearances destroying Gaelic-speaking communities, lead to a low point for Gaelic

18 Welsh Language Act 1993. Available at: https://www.legislation.gov.uk/ukpga/1993/38/contents (accessed
16 August 2025).
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from which the language is arguably still trying to recover” [Historic Environment Scotland]. B stot
K€ TIEPHOJT TPOUCXOAMIIH COIIHATbHO-9KOHOMUYECKHE U3MEHEHHS: TPAAULIMOHHBINA KJIIAHOBBIHN YKIIAJ,
TJIe COXPaHsIIach A3bIKOBas cpena, o1 yrpaueH [ Withers, 1984; Richards, 2004; MacKinnon, 1991],
ATO YCKOPHWJIO SI3BIKOBOHM CABHUT M Tiepexo] K aHrmmiickomy [Durkacz, 1983; MacKinnon, 2019].
OnHOBpPEMEHHO  YKpEIUIJIOCh  JOMHHHPOBAHHE  AHIIMMCKOTO  SI3bIKA M NPOBOJIWINCH
oOpa3oBarenbHble peOpMbL. B KOHTEKCTE MONUTHKY aHTITH(PUKAIMHI MIOTIAHACKUN MIBCKUN SI3BIK
CTaJl aCCOIIMMPOBATHCS C OEAHOCTHIO M OTCTAJIOCThIO, B TO BpeMs KaK aHIIMKUCKHI paccMaTpHUBaJICs
Kak s13bIKk Tporpecca: “English was considered the language of progress, education and commerce,
while Gaelic was associated with poverty, backwardness and the remoteness of the Highlands”
[Withers, 1984, p. 215]. O6pa3oBarenpHasi moauTHKa KoHIA XIX Beka yCHJIMBAJIa 3TOT MPOIECC:
IIKOJIBI TOYTH TIOBCEMECTHO BEJH MpernojaBaHNe Ha aHIIIMHCKOM, UCKITIOUasi MIILCKUNA U3 y4eOHOTO
nporecca [Withers, 1984; MacKinnon, 1991]. Tlocne npunstus Education (Scotland) Act 1872
o0y4eHHue Ha TANBCKOM (PaKTHUECKH OBLIO 3alpelieHo, a B PAE CIydaeB YUYEHHKH TOBEPTaHCh
HaKa3aHMIM 32 MCIIOJIb30BaHUE pOAHOTO si3bika: “After the Act the use of Gaelic was ‘discouraged
and punished’, and one way to punish the children speaking it was by using the ‘maide-crochaidh’ ...
a ‘stick on a cord’, which was used to physically hurt children who spoke Gaelic” [MacKinnon, 1991:
130]. Otu nporeccsl MPUBENIN K CHIDKCHHIO YMCIa HOCUTEJEH TIIBCKOTO S3bIKa B JOJITOCPOYHOM
HCTOPUYECKOH TEPCIIEKTUBE, HO B TOCIEIHHUE JCCSITUIICTUS BCIEACTBHE MEp MO PEeBHTAIH3AINU
sI3bIKa HaOMoAaeTCs mojiokuTenbHas quHaMuka: “Scotland’s 2022 Census shows that the proportion
of people aged 3 and over with some Gaelic skills increased from 1.7% in 2011 to 2.5% in 2022
[Scottish Census 2011, 2022]. B HacTos1iee BpeMs YHCIO HOCUTENEH TAIBCKOTO SI3bIKa OI[EHHUBACTCS
npumepHo B 1,5-2% ot ob1ero koianuectsa HaceneHus [lotnananu u cocrasisier okoio 130 Teicsu
yenoBek [Scottish Census 2022].

Upnannckuit s3pik B CeBepHoit Mpnanauu mocne oOpasoBanust perrmoHa B 1921 romy
MOCTENEHHO CYXaJl CBOIO (DYHKLMOHAJIBHOCTh BCIEACTBHE MpeoOnagaHus aHIIMICKOTO s3bIKa B
conuanbHOU 1 monutudeckont cepe [McKendry, 2014]. B 1970-1990-e ronp1, Bo Bpemst KOHPIUKTA
B CeepHoil Mpnanauu, 36K cTan cuMBojioM conpotusienus’: “Irish as a Tool in the Northern
Struggle” [Pritchard, 2014: 231-245], uto He cmOCOOCTBOBAJIO €r0 Pa3BUTHIO, TaK KaK BIIACTU
paccMaTpuBalli €ro Kak Mapkep nonutudeckoit yrpossl [Mac Giolla Chriost, 2005]. FOuunonuctckue

OOIIMHBI aCCOLIMUPOBAIIN UPJIAHICKUH S3bIK C PECIyOIMKAaHCKON MIEHTUYHOCThIO (MMeeTCs B BULY

19 Education (Scotland) Act 1872 Available at: https://www.legislation.gov.uk/ukpga/Vict/35-36/62/enacted
(accessed 16 August 2025).
20 O’Leary, J. (2014) “Why is Irish Language divisive issue in Northern Ireland?” BBC News, 17 December.
Available at: https://www.bbc.com/news/uk-northern-ireland-30517834 (accessed 16 August 2025).
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¢ PecriyOnukoii Mpmanaus) 1 HepeaKo BOCIIPUHUMAIIN €T0 KakK «s3bIK mpenatens»: “Irish was, in a
very real sense, the language of the oppressor at the gate and the traitor within” [Project MUSE]. Ora
MeTadopa IEMOHCTPUPYET KOHTEKCT OTHOIICHHUS K UPJIAHICKOMY SI3BIKY B TOT TIEPHOJ, H Ty YIPO3Y,
KOTOPYIO HPJAHICKUN S3bIK TPEACTaBIsLT B IVIa3aX IOHUOHUCTOB (BBICTYIABIIMX 32 COXpPaHCHUE
coro3a ¢ BenukoOputaHuei): ¢ 0qHONW CTOPOHBI, KAK «YTHETAaTelIb y BOPOT» — CHUMBOJI BHEIIHETO
BIMSHUSL CO CTOpPOHBI PecryOnuku Wpnanaus; ¢ Qpyroi CTOpOHBI, KaK «IpeAaTellb BHYTPU» — B
OTHOILICHUU TE€X, KTO W3ydyall WU HCIOIb30BAT HPIAHICKHHA S3bIK, TPOSBISS CHMIATHIO K
HarroHanmucTuueckuM uaesm. B Ceseproit Upnanauu, cornacHo nepenucu 2021 I., pOIHBIM S3bIKOM
UPJAHJCKUI Ha3BaIM OKOJIO 6 THICSY YEJOBEK, NMPH TOM, 4YTO OOIIee KOJIMYEeCTBO HACEICHHUS
Cesepuoii Upnanaun — okosio aAByx MuuinoHoB [NISRA, 2021]. Cornacuo onpocawm, 12,4% (okoio
72 ThICAY YENOBEK) UMEIOT HEKOTOPhIE HABBIKU BJaJIeHUs A3bIKOM: “‘census defines ‘some ability’ as
possessing basic skills in understanding, speaking, reading, or writing Irish, even at an elementary
level” [NISRA, 2011]. B 2022 romy Bwimen yka3 o0 «Waentmunoctu u s3bike B CeBepHOM
Upnangun» (Identity and Language (Northern Ireland) Act)?!, B koTopoM wupnaHacKuii s3bIK
o(umaNbHO MPU3HAH OJJHUM U3 O(DUIIMAIBHBIX SI3BIKOB PETHOHA.

Kopnyomnsckuii s3bik (Kernowek) copmuposaics npumepro k 600 rogy H.3. [McDowall,
2006], nocrurnyB HauOosbiero pacisera B Cpemgnue Beka, HO ¢ XVI Beka cTanm mocTeneHHO
BBITECHATHCS aHmMickuM: “Cornish remained the daily language for most of the Cornish population
for about a thousand years, when it was gradually replaced by English” [Ferdinand, 2013: 199].
OnHUM 13 3HAUUMBIX UCTOPUYECKUX COOBITHH, KOTOpbIE MPUBEIN K CHIDKEHHIO JeMorpaduieckon
MOIIIHOCTH KOPHYOJITBCKOTO sI3bIKa, cTano BoccTanue 1549 roma “The Prayer Book Rebellion”. On
OBIIIO JKECTOKO MO/IABJIEHO AHIIMYaHAMH 1 TIpuBeio K rubdesu ot 4 000 yenosek?? 10 5 5007 uenosek,
yro cocrtaBisio npumepHo 10-11% nacenenus KopHyomna u yckopuiio mpouecc BBITECHEHHUS
KOPHYOJLITBCKOTO si3bika aHmuiickuM [Ferdinand, 2013: 199-227]. K XVIII Beky KOpHYOJIbCKHIA
A3BIK MPAKTHUECKU HUCYE3; MOCIEeIHIEe HOCUTENIN YMEPIIU MPUMEPHO JBa cTosieTus Ha3zaa: “The last
Cornish speaker who knew no English was said to be Dolly Pentreath: she died in 1777 [Dalby,

2006: 113]. BospoxxaeHne KOPHYOJIBCKOTO $3bIKa Hadaloch B XX BEKE U COIMPOBOXKIAJIOCH

2 Identity and Language (Northern Ireland) Act 2022. Available at:
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/45/contents (accessed 05.08.2025).

22 Hawley, E. (2021) Cornish history: the Prayerbook Rebellion, Notes from the U.K. Available at:
https://notesfromtheuk.com/2021/02/12/cornish-history-the-prayerbook-rebellion/ (accessed 16 August
2025).

¥ Unam Sanctam Catholicam (2022) ‘The Prayer Book Rebellion of 1549°. Available at:
https://unamsanctamcatholicam.com/2022/08/11/the-prayer-book-rebellion-of-1549/ (accessed 16 August
2025).

113


https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/45/contents

& COUNOAUHIBUCTUKA ISSN 2713-2951
@ SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru
LIeJICHAIIPaBJIEHHON CHUCTEMaTH3aluel 3bIKOBOTO KOPITyCa U pa3BUTUEM IIPENIOIaBaHuUsl Ha S3bIKE, B
YaCTHOCTH, CO3/IaBAINCH CIOBapH, yueOHbIe TOCOOUs, OPraHU30BBIBAJIOCH O0yUEHHE Ha ATO SI3BIKE.
B 2008 romy Obl1 yTBEepKICH NMUCHbMEHHBIM CTaHIapT si3bika [Sayers et al., 2019]. B 2014 rony
KOPHYOJUTLCKUN  SI3BIK  TOJIyYMJI CTaTyC PErMOHAJIbHOIO MHHOPUTAPHOTO S3bIKA COIVIACHO
EBpornelickoii XapTuu peruoHaibHbIX I MUHOpUTApPHBIX s13b1K0B [HM Treasury & MHCLG, 2014].
B 2021 roxy 563 yenoBeka Ha3Baldu KOPHYOJUIbCKUIT cBOUM poAaHbIM si3bikoM [ONS Census 2021],
YHCIIO TOBOPSIIIUX HA KOPHYOJUIBCKOM SI3bIKE OLEHUBACTCS B 2—3 THICSYM YEJOBEK C Pa3IMYHBIM

YPOBHEM BJIAACHUS, IPU 3TOM HIPOAOJIZKACTCS AKTUBHAA pa60Ta o mnoIryjasapu3alu s3blka H

oOyueHuro Ha HEM, 0coOeHHO cperau monoaexu [Cornish Language Fellowship, 2025].

2.2 SI3bIKH MUTPAHTOB M SI3IKOBAS MOJNUTHKA

Ha mpoTspkeHnu mociaenHux AECSATHIIETHH MMMUTpaIus CyIIeCTBEHHO TpaHc(opMupoBaia
A36IKOBOM  JaHmmadt BenmukoOpuTaHWM: HAa CETOAHSIIHWA JEHb HACeleHHE OTIMYaeTCs
3HAYUTEIBHBIM STHUYECKUM PAa3HOOOpa3ueM, KOTOPOE YCUIIMBACTCS ¢ TeueHrneM BpeMeHu. CornacHo
nepenucu 2001 roga, okosio 7,9% HacelneHus: NPUHAIECKAIO K STHUYECKUM MEHBIIMHCTBAM, CPEIU
KOTOPBIX Mpeobnaganu a3uarckue u appukanckue rpynmsl. [To manasiM 2005 rona, 10715 STHUYECKUX
MEHBIIUHCTB cocTaBisia yxke 8%. ComacHo pesynbratam nepenucu 2021 roma, moutu 20%

HaceleHUss AHIIMM U Y3JbCa CUUTAIOT ce0s MPEACTaBUTENSIMU ATHHUYECKMX MEHBIIMHCTB (CM.

muarpammy 1). [Office for National Statistics, 2001, 2005, 2021].

Juarpamma 1. DTHHYECKHH COCTAaB AHIVIMH M YaJabca, 2021

" A3HaThI
YepHble
CMeIIaHHBIE THHYECKHE

TPYIIEI

Benbie

= JIpyrae STHH9IECKHE
TPYNIEI

JlonaoH — Haubosee pa3HOOOPa3HBIN B I3BIKOBOM OTHOIIEHUHU TOPO/JI, B HEM TOBOPST Ha OoJiee
gem 300 s3pikax [We are London]. OnHako odunmanbHbie JaHHBIE 00 WCIIOJNB30BAHUHU S3BIKOB
MUTPAHTOB HE COAEPKAT TOUHBIX UMD, MTOCKOJIBKY MEPENUCh He BKIIOYAECT BOIPOCHI, CBA3aHHBIC C

STHMHU S3bIKAMHU, XOTsI, BEPOSTHO, B OyAyIIeM 3To0 nosioxeHnue usmenurcs [Gibson, 1991:260-261].
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DTHUYECKOE MHOT0OOpa3ue NPHUBOAUT K HEOOXOIMMOCTH YACHSATh 0CO00€ BHHMAHHE
SI3BIKOBOM IIOJINTUKE B OTHOIICHHUU MHUI'PAHTOB. AHFHHﬁCKHﬁ SA3BIK B 9TOM KOHTCKCTC BBICTYIIACT HC
TOJIBKO Cp€ACTBOM HMHTErpaliii, HO U HHCTPYMEHTOM HMHTCTPALIMOHHOI'O IPUHYXKACHUSA, 3aJal0UM
napaMETPhl KIPUEMIIEMOTO» I'PaAXKIaHCTBA. OI[HI/IM U3 APKUX HpOﬂBHeHI/Iﬁ TAKOI'0 I1oaAXoaa sIBJISICTCS
PUTOPHUKA «KTOBOPUTC MO-aHITIMUCKW) — MOJIMTUIECKOE U MGHHﬁHOC Tp€6OBaHI/Ie, HaIpaBJICHHOC Ha
YKPCIUICHUC CIAUHOIO HAIUOHAJIBHOTI'O A3blKa KAaK CHMBOJIA HNPHUHAIJIC)KHOCTH K 6pI/ITaHCKOMy

OOIIEeCTBY, YTO HEMAaJOBaXXHO, TaK KaK 3HauuTeslbHas yacTh obOmectBa (33%) oTpuuareiabHO

OTHOCHUTCS] K UMMUTpAIUH (CM. TUarpammy 2).

Tab6auna 2. Kak Bbl cuutaere, uMMHUTIpanus — 3TO XOPOILIO

um 1wioxo 1 bpuranuu? [Richards, et al., 2025]

B juens naoxo HeHTIpAJIBHO W ouens X0pomIo
B nioxe Xopouio 3aTPYAHAKCE OTBETHTE

B coBpeMEHHOI aHITIMICKOM Ipecce BCTPEYarOTCA 3aroloBKH: «VIMMHUIDaHTBI JIOJKHBI
CBOOOJHO TOBOPUTH MHO-AaHIVIMICKM, €CIM OHH XOTAT OCTaThcsd B BenukoOpuTaHum»?,
«Bpakae6HOCTD K A3bIKaM IMMHUIPAHTOB B BenukobpuTanum»>> uim aaxe «Eciu BaM JIeHb BBIYYHTh
[aHIIMiiCKMit], BAM He MOXET OBITH MO3BOJIEHO TOCENUThCA 31ech»>S. TT0106HbIE CTaThH COlepKaT
KPUTHUKY B aJjpec HMMHUIPAHTCKUX COOOIIECTB, OCOOCHHO €CIIM T€ CTAparoTCs COXPAHUTh POJHBIE
A3bIKM B HEOPMaJIbHOM WM noiydopmanbHoM obmenun. B 2025 rony npembep-munuctp Kup
CrapMep BBICTYNWJ C MHUIMATUBOM Y>KECTOUYUTHh TPeOOBAHMS K YPOBHIO BIAJIEHUS AHIIMICKUM
S3BIKOM CPEAM MUTPAHTOB, @ UMEHHO MOBBICUTH TPEOOBaHUS K UX SI3IKOBOM KOMIIETEHIIUH 10 YPOBHS
“A-level standard” (ypoenp Cl+) [UK Government, 2025]. B Hacrosimiee Bpemst TpeOyemblit
ypoBeHb Braaenus anmuiickum — GCSE standard (nu yposau B1-B). Heo6xoaumo otMeTuTsh, 4To

peub UIeT O TeX, KTO MMMHUTpUPYET Mo pabodeil BU3e, a He 0 WieHax ux cemeil. Panee rocymapctso

BBIJICJIAJIO 3HAYUTEIbHBIE CPEJCTBa Ha MpPOTrpaMMbl M3yueHHs aHDmickoro ssbika “English for

24 The Independent, 8 May — Bancroft, H. (2025) Migrants ‘must speak fluent English’ to work in UK under
Labour’s latest immigration crackdown, Available at: https://www.independent.co.uk/news/uk/home-
news/migrants-uk-english-immigration-residency-b2747139.html (accessed 15 August 2025).
25 Journal of Language and Politics — Musolff, A. (2025) Hostility towards immigrants’ languages in Britain:
a backlash against ‘super-diversity’?. Journal of Language and Politics, University of East Anglia.
26 The Sun (2025) A million people can’t speak English in Britain — if you can’t be bothered to learn, you
shouldn’t be allowed to settle. The Sun, 10 March. Available at: The Sun (accessed 15 August 2025).
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speakers of other languages (ESOL)”, no ¢ 2008 roga ¢uHaHCHpOBaHWE HAYATIO COKPAIIATHCS, U YKE
B 2014 rony omrymanack ero ocrpas HexBatka: «B 2014 roxy 80% pecnoHeHTOB 3asiBUIIH, YTO B UX
Y4COHBIX 3aBEICHHUAX OBLIH ““...0rPOMHBIC JIUCTHI OXKUAaHMS, HacuuThIBaromiye 10 1000 cTyeHToB )
[House of Commons Library]. ITo pa3upiM orienkam k 2017 roay ¢puHaHCHPOBaHHE COKPATUIIOCH Ha
60% u ero 00BEMBI TpopoimKatoT cHkathesl [House of Commons Library].

B murpantckoit cpene, TeM BpeMEHEM, MOSBISIOTCS HOBBIC U YKPEIUISIIOTCS WMEIOIIUECS
S3BIKOBBIE  ()OPMBI, OJHOBPEMEHHO CHUMBOJIM3HPYIOIIME HUACHTUYHOCTh U KYJIBTYPHYIO
MPUHAIJICKHOCT. PaccMoTpuM Hanbosiee MHOTOYMCIIEHHBIE U3 HUX:

- OpUTaHCKO-a3MaTCKUH TPOCTOpeuHblid aHruiickuii — British Asian Vernacular English
(BAVE) — s3pikoBas popma, B KOTOpOI SJIEMEHTHI AHIIMICKOTO SI3bIKa COYETAIOTCS C JIGKCHKOHM
Y UHTOHAI[MOHHBIMHM TAaTTepHAMM IOKHOA3MATCKUX S3BIKOB. [l mpencraBUTeNed 3THUYECKHUX
rpyMIl, NPOXKUBAIOUINX B BennkoOpuTaHUM, 3TOT aKIEHT Ba)KEH, KaK YacTh UX HJIEHTUYHOCTH: “a
reminder of who I am” [Sharma et al., 2011:13]. B CMMU, TeM He MeHee, 3TOT aKICHT BbI3bIBACT
CTCPEOTUITMYECKUEC OIICHKH: MHOT/IA dTOT BAPUAHT SI3bIKA UCTIOIB3YeTCs KaK KOMEIUHHBINA TIpUeM B
tenemoy, cepuanax, Tuk-Toke [Ahmad, 2017; Malik, 2010; Shukla, 2018].

- MYJIBTUKYJIBTYpHBIA JIOHJOHCKUHM aHrmuiickuit — Multicultural London English (MLE) —
COIIMOJICKT, PacpOCTPaHECHHBIN HE TOJIBKO B JIOHIOHE, HO M IPYTUX KPYITHBIX TOPOJIaX; MOSBUJICS B
Havane 1980-x romos [Cheshire et al., 2011: 32]. Oty s3bIKOBYyI0 (QOpMY MNPEUMYILIECTBEHHO
HCIOJIB3YIOT MOJIOJIbIE MPEACTABUTENN pabouero Kiacca, MpoXKHUBAIOIIEro B peamMecThbsax JIonoHa
[University of York, 2019; The Guardian, 2022]. Otnomenue k MLE, kak mpaBuno, kpaiiHe
HeratuBHoOe; cornacHo ompocy 2019 roga, «pecoHIEHTHI OIICHUIIU €ro B cpeiHeM Ha 2,2 Gajuia 1o
mkane ot 1 mo 5» [Kircher et al., 2019: 859]. CoumanbHbie crepeotunsl, cBsizanHble ¢ MLE,
M300paKalOT €ro KaK «COBOKYITHOCTh HETaTHBHBIX XapaKTEPUCTHK — arpecCu, OTCYTCTBHUS
o0pa3oBaHMs U UHTEIJICKTA, a TaK)Ke HECTIOCOOHOCTH MEepPEeHTH Ha CTaHAAPTHBIN SA3bIK» [Martinez,
2023: 122].

- appo-kapubOCKuit aHTIMICKNM / TOHTOHCKUM sMaiickuit — Afro-Caribbean English / London
Jamaican — BapuaHT, OCHOBaHHBIN Ha sI3bIKaX KapuOCKOro OacceiiHa B COUETAHUU C DJIEMEHTAMHU
HEMPECTIKHBIX BAPUAHTOB aHTIIMHCKOTO SI3bIKa. BenencTBre 3TOro OH CUUTACTCS «HECTaHIAPTHBIM
U «HeNpaBWIBHBIM» B (opManbHbIX cpepax obmienus [Sankaran et al, 2022]. DTOT sA3bIKOBOU
BapHaHT 3a4acTyro acconuupyercs B CMU ¢ KpuMUHAIBHOCTBIO U IEBUAHTHBIM TIoBeieHneM: “The
negative association of black Britons and criminality is reinforced by the limited portrayal of black

British speech” [Anderson, 2021: 18].
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3 | AKLIeHT, conuabHas cTpaTuUKANUS U SI3bIKOBasi Heo0rus B Betukoopuranuu
SI3pIKOBast UACOJIOTUSI COBPEMEHHON BenmkoOpuTaHuu BO MHOTOM (OPMHUPYETCS BOKPYT
KOHIIENTa CTaHapPTHOTO aHIMicKoro s3bika (Standard English) B ero ¢oHeTHYECKOM BOILIOIICHUH
— Received Pronunciation (RP) [Milroy, 2000; Milroy, et al 2012; Trudgill, 2003]. Axuent RP
BOCIIPUHUMAETCSI HE TOJIbKO Kak (hOHETHYecKass 0COOEHHOCTh, HO M KaK COIMAJIbHBIA Mapkep,
MO3BOJISIFOINMI  CITyIIATeNII0 MIHOBEHHO OIEHHUTH IPOUCXOXKJIEHHE, YPOBEHb O0Opa3oBaHUS U
conuanbHbIN ctaryc ropopsiero [ Trudgill, 2003]. B uepapxun 6putanckoro odmectsa RP Bei3biBacT
accolMaluu C JIUTAPHOCTHIO, B TOXKE BpPEMs PETHOHANbHBIE M JTHOS3BIKOBBIE AKIICHTHI Yalle
BOCIIPUHUMAIOTCSL € TpenyOeKJeHHeM: TOBOpAIIMNE Ha HECTaHAAPTHOM AaHIJIMICKOM WU C
pPETHOHANBHBIMU WJIM COIMAJBbHBIMU aKIIEHTAMH BOCIPUHUMAIOTCA Kak Majoo0pa3oBaHHBIE,
MIPUHAJIJISKAINE K HU3KUM CJIOSIM 00IIeCTBa, a B HEKOTOPBIX CIIy4asiX U K KpUMUHAIBHOM cpejie, YTo

BBI3BIBACT pe3Ko HeratuBHbIe accormaiuu. [Cole, 2021; Grierson, 2025; Levon et al, 2020; Levon et

al, 2022].

3.1 Poab akneHTa B OPUTAHCKOM SI3bIKOBOI M/1€0JI0T UM

CoBpeMeHHbIE HCCIEeIOBaHUS MOATBEPXKIAIOT, YTO AKLEHT SIBISETCS OJAHUM M3 Hambolee
YCTOMYMBBIX MHJIUKATOPOB COIIMAJIBHOTO MPOUCXOKIEHUS B BennkoOoputanuu:
- aKUEHT SIBJSIETCSI OCHOBHBIM CUTHAJIOM COI[MAIbHO-DKOHOMUYECKOTO cTraTyca. OH Takke sSBISETCS
IJIaBHBIM ITOKa3aTeJIeM MHOTUX JPYTUX acleKTOB COLUAIbHOTO MPOUCXOKACHUS YEIOBEKA.
- Hepapxus MpecTu)k,a akieHTta ykopeHsnach B CoennHeHHOM KoposieBCcTBE Ha MNpOTSIKEHUH
CTOJIETUH, OHA BbIpadOTanach Ha OCHOBE akileHTa RP, moMuHHpyromero y Juil Ha pyKOBOMSIINX
nomxHOCTsIX B CMU, monuTtuke, Ha TOCyIapCTBEHHOM CIlTyk0e, B Cy/1ax U KOPIIOPATUBHOM CEKTOPE.
- OTHOLICHHE K PAa3JIMYHBIM aKI[EHTaM SIBJISI€TCS YCTOSBIIUMCS U HE MEHSAETCS B TEUEHHE JOCTaTOYHO
nonroro BpemeHH. [Ipu aTom ctanmapTHbIi akiieHT RP, dpaHIy3ckuil akIeHT U «HAlMOHAIBHEIE)
CTaH/JapPTHBIE PA3HOBUTHOCTHU AHIJIMICKOTO sI3bIKa (IIOTIAHACKUHN, FOKHO-UPJIAHICKUN) HMEIOT
BBICOKHE PEUTHHTH, B TO BpeMsI KaK aKIICHTHI, CBI3aHHBIC C TPOMBIIICHHBIMU TOPOAaMH AHTIIHH,
TakuMH Kak Manuectep, JIuBepiyiab 1 bupMunrem (0OBIYHO CUMTAIOUINECS «aKIIEHTaMu pabodero
KJIaccay), M aKIEHThl ITHUYECKUX MEHBIIUHCTB (adpo-KapuOCKHii, WHAMICKUI) MUMEIOT Camble
Huskue pedtunru [The Sutton Trust, 2022].

Hecmorpss Ha TOT dhakt, uto akmeHT Received Pronunciation (RP) Tpagummonno
JOMUHUPOBAJ B MHCTUTYLIHOHAJIBHBIX c(epax, COXpaHss 3HAUUTENbHYI0 CUMBOJIMYECKYIO [IEHHOCTh
1 ObUT B OOIIECTBEHHOM CO3HAHUU CBS3aH C BBICOKUM COITMATBHBIM CTAaTyCOM TOBOPSIIETO: “it is

actually used among young elite speakers in Britain today” [Holmes-Elliott et al., 2024], nums

117



C’ . COLUUOAUHIBUCTUKA ISSN 2713-2951
@ SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru
HeOoIbIIas YacTh aHIIMHCKOTO HACEICHUSI HCTOPUYECKH HCIIONIb30Bala YUCTHIN akieHT RP B peun,
a B Hacrosee Bpemst Ha RP roBopst mums 2% nacenenus: “for most of the 20th century, it was the
uncontested prestige accent of Britain; estimates are uncertain, but traditional RP, never spoken by
more than about 5% of the population of England, has now fallen to around 2% [Crystal, 2022].

B coBpemenHbIX ycnoBusx RP B HEKOTOpPBIX CHUTyallHsX MOXET BOCIPUHHUMATBCS Kak
gpe3MepHO (HOPMATBHBIA MU CIUIIKOM DIIUTAPHBIN — ‘t00 posh’, mo3TOMY MenUiiHBIC JTMYHOCTH
CTpeMATCS BKIIOYATh B CBOIO pedb AJIEMEHTHI Oosiee HEUTpalbHBIX aKIIEHTOB, TaKWxX Kak Estuary
English unu General Northern English [Accent Bias Britain; Levon et al. 2021]. Tak, Tonu bmap,
OBIBIIMK TIpEeMbEp-MUHHUCTP BenmmkoOpuTaHWM, CO3HATENHFHO aJanTUPOBAJl CBOKO pedb, J00aBISSA
yeptel Estuary English, 4To0b1 3By4aTh mpuBiekarenbHee A MMHPOKOH ayautopuu. M3BeCTHBIN
noautuk bopuc JIKOHCOH coyeTraer B peud d3JaeMeHThl RP ¢ pasroBopHoil HMHTOHaIuMend u
JKCIpeccueil, BpeMeHaMHl HaMEepPEeHHO BKIIt04asi Ppazeosiornio U HecTaHJapTHhIe yaapenus. Cxoxee
peueBoe noseneHue aeMoHctpupyer u Kup Crapmep: npembep-MHUHHUCTP BBIPOC B cpesie pabouux B
OTAeNIeHHOM OT JIOHJI0OHAa IOr0-BOCTOYHOM PErvOHE AHIVIMM, OJHAKO €r0 COBPEMEHHBIM aKIIEHT
OMHCHIBaeTCs Kak mpomexxyTounblii mexxay RP u Estuary English. MHTepecHo, uTo HemaBHO ero
aKIEHT MPUBJICK BHUMaHNE Ha MEXIyHAPOAHOHN apeHe: BO BpeMs COBMECTHOM Npecc-KoOH(pepeHInN
Honansa Tpamn noxsanui akueHT K. CtapMepa, Ha3BaB €ro «IPeKpacHbIM» U MOIIYTUB, YTO C TAKUM
aKLEeHTOM OH caMm ctai Obl mpe3uaeHToM CIIIA Ha 20 net pansiue: “What a beautiful accent; [ would
have been president 20 years ago if I had that accent.” [The Independent, 2024], uTo q0oKa3bIBaET, UTO
COLlMaJbHasi 3HAUMMOCTb IPABUJIBHOTO TIPOM3HOIIECHUS HE OrPAaHUYMBACTCS TEPPUTOpPUEN

BenukoOpuranum.

3.2. CounanbHas ctpaTuguKanus U Hepapxusi aKeHTOB

[To ypoBHIO MPECTUKHOCTH AKIIEHTHI B BenMKkoOpUTaHUN MOXKHO YCIIOBHO pa3ieiuTh Ha TPH
TPYIIIBL: BBICOKOTIPECTHKHBIE AaKIEHTbI, HEHUTPAJIbHO BOCIPHUHUMAEMbIE AaKIEHThl M AaKIIEHTHI,
BOCTIpUHIMAaeMbIe HETaTUBHO MJIM YMEPEHHO HETaTHBHO.

BricokonpecTm:kHble akuneHTbl: RP, HanuoHanbHbIE CTaHAAPTHBIE Pa3HOBUAHOCTH
(mornanackuii crangapt (Scottish Standard English) u rokHO-UpiIaHICKUI aKIEHT aHIIMICKOTO
a3bika (Southern Irish English), accounupyembie ¢ 00pa30BaHHOCTBIO M BBICOKMM COLMAJIbHBIM
CTaTyCOM. OTH aKIEHTHl BBIIOJIHIIOT (DYHKIMIO CHMBOJMYECKOTO KamuTala, T.e. OO0JIaJaroT
ABTOPUTETOM W TIOJNB3YIOTCS JOBEPHUEM: BJaJICHHUEC MMM TIOBBIIIACT IIAHCH HA yCIeX B Kapbepe U
NPOJIBMKEHUE B OQUIMATIBHBIX cdepax. SI3BIKOBbIE YCTaHOBKM >XKuTenell BenukoOpuraHuu 1o

oTHOIIEHU!O K RP cBsi3aHbI ¢ pacipocTpaHEHHBIM NIPEICTABIEHUEM O HEM KaK O «HEUTPaJIbHOM» WU
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«yHHBEpPCAJILHOM» BapHaHTe, HECMOTPsl Ha TOT (haKT, YTO OH SBJISIETCSA MPOJYKTOM COIHAIBLHOTO
IIPOUCXOKICHHUSI M YCJIOBUM MONy4deHHs oOpa3oBaHus. Bonpeku nexiapupyeMod TEHAECHLHH K
SI3BIKOBOM HMHKIIIO3UBHOCTH, RP mpomomkaer urparb poip sI3BIKOBOrO (GHIBTpa B OpPHUTaHCKOM
obmectse. Ero ucnonp3oBanne 0003Ha4aeT NPUHAIICKHOCT K COLUATIBHOMY CIJIO0, 00JIaJaromeMy
BBICOKUM CTaTyCOM, a OTCYTCTBHE KOMIeTeHIMH B RP MoXeTr orpaHu4mBarh COLHAIBHYIO
MobunsHOCTh. [University of Manchester; The Sutton Trust; Accent Bias Britain; Donnelly et al,
2019; Adams, 2022].

HeiiTpanbHo BocipuHuMaeMble akueHThl: Estuary English, General Northern English.

Estuary English (DcTyaphsriii anrmmiickuii) — oopasoaicst Ha ocHoBe RP u Cockney B koHIiie
XX Beka. B 0cHOBHOM MCTIONB3yeTCs MPEICTAaBUTEISIME CPETHET0 Kilacca B I0r0-BOCTOYHON AHIIIUM,
NPEUMYIIECTBEHHO BIOJNb YCThs Tem3bl. JInHrBucThl B Hadane XXI Beka mpemmonaraiu, 4To €O
BpemeHeM oH 3ameHUT RP: “Estuary English is going to replace RP as a standard English accent”
[Wells, 1997: 45], ongaaxo 3T0ro noka He npou3ouuio. OTAeabHbIE €ro AIEMEHTHI Cpa3y BOILLIU B peUb
MpeICTaBUTENICH 0O0pa30BaHHONW MOJIONEKH, CTPEMSIICHCS CHUCKATh OONBIIYIO TOMYJISPHOCTH B
OOIIEHUH M COKPATHTh COLMAIbHYIO TUcTaHIMIO: “upper- and middle-class young people often feel
that a flavour of Estuary identifies them as being more ordinary and less privileged than they really
are" [Coogle, 1993: 86]. [TomoOHBIN TpeHa coxpaHseTcs U ceituac, ogHako Estuary English ne
cnocobeH 3ameHuTh RP, u neno He Tonmbko B TOM, uyto RP momywaer cyliecTBeHHYIO
WHCTUTYIIMOHAJIBHYIO TIONICPKKY. RP TMOCTOSIHHO pa3BuBaeTcs, B HErO BKIIOYAIOTCS HOBBIC
aneMeHTHl, 3T0 yxe He ‘Queens English’ 1950-x ronos.

General Northern English (OOummii ceBepHbIi aHIIMICKUI aKLEHT) — 3TO CKOpee
cobuparerpbHOe 0003HAYCHNE CEBEPOAHTIIMHCKUX aKIIEHTOB CPEIHEro CJIOsi 00IIEeCTBA, MPOIIEAIINX
gyepe3 MpOIecC TUAIEKTHOTO BBIPABHUBAHWSA, M TakUM 00pa3oM, BBIPAOOTABIIMX EIUHBIN
y3HaBaeMblii mpodmib: “General Northern English is a pan-regional standard accent associated with
middle-class speakers” [Strycharczuk et al., 2020: 1]. ToBopsmme C 53TUM aKUEHTOM
BOCTIPUHUMAIOTCS KaK OoJiee MpaKTHYHbIE, parMaTHYHbIE JIFOU 10 CPABHEHHIO C TEMH, KTO TOBOPHUT
Ha RP: “speakers of Northern English accents are often perceived as more down-to-earth compared
to those who use the stereotypically posher or more formal Southern English accents, particularly
Received Pronunciation” [McKenzie et al., 2021].

HeiiTpanbHO BOCHpWHMMAaeMble AaKIEHTHl 3aHUMAOT TPOMEXYTOYHOE ITOJIOKECHHE B
MEepapXuM U JETAI0T BO3MOXKHBIM OTIPE/ICTICHHBIN COMAIBHBI KOMIPOMHUCC: C OJJHOH CTOPOHBI, OHU
CUTHAJIM3UPYIOT 00 00pa30BaHHOCTH M MPUHAMICKHOCTH K CPEAHEMY KIIACCy, a C PYroi — CO3/1at0T

BIIEYATIICHUE JOCTYMHOCTH B oOmennu [Leemann et al, 2020; Ishmael, 2023].
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HeraruBHO WJIM yMepPeHHO HeraTHBHO BOCIIPUHMMAaeMble aKLeHThI: B BenukoOpuranuu

10 pa3HBIM OlleHKaM uX HacuuTbiBaeTcs oT 40 10 50, KOTOphIe, B CBOIO OYepeab MOAPA3ACIAIOTCS Ha

COTHHM MeCTHBIX BapuaHTOB [ Voice Crafters, 2024]; 3T0 Tak)ke STHOSI3BIKOBBIC (DOPMBI, ONTMCAHHBIC B
gacTH 2.2 (Afro-Caribbean English, Multicultural London English).

Jnis Gonee neTambHOTO PACCMOTPEHHS M B Kaue€CTBE MJUTIOCTPALIMU UAITa30Ha BOCIPUSATHS
pPETHOHANBHBIX AaKIEHTOB OBUIM BBHIOpAHBI TPU AaKIIEHTA, OTIMYAIOUIMECS IO Teorpaduyeckomy
MTOJIOKCHHIO M COMANIbHBIM accormarusaM: Geordie, Scouse u West Country.

Geordie (xopau) — akueHt xuteneid Hprokacna u ceBepo-BOCTOUHON AHIINH, 00MagaeT
YCTOMYMBOM JTOKaJTHLHON MICHTHYHOCTHIO M BOCIIPUHUMAETCS CKopee mo3uTuBHO: “the Geordie accent
is generally perceived in the UK as friendly and warm” [Cihat et al., 2020]. Tem He MeHee, TOTOOHO
MHOTHM JPYTUM CEBEPHBIM aKIICHTaM, OH BBI3BIBACT ACCOLMAIMHM C Pa0OYUM KJIaCCOM, JIFOJAbMU
CTOMKUMH M CypOBBIMH, COOTBETCTBEHHO, B OTHOIICHHUHU HETO PACIPOCTPAHEHBI CTEPEOTUITHYUCCKUE
OIICHKH C OTTEHKOM TpenyoexaeHus: “as with many Northern accents, Geordie has historically been
associated with the working class, which has contributed to its reputation for resilience and toughness;
however, these perceptions often reflect a class-based bias, leading to the accent being regarded as
less refined” [Fehringer et al., 2015].

Scouse (Ckay3) — IMBEpPITYJIbCKUN aKIIEHT, U3BECTHBIM CBOUM XapaKTEPHBIM WHTOHAITMOHHBIM
PUCYHKOM BCJIEACTBHE BIUSHHUS HMPIAHIACKOM W y3Ibckoi peun. B cBsi3m ¢ tem, uyto Scouse
WCTIONB3YIOT MPEUMYIIECTBEHHO NPEACTABUTENNM padovero Kiacca, OH IOABEPraeTcss KPUTHKE B
camoM HeratuBHoM kitoue: “The most commonly used words to describe Liverpudlians were
negative words such as ‘chav’, ‘criminal’, ‘thief” [Attitudes Towards Accents, 2018]. ITpu 3Tom
CaMH TOBODSIIUE TPHICPKUBAIOTCS TPOTHUBOIIOIOKHOTO MHEHHSI O TPECTH)KE COOCTBEHHOTO
akienra: “Despite the considerable stigma attached to it, many people in Liverpool have the
impression that Scouse, the local accent, is getting stronger” [Juskan, 2015: 1].

West Country pacnpoctpaneH B 1oro-3zanajanoil Auruu (eson u Kopuyosn), umeer uyepTsl
CTapOaHTIIMHCKOTO IPOM3HOIICHUS. B 11e]10M BOCTIPHATHE ITOTO aKIIEHTA JOCTATOYHO JAPYKEIT00HOE.
OH acconuupyeTcs ¢ CEIbCKON KU3HBIO, C JIFOIAbMU, JKUBYIIIMMHU NPOCTON KU3HBIO: “West Country
speakers are perceived as simple and humble people” [Santika, 2016: 35]. B cdepe CMU mroam,
rOBOpSINME C 3THUM AaKIEHTOM, OObIYHO mpejacTaBieHbl komenuitHo: “West Country English is
frequently employed to evoke humorous stereotypes, as characters who speak with this accent are
often depicted as lovable yet bumbling or naive; a well-known example is Hagrid from the Harry

Potter series, who speaks with a West Country accent” [Santika, 2016: 31].
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Heratusno wumu YMCPCHHO HCTAaTUBHO BOCIPHUHHUMACMBIC AKICHTBI 3aHUMAKOT HIDKHUN
YPOBCHb B HCpApXHUU MNPCCTUKHOCTU, XOTA BHYTPH COO6H.[CCTB O9TU HCCTAHAAPTHBLIC AKICHTLI
ABJIAIOTCA CPCACTBOM BBLIPpAKCHHUA HJACHTUYHOCTH. HUx HOCHTEIH IIpyu IMPOBEACHHUU OIIPOCOB HJIU
HHTCPBbBIO B CMI/I, KakK IIpaBUJIO, BCAYCCKH ITOAYCPKUBAIOT, YTO IOpAATCA CBOMUMH S3BIKOBBIMU
OCO6CHHOCT$IMI/I, KOTOPBIC BBIPAXKAKOTCA HE TOJIBKO B aKHCHTAX, HO U B JICKCUKO-TPAMMATHYCCKUX
OTKJIOHCHHUAX OT CTAHAAPTHOIO SA3bIK4, 4 B 0(1)I/ILII/IaJIBHBIX CUTyallUsAX TaKUC BAPUAHTLI pCUU MOT'YT

BBI3BIBATH npez[y6e>1<z[eHHﬂ 1 HCTaTUBHBIC CTECPCOTUITHBIC OLICHKHU.

3.3. O0pa3oBarebHasl cMCTeMa KaK MeXaHN3M 3aKpelIeHUsl CTAaHJapTa

B cucreme o0Opa3zoBanus BenukoOpuTanun o0co0oe€ BHUMaHHE YIEIETCS KOPPEKTHOM
rpaMMaTHKe ¥ CTaHJapTHOMY IPOU3HOILIEHHIO, YTO (POPMUPYET U YKPEIISIET YCTAHOBKU yUalluXcs
O CyILIECTBOBAHUHU «IPABWIBHBIX» M «HENPaBWIbHBIX» (opM s3bika. OCOOEHHO SpPKO 3TO
IIPOSIBIISIETCS B OTHOILIEHUH YUYEHUKOB, UCIIOb3YIOIINX PETUOHAIIbHBIE IUAJIEKThI UJIU STHOSA3BIKOBBIE
(GOpMBI, OTIIMYAIOIIMECS OT HOPM CTaHAAPTHOTO AHIIIMICKOTO. VICIonbh30BaHUE «HETIPABHIIBHBIX)
GopM aHIIIMHCKOrO s3bIKa YacTO HHTEPHPETUPYIOTCA Kak IPOSBIECHUS HErPaMOTHOCTH WU
HemocTaTouHoi oopasoBanHocTH [ The Sutton Trust; Accent Bias Britain].

SI3bIKOBas UIIEONOTUS «IIPABUIBHON peun» B BennkoOpuTaHun Hayana GopMHUPOBATHCS yiKe
B XVI-XVII BB., korna npoucxofwia KOAU(PHUKAIUS AHIIUHCKOTO S3bIKa, 3aJI0KUBILIAS OCHOBY
Standard English [KU Libraries]; u momyunna cuctemaruzupoBanHoe opopmiienue B XVIII Beke
[Tieken-Boon van Ostade, 2006]. K XIX Beky wuneonorus «mIpaBUIbHOM peuyn» crana
accOIIMMPOBATHCS C COLMAIBHBIM CTaTycoM, MOcKkoybKy Received Pronunciation yTBepauiics kak
MpecTXHbIN akieHT 3MuThl [Encyclopaedia Britannica]. Eciu He paccmarpuBath NOapOOHO
UCTOPUYECKHE MPOLECChl, NMPUBEAIMINE K OOpa30BaHHUIO COBPEMEHHOIO SI3BIKOBOTO CTaHJApTa,
a OrPaHUYUTHCS JIMIIb MTOCIETHUM CTOJIETHEM, TO CaMbIM 3HAYMMBIM Ul YKPEIUIEHUs CTaHAapTa
cobbITHeM ObLIO TO, uTOo B 1920-x romax British Broadcasting Corporation (BBC) odunuansso
yctaHoBujia akieHT RP B kauecTBe cTaHmapra MPOW3HOUIEHMS, CAETIaB €ro «TrojJ0COM Hallun»,
U B TEUEHUU HECKOJIbKMX JECSATHJIETUH 5TO ObUl €QUHCTBEHHBIM MNpHEMIIEMBbIM aKIeHT s
ucnonb3oBanuss B CMU. Taxxe mnpussteiii B 1944 romy 3akoH 00 00pa3oBaHUU YTBEPIMII
CTaHJAPTHBIA AHDIMWCKUN B COYETAHUM C Ipou3HOIICHHMEM RP kak €IuHCTBEHHBIN JOIYCTUMBII
BapHaHT, HEOOXOANMBIN JJIs1 yCTIEUTHONW Kaphephl.

AKIIEHT U OCOOEHHOCTH IMPOU3HOUIEHMS MPEACTABISAIOT COOOM OHY M3 CaMBIX CJIOXKHBIX
COCTAaBJISIOIIMX B OCBOCHMM AHIVIMICKOTO S3bIKAa B TOM YHUCIIE U Cpelu HocuTened. B ornmune ot

rpaMMAaTUKU WIHM CIOBAPHOTO 3araca, UX HEBO3MOXKHO BBIYYUTh MO YUEOHHMKY WJIM MPOCTO 3ay4UTh
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Hau3ycTh. OBNaJICHUE «IIPABIIBLHBIMY» aKIIEHTOM, B 4acTHOCTH, Received Pronunciation (RP) wnm
NpUOTMKEHHBIM K HEMY BapHAHTOM, TpeOyeT He TOJIBKO BPEMEHHU, HO M JUIUTEIILHOTO TIOTPYKEHHUS B
OTIPENICIICHHYIO SI3BIKOBYIO cpeay. Hamboiee ecrecTBEHHBIM 00pa3oM Tako# akieHT (GopMupyercs,
€CJI YEIIOBEK C PAHHEro BO3pPAacTa BOCIUTHIBACTCS B CEMBE, TJI€ €r0 UCIONB3YIOT, T.e. CPEIH dITUTHI
WIA BBICOKOOOPA30BaHHBIX CJI0eB o0mecTBa. COOTBETCTBEHHO [UI TOTO, YTOOBI HAy4YHUTHCS
«TPaBHJIBHO» Pa3roBapuBaTh, HYXKHO BBIPACTH B OKPY)KEHHH, IJI€ 3TOT BapUAHT MPOU3HOIICHUS
CUUTAETCSI HOPMOM U 4aCThIO0 CHMBOJIMYECKOM KYJIBTYPHI.

Kpome TOro, B (HOpMHUpPOBAaHUU «IPABWIBHOW» PEYH BAKHEHIIYI PpOJIb HUIPAIOT
o0pa3oBaTeIbHbIC YUPEKJACHUS — IMUTHBIC IIKOJIBI U YHUBEPCUTETHI, /1€ HE TOJBKO MPENoJaBaHne
BEIETCS Ha CTAHJAPTH3MPOBAHHOM aHIIIMHCKOM, HO M cCama COIHMajbHAas cpeaa IOOMIPSET
COOTBETCTBYIOIICE SI3BIKOBOE IMOBEICHHE. BaXHO OTMETUTh, YTO B BenukoOpuTaHWM HET
OecIIaTHOTO BBICIIET0 00pa30BaHus, a JJOCTOWHOE cpeliHee 00pa30BaHHE MOXKHO TOJIYYUTh TOJBKO
B YaCTHBIX IIKOJAX, TOKE BEChMa JIOPOTOCTOSIIMX M COXPAaHUBIIMX B MPOrpaMME CIEIHATbHbIE
ypoku KpacHopeuns ‘eloquent classes’, rae 00ydaroT «IIpPaBHJIBHO» TOBOPHTH. B TakMX yCIOBHAX
aKICHT CTAHOBUTCS HE TNPOCTO YycCiIoBUEM d((GEKTUBHOW KOMMYHHUKAIMHM, a KyJIbTypHOU
U COIIMAJIbHON IIEeHHOCTbI0, KOTOpast BIMsET Ha KApbepHbIE U KU3HEHHbIE NIEPCIEKTHUBBI.

be3ycnoBHO, KOTAa pedb HIET O CONMAIBHBIX M PErHOHAIBHBIX BapUaHTAaX aHTIMHCKOTO
SI3bIKA, IX OCOOCHHOCTH HE OTPAaHMYMBAIOTCS MPOU3HOIICHUEM, KaXIbIi U3 SI3BIKOBBIX BaPHAHTOB
MMeeT MHOTOYHMCIICHHBIE JIEKCHKO-TPaMMaTHIEeCKHE XapaKTepUCTUKU. BMmecTe ¢ Tem, akIeHT — 3TO
TO, YTO B QHDJIOA3BIYHONM KOMMYHHUKAIlMM MPOSIBISETCS B IMEPBbIE MOMEHTHI OOIIEHUS,
u B BenukoOputanun  0COOGHHOCTH  MPOM3HOLIEHMS — BaKHas  COLMOJIMHIBHCTHYECKas
uHbopmanus. B aHMMICKOW KyJIbType SIBISICTCS HEBEXIIMBBIM MOJYa HAXOAUTBCS PSIOM C
HE3HAKOMBIM YeJIOBEKOM; UMEETCSI B BHILY, YTO €CIJIH JIFOIN OKa3bIBAIOTCS BIBOEM WJIM B HEOOJBIION
rpyIie, MoyaTh He NpuHATO. [103TOMy Tak pacnpocTpaHeHbl pacCyXKJIEHHs O MOroje, BOIIEAIINE
yke B MuU(DBI 00 aHmm4aHax. B KymsTypHOM Kozme BenukoOpuTaHuM 3aliodKeHa XapakTepHas
0COOEHHOCTh — 3TO ‘indirectness’, T.e. MHOCKa3aHHE: CUMTAETCS HEMpPUEMIIEMbIM 337aBaTh MPSIMbIE
BOTIPOCHI, B OCOOCHHOCTH HE3HAKOMBIM JIOIsAM. [IpM 3TOM B XOIe aHIIOS3BIYHOTO OOIICHHS
HEOOX0MMO 001aJaTh COLMOKYJIBTYpPHOW HH(pOpManued, 4YToObl MOHMMAaTh, KakK IPaBHIBHO
BBICTPOUTh KOMMYHHKAIIMIO C HE3HAKOMBIMHM JIIOIBMH, W KaHAJIOM IepeAayd HeoOXOoIuMon
WHGOPMALIMHU SBISICTCS aKIEHT, OTPAKAIOMINWK COIMAIBHYI0 TO3HMIHNI0 cobecemHuka: the accent

performs the ‘clue-bearing’ role of the language [Trudgill, 2006: 2].
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3.4. AKIIEHT, COMATbHAA MOOWJIBHOCTH M COBPEMEHHbIH TUCKYPC

B OpuranckoM 00IIEeCTBE «IPaBUIBHBINY) AKIIEHT UTPAET POJIb HHIUKATOPA COIHMAILHON
MIPUHA/IICKHOCTH, CIIOCOOHOTO OTKPBIBAaTh MM OIPaHUYMBATh JOCTYN K pecypcaMm. B s3bikoBOM
CO3HaHMM kuTenei BenukoOpuTaHuM OH SBJISETCS 3HAUYUMBIM  (PAKTOPOM, UYTO TO3BOJISET
paccMmarpuBarh €ro kKak (opMy COLMAIbHOTO KamuTalia, TECHO CBS3aHHYIO C KYyJIBTYPHBIM H
oOpa3oBarelbHBIM KamWTalloM, paccyxkaas B TepmuHax Il Bypaee [Bourdieu, 1991].
Bricokonpectwkupie  akieHTsl (RP u  HauuoHanbHble CTaHIApThl) CO3JAIOT OCHOBY IS
CUMBOJIMYECKOT0 MPEBOCXO/ICTBA TE€X, KTO MOIYUUII IMUTHOE 00pa3oBaHUE, U MPEACTABISIOT OO0
CBOCOOpA3HBIN SI3BIKOBOW (DUIIBTP, BO3BOISIINK COIMATbHBIC Oapbhepbl, MPEOIOJIETh KOTOPHIC
3aTPYIHUTEIBHO, TOCKOJIBKY OBJIAJICHHE TPECTHKHBIM aKIIEHTOM TPEOYeT JITUTEIIBHOTO MOTPYKCHHUS
B COOTBETCTBYIOIIYIO COIMAJIbHYIO UM 00pa3oBareibHyl0 cpeny. HellTpanbHble aKIeHTHI, B CBOIO
odyepenib, (GOPMUPYIOT MPOCTPAHCTBO MJISi KOMIIPOMHCCA, TO3BOJSISL COXPAHUTh MPECTHIKHYIO B
ONPENCIIEHHBIX CUTyallMIX COLMAIIBHYIO CBSA3b CO CPEAHUM KIJIACCOM M OJJTHOBPEMEHHO MPEIOCTABIISS
BO3MOKHOCTh CO3/1aTh UMUK IOCTYITHOCTH B KOMMYHHUKaluK. HU3KOMpeCcTUKHBIE aKIIEHTHI, XOTS 1
CIIy>KaT CPEJCTBOM JIOKAJIbHON UIEHTUYHOCTH U TOPJOCTH, SBISIOTCS OTPAaHUUYMBAIOIINUM (hakTOpoM
B OUIIHATBHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYaIIHsIX.

CoBpeMeHHBIN JUCKYpC JEMOHCTPHUPYET nocreneHHble n3MeHenus: B CMU u kynbTypHOU
WHyCTPHUH BCE Yallle MOSIBISIIOTCS HECTAaHAApTHBIE aKIICHThI, YCUIIMBAETCS BHUMAHHUE K S3BIKOBOMY
pPa3HOOOpa3uio, a MCCIAEAOBAaHUS B OOJIACTH COIMOJUHTBUCTUKH W OOIIECTBEHHBIC WHUIIMATHUBHI
MO3BOJIAIOT MOJHATH BOMPOC O ITUCKPUMHUHAIMKU MO akieHTy [Accent bias]. Tem He MmeHee,
YKOpPEHUBINHECS MPeayOeKIeHUS U MHCTUTYIIHOHATbHBIE MEXaHU3Mbl CTAHIAPTU3AIMH COXPAHSIOT
3HAYUMOCTh HMEpapXHWH AaKIEeHTOB. B 3TOM KOHTEKCTe sI3bIKOBas ujeojorus BenukoOpuTanuu

COXpaHSET POJIb HHCTPYMEHTA MOJEP>KaHUsI COLUATIHON CTpaTU(UKaAIUH.

4 | 3ak0ueHne

AHanu3 UCTOPHUYECKOT0O W COBPEMEHHOTrO $3bIKOBOrO JaHAmadra BenukoOpuranun
MTOKA3bIBACT, YTO AHTTIMUCKH S3bIK, HAPSAY C PETHOHATLHBIMU KEITBTCKUMH SI3bIKAMH, BBHITIOTHSIET HE
TOJBKO KOMMYHUKAaTHBHYIO, HO U CHUMBOJMYECKYIO (QYHKIMIO. JIOMUHUpOBaHHWE AHIIIMHCKOTO BO
MHOTOM CBSI3aHO C MOJIMTHYECKUMH, COLMAIbHBIMU U 00pa30BaTeIbHBIMU MPOIIECCAMHU, B TO BpeMs
KaK KeJIBTCKHUE SI3BIKH, XOTS ¥ MOJTyJaroT ONPENEICHHYI0 TOCYIapCTBEHHYIO IMOIICPIKKY, BBITIOIHSIOT
CHMBOJIMYECKYIO (DYHKIIHIO SI3BIKOB KYJIBTYPHOTO U HCTOPHYECKOTO HACIEITHSL.

HMmmurpanusi CymecTBEHHO TpaHCPOpMHUpoBana sS3bIKOBOW JaHamadt BemukoOpuranuw,

O0COOCHHO B KPYIHBIX TOpOJiaX, TakuX Kak JIOHIOH, TJe TOBOPSAT HAa COTHSX SI3BIKOB. YCHIICHUE
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STHUYECKOTO Pa3HOOOpa3usi COMPOBOMKIACTCS AKTUBHOM SI3BIKOBOM TMOJIMTUKOM, HANPaBIECHHON Ha
MPOJBIKEHUE AHIJIMICKOTO KakK CpeJICTBA HWHTErPAllMM M KOHTPOJIS 32 «IIPUEMIIEMBIM)
rpaxaancTBoM. OJHOBpEMEHHO B MHUTPAHTCKUX cooOmiecTBaX (HOPMHUPYIOTCS HOBBIE SI3BIKOBBIE
BapuanThl — BAVE, MLE, Afro-Caribbean English, cimyxarniue cumBoiaMu HACHTUYHOCTH, XOTS OHU
HEPEJKO CTAIKMBAIOTCS C HETaTUBHBIMH OILIEHKaMu co cTopoHbl obmectBa 1 CMU. CoxkpamieHue
rOCYIapCTBEHHOM MOAICPKKH ITPOrPaMM H3yUSHUS aHTIIMICKOTO SI3bIKA YCYTYOIsIeT HapsHKEHHOCTh
MEXIy TpeOOBaHUSIMH HMHTETPALUA U COXPaHEHUEM KYJIbTYPHOM U SA3BIKOBOW CaMOOBITHOCTHU
MUTPAHTOB.

B ycnoBusx COBpEMEHHOW S3BIKOBOM CUTYallMM AHIVIMHMCKHUU SI3BIK UIPAET JABOWHYIO POJIb:
BBICTYIIA€T WHCTPYMEHTOM COITMAJIBHOM HWHTErpallud M OJHOBPEMEHHO CPEACTBOM SI3BIKOBOTO
pEerylnupoBaHus, PY 3TOM SI3bIK U AKLIEHT SIBJISIFOTCSI BAKHBIMU COLIMAIbHBIMU Mapkepamu. HecMoTpst
Ha HaONIOgaeMble CIBUTM B CTOPOHY OOJbIIEH S3bIKOBOM WHKIIO3UBHOCTH, B YaCTHOCTH,
YCUJIMBAIOIIEECS] TPHUCYTCTBUE pPETUOHANBHBIX akieHToB B CMUM um KynbType, CTEpEOTHIIBI,
CBS3aHHBIE C TIPOUBHOILICHUEM, TMO-MPEKHEMY OTPAaHUYMBAIOT BO3MOXHOCTH COITMATBHOM
MOOUITBHOCTH JJIi HOCUTENIed HECTaHIapTHBIX (GopM peuu. SI3bIKOBasi MOJUTHKA B CHCTEME
OpUTaHCKOTO OOpa30BaHUA, ACKIAPUPYS «HEUTPATbHOCTB» M «CTAHIAPTU3ALMIO», (PaKTHUYECKH
3aKpEIUIET KYJIbTYPHOE MPEBOCXO/ICTBO HOCUTETIEH OMPEICICHHBIX aKIIEHTHBIX (OPM.

Takum oOpa3oMm, s3bIK B BenukoOputaHuum HampsIMyr0 CBS3aH C CYIIECTBYIOIIMMHU
UJICOJIOTHSIMU:  SI3BIKOBBIE HOPMBI, AaKIIEHTHI, COIIMAJbHBIE BapHAHTHl S3BIKA OTPAXKAIOT W
BOCIIPOM3BOAAT PEAJbHO CYIIECTBYIOIIME COLMAIbHBIE MEpapXuu. S3bIK — HE MPOCTO CPEACTBO
OOIIeHHsI, a MapKep MPUHAICKHOCTH K OIMpPENeJIeHHBIM COIMANbHBIM IpynmnaMm. B aTtom cmbicie
SI3BIKOBBIC MPAKTHKKA BenukoOpUTaHUU  SBISIFOTCS TMPSMBIM  BBIPAKEHUEM  MJICOJIOTHYECKUX

MPOLIECCOB, POPMUPYIOIIUX BOCIPUATHE IIPABUIIBHOTO» U «HETIPABUIIBHOIO» SI3bIKa B 0OILIECTBE.
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A3BIKOBASA CUTYALIUA U A3BIKOBOE 3AKOHOJATEJIBCTBO B BEJIMKOM
I'EPIOI'CTBE JIIOKCEMBYPI'

YIK 81°272

Bajsentuna A. Ko:xkeMaKHnHA

WHCTUTYT A3bIKO3HAHUSA
Poccuiickoit Akanemun Hayk,

Poccniickas @enepanus

AHHOTAIIUSA

B cratee paccmarpuBaroTCs SA3bIKOBas CUTyalus H
A3BIKOBOE 3aKOHOZATENIbCTBO B JIrokcemOypre. Ilposenen
aQHaJIN3 JIMHTBUCTUYECKUX M COLMOJMHIBUCTUYECKUX
paboT OTEUEeCTBEHHBIX M 3apyOeXkHbIX HCCIeIoBaTelnei,
nocBsmeHHbIX JltokcemOypry u ero oduuuanibHbIM
A3plkaM. Taxke IPeNCTaBlIeH JE€MOJMHIBUCTUYECKUN
MOPTPET CTpaHbl HAa OCHOBE JIaHHBIX IOCIEAHHUX
IIEpPENHUCEN HACEICHUS U IPOBEIECHHBIX B IIOCIEIHUE TOBbI
HCCIIEIOBAaHUN (YHKIMOHUPOBaHHUSA  SI3BIKOB  Ha
TEPPUTOPUM CTpaHbl. Ha OCHOBaHMM 3aKOHOJATEIBHBIX
aKTOB OBLI OIPEJIENIEH CTATYC TPeX OPHUIIMATBHBIX S3bIKOB
JIrokcemOypra. Ocoboe BHHUMaHUE yAeIsaeTcs
WCIIOJIb30BAHUIO 3TUX SI3bIKOB B PA3JIMYHBIX COLIUAIBHO—
KOMMYHUKaTHBHBIX c(epax Ha COBPEMEHHOM JTale,
BKJIFOYAst JIESITEJIbBHOCTh 3aKOHOZATEIbHBIX u
UCIIOJIHUTENIBHBIX OPraHOB BIIACTH, O00pa30BaTEIbHYIO
cdepy, TPETUUHBINA CEKTOP IKOHOMHKH, a TaK)Ke CPeJICTBA
MaccoBoi HMHQpopMaruu. AHaTU3 (QYHKIMOHUPOBAHUS
si3bIKOB  HaceneHus JlrokcemOypra B pasHBIX cdepax
KOMMYHHUKAIlMd  TIO3BOJMJI  COCTaBUTh KOMIUIEKCHOE
MIPEACTABJICHUE O TEKYLIEH SI3BIKOBOM CUTyal[Uu B CTPAHE.
HccnenoBannio TaHHOW CUTyalluy Ha COBPEMEHHOM 3Tarle
B CTaThe MPEAIIECTBYET KPATKUI NCTOPUUECKUI IKCKYPC,
KOTOpBI TO3BOJISIET BBISIBUTH  KJIFOUEBBIE  (DAKTOPBHI,
MOBJIMSBIINE HA Pa3BUTHE AITHOS3BIKOBOIO COOOIIECTBA
JlrokcemMOypra B TEU€HHE TIOCIEIHMX  CTOJIETHI.
AKTyanbHOCTb ~ CTarbu  OOyCIIOBJIEHA  PacTyLIUM

HHTEPECOM POCCUICKOU U MEXKIyHApOIHOU
OOIIECTBEHHOCTH K H3yYEHUIO S3BIKOBOM CHUTyallUH |
IIOUCKY peLIeH npobiem, CBSA3aHHBIX c
HCIIO0JIb30BaHUEM SI3BIKOB, B IIOJIMDTHUYCCKHUX
rocyaapcrBax.

KJIFOYEBBIE CJIOBA: s3bIKOBasi CUTyalus, sI3bIKOBast
MOJINTUKA, SI3BIKOBOE 3aKOHOJATEIhCTBO, O(QUIMAIBHOE
MHOTOSI3bIUME, 3aKOHBI O sA3bIKax, Benmkoe ['epumorcrso
JIrokcemOypr.

Crarbesa onmyonmkoBaHa Ha ycnoBusix Creative Commons Attribution License (CC-BY 4.0).
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LANGUAGE SITUATION AND LANGUAGE LEGISLATION
IN THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG

UDC 81°272

Valentina A. Kozhemyakina
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Russian Academy of Sciences,

Russian Federation

Abstract

This article investigates the linguistic landscape and
language legislation of Luxembourg. It critically examines
linguistic and sociolinguistic studies by both domestic and
international scholars concerning Luxembourg and its
official languages. A demolinguistic profile of the country is
presented, drawing on recent population censuses and
contemporary research on language wuse within
Luxembourg. The legal status of Luxembourg’s three
official languages is analyzed based on relevant legislative
acts. Particular attention is given to the use of these
languages across various social and communicative
domains, including legislative and executive institutions,
education, the tertiary economic sector, and the media. An
analysis of language practices among Luxembourg’s
population across different communicative spheres provides
a comprehensive overview of the current linguistic situation.
The article situates this contemporary analysis within a brief
historical context, highlighting key factors that have shaped
the development of Luxembourg’s ethno-linguistic
community over the past centuries. The study is particularly
relevant in light of growing interest, both in Russia and
internationally, in understanding language dynamics and
addressing linguistic challenges in multiethnic states.

KEYWORDS: language situation, language policy,
language legislation, official multilingualism, language
laws, Grand Duchy of Luxembourg.
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1 | BBenenue

B Bemukom reprorctBe JlrokcemOypr HabOiaronaeTcss yHUKalbHAsl SI3bIKOBask CUTyallus, HE
UMEIolasi aHajoroB B mupe. B ominume OoT OOJBIIMHCTBA CTpaH, A€ OJUH WM JBa S3bIKa
JTOMHUHHPYIOT, JIFOKCeMOypr JEeMOHCTPUPYET BIIEUATISAIONIEE MHOTOSI3bIUKE, (DYHKIIMOHUPYIOIIEE BO
Bcex cepax KM3HH — OT O(UIIMAIBHBIX TOCYIAPCTBEHHBIX JOKYMEHTOB J0 YacTHBIX Oecen, OT
JICJIOBBIX [IEPETOBOPOB J10 KYJIBTYPHBIX MEPOTIPUSATUI. ITO HE MPOCTO COCYLIECTBOBAHHE HECKOIBKUX
S3BIKOB, @ MX aKTMBHOE HMCIOJIb30BaHUE HaceneHueM. OQuinaibHbIMU SI3bIKAMU CTPAHBI SBJISIOTCS
TOKCEeMOYPICKUi, HEMEUKHA U (PPaHITy3CKHNA, KaXKIblii U3 KOTOPBIX HUTPAET BAXKHYIO POJIb B KU3HU
obmiectBa. OdunuanbHbie S3bIKU B JIFOKCEMOYpre COCEICTBYIOT ¢ SI3IKAMH IIPEICTaBUTEINCH Ooliee
170 nHannoHanbHOCTEH, 3aperucTpUpoBaHHbIX B BenukoMm repriorctse [Statistiques, 2021], Bxiarouas
UTANbIHCKUH, MOPTYTajJbCKUM, aHITIUICKUN ¥ MHOTHE Jpyrue. ITO yAMBUTEIHLHOE MHOTOSI3BIYUE
SBJISIETCS HEOTHEMJIEMOM YacCThIO HAIIMOHAILHOW CAaMOOBITHOCTH CTPaHbBI, BaXKHBIM (PAKTOPOM,
CTIIOCOOCTBYIOMIMM (DOPMHUPOBAHUIO YHUKAIBHOM KyJIBTYpBI TOJIEPAHTHOCTH M B3aMMOIIOHUMAHHS.

[{enbto TaHHOTO UCCIIEAOBAHUS SBISICTCS aHAIH3 SI3BIKOBOM CUTYAIlUU U PA3BUTHUS SI3bIKOBOTO
3aKOHOJATeIhCTBA B 9TOM MHOTOHAI[MOHAIILHOM rocyaapcTBe. B paboTe paccMarpuBaroTCsi HCTOPHUS
(bopMHpOBaHUST MHOTOSI3BIYHON cpenbl JIFokceMOypra, 3BONIONHUS S3BIKOBBIX MPOIIECCOB, KOTOPHIE
c(hOPMHPOBAJIH €0 CIOKHYIO TAPMOHUYHYIO SI3BIKOBYIO YKOCHCTEMY.

OcobOeHHast si3pIkOBast cuTyanusi B JltokcemOypre mNpHUBIIEKaeT BHUMAaHHE POCCHUCKHX
yUEHBIX, B paboTax KOTOPHIX pacCMATPUBAETCS B OCHOBHOM HCTOPHUSI Pa3BUTHS MHOTOSI3BIYUS B
ctpane: [[Imurpuena, 2016]; [Xopomena, 2017]; [Cokonoa, 2023] u npyrue.

3apyOekHbIe YUeHBIEC TIpeararoT 0ojiee MMUPOKUA CIIEKTP MCCIIETOBAHUH, 3aTParuBaroOIINX
COITMOJIOTHYECKUE W JIMHTBUCTHYECKHE acTeKThl. MIX paboThI MOCITYKMIN TEOPETHIECKONH OCHOBOM
nanHoro wuccinenosanus: [Fehlen, 2015], [Martin, 2023], [Lefrancgois, 2016], [Garcia, 2014],
[Reisdoerfer, 2009], [Beacco, 2007] u apyrue.

B pabote ObUTH HCTIOTB30BaHBI TAHHBIE TIEPETTHCEN HAaCEIISHHSI, TPOBOIUMBIX HaltmoHabHBIM
WHCTUTYTOM CTaTHUCTHKHA W DKOHOMHUYECKHX uccienoBanuii JlrokcemOypra (Institut national de la
statistique et des études économiques du Grand-Duché de Luxembourg), oburmanpabie HOKIAIbI
MUHUCTEPCTB CTPaHBl, a TaKXe pe3yJdbTaTbl MOCIEAHUX HWCCICIOBAHUA (YHKIIMOHUPOBAHUS
Pa3IMYHBIX S3BIKOB B CTpaHe. DTO MO3BOJIMIIO TIOYYUTh 0OBEKTUBHYIO KAPTUHY S3BIKOBOM CHUTYaIlHN
B HACTOSAIIEE BPEMSI.

Merononoruueckas 6a3a Uccle0BaHUS BKIIOYaeT OMOIMOMETPHUECKUN aHaIN3, OCHOBHBIE

noaxoabl CONUOIMHIBUCTUYCCKOTIO0 U3YUYCHHUA A3BIKOBLIX IPOHCCCOB, BKIIKOYAIOMIUC C60p 1 aHaJIu3
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JAHHBIX W3 Pa3IU4HBIX HCTOYHUKOB. Takod KOMIUIEKCHBIA IIOAXOJ IIO3BOJISIET CO3AATh
npefcTaBieHre O (PyHKIMOHHMPOBAHWU S3bIKOB B JllokceMOypre W BBISIBHTH  (DaKkTOPHI,

CHOCO6CTBYIOIHI/IG YCICIIHOMY COCYIICCTBOBAHHIO W Pa3BUTHUIO HECKOJIBKUX SA3BIKOB B paMKax

OOHOI'O rocyaapcCTna.

2 | Pe3yabTarThl M 00CyK1eHUe
2.1. OcHoBHbIE Bexu ucropuu Jlrokcemoypra

Benukoe repuorctBo JlrokcemOypr mpeactaBiser coOoii  HeOONbIIOe TOCYAapCTBO,
3aHUMarolee miomaab B 2586 km?. Ha ceBepo—3anajie oHO rpaHu4uT ¢ benbrueil, Ha BOCTOKE — C
I'epmanmeit, a Ha 1ore — ¢ @Dpanmnueit. bnaromaps cBoemy reorpagu4ecKoMy pPacIOIIOKESHUIO
Tepputopus JlrokceMOypra UCTOPHUUECKH CTalla MECTOM MEePECEUCHUS BIUSHUN Pa3IMYHBIX CTPAH U
KYJBTYDP.

B npomuiom repiiorctBo HEOJHOKPATHO HAXOAUIIOCH MO TOCIOACTBOM TaKUX FOCYAAPCTB, KaK
Ucnanus, ®pannus, bensrus, Hunepnanasr, ABctpus, [Ipyccus, Kaxx0e U3 KOTOPBIX OCTaBUIIO CBOM
cliell B KyJlbType, MOMUTHKE U COIMAIbHOM CTPYKType cTpaHbl. Ha coBpemeHHOM 3Tane Bennkoe
reprorctBo JIrokceMOypr COXpaHuIO JUIIb OTPAHUYEHHYIO YaCTh CBOUX HCTOPHUECKUX TEPPUTOPHH.

B XIX croneruu cTpaHa mpeacTaBisiia co0OiW HeOOIbIIOE M JIOCTaTOYHO OenHoe
CeJIbCKOXO03SIICTBEHHOE rocyaapcTBo. OHAKO pa3BUTHE CTAJENUTEHHOW MPOMBIIIIEHHOCTH CTaJIo
KJIFOUEBBIM SKOHOMUYECKUM (DaKTOPOM, KOTOPBIN 00YCIIOBUII 3HAUNTEIbHYIO IOTPEOHOCTH B paboueit
cuie. B pesynbrare B JItokceMOypr Hauaimy npuObIBaTh MOJo/ible paboTHUKU U3 [ epmanum, @paHiyu
u bensrun. Ilo3xke k HUM prcoeAMHWINCH MUTpaHThl U3 Ilonasmm, Utanmun u npyrux crpas. Ota
BOJIHA UMMUTpAllMH OKa3alla CyLIeCTBEHHOE BIUSHUE HA JeMorpaduio 1 KyJIbTypHOE€ MHOTooOpasue
JIrokcemOypra, 3a710KHB OCHOBY COBPEMEHHOTO MHOTOHAIIMOHAIBHOIO 00IIEeCTBA.

C 1868 roma JlrokceMOypr cCyliecTByeT Kak KOHCTHTYLIMOHHAs HAcleJICTBEHHAs MOHApXUs.
Benukwuii repiior, riiaBa rocyapcTsa, 001a1aeT 3HaYUTEIbHBIMU TIOJTHOMOYHUSIMH B UCTIOJTHUTENIbHON
U cyneOHOM BETBSIX BJIAcTH, OH Takxke (GopMHpyeT MpaBUTENbCTBO. OIHAKO 3aKOHOAATEIbHBIN
KOHTpOJIb MpUHAUIEKUT [lamare nemyTatoB — mapiiameHTy, coctosmeMmy u3 60 mpencraBuTelNei,
M30MpPaeMBbIX MPSIMBIM BCEOOIIUM IrOJI0COBAHMEM Ha IATH JIET IO MPONOPIHUOHAIBLHON cucTeMe. DTO
COYETAaHME MOHAPXMUECKHX TPAaJULMN M JAEMOKPaTUYECKUX IPUHIUIOB SIBISETCS OJHOM W3
XapaKTEPHBIX YEePT JIFOKCEMOYPIrCKOM MOIUTUYECKOW CUCTEMBI.

BaxxupiM 3Taniom B uctopuu JlrokcemOypra cTano ero npu3HaHuE€ B Kau€CTBE CYBEPEHHOTO
rocynapctBa B 1867 romy, ero He3aBUCUMOCTh OblIa TapaHTUPOBAHA JIOTOBOPOM, MOANKCAHHBIM B

Jlonnone mnpencrasuressimu @panumu u Ilpyccnn. JIOHIOHCKHMM JOTOBOpP, INOMHMMO TapaHTHHU
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HE3aBUCUMOCTH CTPaHBI, HAKJIA/bIBaJl OTPAHUYCHUS, TAKUE KaK OO0S3aTeNbCTBO O PA30OpPYKEHUU U
BEYHOM HEUTpAIIUTETE.

Onnako HeliTpanuret JIrokceMOypra Ob11 1BaK 16l Hapy1ieH [epmanneii —B 1914 rony u 1940
rojy, Korja crpaHa Obula OKKyNMpOBaHA U MpHUCOEAMHEHA K Peiixy. DTOT OmbIT OKazall cepbE3Hoe
BJIMSIHUE HA MUPOBO33PEHUE JIFOKCEMOYPIKIIEB M UX OTHOLIEHHE K MEXAyHapoaHo! nonuTtuke. [locie
Bropoit MupoBoii BoiiHbI JItokceEMOypr akTUBHO MHTETPUPOBAJICS B €BPOIEHCKYIO OIUTUUYECKYIO U
SKOHOMHYECKYIO cucrteMy. Bmecte ¢ benbrueit m Hupmepnmanmamm oH oOpaszoBan benwmmioke —
HSKOHOMHYECKOE U MOJMTHYECKOE COOOIIECTBO, CTaBIIee MpemecTBeHHUKoM EBponelickoro Coro3sa.
B nacrosuee Bpems JlrokcemOypr siBisiercst noaHonpaBHbIM wieHoM EC u HATO, akTuBHO yyacTBys
B MEXJYHapOJHOM COTpyaHUYecTBE. bonee Toro, JIrokcemMOypr cTain MecToM pacroioKeHUs Tad—
KBapTUpP MHOXXECTBAa €BPONEHCKMX M MEXIYHAPOAHBIX OpPraHM3aluid U YUPEKIECHUW, UYTO eIlé
Oosbllle YKpEenmusio ero mo3uiuio Ha MupoBoil apeHe. C konma 1960—x romoB JlrokcemOypr
IIpEeBpaTWIICA B OAMH U3 KPyNMHEHIINX (PUHAHCOBBIX M OaHKOBCKUX LIeHTpoB EBpomneiickoro Coro3a.
Ero skoHOMHKa NEMOHCTPUpPYET BIICUATISIONIAE TOKA3aTeNM, XapaKTepHU3yIoIuecs MpoQUIIITOM
OromkeTa W OJHUM M3 cambIx BeICOKUX B mupe BBII Ha nymry Hacenenus (c y4érom maputera
MOKyHaTeiabHOM CrmocoOHOCTH). DTOT 5SKOHOMHMYECKHI YyclieX, OCHOBaHHBI Ha pa3BUTUHU
(MHAHCOBOTO CEKTOpa M HHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH, CTall pPEe3yJbTaToM IMPOBOAUMOMN

SKOHOMMYECKOMN TMOIUTHKH U IMPUBJICYCHHUA BBICOKOKBaJ'II/I(l)I/IIII/IPOBaHHBIX CIICIaJIuCTOB.

2.3. SI3bikoBas curyauus B JIrokcemOypre

S3pikoBast cutyanus B JItokceMOypre ocraeTcs YHUKalIbHOM U MHororpaHHoil. Ha 1 siHBaps
2024 rtoma wnacenenue Benuxoro repimorctBa coctaBuwio 672 050 uenoexk [Le STATEC].
[TorpebHOCTD B paboueil cuiie IpeBHIIIAET BO3MOKHOCTH KOPEHHOTO HACEIEHHUSI, YTO JIEJIaeT CTPaHy
3aBUCHMOM OT TpyaoBOW MHUrpauuu. bonee 45 % xureneil UMEIOT HHOCTPAHHOE IPAKAAHCTBO, YTO
dbopMHUpyeT 3HAUMTENbHBIH MYJIBTUKYIBTYPHbIM KOHTEKCT. Cpeanm KpyNHEHIIMX —JAHaciop
BBIICTISIIOTCS  TOPTYTaJblbl, (paHiy3bl U Oe’IbrUilbl, TOBOpALIME MO—(paHIy3CKH, a TaKxke
UTaNbSHIIBL, (prramMaHaLbl, HeMIBl U cepObl. [ToMrMo 3TUX rpymnm, npeacTaBieHbl MHOTOYHCICHHBIE
HeOoupIIMe OOIIMHBI U3 Pa3HbIX CTpaH MHUpA, BKJIIOYas apaOCKHe, aHIVIOA3bIYHBIE, MCIIAHCKUE,
JaTCKUE U MHOTHE ApPYTHE.

HecMoTpsi Ha BBICOKUI YPOBEHb HMMUTPALIUH, JTIOKCEMOYPIKIIBI COCTABISIIOT OOJBIIMHCTBO
HaceneHus ctpaHbl — 54,2 %. OmgHako B CTOJMIIE CHUTyallusl WHAs: CPEIW JKUTEIEH Topoaa
JlroxceMOypr m0is KOpeHHBIX kHTeiel cocrasiser jumb 40 %. B cronmue m ee mpeamMecTbsx

npoxkuBaet okosio 77 000 uMMHUTpaHTOB, 4TO cocTaBigeT 60 % OT YMCIEHHOCTH HACEJIEHHs Topoa
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(128 097 wen.), Torga Kak B OCTAJbHOM YacTH CTpaHbl HacuuThiBaeTcsi npumepHo 17 000
ummurpantoB [Le STATEC]. B JliokcemOypre HCTOpHUYECKOE HACIEAWE TMEPEIUIeTaeTcsi C
COBPEMEHHBIMU MUTPALIMOHHBIMH Ipoleccamu, (OpMHpYs YHUKAJIbHYIO KYJIbTYpHYIO cpeay. B
utore, HeOobIION Mo ruiomaau JlrokcemOypr npeacraBiaser coOoil KMBOM NMpUMEp YCHEIIHOTO
COYETAaHMs] SKOHOMHMYECKOTO TIPOLBETAHUS, IOJUTHUECKONH CTaOMIBHOCTH H  OJIaromoIy4HOTrO
MOJIMKYJIBTYPHOTO COCYIIECTBOBaHMA. Takasl SI3bIKOBas CHUTYyallUsl CHOCOOCTBYET HHTEHCHBHOMY
CMELICHUIO KYJIBTYP M HallUOHAJIBbHOCTEH, YTO OKa3bIBAET BIUSHHE HA BCE acClEKThl OOIECTBEHHON
KHU3HU. OCOOEHHOCTh MHOTOSI3BIYHOrO HaceneHus JIrokcemOypra 3akitodaercsi B OTCYTCTBUU
TEPPUTOPUAIBHO pPa3TPaHUUEHHBIX SI3BIKOBBIX OOIIHOCTEH. DTO OTIMYAET IeplOrcTBO OT TAKUX
cTpaH, kak benbrusa u llIBeiinapus, rae pa3iauuHbIE SA3BIKOBBIE TIPYMIbl COCYIIECTBYIOT Ha
UCTOPUYECKH CIIOKUBLINXCS TEPPUTOPHUSX.

JIrokceMOypr o¢uUIMAIBHO SBISETCS TPEXbA3BIUHBIM TOCYAAPCTBOM: JIHOKCEMOYPICKUH,
(bpaHIly3CKHI ¥ HEMEIKHH S3BIKM UMEIOT OQHUIHMaIbHBIN craryc. OIHAKO 3TO TPEXbSA3bIUUe
HAXOAWTCS B TMOCTOSHHOW JWHAMHKE, YTO OOBSCHSET CIOKHOCTh (D)YHKIMOHHUPYIOMIEH CHCTEMBI
S3BIKOB.

bonpmmucTBO kuteneit JlrokcemOypra (54 %) HUCHONB3YIOT JIOKCEMOYPICKMHA SI3bIK Kak
ponHoi. JIrokceMOyprckuii sI3pIK MPEICTABIISAET COOO0M 3amaqHOCPETHEHEMEIIKUN TUAIEKT, KOTOPBIMA
ObUT opUIUMANTbHO MPU3HAH TOCYAAPCTBEHHBIM SI3BIKOM CTpaHbl. B oTinmume oT Apyrux si3bIKOB
TePMaHCKOH TPYTIIbI, IFOKCEMOYPICKUi 00J1aJaeT CPAaBHUTEIBHO KOPOTKOM MUCHhbMEHHOM TpaJHIINEH,
HayaBiueiics jume B 1825 romy. OdunuansHsle HOpMBI opdorpaduu Obuln pa3paboTaHbl U
yTrBepkJeHbI B 1850 roqy. CyliecTBOBaBIIMIA B Ka4Y€CTBE YCTHOTO A3bIKA Ha MPOTSKEHUU OOJIbIIeH
4acTU CBOEW MCTOPUH, C 3TOTO MOMEHTA JIIOKCEMOYPrcKUW YTBEpAMJICS B KayeCTBE MUCHbMEHHOTO
SI3bIKA U SBJISIETCS MIEPBBIM SI3bIKOM MHTETPALliy JJIsl IPUOBIBAIOIINX B CTPAaHY UMMUTPAHTOB.

BrniepBrie 00yuenue mokceMOyprckoMy s3bIKy B IIKOJax Obu1o BBeAeHO B 1912 roay, onHako
OCHOBHOE IPEINo/JjaBaHre B HAYaJIbHBIX 00Pa30BaTeIbHBIX YUPEKACHUAX BEIOCh Ha (DPAHILy3CKOM U
HEMEIKOM s3bIKkax. Ha TOT MOMEHT JrokceMOyprckuii BOCIPUHUMAJCS KaK «CMEIIAHHBIN» S3bIK,
OObEIUHSIONININ AIIEMEHTHl CBOMX JBYX OCHOBHBIX coceleil — (PpaHIly3CKOro M HEMELKOIro, 4YTO
OOBSCHSETCS 3HAYUTEIBHBIM KOJTMUYECTBOM 3aMMCTBOBAHHMN U3 3THX SA3bIKOB. Ha ceroqHsmHuii 1eHb
JOKCEMOYPICKUN SI3bIK 3aHMMAET BaXXHOE MECTO B IMpolecce (hopMuUpoBaHMS HAIMOHAIBHON
UJCHTUYHOCTH CTPaHbl. AKTUBHO pa3BUBAETCs €ro MUCbMEHHast hopMa: BEIXOIST CIOBAPH, U3/1aI0TCA
MO3TUYECKHUE TPOU3BEIECHUS, TIECHU M IMPO3auvYeCKUE TEKCThl Ha JIIOKCEeMOYPrCKOM SI3BbIKE, 4TO

CIOCOOCTBYET €ro KyJbTypHOMY U (P)YHKIMOHAIBHOMY YKPEIUICHHIO.
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OdunmanpHO JIFOKCeMOYPreKuil ObLT MPU3HAH HAIMOHAIBHEIM SI3BIKOM JIFOKCEMOypra TOIbKO
B 1984 romy. B Hactosimee Bpems mpoiiecc ToNMydeHUs: rpaxkiaaHcrBa JlrokcemOypra TpeOyer
YCHEIIHOTO MPOXOXKICHHS AK3aMEHa Ha 3HAHHE JIFOKCeMOYPICKOTo fA3bIKa, YTO MOJYEPKUBAET €T0
BaKHOCTB B KYJIBTYPHOH M COIMAIBHON WHTerpamuu [Men.lu].

B KOHTEKCTE yKpeTUIeHUs TTO3HIIHIA JTFOKCEMOYPrCcKOTo S3bIKa BIACTAMU CTPAHBI IIPOBOIUTCS
MOJIMTHKA, HAlIPaBJICHHAS Ha MOBBIIICHUE POJIM POJHOTO S3bIKa JIOKCEMOYPKIEB B 00IIeCTBEHHON

*u3HH. B pamkax stux ycunuii B 2018 romy ObUT NpHHST 3aKOH, MPU3BAHHBIN COACHCTBOBATH

ﬂaaneﬁmeMy Pa3BUTHIO U NIOITYJIApHU3alIUN J'IIOKCGM6prCKOFO SA3BIKa:

«Cr.1

SI3bIKOBAsI TOJIMTHKA TPABUTEILCTBA B OTHOIIICHUH JIFOKCEMOYPICKOTO SI3bIKa HAIPaBJICHA Ha:
1. YKpEIUIEHHE BaKHOCTH JIFOKCEMOYPICKOTO SI3bIKa;

2. HOJJIEPKKY UCIOIB30BAHUS U U3YyUEHHSI TFOKCEMOYPICKOTo SI3bIKa;

3. MOOIIPEHNUE U3YUCHHUS JTFOKCEMOYPICKOTO SI3bIKA M KYJIBTYPBI;

4. TIPOJIBUKEHHE KYJIBTYphI Ha JTIoKceMOyprckom s3bike»?’ [Loi du 20 juillet 2018].

Hecmorpss Ha Bce ycwnus, TNpeAlpUHUMAcMble JUISI COXPAHEHHS M pa3BUTUA
JFOKCEMOYPICKOTO sI3bIKa, BIACTH OTMEYAIOT B MOCIEIHEE BPEMs, UYTO «IFOKCEMOYPrcKuil s3bIK, Ha
KOTOPOM TOBOPSIT BCE MEHBIIIE U MEHbIIIE, TOCTeNIeHHO pa3pyiaercsi» [Le Quotidien...].

bbulo mpoBeneHO HcciienoBaHKe, MOCBANIEHHOE (DYHKIIMOHUPOBAHUIO SI3BIKOB B CTpaHE B
nepuoa ¢ 2011 mo 2021 rr. 3a 3T0 AECATUIIETHE KOJIUYECTBO FOBOPSIIKX HA JTIOKCEMOYPIrCKOM SI3bIKE
cokparuiock ¢ 71 % no 61 %. MccnenoBanue nokasasuo, 4To 4€TBEPO U3 JECATH KUTENIEH CTPAHbl HE
UCTONB3YIOT JIIOKCEeMOYprckuidi HU B ObITy, HU Ha pabore. Ilpm 3ToM oTMeuaeTcs, dTO
JIOKCEMOYPICKUM SI3bIK SIBJISIETCS. OCHOBHBIM $I3BIKOM OOIIEHHS HAa OOJIBLION YacTH TEPPUTOPHUU
CTpaHbl, B OCHOBHOM B CPEJHUX U MaJIbIX KOMMYyHax. B cronuiie u BOKpyr Hee, a Takke B KPYIHBIX
KOMMYHaX OTMEYaeTCsl CHUKEeHUE yHoTpeOaeHus HallmoHanbHoro s3bika [Le Quotidien. .. ].

Yro kacaeTcst QpaHIly3CKOro s3blka, OH uMeeT B JlrokcemOypre riryOOKHe HCTOPUUYECKHE
kopan, yxomsamme B XIV Bek. Em€ B CpemHeBekoBhe KaHIENSpUU TepioroB JlrokcemOypra
MOCTENIEHHO TEPEXOAWJIM C JIaTBIHU Ha (paHIly3CKHMl M HEMEUKHH S3bIKHM, YTO TMPUBEIO K
YCTAQHOBJICHUIO NMHUCBMEHHOTO JIBYS3bIUMA. DTOT MpOLecC HavyaJjcsi ¢ MOMEHTa, Koraa JlrokcemOypr
IIOJTy4nJ1 cTaryc repuorctsa B 1354 roxy.

Oxkkynanus JlrokcemOypra ®pannueit B 1684 roay, npoxonusiias BO BpeMeHa MpaBlIeHUS
Jlronosuka XIV, a Takke OKKyIanusi peBOJIOIMOHHBIME (PPAaHITy3CKUMH BoWckamu B 1795 rony,

CIOCOOCTBOBAIM BHEIPCHUIO (PAHIYy3CKOTO S3bIKa B KAYeCTBE S3bIKA aJMHUHUCTpAIMH U

27 TlepeBoa 3TOM H TOCIEAYIOMIUX UTAT BBIITOIHEH aBTOPOM.
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3akoHozarenbecTBa. [Ipunsatue konexca Hanoneona B 1804 rony okoHYaTeNnbHO 3aKpENUIIO B CTPaHe

cTaryc (ppaHIly3CKOro Kak OCHOBHOTO SI3bIKa B 00JIACTH 3aKOHONATEIHCTBA M FOPUCTIPYICHIIHH.

C uenpi0 yMEHBIICHUS BIUSHUS CBOMX JIByX KpYMHbIX cocezeit, ®pannuu u ['epmanuu,
JlrokceMOypr mpoaokall pa3BUBAaTh MOJIUTUKY JIBYS3BIYMS, TOJACPKHUBAs Kak (QpaHIly3CKHUil, TaK U
HEMELKHH S3BIKM, OTKA3aBUIMCh OT YEPEAOBAHHS TMOJUTHKU (paHIU3AIUH U TepMAHU3ALUU B
3aBUCHMOCTH OT moiutudeckoi curyaruu. B Konctutymum 1848 roma, B craree 30, Obuio
3aKperuieHo odunuansHoe aBysa3biuue B ctpade [Constitution du 9 juillet 1848].

@paHIly3CKUii S3bIK 3aHUMAET [IEHTPaJIbHOE MECTO B KOMMYHHUKAIIUY BHYTPH CTPaHbI, 38 HUM
10 3HAYMMOCTH CIIEAYIOT JIIOKCEeMOYPICKH, HEMEIIKUH, aHIMACKHIA Y TTOPTYTaIbCKHUH s3bIkH. Kak
YK€ YIIOMHUHAJIOCh, (DPAHILY3CKUH SIBISICTCS SA3BIKOM aIMHUHHUCTPALINU U CyIeOHON CHCTEMBI, a TAaKXKe
AKTUBHO HCIIOJIb3YETCS B KOMMEpPYECKUX, TOCTUHUYHBIX M PECTOPaHHBIX YCIyrax, OCOOCHHO B
CTOJIMIIE M €€ OKPEeCTHOCTsIX. B mpomuioMm QpaHily3ckuil s3bIK, HA KOTOPOM TOBOPST KHUTEIU
JlroxcemOypra, UCHBITHIBAN 3HAYUTEIHHOE BIHMSHHE (PpaHIy3CKOTO s3bIKa BaNIOHOB benbruu, B
HACTOSIIIeEe BpeMS IIPEBAIUPYIOT HOPMbI CTAHAAPTHOTO (PPaHILy3CKOTO sA3bIka DpaHILINU.

AKTHBHOE HCIIOJIb30BAHHE HEMELKOTo si3blka B JllokceMOypre Hadanoch € BCTYIUICHHUSA
ctpanbl B ['epmanckuii TamoskeHHBIH cor03 B 1842 roay. 310 CHIrpaio BayKHYIO pOJib B IPUBICUCHUU
HEMEI[KOTO KaluTaja u CO3aHuIo penpusIThii Ha Tepputopun JlrokcemOypra, a Takxke o0ecnednsio
MPUTOK KBAIM(UIMPOBAHHBIX HeMeUKuX pabouux. Co BpeMeHEeM HeMEeUKHUH SA3BIK CcTal
MPEOYNTAEMbIM B SKOHOMUYECKOW U TPOU3BO/ICTBEHHOM cepax.

Ceppe3Hoe BIMSIHHUE Ha PAcIpOCTPAHEHNE HEMELIKOTO s3bIKa OKa3ajla HEMELKash OKKyIalus
JlrokcemOypra B XX Beke, cHadana B roabl [IepBoit MupoBoit BoiiHbI (¢ 1914 rona mo 1918 ron), a
3areM BO Bpems Btopoii mMupoBoit BoitHbl (¢ 1940 roma mo 1945 rox), korna ObLIO 3ampernieHo
ynotpebnenue (ppaHKosA3bIYHOM JeKCUKU. [Ipu 3TOM 3ampeT Ha HCIOIb30BaHUE (PPAHIY3CKOTO SI3bIKA
criocoOCcTBOBaN 0ojIee aKTUBHOMY (DYHKLIMOHUPOBAHUIO JTFOKCEMOYPICKOTo 3bIKa CpeId HaceIeHus,
YTO MIOMOIJIO €r0 AAJIbHENIIEMY Pa3BUTHIO U COXPaHEHHUIO.

Oco0eHHO mnpHUMeYaTeIbHbIM MOMEHTOM OKKyIMaluu cTal pedepeHayMm, MpOBEIeHHBIN
I'epmanmeit 10 oxtsi6pst 1941 roma. Itot pedepenHayMm ObLT 3aMacCKUPOBAH O] IEPETTUCH HACEICHMUS,
IIpUYEM BOMPOCHI ObLITH CPOPMYIHUPOBAHBI TAKUM 00pa30M, 4YTOOBI MOATOIKHYThH JIOKCEMOYPIKIEB K
IIPU3HAHUIO CBOEW ASTHUYECKOM IPUHAAJIEKHOCTH K HEMELKOMY Hapoay M K COINIACHI0O Ha
no6poBosibHOE MpucoennHenne k Tperbemy Pelixy. HecmoTpst Ha To, 4TO JIOKCEMOYPICKHM SI3bIK
SBIISIETCS JIMAJIEKTOM TEpPMAaHCKOM TIpynmbl S3bIKOB, rpaxkaaHe JliokcemMOypra pemmTeasHo

OTKa3aJHch Mpu3HaBaTh ceOs Hemuamu. Ha pedepennyme, coctosBmemcst 10 oktsiops 1941 rona,
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aOCOJIIOTHO BCE JIFOKCEMOYPIKIIBI OTBETUIIM, YTO OHHU JIFOKCEMOYPIKIBI M 10 HAIIMOHAJIILHOCTH, U IO

STHUYECKOH MPUHAIICKHOCTH, M UX POTHON SI3BIK - TFOKceMOyprckuii [Lefrangois, 2016].

B Hacrosiee Bpemsi HeMEIKU S3bIK TIO-TIPEKHEMY IPUMEHSETCS B psie IpodeccruoHaNIbHbBIX
oOmacTeii: 31paBOOXpAaHEHUH, COLMAIbHOW cdepe, B CpelcTBaXx MaccoBOM HHQOpMAILUU,
MPOMBIIIJICHHOCTH U Toprosie [Langues au Luxembourg...].

B nocnennue HECKONBKO JECATHICTUN HAOMIOMACTCS TOBBIIICHUE 3HAYMMOCTH aHTJIMICKOTO
S3bIKA, YTO HANPSIMYIO CBS3aHO C MPUCYTCTBUEM MHOTOUMCIICHHBIX MEXIYHAPOIHBIX OpTaHU3ali
HAa TEPPUTOPHH CTpaHbl, AJs1 KOTOPHIX JaHHBIA SI3BIK CIYXXHUT OCHOBHBIM HHCTPYMEHTOM
KOMMYyHHUKauu. Kpome Toro, aHmuicKuii MOIy4Yus LIMPOKOE pacnpoOCTPaHEHUE B TAKUX 00JacTiX,
KaK OaHKOBCKas JEATEIbHOCTb, MEK/YHAPOHAsI TOPTOBIISI, IPOMBILUIEHHOCTh U CTPAaXOBaHHUE. JTO
00yCJIOBIICHO T€M, YTO aHIIMHCKHUN A3BIK criocobeH obecreunTh 3(h(HEeKTUBHBI 00MEH MHEHUSMHU
MEX1y MPEICTaBUTENISIMH Pa3HbIX HAIIMOHAIBHOCTEH Ha MPO(eCcCHOHANBHBIX BCTpEUax U YKPEIHUTh
UX COTPYIHHYECTBO.

[To maHHBIM MepenucH HaceleHus, MpoBeaeHHON B 2023 romy, ObUIM BBIICICHBI S3BIKOBBIC
obmHoctu ctpanbl [Le STATEC]:

Ta6auua 1. KomndyecTBo poiHbIX S3bIKOB x)uUTenel JlrokcemOypra mo nepenucu HaceleHus B

2023 romy.

Ponnoit 361K KoangecTBo KomnaecTBo
TOBOPSIINX roBopsIuX B %
JIroxcemOyprekuit 344 000 54,2 %
[Topryranbckuit 102 000 16 %
DpaHIy3CKUl 41 000 6,4 %
Hranpsaackuii 21 000 3,3%
dnamMaHICKUHA 20 000 3,1%
CepOckuit 16 000 2,5%
Hemenxuii 14 000 2,2%
ApaOckuit 7 600 1,1%
AHIIMHCKUN 7900 1,0 %
Hcmanckuii 5400 0,8 %
Kpeonbckuit 4 000 0,6 %
Harckuii 2700 0,4 %
Tonnanackmii 1900 0,2 %
Isenckuii 1700 0,2 %
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Xuaan 1300 0,2%
Typeukuit 900 0,1 %
I'peuecknii 600 0,0 %
Jlpyrue s3b6IK0BbIe OOITHOCTH 43 000 7,7 %
Htoro 635 000 100 %

B Benukom ['epriorcte JIrokceMOypr MpOKUBAET 3HAYUTEIHLHOE KOJIMUECTBO MHOCTPAHHBIX
rpaxaas. KpynHeiinnyio rpyIiny cpeid HUX COCTaBISIOT MOPTYTaibllbl — UX YUCICHHOCTh JOCTUTAET
102 000 yenoBek. MHOrHMe U3 HUX COXPAHSIIOT POJHOM SA3bIK, OAHAKO BBIHYXJACHBI U3y4YaTh B ILIKOJIE
JTIOKCeMOYPrcKuid, HEMENKHUd, (PaHIy3CKHH ¥ aHIJUHCKUN S3BIKA. BTOpyH0 TO3HWIHMIO TIO
YHUCJIEHHOCTH 3aHUMaroT Qpanity3sl (41 000 uenosek), 3areM uayT utaibsHipb! (21 000 yenosek),
oenpruiinbl (20 000 genorek), ceposl (16 000 yenoBek) u Hemisl (14 000 yenoBek). Kpome Toro,
cpenn Hacenenusi JlrokcemmOypra Takke€ MOXKHO BCTPETHTh TOJIJIAHALEB, PYCCKHUX, HCIIAHIIEB,
MOJISIKOB, JaT4yaH, KUTAWIEB, MPJIAHALCB, KAHAJIEB, aBCTPAIMHIEB M TPEACTABUTEICH IPYyrux
HarmoHanbHOCTEH. C yBEIMUSCHUEM YHCIIA KUTEIICH, MPUOBIBAIONINX U3 PA3IMYHBIX YTOJIKOB MUPA,
pacTéT U KOJIMYECTBO S3bIKOB, UCTIOIb3yeMbIX B JItokceMOypre.

JltokceMOypr BBIAENSETCS CBOMM SI3BIKOBBIM MHOTOOOpa3ueM BO Bcex cdepax OOIIeHHS: B
MIOBCEIHEBHOM JKM3HM, HAa TMOJUTHYECKOM YypOBHE, B paboueil cpene, B 00pazoBaTeIbHBIX
YUPEKIEHUSAX U B CPEIICTBAX MACCOBOUN MH(POPMAIIUH.

B 2021 rony B JItokcemOypre ObUI0 MPOBEACHO HCCIEI0OBaHIE, HATIPABIEHHOE Ha BHIICHEHUE
TOTO, KAaKUM SI3bIKOM HAacCeJeHHE BIAJeeT Iydllle BCEro, M pe3ylbTaTbl ITOT0 Ompoca ObUIH
COTIOCTABJICHBI C JAHHBIMH aHasoru4Horo uccienoBanus 2011 roga [Statistiques 2021]:

Ta6auna 2. Hacenenue CTpaHsl O BIaJEHHIO OCHOBHEIM si3bIkoM 2* B 2011 u B 2021 rogax.

OCHOBHOI1 A3BIK Kon-so mromeit B | Kon-so  miogeii, | Kon-Bo mromeit B | Kom-Bo  mrozei,
2011 romny BIIAJICIOLINX 2021 rony BJIA/ICIOLINX
SI3BIKOM B %0 SI3BIKOM B %
JIrokceMOyprckuii | 265 731 55,8 % 275 361 48,9 %
Ilopryransckut | 74 636 15,7 % 86 598 15,4 %
@paHIy3cKAi 57 633 12,1 % 83 802 14,9 %
AHTIUHCKUHT 10018 2,1 % 20316 3,6 %
HranpsHckuii 13 896 2,9% 20021 3,6 %

28 B 1aHHOM ClTydae «OCHOBHOM SI3BIK» — 3TO A3BIK, KOTOPBIM YE€JIOBEK BIAJIEET JIYHILE BCETO.

144



C COUMOAMHIBUCTUKA ISSN 2713-2951
v 2
SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

Hemeuxuit 14 658 3,1 % 16 412 2,9 %
Hpyrue si3p1ku 40 042 8,4 % 60 582 10,8 %
UTOIro 476 614 100 % 563 092 100 %

2.4. DyHKIIMOHUPOBAHHE A3BIKOB B Pa3HbIX KOMMYHHUKATHUBHBIX c(hepax

B JlokcemOypre, Kak y)Ke YINOMHMHAJIOCh, TPHU S3bIKa — (PAHIly3CKH, HEMEIKUH U
JTHOKCEMOYPIrcKUil — MMEIT O(QUUIMAaIbHBIN CcTaTyc. 3aKOHOJATENbHO MHOTOS3BIYME 3aKPEIUIEHO
3akoHOM 0T 24 ¢eBpans 1984 roma, peryiupymoImudM HUCHOIb30BaHUE SI3BIKOB B CTpaHE.
JlroxceMOyprckuii sI3pIK 0OBSIBIIEH HALIMOHAJIBHBIM, YTO OTPAXKEHO B CTaThe | JaHHOTO 3aKOHA!

«Crarps 1. HaimoHanbHbI SI3bIK

HauuoHnanbHbIN S3bIK JTIOKCEMOYPIKLIEB — JTFOKCEMOYPIrCKUii».

[Tpu 3TOM 3aKOHOM HpeayCMaTpUBAETCS M HUCIOJIb30BAaHHE JIPYTUX SI3bIKOB B PA3IMUHBIX
cdepax. Tak, 3akOHOATEIBHBIE aKTHI U COOTBETCTBYIOIINE HOPMATHBHBIE JOKYMEHTBI COCTABIISIOTCS
Ha (paHIy3CKOM SI3bIKE:

«Cratbs 2. SI3bIK 3aKOHOIATENBCTBA

3aKkoHO/IaTEIbHbBIC aKThl U MPaBUJIa UX MPUMEHEHHUS COCTABISIIOTCS Ha (PPAHIY3CKOM SI3BIKE.
Korna 3akoHOmaTenbHble M HOPMAaTHBHBIE AKTHl CONPOBOXKIAIOTCS IMEPEBOJOM, ayTEHTUYHBIM
SIBJIIETCS TOJIBKO TEKCT Ha (paHIly3cKoM si3bike» [Loi du 24 février 1984].

AJMUHUCTpAaTUBHBIE M CyleOHBIE Jieja JOMYCKAlT HCIOJIb30BaHUE BCEX TPEX S3BIKOB —
JIFOKCEMOYPICKOTro, HEMEIKOTO U (hpaHIy3CKOrO:

«Cratbs 3. AIMUHHUCTPATUBHBIE U CYIE€OHbBIE SI3bIKU

Jls aAMMHHUCTPATUBHBIX, CIIOPHBIX UM OECCIOPHBIX MPOU3BOACTB, a TAKXKE IS CyJeOHbIX
JIe]l TI0IyCKaeTcs MCMOiIb30BaHUE (PAaHIy3CKOT0, HEMELKOTO WM JIFOKCEMOYPICKOTO f3bIKa, €ClU
MHOE He MPeyCMOTPEHO CIIeIHalbHBIMU HOPMATUBHBIMU To0keHUsIMU» [Loi du 24 février 1984].

[TpakTka OTHpaBIEHUS NPABOCYAMS MOKa3bIBA€T, UYTO Yallle BCETO0 YCTHOE IPOU3BOACTBO
OCYIIECTBIISIETCS HA JIIOKCEMOYPICKOM si3bIKe. TeM He MeHee MPOTOKOJIbI U PEelIeHHUs, KaK MpaBuio,
COCTaBJISAIOTCA Ha (PpaHIy3CKOM, UTO OOYCIIOBIEHO €ro (PyHKIMEH S3bIKa 3aKOHOJATEeIbCTBA. BaxkHo
OTMETUTH, YTO JI000H Ipa’kJaHWH, BBHICTYNAIOLINI Hepea CyJoM, BIPaBE BBHIPAXKATHCSA Ha JIIOOOM
A3BIKE IO CBOEMY YCMOTpPEHHIO. Eciin ke 4enoBeK He BIaJeeT HU OJHUM M3 TPEX A3BIKOB CTPAHBI,
€My MPeIOCTaBIIAETCS EPEBOAUHK.

B napnaMenTe ncrnonb3oBaHue A3BIKOB HE perylaMeHTUpyeTca. TeM He MeHee, B MoCieiHee

BpeMA I[QGaTI:I U OTUYCTBI OTKPBITHIX 3aC€,Z[aHI/II>'I ITamaTer ACIYTAaTOB B OOJIBIIINHCTBE CJIyuacB
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MIPOBOIATCS Ha JIIOKCEMOYPICKOM s3bIKe. Bee 3acemanust OpraHoB MCHIOHUTENLHON BIACTH, TO €CTh
COBETa MMHMCTPOB, IIPOBOJSATCS MCKIIIOUUTENIBHO Ha JFOKCEMOYPICKOM S3BbIKE, a MPOTOKOJBI 3TUX
3acelaHui nmepeBoAsTcs U opopmisitores Ha ppaniysckom [A PROPOS.. ., 2022: 7].

OCHOBHBIM IIPaBOBBIM AaKTOM, PETYIMPYIOLIMM S3BIKOBYI0 MNOJUTUKY B JlrokcemOypre,
ABJIsieTCA 3aKOH O sA3bIKax oT 24 ¢eBpans 1984 roga. TOT 3aKOH TOMONHAETCS PSIIOM HOPMATHBHBIX
aKTOB, PETVIAMEHTUPYIOIIUX HCIIOJIb30BaHKE SI3BIKOB B PA3IMYHBIX cepax, TAKUX KaK YIpaBJiceHHUE,
HOPSAOK MPOBEPKH 3HAHUN TPEX SI3BIKOB JUISI aAMHUHMCTPATUBHBIX CIYXAalUX, 00pa3oBareibHas
cucTeMa, MapKMpPOBKa MIPOIYKIMHU U MHOTO€ JIPyToe.

[Tpunstue 3akoHa o0 s3blkax oOT 24 QeBpans 1984 roma, 3akpenuBILEro CTaryc
JTOKCEMOYPICKOTO  sI3bIKa KaK TOCYAapCTBEHHOTO, CTAJ0 BaXKHBIM JSTallOM B Pa3BUTHH €TO
MOJUTUYECKOTO M SI3bIKOBOIO  CTaryca. OTOT  3aKOHOAATENIbHBIA ~ aKT  O(QUIHAIBHO
MHCTUTYLIMOHAJIM3UPOBA U (popManu30Bal MCIOJIb30BAHUE POJHOIO sI3bIKA JIHOKCEMOYPIKLEB,
MIOBBICHB CTaTyC JIIOKCEMOYPICKOI'O /10 CTaTyca HallMOHAJIBHOTO SI3bIKa.

B xonctutynmum 2023 Toma JrOKCeMOYPrcKuil SI3bIK TakKe OQUIMAIBHO 3aKperuieH Kak
HAIlMOHAJIbHBIN S3bIK CTPAHBbI:

«Cratbs 4

S3pik  Benmukoro reprorctBa JltokcemOypr — JOKCeMOYprckuil. 3aKkOH PperyiaupyeT
HCIIOJIb30BaHUE JIIOKCEMOYPrckoro, (hpaHIly3cKoro 1 Hemenkoro si3bikoB» [Constitution 2023].

B nenosoit chepe JlrokcemOypra mapuT MHOTOSI3BIYME: B 3aBHCHMOCTH OT OpTraHU3aIINH,
HaIpaBJIEHUS AESITEIbHOCTH, POJIN aJMUHUCTPALMU I TUIIA CEPBUCA JAOIMYKAETCs UCIOIb30BAHNUE
pasHbIX s3bIKOB. JItokceMOyprckuii, (QpaHIly3ckuil, HEMEUKHH U aHIIUIckui — Haubomee
pactpoCTpaHEeHHBIC SI3BIKM OOIIEHUsI ¢ KojuleraMu B oduce Wi Ha coBemaHusx. Hepenko Ha
pabouem mecte ucmnosb3yercs oosee onHoro si3bika [A PROPOS ..., 2022: 7-8].

KpoMe 3Tux sI3bIKOB, B CTpaHE IIMPOKO PacIpOCTpaHEHbl UTAIbSHCKUM, NOPTYTaJIbCKUM, a
TaK)K€ CKAaHAVNHABCKUE M CIABSHCKHE A3BIKM, KOTOPbIE AKTHUBHO HCIIOJIB3YIOTCS MPHUE3IKUMHU
umMmurpantamu. [Tomumo 3toro, cienyer yuutsiBaTh okosio 175 000 TpaHcrpaHUYHBIX PaOOTHUKOB
n3 ®Opannuu, benbrun n ['epManun, KoTophie €KEAHEBHO MPHUE3KAOT B JItokceMOypr Ha padoTy.
Taxoke nmpumepHo 10 000 cimykammx TpyaATCA B MEXKAYHAPOAHBIX E€BPONECHCKUX YUPEKACHHUSX,
pacnoioXeHHbIX Ha Tepputopun crpansl [Le STATEC].

Cucrema ob6pazoBanus JlrokceMOypra sBisi€TCS MHOTOSI3BIYHOM: B TpaJuIlMOHHOE 0a30BO€
oOydeHHe BKJIIOYEHBI HEMEUKHUH, (paHIly3CKHH H JIIOKCeMOyprckuid s3piku. OOpaszoBarenbHast

CTPYKTypa CTpaHbI IPeyCMaTPUBAET OCBOCHHE TPEX OPHUIIHAIILHBIX S3BIKOB. PeriaMeHTaIus s36IK0B
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o0Oy4eHHsI ¥ TPENo/IaBaeMbIX S3BIKOB YCTAHOBJICHA CTaThsIMHU 3akoHa oT 6 despans 2009 roga o6
00s13aTeIbHOM 00pa30BaHUU:

«Cratbs 6

SI3b1kM 00y4YEHHUsI B IIKOJIC — JIFOKCEMOYPICKUi, HeMeUKui U dpaHIy3ckuid. Mcnonb3oBanue
ATHUX SI3BIKOB OIpeeNsieTcs nocranopiaeHueM. [lpenogaBanue Apyrux s3bIKOB, a TaAKKe 00yUeHHE HA
A3BIKE, OTIMYHOM OT JIIOKCEMOYPICKOro, HEMELKOTO WK (DPaHITy3CKOTO, PETyIHPYETCsl 3aKOHAMH,
OTIPEIEISAIONIMMHU Pa3IndHbIe YPOBHU 00pa3oBaHus» [Loi du 6 février 2009].

JlomkonpHBIA  3Tan  00pa3oBaHMsI COCTABISET BaXHYIO YacTh IIKOJIHHOW CHCTEMBI
JlrokceMOypra v BKJIFOYACT TPYIITBI pAHHETO 00yUYEHUS M KIJIACCHI JIOMIKOJILHOTO 00ydueHus. Pannee
o0y4eHue, KOTOPOe SBISETCS HE0O0A3aTeIbHBIM, IPEIHA3HAYCHO /IS IETEeH B BO3PACTE OT OJJHOTO JI0
4eThIpEX JieT. B xoze 3aHATHi 1eTH 3HAKOMSTCS C JTIOKCEMOYPrcKUM U (PpaHIly3CKUM SI3bIKAMU Yepe3
UTPOBBIE METOIWKH, aTalTHPOBaHHbIE K MX Bo3pacty. OOs3aTenbHOE OLIKOJIBHOE OOydeHue
OXBAaTBHIBACT BO3PACTHYIO IPYIIITY YETHIPEX—TISITH JIET ¥ TIPEIOCTABISAETCS OSCIIaTHO.

3HAKOMCTBO C JIFOKCEMOYPICKUM SI3BIKOM HAaYMHACTCS y)KE B TPYIIIaX PAHHETO 00pa3oBaHUs
(Mo ’kenaHuI0 POJUTENell), a HauMHas C YETHIPEXJIETHETO0 BO3pacTa CTAHOBUTCA OOS3aTENbHBIM B
JOLTKOJIBHBIX KJlaccaxX. BrajeHue JIOKCeMOYpPrCKUM SI3BIKOM PACcCMAaTpPUBAECTCS KaK HEOOXOAMMBIN
HaBBIK JUIS JlalibHEWIero oOydeHus B HadajdbHOM 1mikosie. HauanmpHas mmikona mpesmosiaraet
HIecTHJIeTHee 00yueHue JUIsl IeTeil B Bo3pacTe OT IIECTH JI0 JIBEHAAUaru JieT. B HayanpHOH miKoie
JIFOKCEMOYPICKUH SI3BIK UCTIONB3YETCSl KaK BCTIOMOTAaTeIbHOE CPEACTBO JJII OCBOCHUSI TPAMOTHOCTH
B TE€UEHHUE TIEPBBIX TPEX CEMECTPOB 00pa30BaTEIHLHON MPOTPAMMEI.

OCHOBHBIM $I3bIKOM O0yUY€HUSI B TOCYAAPCTBEHHBIX IIIKOJIAX SIBISAETCS HEMEIKUA, TPH STOM
(dbpaHIly3CKUil S3bIK BBOJAUTCS YK€ Ha BTOPOM rofy oOydenwus. [Ipu 5ToM Ha MPOTSIKEHHUH BCETO
nepuoja 00y4eHHsI B HaYaJIbHOM IITKOJIE U JIO TPETHETO rojia 00y4YeHHs B JTUIEE YUCHUKH MOCEIAI0T
3aHSTHS 0 JIIOKCEeMOYPICKOMY SI3BIKY HE MEHEE JIByX pa3 B HEJEIIO.

[Tocrne 3aBepiieHns HAYAJIBLHOTO 00pa30BaHUS IIKOJIHHUKY MEPEXOST B JIUIIEH, T1Ie O0yUeHHe
MpOAOJDKAeTCS ceMb JieT. B  Miaammx Kiaccax JIMIEeB MpenojaBaHHe OCYIIECTBIsSETCS
MPEUMYIIECTBEHHO HAa HEMEIKOM S3bIKe, 3a HCKIIOUYEHHEM MAaTeMaTHKH — 53Ta JUCHUILINHA
MpernoaaeTcss Ha (QpPaHIy3CKOM sI3bIKe. AHIMIIMUCKUN S3BIK BKIIIOYAETCS B YUYEOHYIO MpPOTpamMmy C
TpeThero rona oOydeHus. C 4UeTBEPTOTO rofa IIKOJIBHUKH HAUYMHAIOT M3y4aTh BCE MPEAMETHI
MIPEUMYIIECTBEHHO Ha (PPAHITY3CKOM SI3BIKE, 32 UCKITFOUYCHUEM YPOKOB HEMEITKOTO M aHTIIUHCKOTO, T/IE
WCIIONIB3YETCSI COOTBETCTBYIOIUNA H3ydaeMblii s3bIk. C TsATOrO rofma OOyYEeHHS yYaluMCs
MPEIOCTABISCTCS BO3MOXKHOCTH JIOTIOJHUTEIBHO BHIOpATh WM3YYEHHE OJHOTO W3 COBPEMEHHBIX

S3BIKOB: UTAIBbSHCKOTO, HCIIAHCKOTO MJIM MOPTYTalbCKOro. TakuM 0O6pa3oM, K MOMEHTY 3aBEpPIICHUS
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oOy4eHUs! B JIMILIEE MOJIOAOE MOKOJICHUE JFOKCEMOYPIKIEB BIAJCET JIFOKCEMOYPICKIUM, HEMEIKUM,
(bpaHIly3CKUM U aHDIIMHACKUM SI3BIKAMH, a TaKXKe HEPEeIKo 00JaiaeT HaBbIKAMU OOILICHHUS HAa OJHOM
W3 IPYyTrux MHOCTPAHHBIX sA3bIKOB [Langues dans le systeme éducatif; Berg, 1996; Reisdoerfer, 2009;
Fehlen, 2015; A PROPOS..., 2022].

B JliokcemOypre (yHKIMOHHpPYET yHHUBEpCUTET, ocHoBaHHBIH B 2003 TOmy, B KOTOpOM
MHOTOSI3bIYHOCTD SIBJIICTCS (PyHIIAMEHTAJIbHBIM MPUHLIKIIOM 00pa3zoBareibHOro mporecca. Ilocie
JBYX JIET O0y4EeHHUsI CTYICHTHI [TOJIy4at0T BOZMOXKHOCTH MPOJOKUTH 00pa3oBaHKe B YHUBEPCUTETAX
COCEJIHUX CTpaH, BbIOMpas mpernoiaBaHue Ha (PpaHIly3CKOM, HEMELIKOM WUJIH aHTTIMICKOM SI3bIKaX.

Uro kacaercs NeyaTHbIX CPEJCTB MACCOBOM MH(POPMALIUU, CTOUT OTMETUTh BHICOKHM YPOBEHb
UX pa3HooOpa3us, HECMOTPs Ha HEOOJBIIYI0O YMCIEHHOCTh HaceleHus crpaHbl. Ha tepputopun
JlrokcemOypra u3naercsa 6osee 120 razet, BKIIIOYasl Y€ThIpE HAIIMOHATIBHBIX €KETHEBHBIX M3IAHUS,
MPEIOCTABIAIOIMNUX UHGOPMAIUI0 O MEXIyHAPOIHBIX COOBITHSX, HAIMOHAIBHOW TIOJHUTUKE U
MecTHBIX HoBOcTsX [Médias; Les médias au Luxembourg].

becrutatupie razersl Hauanu Beimyckatbes ¢ 2007 roma, YTO 3HAUMTENBHO PACHIUPHIIO
MeauiHbIN  JaHamadpT cTpaHbl. Jns  moadep KU MpoPEecCHOHANbHOM IKYPHATUCTHKU U
pazHooOpa3usi Meaua, HallOHAJbHAs IMpecca MONydaeT roCyJapCTBEHHbIE CYOCHAMHM — MPaKTHKA,
HauaBuiasics B 1976 rony u 3akperuienHas 3akoHoM ot 30 urons 2021 roga [Loi du 30 juillet 2021...].
Kpome Toro, ¢ 2017 roma BBeIEHBI Mephbl CHEIHATBHOM TMOMOIIM OHJAWH—W3IaHUSIM, YTO
CBUJETEIBCTBYET O CTPEMJIEHUU TOCYAapCTBa aJalTUPOBaThb MEIUNHBIA CEKTOp K COBPEMEHHBIM
U(POBBIM PEATTHSIM.

[Tpecca JlrokcemOypra pearupyeT Kak Ha MOTPEOHOCTH KOPEHHOTO HaceJeHMs, TaK U Ha
3aIrpocChl MPOKHUBAIOIINX B CTPAHE HHOCTPAHILIEB, MYOINKYs MaTepHUalibl Ha GPAaHIy3CKOM, HEMELIKOM,
JIFOKCEMOYPICKOM, TOPTYTAIBCKOM UM aHDIMMCKOM si3bIkax. OTIMYUTENIBHOW YEepTOW SBIISIETCS
HaJM4re MHOTOSI3BIYHBIX MyOIMKAIMi: HA OHOW CTpPaHHIIE MOTYT OBITh MPEACTABIEHBI CTAThH Ha
HECKOJIBKUX SI3bIKaX, XOTA BEAyIas poJib B MEUATHBIX HM3JaHUSAX MO-IPEKHEMY COXpaHSETcs 3a
HeMenKuM si3bIkoM [Presse]. Takmm oOpaszom, meauamanamadT CTpaHbl TPEACTABIAET COOOM
YHUKaJIbHYIO MOJIENb, COOTBETCTBYIOIIYIO €€ 0COOBIM COLMATbHBIM U KYJIBTYPHBIM YCIOBHUSIM.

Tene- u paguoBelIaHNe OCYILECTBISIOTCS MPEUMYIIECTBEHHO Ha JIFOKCEMOYpPICKOM S3BIKE,
XOTS CYIIECTBYIOT IpPOrpaMMbl Ha (PpaHIly3CKOM, aHTTIMHCKOM, MOPTYTAIbCKOM, UTAIbSHCKOM WU
npyrux s3bikax. OThenbHbIE PaJMOCTAHIIMU OPUEHTUPOBAHbI Ha MMMHIPAHTCKUE COOOIECTBA,
Bellas Ha UX POAHBIX A3BIKAX, TOrNA Kak HekoTopble FM-cTaHIIMKM U MHTEPHET-PaANO HCIOIb3YIOT

¢bpaniy3ckuii 361k [Annuaire de la radio].
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3aKOHONIATETILHOTO PETYIMPOBAHUS HCIOJIB30BAHUS S3BIKOB B a(uIIax, BbIBECKaX M
MapKHpOBKEe TOBapoB B JIIokceMOypre HeE CYyIIECTBYET, OJHAKO CIIOXHBILIASCS NpPAKTUKA B
3HAYUTEIHHOM CTENEHNU COOTBETCTBYET IOJIOKEHUAM 3aKoHa oT 24 deBpainsa 1984 roma o sS36IKOBOM
pexume. Bce odunmanbable Hagnucu Bemukoro repuorctsa BBIMOJIHAIOTCS HCKIIOUUTENBHO Ha
(bpaHITy3CKOM sI3bIKE. DTO KacaeTcs, B YaCTHOCTH, 0003HAYCHU MPaBUTEIbCTBEHHBIX YUPEKICHHH,
MEX1yHapOIHbIX OpraHU3aluil, )KEIEe3HOJOPOKHBIX BOK3AJI0B, aBTOCTOSHOK U a’pOIOpTa CTPaHbI.
Haspanue rocymapctBa uaiie Bcero muiuercs Ha ¢panily3ckoMm sizbike — Luxembourg, a He Ha
mokceMOyprckoMm - Létzebuerg wnu Hemenxom - Luxemburg. MynununanbHble OOBSBICHUS
MPEUMYIIECTBEHHO IyOIUKYIOTCS Ha (PAHIy3CKOM, XOTS OTICNbHBIC YBEJOMIJICHHUS MOTYT
TyOIIMPOBaTHCS HA TIOKCEMOYPIrCKOM U/WITH HEMEITKOM.

SI3bIKOBOE peryIpOBaHUE PACIIPOCTPAHSIETCS TAK)Ke Ha MAPKUPOBKY HEKOTOPBIX KaTerOpHii
ToBapoB. Tak, mpeaynpexaeHus O Bpede AJsS 3A0pPOBbs Ha TaO0AYHBIX H3IEIUAX TOJKHBI OBITH
COCTABJICHBI KaK Ha ()PAHILy3CKOM, TaK M Ha HEMEIIKOM SI3bIKaX B COOTBETCTBHHU C IMOCTAHOBJICHUEM
Benukoro repriorctsa ot 16 centsaopst 2003 roga [Réglement grand-ducal du 16 septembre 2003 ].

[IpencraBuTeNn MPaBOOXPAHUTEIBHBIX OPraHOB M CIY)XO SKCTPEHHON MOMOIIM B CTpaHe
(BKJIIOYAs TONUIMIO M TOXapHYIO Ciyx0y) 00si3aHbl CBOOOTHO BiaJeTh MO MeEHbIIEH Mepe
dbpaniy3ckum, JOKceMOyprckuM U HemenkuM si3pikamu  [Quelles langues parle-t-on au
Luxembourg].

JlrokcemMOypr xapakrepusyeTcst npeodaagaHueM (paHIly3CKoro si3blka Kak JUHTBa (PpaHka B
MOBCEJHEBHOI KOMMYHUKAIIMH, 32 KOTOPBIM CIEAYIOT JHOKCEMOYPrcKuil, HeMELKUNA, aHIUHCKUI 1
NopTyrajabckuil. B wacTtHOM cdepe aunupyer aokceMOyprckuit si3bik (57% HaceneHHs UCTIONb3YeT
ero Jioma), 3areM ¢paniy3ckuii (22%), mopryranbcekuit (22%), nemenkuii (5%) n anruiickuit (5%)

[Statista].

3 | 3akar0uenne

S3p1KOBas cutyanus B JIrokceMOypre AeMOHCTpHPYET (PYHKIIMOHAILHOE PacIIpeie]ICHIE TPEX
O(UIMANTBHBIX S3BIKOB [0 PA3IUYHBIM cepaM KOMMYHHUKAIUH.

JIrokceMOyprekuii sI3bIK, SIBISIOMIMNACS OMHUM U3 JUAIIEKTOB TE€PMAHCKOM SI3bIKOBOM TPYIIIIHI,
MOJIBEPTIICHCS BIUSHUIO HEMEIIKOTO U (DPAHITY3CKOTO SI3BIKOB, BBICTYMAET B POJU HAIIMOHATHHOTO
S3bIKA M BaAXXHOI'O CHMBOJIA FOCY}IapCTBCHHOI\/’I NIACHTUYHOCTH. HpI/I OTOM OH HCIOJB3YCTCA

MpEMMYIICCTBCHHO KaK CPECACTBO YCTHOT'O 06HI€HI/I${.
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@paHIy3cKUl S3bIK BBICTYMAaeT O(UIMAIBHBIM S3bIKOM TOCYIApCTBA: OH JIOMUHHUPYET B
MUCHMEHHOW MyOIMuHOU cdepe (TocyrapCcTBEHHOE YIIPaBICHUE, 3aKOHOIATEIbCTBO, Chepa yciyr), a
TaKXKe ABJSETCA A3bIKOM 00yUCHMs B CPEAHEN ILKOJIE.

Hemenkuii s3bIK HIrpaeT KIIOUYEBYIO pojib B 00Opa3oBaTeibHON cdepe, B 4YAaCTHOCTH, B
HAYyaJIbHOW MIKOJIC U Ha YpOBHE cpenHero odpasosanus. Kpome Toro, oH JTOMUHHPYET B MEYATHBIX
CMU. Hemernkuii s3bIK (YHKIMOHUPYET B HEKOTOPBIX OOJIACTAX COLUAIBHOM M MPOU3BOICTBEHHOM
cdep, a TaKKe KOHKYPUPYET € JTFIOKCEMOYPICKUM S3bIKOM B 00JIaCTH JIMYHOTO MUCbMEHHOTO OOLIECHUS.

CornacHo NOCIEAHUM MCCIENOBAaHUAM, S3bIKOBAs JIMHAMUKA IIOCTEIIEHHO CKJIOHSETCS B
MOJb3y (PPAHIYy3CKOTO S3bIKA, YTO CBSI3aHO NMPEHMYIIECTBEHHO C WHTCHCUBHOW MMMUTpAIECH U3
CTpaH poMaHcKoil s13bikoBoi rpynibl ([lopryranuu, Utanuu, Ucnanumn, @panunu 1 GpaHKOA3bIYHON
yactd benbrum). MurpaHtbl M3 3TUX CTpaH HPEANOYUTAIOT HHTETPUPOBATHCS, HCIIONIb3YS
(bpaHIy3CKUi, a HE HEMEUKHH Wi JrokceMOyprckuil si3plku. [Ipu 3TOM JIOKCEMOYpPIrCKMHA S3bIK
COXpaHseT CBOE 3HAYEHUE ITIaBHBIM 00Pa30M Cpeu KOPEHHOI'O HaceJICHUsI.

B ommume or bBenbrum, mMOIBEpKEHHOW S3BIKOBBIM  KoHGuuKTaMm, JlrokcemOypr
JEMOHCTPUPYET MOJENIb MHUPHOIO COCYLIECTBOBAHMS JIIOACH, TOBOPSIIMX HA Pa3HBIX S3bIKaX.
JlroxceMOyprekuit I3bIK, HOCUTENAMHU KOTOporo sBisitoTcs npumepHo 300 000 yenoBek B mpeaenax
O4YeHb MAJIEHBKOM CTpaHbl, O0JaaeT ypOBHEM JIMHTBUCTUYECKONW O€30MaCHOCTH, IOYTH
COIMOCTAaBUMBIM C HEMEIKUM $I3bIKOM B cocenHedl ['epmanun. JlrokcemOypr siBisercs npumMepom
CTpaHbl C 3aIIUIIEHHBIMU, XOTSI U MPOHULIAEMBIMU SI3bIKOBBIMU I'paHULlaMU. be3ycioBHO, sA3bIKOBast
CUTYaLlHsl DTON CTPAHbI OCTAETCSA YHUKAIBHOM.

CormacHo HanumoHanpHOMY AOKJIady, IPEICTaBICHHOMY B Hadalle dTOrO BEKa, CYIIHOCTb
S3BIKOBOM cUTyaluu JlrokceMOypra MoXXeT ObITh BhIpa)keHa (POpPMyJIOil: «MHOTOSI3bIUNE, BO3ZMOXKHO,
SIBJISIETCS TIO/VIMHHBIM POJIHBIM SI3BIKOM JIFOKCeMOypkIieB» [Rapport national. Luxembourg, 2005:
34].

Opnako peanmusyeMas MOJENb SI3BIKOBOTO IUIIOpAlM3Ma MMEET OTPaHUYEHUs, MOCKOJIBKY
CYLIECTBYIOIIAsl TOJUTHKA HEJOCTAaTOYHO CHOCOOCTBYET COI[MAIbHONM HMHTETPAallid HOBBIX
MMMUTPaHTOB. JItOokceMOyprckuMm BIAcTSIM, BHAWMO, MPEACTOUT pa3paboTaTh MOJUTUKY, KOTOpas
MO3BOJIMJIA Obl aKTHBHEE AJaNTHPOBATH UMMHIPAHTOB. XOTsS HUCTOpUYECKH Besmkoe reprorcTso
CUMTAJIOCh TEPPUTOPUEIN TAPMOHUYHOIO S3bIKOBOTO B3aMMOJIEHCTBUSA, TEKYIasi CUTyalysl JajieKka OT
ujeanbHON, 0COOEHHO 1S JieTedl HelaBHO MPUOBIBIIMX MUIPAHTOB. B cTpaHe oTmedaercss pocT
Yrclia YaCTHBIX U MEXKYHAPOIHBIX IIKOJI, OXBaTBIBAIOLIUX YXke cBbille 12 % yuamuxcs. B nannbix

YUpEKACHUAX 00yUeHUE BeJeTCs Ha (PPaHIy3CKOM HITH aHTIIMHACKOM SI3BIKE, UTO BBIBOIUT TH IIKOJIBI
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3a paMK{ HAallMOHAJBHON 00pa30BaTeNbHON cUCTeMbl. YacTh JeTeil MMMUTPAHTOB TaKXKe MOJTydaeT
00pa3oBaHUE B CONPEICIbHBIX TOCYAaPCTBAX.

Cucrema mikospHOro o0pasoBanusl JIrokcemOypra CTaJKMBaeTCsl C CEpbE3HBIMU BBI30BaMH,
00yCIIOB/IEHHBIMH COLIMAJIBHBIM, MHTEIIEKTYaJIbHBIM U A3BIKOBBIM Pa3HOOOpPa3HeM COBPEMEHHOIO
KOHTUHIEHTA Y4YalIUXCs, a MOJAEpPHHU3auus o00pa3oBaTeNbHOW MOJECIN CIHOCOOHA TOBIICYD

CYIICCTBCHHBIC HU3MCHCHUSA B caMoOM SI3BIKOBOM cucTeMe Bemukoro repuorcrsa, MNOTCHUIHUAJIBHO

IIPOBOLUPYS HOBBIC COINATIBHBIC HpO6J'I€MBI.
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PEBUTAJIM3ALINA ®PAHIIY3CKOI'O A3bIKA
B PET'MOHE BAJIb /I’AOCTA B XX-XXI BB.

Kamuina U. Kyp6anosa-UiabroTKo

MoOCKOBCKHUI TOCY1apCTBEHHbBIN
YHUBEPCUTET UMEHU
M.B. JlomoHoOCOBa,

Poccuiickas @enepanus

AHHOTANUA

B nacrosimeidi cratbe MbI paccMaTrpuBaeM (PpaHKOPOHHUIO
UTAJIbSHCKOTO peruoHa Banb 1” AocTa Kak BayKHBIM 2IEMEHT
A3BIKOBOM MJIEHTUYHOCTU BaJIbJJOCTAHLIEB U KaK OJHY W3
OCHOB BanbAgocTaHCcKoH aBToHOMUH. Ceromgus Baib 1’ Aocta
MOJKET CUUTAThCSI IPUMEPOM MHOTOSI3BIYHOTO PErMOHA, €T0
A3BIKOBAs MOJIUTHKA HalleJieHa Ha COXPaHEHHUE S3bIKOBOTO
MHOroo0Opasusi. BBeeHre nocBsIieHo NCTOPUU 00pEeTeHHs
aBTOHOMUHU peruoHoM Banb a’Aocta, 80-jethe KOTOpoit
orMevaercs B TekymeM 2025 r. Bo Bropom pasnene crarbu
0O0BsiCHSIETCST BBIOOp TEPMHUHOJOTHYECKOrO —ammapara,
paccMaTpUBalOTCsl pa3MYHble HMHTEPHpPETAlUuU TEPMHHA
«peBUTATM3AIMS» U OMPEAETSIOTCS €r0 TPAHULIBI B LENAX
JAJbHENIIET0 MCIOIb30BaHUs B UCCIIEIOBaHNU. B TpeTbei
yacTM paboOTbl HaMU ONHUCAaHbl OCHOBHBIE  ATallbl
CTaHOBJICHUS BaJIb10CTAHCKON ¢bpankooHUH u
IIPOaHAIM3UPOBAH MPOLECC CMEHBI cTaTyca (paHIy3CKOIo
A3blka B peruoHe. B crarbe Takke 00OCHOBaHa
HEOOXOAMMOCTh PEBUTAIN3AIMU (DPAHIY3CKOTO S3bIKA B
Banbs n’Aocte B XX-XXI BB. B uerBeprom pasnene peub
uAeT o crnoco0ax pEeBUTANM3ALNK, MPUMEHEHHBIX H
NpUMEHSeMBbIX B peruoHe: o pedopmax oOpa3oBaHus,
nonaepkke ppankosi3biaabix CMU, paboTe pernoHanbHBIX
U MEXJTyHapOAHBIX (POHI0B, accolaluii U p. CTPYKTyp. B
3aKII0YEeHMM Ha OCHOBE OIpENETICHHBIX IOKa3areseu
pou3Be/ieHa OleHKa 3((EKTUBHOCTH MPEANPUHATHIX MEp
[0 peBUTAIM3AMH (PpaHIy3CKOro si3bika B Banb 1”AocTe.
KJIFIOYEBBIE CJIOBA: ¢pankodoHus, MHOros3blYue,
A3BIKOBAs UJIEHTUYHOCTb, SI3bIKOBOM CABUI, peBUTATH3AIMS,
BaJIbJIOCTAHCKUH BapHaHT (PAHILY3CKOTO S3bIKA.

Crarbs onyonukoBaHa Ha ycnoBusix Creative Commons Attribution License (CC-BY 4.0).
© Kamuna U. Kyp6anosa-Unetotko, 2025
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THE REVITALIZATION OF FRENCH IN THE AOSTA VALLEY
IN THE 20th AND 21ST CENTURIES

Kamilla I. Kurbanova-Ilyutko

Lomonosov Moscow State
University,

Russian Federation

Abstract

This article examines the Francophonie of the Aosta Valley, an
Italian region, as a crucial component of the linguistic identity of
the Valdotains and as a foundational element of the region’s
autonomy. Today, the Aosta Valley represents a model of a
multilingual region, with language policies aimed at preserving
linguistic diversity.

The Introduction provides a historical overview of the region’s
acquisition of autonomy, marking its 80th anniversary in 2025.
The second section clarifies the terminology used, reviews
various interpretations of the concept of ‘language
revitalization,” and delineates its scope for the purposes of this
study.

The third section traces the main stages in the development of
Valdétain Francophonie, analyzes changes in the status of the
French language in the region, and highlights the need for its
revitalization during the 20th and 21st centuries.

The fourth section examines the methods employed in language
revitalization, including educational reforms, support for
French-language media, and the activities of regional and
international foundations, associations, and other relevant
institutions.

The Conclusion synthesizes the study’s findings and evaluates,
based on selected indicators, the effectiveness of the measures
implemented to revitalize French in the Aosta Valley.

KEYWORDS: Francophonie, multilingualism, language
identity, language shift, language revitalization, Valdotain
French.

This is an open access article distributed under the terms of Creative Commons Attribution
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1 | BBenenne
Hns wranesaHckoro peruoHa Banb g’Aocta tekymmi 2025 1. o3HameHoBaH 80-jetuem

ComnporuBnenusi, OCBOOOKICHHUSI H ABTOHOMHHZ’

, KOTOpOMY TOCBAILIECHO OOJbIIOE KOJIHYECTBO
KyJIbTYpPHO-UCTOPUYECKUX MEPOINPHUATUH, IMyOJHKaIMid, BBICTABOK, PAa3HOrO poja COOpaHU u
4eCTBOBAaHUMU. /(€70 B TOM, UTO COBpEMEHHBIN cTaTyc Banb 1’AocThl Kak aBTOHOMHOI'O PETHOHA B
coctaBe MTanbsHCKOM peciyOIMKH BOCXOIUT K IMEPUOTy OKOHUYaHUsI BTopoi MEUpOBOI BOWMHBI, KOT/1a
B CHIIy reorpauueckoro, 3KOHOMHUYECKOr0 U IMHTBUCTUYECKOTO cBoeoOpa3us B Banb 1’ Aocte ObL1
paspeiieH OocoObIi TMOJMTUKO-aIMUHUCTPATUBHBIN pexxuM yrpasienus [Nicco, 1998, p. 121].
3aKIIIOYNTEIHHBIN JJOKYyMEHT, 000CHOBBIBAIOIINI aBTOHOMHUIO pernona Bamb 1’ Aocta M BCTYTUBIIHN
B cuiy B 1948 r., aktyaneH no HacTosiee BpeMs. Peub uaér o mmpoko n3BectHoM CrienuaibHOM

cratyre Banb 1’ Aocter?

ot 26 ¢eBpans 1948 r. B coorBerctBuu co Cr. 116 Konctutyuuun
Uranbsuckoii PecnyGnuku®!, Bans 1°Aocta HajelneHa aBTOHOMHEH Hapsay ¢ JIPYTHMH YeThIphMs
pernoHamu Mranuu, B KOTOPHIX IPOKUBAIOT ITHUYECKUE U SI3bIKOBbIE MEHBIIIMHCTBA.

ABToHOMHMs Bamp 1°AoCTBl HEpa3pblBHO CBsi3aHA C BOIPOCAMH MCTOPUU, IOJMTHKH,
KyJIbTyphl 1 si3b1ka. C ofHOM cTopoHsl, B rof 80-netust ConpoTtusienus 1 OcBoOoXxaeHUs ocoboe
BHUMaHHE  OKa3blBaeTcs  aHTU(AIIMCTKOW  JESTeNbHOCTH  BaJbJOCTAHCKOTO  JIBHJKEHUS
ConpoTusienus, Bo3riaasisiemMoro OmuieM lllany, KOTopblil cTa kepTBOH (PaIIUCTCKOTO PEXUMA.
C npyroil cTOpoHBI, aKIIEHT CTaBUTCS Ha BaXHOCTH OCHOB ABTOHOMHH, pa3BUBacMbix B Bamb
1’ Aocrte: paHee ynoMsiHyTeIM OMuilb 1llaHy U3BECTEH Kak IJIaBHBIM BaJIbJOCTAHCKUNA MJIE0JIOT TOTO
BpPEMEHH, OTCTaUBAaBILUI UEH aBTOHOMUH, (efepaTu3Ma U pernoHaan3ma, OOpOBILUICS 3a MPaBo
BAJIbJIOCTAHIIEB HAa COXPaHEHHE MECTHOM KynbTyphl M si3bika [Chanoux, 1994]. B stoif cBsizu
BO3HUKAET BONPOC O (PpaHI[y3CKOM SI3bIKE, & MMEHHO O HAJIWYUU MHHOPHPYEMOIO SI3BIKOBOTO
MEHBIIMHCTBA, CHITPABILETO PEIIAIOIIYIO POJIb PH 0OPETEHUH cTaTyca aBTOHOMUHU Bainb 1”AocThl B

coctaBe Utamuu.

29 80¢ anniversaire de la Résistance, de la Libération et de 1’Autonomie (1945-1948) — 2023-2028. URL :
https://www.regione.vda.it/Eventi_istituzionali/manifestazioni/Anniversari/80anniversarioResistenzal.iberazi
oneAutonomia/default f.aspx (mara obpamenus: 28.06.2025).

30 Statut spécial pour la Vallée d’Aoste / Statuto speciale della Valle d’Aosta. URL:
https://www.regione.vda.it/autonomia_istituzioni/lostatuto f.aspx (mara oopamenus: 27.06.2025).

31 Crarpg 116. ®puymu-Benenus-Ixynus, Capaunus, Cunns, Tpertuao-Ansro-Anumke (FOxub1i Tupons) u Bamne-
,H’AOCTa HMEIOT 0CO0bIe (bOpMI)I U YCJIOBHUA ABTOHOMHUH COIJIACHO COOTBETCTBYIOLIUM CICHUAJIBHBIM CTaTyTaM,
YCTaHOBJICHHBIM KOHCTUTYIIMOHHBIMU 3aKOHaMU. <...> [KoHCTHTYIHMM 3apyOekHBIX TocynapcTs, 2012, c. 294-295].
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2 | PepuTanu3anusi, WM BO3POKAeHHE SI3bIKA

[Ipexxae uem Mbl mepeiieM K pacCMOTPEHHUIO YAaCTHOTO Cliydyasi peBUTAIM3AIMH S3bIKa, TO
€CTh K UCTOPUHU U crioco0aM BO3poxAcHUS (paHIry3ckoro sizpika B Bamb 1°Aocte B XX-XXI BB.,
ciieyer 0OOCHOBaTh BBIOOP WCMOIB3yeMOW HaMu TepMHHOJOTHH. [loj peBuTanmusanueid Mbl
IMOHUMAEM SI3bIKOBOM MPOLECC, TPOUCXOISIINI B PEUEBOM PENEPTYAPE STHUUECKOM IPYIINbL, 3THOCA
U TpelrnoyiaraloliMii BO3BpaT K MPEXKHEMY, HCIOIb30BaBIIeMycsl paHee, s3bIky [CroBapb
COIIMOJIMHTBUCTHYECKUX TepMUHOB, 2006: 152]. [IpoBeneHue sA36IKOBOM MOJTUMTUKH, HAIIPaBICHHON
Ha pEBUTAIM3ALMIO, WU BO3POXKJIEHUE sI3blKa, KpallHE peAKo BeHYaeTcs ycrnexoMm. B
UCKJTIOYUTENIbHBIX CIy4asX MOJOKUTEIBHOTO pa3pelieHus] BOIPOca MOKHO TOBOPUTh 00 0OpaTHOM
S3BIKOBOM CIIBUTE. XPECTOMATHIHBIM IPUMEPOM BO3POKICHUSI MEPTBOTO SI3bIKA SBISETCS CUTYALIUS
C HBpPUTOM, KOTOPBIM U3 s3bIKa PUTYaJlOB M JPEBHUX PEIUTHO3HBIX KHHUT TPEBPATUIICS B
o (pYHKIMOHATBHBIN TOCYIapCTBEHHBIN 31K V3panis.

B commomuarBuctudeckoM cnosape [Dictionnaire de la sociolinguistique, p. 306] mox
penakmueit XK. byre u J[. Kocta B craTthe 0 NMHrBUCTHYECKOW peBuTanu3anuu (revitalisation
linguistique) moguepKUBAETCsl, YTO PEBUTAIM3AIINS MOXKET ObITh HalpaBJIeHa HE TOJILKO Ha MEPTBBIN
A3bIK, HO U Ha MUHOpUTapHBIN (langue minoritaire) win MuHOpupyeMsblit s3bIk (langue minorée) B
MIPOTUBOBEC Ma)KOPUTAPHOMY SI3bIKY, KOTOPBIM TOMHHHMPYET 10 YHUCICHHOCTHM HOCUTENEH W, Kak
MIPaBUJIO, BBIMIOJIHAET POJIb O(UIIUAIBHOTO S3bIKA.

[TosicHuM, 4TO B PYCCKOSI3BIYHOM COLIMOJIMHIBUCTUYECKONW TPaJUuLMHU INPUHATO OTINYATh
MaXOPUTAPHBIM SA3BIK OT JOMMHMPYIOIIETO IO MPHUHIMILY «KOJIMYECTBO HOCUTENEH VS CHEKTp
BBIMIOJHAEMBIX (QYHKUMI». SI3bIK cuMTaeTcs Ma)XXOPUTApHBIM, €CIU JTO A3BIK UHCIEHHO
JOMUHHUPYIOIIEH 3THUYECKOM TpyIIIbl, TOTAa KaKk CTaTyC JOMUHUPYIOLIETO sI3bIKa MpeAroaraet
BBIMIOJIHEHUE  HauOousplnero  uyucna  GyHKUMd B pa3nuuHbix  cdepax  [CroBaph
COLIMOJIMHTBUCTHYECKUX TepMuHOB, 2006: 109-110]. 3auvacTyro posib MaKOPUTApHOTO U
JOMUHHUPYIOIIETO S3bIKa B CTPAHE/PETHOHE BBIMIOJIHSAET OJIUH S3bIK.

Yro kacaercs TepMHUHA «KMUHOPUTAPHBIN SI3BIK», TO B PYCCKOSI3BIYHOW COIMOJIMHTBUCTHUKE B
€ro OIpENEICHUH, C OJHOM CTOPOHBI, CTABUTCS aKLEHT HAa KOJMYECTBEHHBIM 110Ka3aTeib, T.€. MOJ
MUHOPHUTAPHBIM MOJPa3yMeBAETCs SI3bIK HAIIMOHAJIBHOTO / ATHUYECKOIO MEHBIIWHCTBA, C APYron
CTOPOHBI, MOJUYEPKUBAETCS €ro (PyHKIHOHAIbHAS OTPaHMYEHHOCTb, TAK MUHOPHUTAPHBIN S3BIK «HE
GyHKIMOHUpPYET B HauOojiee MPECTHKHBIX cdepax oOueHus (rocydapCTBEHHOE YIIpaBlIEHUE,
MEXIyHapOAHAss JACITeNbHOCTh, HayKa, BbIcliee oOpa3zoBanme u T. 1.)» [CioBaps

COLIMOJIMHTBUCTUYECKUX TEPMUHOB, 2006: 129].
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Bo ¢paniy3ckoll COIMOTMHIBUCTHKE MOHITHE MUHOPUTAPHOTO SI3bIKAa XapaKTepU3yeTcs, B
IIEPBYI0 O4Y€pe/lb, KBAHTUTATUBHBIMM IIapaMETPaMM, T.€. KaK s3bIK MEHBUIMHCTBA, TOTJAa KaK B
OTHOILIEHUH MUHOPUPYEMOTO S3bIKa HCIIOJIB3YIOTCSA KBAIUTATUBHBIE U CTATyCHBIC XapaKTEPUCTHKH,
T.€. MUHODUPYEMBIl S3BIK CIelyeT TPAaKTOBaTb KakK A3bIK, C(Epbl MCIOJIb30BaHHUS KOTOPOTO
orpanudeHbsl. Kpome TOro, MHHOpUPYEMBIH SI3BIK MOXET OTChUIATh K Mpo0JieMe S3BIKOBOU
JTUCKPUMHUHALINY, HAJIOKEHHUIO 3aIPETOB M/MJIM OrpaHMYCHHH Ha MCIOJB30BAHUE TOTO MM HHOTO
A3bIKa B CTPAHE/pPErMOHE B ONPEIEICHHBI OTpe3oK BpeMeHu. OueBHIHO, YTO HE BCAKHUH
MUHOPHPYEMBIH SA3bIK SBJISETCS MUHOPUTAPHBIM (OH MOXKET OBbITh J1a)ke Ma)KOPUTAPHBIM), OJHAKO B
Clly4yae JUIMTEIIbHOM W HWHTEHCUBHOM S3BIKOBOM JMCKPUMHUHALMA MUHOPHUPYEMBIM A3BIK, Kak
CIIEICTBHE, MOXET CTaThb MHMHOPHUTAapHBIM. B HacTosieM HcclaeloBaHUM HaM HEOO0XO0AUMO
IIPUHUMATh BO BHMMAaHHME HE TOJBKO IPOTHUBOIOCTABICHHUE MAaKOPUTApHBIM VS MUHOpPUTApHBIN
A3BIK, HO M JOMUHUPYIOIUN VS TOMUHUPYEMBbIil / MUHOPUPYEMBIH SA3bIK.

Bo3Bpamasice Kk BONpPOCY JIMHTBUCTUYECKOW pPEBUTANM3ALMM, HAMlOMHUM, YTO MeEphI
MOJEPKKH MOTYT OBbITh OKa3aHbl MUHOPUTAPHOMY 1 MUHOPUPYEMOMY $3bIKY. B kauecTBe npumepa
MO’KHO IIPUBECTH MPOEKT NOJAEPKKH Oackckoro si3bika B Ctpane backos, rae 3a nocnegnue 25 et
KOJIMYECTBO HeoHocuTesnae npesbpicuiao 200 ThIC. YenoBEK. YBEIMYEHUE KOJIMYECTBA TOBOPSIIMX
ObUIO JOCTUTHYTO 3a CYET PA3JIMYHBIX NPOrpaMM H3Y4YEHHs $3bIKa, C IOMOIIBI0 METOAMKHU
MOTPY’KEHUS WM OWJIMHIBAJILHOTO 00pa30BaHus, a TaKXke Oyiarogaps pasHOro poja MHUIMATHBAM,
HalleJIEHHBIM Ha MOJIEPKKY si3bika [Dictionnaire de la sociolinguistique, p. 307].

B Hacrosmiel cratbe Mbl ONEPUPYEM TEPMUHOM «PEBUTAIN3ALMS» B €r0 PacCIIMPEHHOM
IIOHMMAaHUM, T.€. KaK II0 OTHOLIEHWIO K MEPTBOMY S3bIKy, TaK W MHUHOPUTApPHOMY WIH
MUHOPUPYEMOMY SI3bIKY. Y CHEIIHOCTH IPOBOJUMON MOJUTUKU PEBUTATM3AIIMN MOXKET OLIEHUBATHCS
TakUM 0Opa3oM HE TOJBKO C TOYKH 3PEHHUS JOCTHKEHUS/HEJOCTUKEHHsS] OOpaTHOIO SI3bIKOBOIO
CIBHUTa, HO M C TO3MIMU YyBETUYEHUS (PYHKLIMOHAIBHOTO CIEKTpa HCIIOJIb30BAaHUS SI3bIKa U

pacIIipeHys Kpyra ero HOCUTENEH.

3 | O HeoOxoauMocTH peBUTATU3aIMU PpaHIy3cKkoro s3bika B Baab 1°’Aocte B XX-XXI BB.
@®pankodonus Bane a’AocThl yXoauT cBoMMH KOpHAMHU B Panee CpenHeBeKOBbe, KOTJa
Honuna Aocta okazanach noj kKoHTposnem Casolickoro aoma: ¢ XI B. B cocraBe CaBOWCKOIO
rpadcTBa, nanee Capoiickoro repiorcrsa. Heo6Xxo1mMo OTMETHTB, YTO B KAYECTBE SI3bIKA OBITOBOTO
OOIIeHHs BaJIbJJOCTAHIIEB JOJITO€ BpeMsl COXpaHsICs (PaHKONPOBAHCATBCKUN S3BIK, TOT/IA Kak
(bpaHIly3CKHI Hayan 3amMelaTh €ro B yCTHOM cdepe B LEpKBH (B KayecTBE sI3bIKAa IPOIOBEAN),

naunnas ¢ XIII B. [Bauer, 2014, p. 197]. B nuceMenHoi peun ppaHITy3CKUi S3BIK YIIPOUUIT CBOU
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nosunmu B XIII-XV BB., cTaB SA3BIKOM BaJIbJOCTAHCKOW JIMTEpaTypHOM Tpamuuuu, B XVI B.
(bpaHITy3CKHii I3bIK HaYaJl BBITOIHATE POJIb O(QUIIHATEHOTO SA3bIKa, 3aMECTUB TAKMM 00pa30M JIaTHIHb
B 3TOH (yHKIIUH.

ITepBbIii TOKYMEHT, cocTaBlIcHHBI B Banb 1’ AocTe Ha (PpaHIly3CKOM S3bIKE, JATHPYETCS
1536 r., korna 3anuch mpotokosia CoOpaHus TPeX COCIOBHIA ObLIA COCTaBICHA HE TOJLKO HA JIATHIHH,
HO U Ha ¢paniy3ckoM s3bike [Rivolin, 2024: 8-9]. /lanHoe coObiTHE MMeeT 0co00e 3HAUCHHUE IS
UCTOPUU BAJIBJOCTAHCKOM (PpaHKO(POHMM, MOCKOJBKY ONEpEeKaeT Ha TPU TIOAa 3HAMEHUTHIN
Opnonanc Bunnep-Korpe @paniucka I, mo kotropomy dpaHIry3cKHii 13bIK ObUT IPU3HAH B CyA€0HOM
cdepe Bo Opanruu B 1539 .

Teneppb MbI IEPEX0IUM KO BpEMEHU paciiBeTa (ppaHIry3ckoro si3bika B Banbs 1°Aocre. CraTtyc
odurmansHOro s3bika (ppaHiry3ckuit moxyqun B Jlonune Aocra B 1561 r. B CBSI3U C MOANKUCAHUEM
snukTa PuBonu repriorom CaBoiickum OMmanyuiioM OuiinbepToM: ¢ 3TOro MOMEHTA UCII0JIb30BaHHE
¢panmysckoro si3pika B CaBoiie m Bans 1’Aocte Obuto OUIIMATBEHO periiaMeHTHpoBaHO. Tak
(bpaHITy3CKHii I3bIK HaYaJl BBIMOIHATE (DYHKIMH MICEMEHHOTO SI3bIKa BO BCEX Cepax, B YCTHOH peun
IIPEUMYIIECTBEHHO COXPAHAJIOCH ABYsA3blUME (BiIaZieHHe (PAHIy3CKUM M (PPaHKONPOBAHCAIBCKUM
S3BIKOM, HHOT/Ia ONUCBHIBAEMOE KaK JUTIIOCCHS).

Hayarno 3akara BanbaocTanckoil ppankodoHNH, KaK MpaBuiio, oTHocAT K XIX B., K mepuoy
Bo3HUKHOBeHUs KoponesctBa Uramus B 1861 r. OpgHako mepBble OrpaHUYEHHUsT B OTHOIICHUU
(dpaHIry3cKOro si3blka BBOIATCS yke B mepuoi CapaumHCKoro KopojeBcTBa, win KoposieBcTsa
Capoiisa-CapanHus, HaXOAMBILIETrocs Takxke Mmoj BiacTeio Casoiickoro noma. Hampumep, B 1848 r.
BCTYIWI B CUIY AJBOEPTUHCKUH CTaTyT, B COOTBETCTBUM C KOTOPBIM SI3BIKOM JIByXIaJIATHOTI'O
napjiaMeHTa IpOBO3IJIALIANICS UTAJIbIHCKUHN sI3BIK (CT. 62), a ppaHIy3CKUN JOMyCKajics TOJIbKO B
peuax npexacrasureneil Casoitn u Bans 1’Aoctel. C 1860-x rr. Hadajgoch COKpallleHUE YacoB
npernoiaBaHust (ppaHIy3CKOro B BalbJIOCTAHCKHUX IIKOJIAX, a ajnee B Komnexe Cen-benen.

ITonBoas MpOMEXYTOUHBIM MTOI O BPEMEHM CTAHOBJIIEHHS M pacIBETa BaJIbJIOCTAHCKOU
dbpankodoHnH, TOTUEPKHEM, YTO €€ UCTOPHS HAMPAMYIO CBsizaHa ¢ ucTopuei CaBOMCKOTO 10Ma B
nepuog XI-XIX BB. [Ipuberas k coBpeMeHHOI TepMuHOJIOTUH, ¢ cepearHbl X VI B. 10 cepenuHsbl
XIX B. ¢paniry3ckuil 1361k B Banb 1’ AocTe MOXKHO OXapaKkTepru30BaTh KaK MaKOPUTAPHBIH: OH ObLI
JOMUHHUPYIOIIUM SI3bIKOM Kak B IUIaHE KOJIMYEeCTBa HOCHUTENeH, Tak M (YHKIHOHAIHHO
(ucnonb3oBaica Kak opUIIMaTbHBIN A3bIK JlOTUHBI).

B 1861 r. Bamp a’Aocrta Boma B coctaB HOBooOpazoBanHoro KopomesctBa Wtanms, a
CJIeIOBAaTENIbHO, B 30HY BIUSHUS HUTAIBSHCKOTO si3bika [Bauer, 2014, p. 205]. AccumunsTuBHas

SI3BIKOBAsT IOJIMTHUKA ObLIa HaIllpaBJICHA Ha HACAXJCHUC HUTAJIbAHCKOI'O fA3blKa, B YdCTHOCTH, B
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OKPaWHHBIX 4acTsx KOPOJIEBCTBA, XapaKTepU30BaBLIMXCS MHOTOSI3bIYHEM. Ecnu
(bpaHKONPOBaHCATIBCKUIA S3BIK HE MPEACTABIST 3HAUYMMBIX MPENSTCTBUN [UIS WUTANbSHU3ALUH
pervona, To (ppaHIy3CKuil S3bIK, JOMHUHUPOBABIINKA B Basib 1’ AocTe B MHOTO BEKOB, JIOJDKEH OBLIT
OBITh UCKOpEHEH. B neiicTBue Obuia mpuBenaeHa cepust pedopm obpazoBanus B 1873, 1882, 1884,
1888 rr.: U3 eIMHCTBEHHOTO S3bIKA MPETOAABAaHUS B IIKOJIE (PPAHIYy3CKUU S3BIK CTaJl OJHOW W3
M3y4YaeMbIX JMCLUUIUIMH, a 3aTeM ObUT BKJIIOUYEH B CHHCOK (haKyJIbTaTUBHBIX mpeameToB. B 1880 r.
A3BIKOM CYyIONPOU3BOJICTBA ObLT PU3HAH UCKIIIOUYUTEIBHO UTATbIHCKHUH.

IlepBas BOJIHA WTalIbIHU3ALMHU IIPOLLIA BO BTOpOM mnojoBuHe XIX B., TOrma kak BTOpas
cBsi3aHa ¢ meproJoM ¢amusmMa B Utanmu. CHIKEHHE 3HAYUMOCTH (PPaHITy3CKOTO SI3bIKA, @ BMECTE C
TEM M YIIEMJIEHUE IpaB BaJIbJOCTAHLIEB HA COXPAHEHHE COOCTBEHHOI'O JIMHIBUCTHYECKOTO H
KyJIbTYPHOI'O Hacllequsi IOCTUINIO cBoero amores B 20-e roael XX croznertus. B coorBercTBUM C
pedbopmamu 1923, 1924, 1925, 1928, 1929 rr. 6pun 3akpbiThl Oosiee 100 mIKOJI, SBISBIIUXCS
OIJIOTOM MECTHOU (paHKOPOHUH, TAKKe OBUTH BBEJICHBI 3aIIPETHI HA HCIIOIB30BAHUS (PPAHITY3CKOTO
B myOnmyHBIX nebarax, Ha BbIBECKaX W T.A. bbula mpou3BeieHa WUTaIbSHU3AIHUS TOMOHHUMUKH
(Chamois > Camosio, Lillianes > Lilliana, Aoste > Aosta u nip.). Jlanee ¢paHily3cKuii s3bIK ObLT
MOJTHOCTBIO 3alpelleH Ul MPeroiaBaHus B perroHe (Jaxe (akysibTaTHMBHO). Pempeccusim Taxke
nozaBepriuck ¢pankosasbiuHble razersl «Le Duché d’Aoste», «Le Pays d’Aoste», «La Patrie
Valdotaine» [Rivolin, 2024: 11-12].

B pesynpraTe mpoBOAMMOI S3BIKOBOM MOJUTUKHM K cepennHe XX B. B Bamb 1’Aocte
IIPOU3OIIIEIT SI3bIKOBOM CIBUI, U UTAIBIHCKUHN S3bIK CTaJ MaxopurapHbIM. Eciau B koHue XIX B.
cTatyc (paHIly3CKOTO sI3bIKa MOXHO OBIJIO ObI ONPENeINTh KaK MUHOPHPYEMBIN SI3BIK, T.€. UIHOM,
HCIOJIb30BaHNE KOTOPOI'O MJIAHOMEPHO OTPaHUYMBAETCS W/WIIK aXKe 3alpeliaeTcs B ONpeaeIeHHbIN
BPEMEHHON OTpe30K, TO K cepeauHe XX B. U3 MUHOPHUPYEMOTO (PPaHIy3CKUH S3bIK CTAHOBHUTCA
MUHOpUTapHbIM. K 3TOMy MOMEHTY OH NOTEpsUI HE TOJIBKO CTaTyC, YTO BBIPAa3WJIOCh B yTparte
OOJIBIIIMHCTBA COIMAIBLHO 3HAUUMBIX (DYHKIIHI, HO U OOJIBIIYIO YaCTh HOCUTENEH (PPaHITy3CKOTO KaK
OCHOBHOTO.

S3bikoBas ucropus Bamb 1’AocTel mpuMeuaTelbHa T€M, YTO UMEHHO (DpaHIy3CKUH SI3BIK
CBITpaJl KJIIOUEBYIO POJIb B MIPOIECCE OOPETEHUH ITUM PErMOHOM CTaTyca aBTOHOMUU 110 OKOHYaHUU
Bropoii MupoBoli BOiHBI. biarogaps ycHiusM MECTHOM WHTEJUIEKTYAJIBHON JJIUTHI U KIMPHUKOB,
(bpaHIly3cKHil S3bIK HE ObT HCKOPEHEH MOJHOCThI0. COXPAHSIIOCh MHOTOSI3BIYUE, TIPEAIIOJIaraBIiee
BJIa/ICHUE UTAbSHCKUM SI3bIKOM KaK OCHOBHBIM, a TaKkKe (PpaHIly3CKUM U (PpaHKOMPOBAHCATHCKUM
[Bauer, 2014, p. 208]. @®paHLy3ckuil S3BIK OCTABAJCSH SI3bIKOM KYJBTYpPHOTO HACIEAUs

BaJIbJIOCTAHIICB BOIPEKH BBEACHHBIM 3amperaM. Kpome Toro, uem OOblINe YCWINS IMpUJIaraiu
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BIACTH I €r0 yrHETEHMIO, TeM AaKTHBHEE CTaHOBWIACH (paHKODMIMSA 2, a BMecTe C Heil
pacIpoCTpaHsUINCh UICH pEernoHanm3Ma, (erepann3mMa W aBTOHOMHH. JlOCTaTOYHO YHOMSHYTH
nestenpHOCTh OMmuia [llany B pamkax Bamppocranckoit nuru (Ligue valdotaine), komuteTra 1o
3amuTe GpaHIy3cKoro s3bika B Banb 1’ Aocte, u opranuzanuu «Monoaexs Bab 1” Aoctel» (Jeune
Vallée d’ Aoste), mpocTaBUBIIEHCS CBOCH PETUOHAIUCTCKON U aHTU(AITUCTCKOW HANIPABIEHHOCTHIO.

B 1945 r. Banp n’Aocrta nonyuusia ocoOblii pexuM yIpaBJICHHS, aBTOHOMHUIO B COCTaBe
Hrtamuu. B coorBercTBUM co CrnienaibHbIM cTaTyToM Banb 1’ Aoctel ot 26 deBpans 1948 r. Obut
MIPOBO3IJIAIIIEH MApUTET ABYX O(UIMATBHBIX S3BIKOB — MTANBSHCKOrO U (paniry3ckoro. MHbIMH
cioBamu, B cepenune XX croserust B Basib 1’ AocTe Hauanach HOBasi CTYIIEHb Pa3BUTHSI €€ UCTOPUH,
B TOM uucie ¢ Touku 3peHus s3bika: ¢ XVI B. mo cepenunbl XIX B. oduimanbHbli craryc
MpUHATIeKAT PPaHIly3CKOMY S3BIKY, 10 cepeArHbl XX B. — UTAIBIHCKOMY, C CepeArHbl XX B. U IO
ceil IeHb — UTANBbIHCKOMY M (paHIy3CKOMY B KaueCTBE COO(UIIUATbHBIX.

Opnako B crarbax 38, 39, 40 CneumanbHOro craryTa IpPOCIEKHUBAIOTCS HEKOTOPHIE
OTpaHUYEHUS B OTHOIIEHUH (DPAHITY3CKOTO SI3bIKA, HAIPUMEP, B CYAONPOHU3BOJCTBE, TJE TOJIBKO
UTANbSIHCKUHN $I3bIK MMEET IOpUIUYEcKylo cuily. UYTo Kacaercs oOpa3oBaHHs, TO B IIKOJaX,
aIMMHHUCTPAaTUBHO OTHOCSIIMXCS K PETHOHY, NPEAYCMOTPEHO PaBHOE KOJIMYECTBO YacOB IS
n3y4eHUs (PPaHIly3CKOTO U UTAJbSHCKOTO SI3bIKOB; S3BIKOM MPENO/IaBaHNs HEKOTOPBIX JUCIUILINH
MOJKET OBITh (PAHITY3CKHI.

PestoMupys uctopuro gppaHniry3ckoro si3pika B Banb 1’ Aocte, Hy’KHO OTMETUTB, uTo ¢ 1948 T.
€ro MOoJIOKEHHE U3MEHMIIOCh: (PPaHIy3CKUI S3bIK Hellb3sl 00JIbllIe Ha3BaTh MUHOPUTAPHBIM B CHITY
o0OpeTeHHsl UM CTaTyca COO(pHUIMAIBHOIO SI3bIKa U BO3MOXKHOCTH (DYHKLIMOHUPOBAHMs B Haubosee
MIPECTHKHBIX cepax obmeHus (aAMUHUCTpaIus, 00pa3oBaHue, HayKa U Ip.). Tem He MeHee, paHee
MPOM30LIEIINI A3bIKOBOM CIABUI MOIIATHYJ IMO3ULMU (PPAHIY3CKOTO si3blka (B 4YaCTHOCTH, B
OTHOIICHUU KOJIMYeCTBA (PpaHKOPOHOB, YPOBHS BIAJACHUS UMM (PPAHIy3CKUM SI3BIKOM), U OJTHOTO
MIPU3HAHUS MTAPUTETA HE MOTJIO OBITh 1I0CTaTOYHO.

B cBsa3u ¢ Tem, uro aBToHOMHUS Banmb 1’AOCTBI, Kak M B JPYIMX YETHIPEX HUTAIbSHCKHX
aBTOHOMHBIX pEruoHax, ONUpajach Ha Pa3BUTOE MHOTOS3bIYME €€ IKUTeNlel, HOBBIM CcTaTyc
(bpaHIly3cKOro si3plka TpeOOBasl CYIECTBEHHBIX MEp MOJJEPKKHU, O KOTOPBIX peub MOHAET B

CJICOAYIOICM pPa3aaciIc.

32 Cwm. Takke Tpyabl abbara XKozed-Mapu Tpesa, OCHOBATENS PETMOHAIUCTKOTO JABMKeHUs «Moonexs Baib
1’ AocTely, HapuMep, pykonuch 1923 . « Nous Valdotains, nous voulons le frangais ! » (Ilep. ¢ ¢ppanm. 513.:
«Mp1 Banpaocraniiel, Mbl X0TUM (GpaHIy3ckuit s3bik | ») [Tréves, 2024, p. 64].
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4 | O cnocodax peBuTtaanzannu ppannysckoro sisbika B Baab 1’ Aocre B XX-XXI BB.
4.1 Pedpopmbl 00OpazoBaHust

['oBopss 0 Mepax MOJAECPKKHA U TPOJABIKEHUS (DPPAHI[y3CKOTO S3bIKA, OKa3bIBAEMBIX
pETHOHANBHBIM IPAaBUTENBCTBOM Banb 1’ AocTbl, oOpaTtumcs, B MEPBYIO odepens, K pedhopmam B
oOpa3zoBaTenbHOU cepe M, COOTBETCTBEHHO, BBEJCHMIO (PPAHIy3CKOTO SI3bIKA KaK OTAEIBHOMN
JUCHUIUIMHBL U KakK s3bIKa MPEnoJiaBaHus B BaJbJOCTAHCKHUX IHIKojaxXx. OOpaTuM BHHMaHuE Ha
HECKOJIbKO MOMEHTOB. BpeMeHHOU oTpe3ok Mmexnay mnpuHstuem CrenuanbHOro craryta Bamb
n’Aoctel M TmpoBeneHHEeM pedopm coctaBuin Oosee Tpuamata Jer. JnourenpHas pa3paboTka
IIporpaMM OOBSCHSETCS, CPEau Mpouero, aMmMOMIMO3HBIMU 3aJjauaMH, IIOCTaBJICHHBIMH IEpel
OTBETCTBEHHBIMH JIUIIAMH, & UMEHHO, HAyYHbIM KOMUTETOM M MPEINOJaBaTEeIbLCKUM COCTaBOM, IO
BHEJPEHUIO OMIMHTBaJIbHOTO 00pa3zoBanus B peruone [Cavalli, 2005, p. 105-117].

C nenbto BemonHenust 39 u 40 crareit CneuunanbHoro craryrta, B Baib n1°Aocte Obuin
MEPECMOTPEHBl HAIIMOHAIBHBIE MPOrpaMMbl 00pa3zoBaHusl MrTanuu B JOMIKOJIBHBIX YYEOHBIX
3aBeneHmsx B 1983 r.%3, B HauanbHbIX mKkoax B 1988 1.°4, B cpeanelt mkosie B 1994 r.3% 1 1996 r.%¢
bbuto mpeaycMOTpeHO HE TOJBKO pPAaBHOE KOJIMYECTBO 4YacoOB M3y4YeHMs (HpaHIly3CKOrO U
UTAJbSIHCKOTO SI3bIKOB, HO U pa3JIMYHbIE BU/IbI Pa3BUBAIOIIEH I€ATEIBHOCTH U U3YUYEHUS HEKOTOPOTO
psaa mpeaIMeToB Ha (PpaHIly3CKOM S3bIKE, OCOOCHHO MOCBALIEHHBIX KYJIbTYPHO-UCTOPHUYECKOMY
Hacjeauio peruoHa (moapoOHee O BaJIbJIOCTAHCKOW MOJENH OWJIMHTBAJBLHOTO OOpa3OBaHHS CM.
[Kyp6anoga, 2015]).

Peanuzamus OunmMHrBajgpbHOro oOpa3oBaHHMsl B CTaplied I[IKoile He Oblla CTPOro
periamMeHTHpoBaHa, OJHAKO CYILIECTBYIOT OTIEJbHbIE IPUMEPHI JIMIEEB C SKCIEPUMEHTAIBLHOU
(hpaHKO-UTATBIHCKONW MPOTpaMMON, HanpuMep, BuIMHTBaNBHBIN Ki1acCHUecKuil uieil B T. Aocrta

(Lycée classique bilingue d’Aoste). Uto kacaercs BbIcuiero oOpa3oBaHusi, TO OJHOW M3 OCHOBHBIX

33 “Adaptation des orientations de I’activité éducative dans les écoles maternelles d’Etat aux exigences socioculturelles
et linguistiques de la Région autonome de la Vallée d’Aoste”, délibération du Gouvernement Régional n°® 529 du
28.01.1983.

34 «“Adaptation des programmes d’enseignement de 1’école primaire aux exigences socioculturelles et linguistiques de la
Vallée d’Aoste”, délibération du Gouvernement Régional n° 1295 du 12.2.1988.

35 “Adaptation des programmes d’enseignement de 1’école moyenne de I’Etat aux exigences socioculturelles et
linguistiques de la Région Autonome de la Vallée d’Aoste”, délibération du Gouvernement Régional n°® 5884 du
22.7.1994.

36 Loi régionale n°50 du 27 décembre 1996 — portant dispositions préliminaires en vue de I’application des articles 39 et
40 du Statut spécial de la Vallée d’ Aoste, promulgué par la loi constitutionnelle n°4 du 26 février 1948, dans les écoles
secondaires du deuxiéme degré de la Région.
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3amau YHuBepcurera Banbs 1°Aoctsl, yupexaeHHoro B 2000 r., aBisieTcsl HOATOTOBKA JIBYS3bIUHBIX
KaJpOB JUJIsl BaJIbJIOCTAHCKUX IIKOJI. BMIIMHTBanIbHAS MOJIeNb 00yUeHHs] B YHUBEPCUTETE HE HOCUT
00s13aTeIbHOTO XapaKkTepa, OHA IPUMEHSETCS B OONbIIEH CTENIEHU Ha IMeAarornieckoM (axKyabTeTe.
C TOYKHM 3peHUs TUHIBOAMIAKTHUKH, IBYSI3bIYHOE 00pa3oBaHue B Baibs 1’ Aocte MOoXXeT ObITh
OTIPEJICNIEHO KaK «IIporpaMma pPaHHEro 4aCTHYHOTO MOTpyXeHus» (immersion précoce partielle)
[Cavalli, 2005, p. 113], MOCKOIBKY OHO HAYMHAETCS C JOUIKOJIBHOTO BO3pacTa (C TpexX JIeT) U He
MOJHOCTBIO peanu3yeTcs Ha (ppaHiry3ckoM si3bike. C HO3UIMN COIMOIMHTBUCTHKH, MEPHI SI36IKOBOTO
TUTAaHUPOBAHMS, IPeANIpUHATHIC B Banb 1’ Aocte B 00acTu 00pa3oBaHus, CHIrPaiy BaXKHEHIITYIO POJIb
JUISL TIOBBIMIEHHSI COLMAIBHOTO cTaTyca (PpaHIy3CKOTO s3bIKa B KA4ecCTBE s3bIKa OOpa3oBaHUS, a
TaKXKe IS IIOCTYNaTeIbHOTr0 YBeNnYeHus uncia ppankopoHoB B JlonmHe (0 (hpaHIy3CKOM POITHOM,

¢bpaniry3ckom BTopoM cMm. [KypbanoBa-Unwrotko, 2021]).

4.2 Ilonnep:xkka ¢ppankossbrunbix CMU

Kak u3BecTHO, A yCHEIIHON PEeBUTAIM3ALMHN A3bIKa €r0 U3YYEHHE JIOJDKHO 0053aTeIbHO
COIPOBOXAATHCA E€XKETHEBHOM MpakTUKOi. B 3TOoM oTHOmIEeHHMH BO3pokaeHHe (HpaHKOPOHHOI
IIPECCHI, MaCCOBO 3aAIIPELIEHHON B Hayasie XX B., SIBJIAJIOCH HE MEHEE CEPHE3HOM 3a1auci.

JloMuHUpOBaHUE WTAJOS3bIYHBIX CPEACTB MaccoBOM wuHpopmanuu B Bans 1’Aocte B
HACTOAIIEE BPEMs COBEPIIEHHO 0ueBUIHO. OHAKO MPOJOJIKAIOT MOJAEP)KUBATHCS U Pa3BUBATHCS
(GpaHKOSI3bIUHBIE W3JAHUS: OHU HEOOS3aTEIIbHO MOHOS3BIYHBI, KAaK MPaBHJIO, 3TO OCBEILEHUE
HEKOTOPBIX pyOpHK, pa3aenoB Ha (hPAHITY3CKOM S3BIKE.

Hanpuwmep, xxypnan Komurera Banbrocranckux Tpaauuuii «Le Flambo/Le Flambeau» (4
HOMeEpa B Ioj1) IieyaTaeTcsl IPEeuMyIECTBEHHO Ha (DPaHIly3CKOM SI3bIKE, TEM HE MEHEE, B HETO TaKKe
MOTYT OBbITh BKJIIOYEHBl CTaTbM Ha (PPAHKONPOBAHCAIBCKOM W HTAJbSHCKOM s3bikax. Cremyer
YIOMSHYTh €KeroHbli anbManax «Le Messager valdotainy, TpaAHUIIMOHHO COEep KA CTaThH Ha
(bpaHIy3CKOM SI3bIKE, HO JTOMYCKAIOIMK MyOIUKallMK U Ha IPYTHX A3bIKax JlOTHHBI (MTATBSIHCKOM,
(bpaHKONpPOBaHCAILCKOM, BaJIb3€PCKOM JAHANIEKTE HEMEIIKOTO SI3bIKA).

HckmounTtenbHo Ha  (paHIy3CKOM  f3bIKE M3JA€TCSl BECTHUK  BaJIbJIOCTAHCKOIO
nojpaszaenenus MexIyHapoaHOTO coro3a (ppankos3praHoi mpecchl (Union internationale de la
presse francophone, Section de la Vallée d’ Aoste) «Le Forum francophone» (2 Beimmycka B ro).

Cpeau HOBEWIIUX SJIEKTPOHHBIX M3JAHUNA OTMETHM JABYA3BIYHYIO TazeTy «Nos Alpesy,
MyOJIUKYIONIYIOCS Ha (PaHI[y3CKOM W HWTaJIbSIHCKOM s3bikax ¢ 2023 1. DTO razera OTKPBITOTO

AOCTyIIa, OpcAIiojiararomas pa60Ty HC TOJIbKO BaJIbAOCTAHCKUX KYPHAJIMCTOB, HO W KOJIJICT U3
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MPUJICTAIOIINX (PPAHITY3CKUX M MIBEHIIAPCKUX ABIUHACKUX PErHOHOB, YTO OOBSICHSCT €¢ Ha3BaHUE
«Nos Alpe » (ITep. ¢ dpant. s3.: «Harmm Anbiibi»y) v BEIOOP OCBEIIAEMBIX TEM.

Exenenenpuas raszera «Corriere della Valle/Courrier de la Vallée d’Aoste» sBisiercs
IBYSI3bIYHBIM M3/JaHUEM enapxuu r. Aocrta, Oonbllas 4acTb MaTepualia IpeCTaBieHa B HEW Ha
UTAIBSIHCKOM $I3BIKE, HO B KaXKIOM BBIIYCKE €CTh TaKXKe CTaThH Ha (PPaHI[y3CKOM SI3BIKE.
Banmpgocranckuii  exxenenenbHuk  «La  Valléey, sBasiommiicss TpeXbA3BIYHBIM — H3JAHHEM,
myOJIUKyeTCsl B OCHOBHOM Ha UTAJIbSHCKOM SI3bIKE, 32 PEAKUM UCKIIIOUEHUEM — Ha (hPaHIy3CKOM WU
(bpaHKOMPOBAHCATECKOM.

Cpenu ABYSI3BIYHBIX MHTEPHET-U3aHUN HE00X0IMMO MMOTYEPKHYTh padboTy O1ora «Le peuple
valdotainy monmTHyeckoil maptun «Banpnocranckuii coro3» (Union valdotaine), nmpumeamero Ha
CMEHY OJJHOMMEHHOM exeHeenbHol razere. B nexabpe 2024 r. nepuoaudeckoe u3ganue «Le peuple
valdotain» ObUIO BOCCTAHOBJIEHO B 2JIEKTPOHHOM M nedatHo Bepcuu (1 Bbimyck B Mecsi). Cpean
OCHOBHBIX OpraHoB miedaTH B Bamb 1’AocTe eCTh W €XEIHEBHOE DJEKTPOHHOE W3JaHHe
«AostaCronaca.ity, Ha peryJsipHOH OCHOBE IyOJIMKYIOIIee HOBOCTHOW pa3jien Ha (paHIly3CKOM
SI3BIKE.

Uro kacaercst ppaHKOS3BIYHOTO PAANO U TeJeBemmanus B Bans 1’ Aocte, TO B JaHHBIH MOMEHT
OHO OO0ecTIeYrBaeTCsl TOCYNapCTBEHHOW TelepaauoBemareabHoil komnaanu RAI: permoHansHOe
oropo RAI Valle d’Aosta - Vallée d’Aoste mpemyiaraer TenenporpaMMbl M paguoriepeaydl Ha
(dpaHIly3cKOM SI3BIKE BO BpEMsl €XKEIHEBHBIX PETHOHAIBHBIX BBITYCKOB. B pasHoe Bpems Banb
1’ Aocta coTpyaHudana ¢ ppaHkos3pldHbIMU KaHaaMu @pannun u Opankos3eraHoii [IBeliapun,

B HACTOsIIIee BpeMsl B pernoHe AocTyHbI KaHalbl «RTS1», «France24» u «TV5Monde».

4.3 JleATeIbHOCTH PErHOHATBHBIX KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKUX (POHI0B, HEHTPOB, aCCOLMALIMIi

He crout HenooneHuBaTh JESITEIBHOCTh Pa3IMYHBIX (POHIOB, acCOLMAlMA W IIp.,
HAIleJICHHBIX Ha COXPAaHEHHME BaJbJIOCTAHCKOTO KYJbTYPHOTO HacjelIus, ClIOCOOCTBYIOIIMX, Cpeln
MPOYEro, peBUTATM3AIMK (PPAHIy3CKOTO s3bIKa B peruoHe. VcciemoBaTenbCKU LEHTP UMEHU
ab6ara Tpesa (Centre d’é¢tudes Abbé Treves) mozummoHupyer ceOsi Kak acCOIMAIMs, CITyKaras
IOPOABIKEHUIO  HUCTOPUYECKMX M COLMAIbHO-3KOHOMHYECKHX 3HaHUH 00  aJbmuilcKuX
MEHBIIMHCTBAaX. PermoHanpHOE OrOpo MO 3THOJOrMM W JuHrBHcTHKE (Bureau Régional pour
I’Ethnologie et la Linguistique, BREL), B uwacTHOCTH, ero JMHTBHCTHYEeCKHil orTaen (guichet
linguistique), a Takxke BanpaoctaHckas accouuanus ayauoapxuBoB (Association Valdotaine

Archives Sonores, AVAS) 3annmMaeTcst cOOpOM U XpaHEHHEM Pa3IMYHBIX HHTEPBbIO C HOCUTEISIMU
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(bpaHIy3CKOro SI3bIKa, 3aMHMChI0 YCTHOT'O HApPOIAHOTO TBOPYECTBA KAaK Ha ()pPAaHIy3CKOM, Tak M Ha
JOPYTHX s3bIKax J{OMMHBL.

®ong ummenn Dwmmias Ilany (Fondation Emile Chanoux) u3BecTeH Kak HaydHO-
KCCIIEIOBATEIIbCKUIT MHCTUTYT, 3aHUMaromuiicss ucropued Banb 1’Aoctel B XX BEKe, a Takke
TeMamu (enepanusma, permoHanu3mMa u npodiemamu MeHbIHMHCTB. B 2001-2002 rr. doHg0M OBLT
MPOBE/ICH MACIITAaOHBII COLMOJUHIBUCTHYECKUI ompoc xuteneil Bamb 1’ AOCThI, MpOTUBAIOIINI
CBET Ha pealibHYI0 S3bIKOBYIO CUTYyAIlMIO B peruone B Hauaie XXI B.

He w™enee BaxHYIO pOJb MO MOAAEPXKKE (paHIy3ckoro si3pika wurpaer Komuter
BaibiocTaHckux Tpaauimii (Comité des Traditions Valdotaines), uzgaromuii panee ynoMsHYTBIA
xypaan «Le Flambo/Le Flambeau» u mnpoBoAsmuii pasnuyHble KyJIbTYpHBIE MEPOIPHUSTHS,
CBSI3aHHBIE C (paHIy3CKUM M (HPaHKOMPOBAHCAIBLCKUM SI3bIKaMU. bojee y3KoHampaBlIEHHYIO
nesTenbHOCTh Bea€T accouuanus «Nos Accents», KOTOpass OpPHEHTHpPOBaHA Ha COXPaHEHHE
TOMOHUMHUKH M SI3BIKOBOI0 MHOTooOpasusi Bans 1’ Aoctel. E€ mepBoouepeaHoii 3aqaueil siBiasieTcst
JOCTIDKEHHE KOPPEKTHOH opdorpaduu (GpaHKOSI3BIYHON TOMOHMMHUKH, TUAKPHUTHKA KOTOPOM Bce
yaiie yrnpouaeTcsl U/uiu ynpasaHsercs (B yKa3aressX, MHTepHET-KapTaX, HaBUraTopax U mp.).

C 1enpio MpUBJIEYEHUS MOJIOAOTO MOKOJEHHs BambAocTaHIeB (0T 14 no 29 ner), B Jonune
exerogHo npooautcs Konkypc mmenu abbara Tpea (Concours Abbé Treéves). ABTOp Jydieit
CTaTbM, BMJICOPOJIMKA WM TOJKACTa Ha (PAHIy3CKOM S3bIKE IMOJIy4aeT CTUIEHAUIO JUIS
MIPOXOXKACHUSI CTAXUPOBKU BO Pppankosa3siaHOM CMU.

[TepeuncnuB HEKOTOpBIE KyJIbTYpPHO-HCTOpUYECKHE (DOHABI, IEHTpbI, acconuanuu Banp
1’ AOCThI, HEOOXOIUMO TOJUEPKHYTh UX KOJIMUYECTBO M pa3HOOOpa3ue, NpUHUMasi BO BHUMaHHE, YTO

peub UIET 0 caMOM Treorpaduyecku 1 1eMorpapuiecku MajaoM pernone Mramum.

4.4 JlesiTeIbHOCTb MEKAYHAPOAHBIX OPraHU3ALUI

J1o cux mop Mbl TOBOPWIIM 00 MHULIMATUBAX MO «BHYTPEHHEH» pEBUTATIU3AMH (PPAHITy3CKOTO
SI3bIKA, TIPOBOJIUMBIX MECTHBIMH BJIACTSIMH M Pa3HOTO POJa PETHOHAIBHBIME CTPYKTypamu. OHaKO
HEOOXOUMO yUUTHIBATh U «BHEIIHIOI» TMOJIEPKKY, OKa3blBaeMyl (pPaHIy3CKUMH H
MEXTYHAPOAHBIMUA OPTaHU3ALUSIMH.

Bo-nepBbIX, aKTUBHYIO MO3ULHIO 110 MPOBEACHHIO (PPaHKO(POHHBIX MEPONPUATHI 3aHUMAIOT
nojipa3/iesieHnss U napTHepsl MexxayHapoaHoi oprannzauuu ®pankoponnn, MO (Organisation
internationale de la Francophonie, OIF). Hecmotpss Ha 1O, uto Wtamus He SBISETCS YICHOM
BBIIIICHA3BaHHOHN opraHu3anuu, Bame 1’ Aocra npuHumaer yyactue B Cammurax @pankopoHuu B

KayecTBe 1moueTHoro rocts (Hanpumep, Cammut @pankoponnn Bo @paniun B r. Bumnep-Kotpe B
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2024 1.). C 2008 r. YauBepcuteT Banb 1’ AOCTBI BXOJUT B COCTaB YHUBEPCUTETCKOIO areHTCTBA
@pankodonnn (Agence Universitaire de la Francophonie), B Yuuepcutere Banb 1°AocTsl Obuia
TaKke oTKphiTa Kadenpa Opankodonun nmenn Cenropa (Chaire Senghor de la Francophonie) npu
(bakyIbTeTE MOJIUTOIOTHH U MEXTyHaPOIHBIX OTHOIICHUH. boiee Toro, Banb 1’ AocTa BXOAHT B psilt
opranoB MO®, takux kak [lapmamentckas accambruesi (paHKOS3BIYHBIX cTpaH (Assemblée
parlementaire de la Francophonie), MexayHapoaHasi acconuaius M3poB (ppaHKOS3BIYHBIX TOPOJIOB
(Association internationale des Maires francophones), MexayHapoaHas — accolualus
(bpaHKosI3IYHBIX PeTHOHOB (Association Internationale des Régions francophones) u ap.

Bo-BTOpEIX, B peruoHe npeacraBieHo noapasnenenue Anbsac @pances (Alliance Frangaise)
npu nojuepxkke [loconscTB @panium, KOTOpoe, Kak U B IPYTHX CTPaHAX MHUPA, IPOBOAMT IIEIBIN
psaa GpaHKOS3BIYHBIX MEPONPHUATHH, B YaCTHOCTH, B 4ecTh MexayHapoaHoro nHs dpankodhonun
(Journée Internationale de la Francophonie).

B-tperbux, B Banb 1’ Aocte akTHBHO pa3BUBAETCS MOapa3eieHne MexIlyHapOJHOTO COr03a
dpankosizeranoil Tpecchl (Union internationale de la presse francophone, Section de la Vallée
d’Aoste), KoTOpoe, Kak yxe ObUIO CKa3aHO, M3/1aeT COOCTBEHHBIM (PPaHKOSI3BIYHBIN BECTHUK «Le
Forum francophone», a Takyke 3aHMMaeTCsl MPOU3BOJICTBOM (HDPAHKOSIZBIUHBIX (PUITEMOB, CBS3aHHBIX

C PETHUOHOM, ITPOBCACHHUEM KOHKYPCOB U CTAXXUPOBOK JJIA MOJIOABIX BAJIbAOCTAHIICB.

5 | 3akaouenue

Ceronns Banp n1°Aocrta sSBIsS€eTCS IPUMEPOM MHOTOSI3bIYHOTO PETMOHA, KOTOPOMY yAajoch
OTCTOSITh IIPaBa HAa COXPAHEHHE CBOETO KyJIbTYPHOI'O HACJIEIUs, B TOM YHCJE JIMHIBUCTHUYECKOTO.
Jlo6GuBiIMX aBTOHOMUU B coctaBe Mtanuu no 3aBepiiennu Bropoit MupoBoii BoiiHbl, Banb 1’ Aocra
MIPOBOJMT S3BIKOBYIO TOJUTHKY, HAIPAaBIECHHYIO Ha MOJAECPKKY U MPOJABHKEHUE SI3bIKOB [|0JUHBL,
7IBa U3 KOTOPBIX, (PPAHILY3CKUI U UTAIBSIHCKUHN, BBITOIHAIOT (PYHKIMIO COOMUIIMATBHBIX S3bIKOB B
peruone. dpaHKONPOBAaHCATBCKUI SI3bIK, HEe Qurypupyromuii B CnenuanbHoM craTyTe Banb
1’ Aoctel oT 26 deBpans 1948 r., HaXOIUTCA O] 3alTUTON Ha OOIIETOCYAapCTBEHHOM YPOBHE TIO
sakony Ned8237 or 15 pekabps 1999 r. «O6 HCTOPHYECKMX SA3BIKOBBIX MEHBIIMHCTBAXY,
BKJIIOYAIOILIEMY IBEHAALATh A3BIKOBBIX MEHBIIMHCTB B Mtanuu. [IpeacraBurenu Bajib3epcKoro, win
BaJIMCCKOr'0 JUAJIEKTa HEMELKOTO s3bIKa B Banb 1’ AocTe Takke yKa3aHbl B BBIIIIEHa3BAaHHOM 3aKOHE

No482 cpenu apyrux repMaHosI3bIYHBIX MEHBIIMHCTB MTanuu. Panee Bajib3epCckoe€ MEHBIIMHCTBO

3 La  legge  Ned82  del 1999 sulle  minoranze  linguistiche  storiche. URL :
https://www.senato.it/japp/bgt/showdoc/17/DOSSIER/0/1022617/index.html?part=dossier dossierl-
sezione_sezionell-hl h14 (mara obpamenwms: 04.07.2025).
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MOJIYYHMJIO TApaHTUH Ha PErMOHAILHOM YpOBHE NMpH BHeceHUH momnpasku B 1993 r. B Cratsio 40bis
CneunanbHoro craryta Bams a’AocTbl, MO0 KOTOpOM repMaHos3pluHOE Hacesnenue Bane mro Jluc
(Vallée du Lys) umeer mpaBo Ha cCOXpaHEHHE KYJbTYPHBIX W JUHTBUCTUUYCCKUX TPAJAMIIMHN, a B
LIKO0JIaX, PACIOJIOKEHHBIX B COOTBETCTBYIOIEH JOJIUHE, IIPELYyCMAaTPUBACTCS U3yYEHUE HEMELIKOTO
A3bIKa B paMKax IIKOJIbHON IPOrPaMMBI.

@pankodonus B permoHe Bamp 1’Aocra, Kak MOKa3zaHO B IMEPBBIX pa3jeiax HacTOSIIEH
CTaTbH, UMEET BAXXHOE KyJIbTYPHO-UCTOpUUECKOE 3HaueHue. DpaHiy3CKuil s3bIK 10 cepeaunsl XIX
BEKa COXpaHsJI MO3UIMHM OQUIHAIBHOIO, Ma)XOPUTAPHOTO s3blKa, CTAaB HEOThEMIIEMOMH
COCTaBJISIONIEH BallbJJOCTAHCKOM HIEHTUYHOCTH. B coctaBe MTanuu BajibJOCTaHIbl OKa3aJUCh B
MOJIOKEHUH JTHUYECKOTO W SI3BIKOBOTO MEHBIIMHCTBA, OyIy4Yd HOCHUTEISIMH (PPAHIy3CKOTO M
(bpaHKONpOBaHCAIbCKOIO A3bIKOB. B pe3ynbTare accuMunaTuBHoM nonutuku Koposiescra Uramus
Banp 1’ Aocta O6bula YCIEIHO «UTATIbIHU3UPOBAHAY, UTATBIHCKUH 3aHT O3ULIMHA Ma)KOPUTAPHOTO
A3bIKa, (PpaHIy3CKUil 1 PPaHKOPOBAHCAIBCKUN TIPH TOM COXPAHSITUCH B KAYECTBE MUHOPUTAPHBIX
S3BIKOB. TOJBKO C cepeinHbl X X B. MO3UIUH (DPAHITY3CKOTO S3bIKa OBUIN YaCTUYHO BOCCTAHOBIICHBI:
OH ObUI NMpHU3HaH O(PUUUAIBHBIM HAapaBHE C UTAIbAHCKUM. VIMEHHO ¢ 3TOr0 MOMEHTa HauMHAIOT
NPEANPUHUMATHCS Pa3IMYHbIe MEPBI IO PEBUTAIN3ALUH (PPAHITY3CKOTO SI3bIKAa B PETHOHE.

B pamkax nHacTosmiel ctaTbM HaMH OOOCHOBaHAa HEOOXOJAMMOCTH TOJOOHOM SI3BIKOBOM
MOJINTUKY, @ TAK)KE IOATAITHO OMMCAHbl OCHOBHBIE CIIOCOOBI €€ peau3alui, K KOTOPbIM OTHOCSTCS
pedopMupoBaHrEe MIKOJBbHON y4eOHOM CHCTEMBI MO MPUHIUILY PAHHETO YaCTUYHOTO MOTPYKEHUS;
noJiep>KKa (PaHKOSI3BIYHOM MpEecchl, Tele M pajuoBellaHus; paboTa peruoHanbHbIX (HOHJIOB,
LIEHTPOB, AacCOLMAlMii, HAIpPaBJIEHHBIX HAa COXpPAaHEHHE KyJIbTYPHO-HUCTOPUYECKOTO HACIEINUS;
BJIUSIHUE MEXKIYyHApPOJHBIX OpraHM3alfii, OTBEYaloIMX 3a CBA3b Banb 1 AocTel co crpaHamu/
pernoHamu (GpaHKOQOHUHU, U TPOBENECHUE MEXAYHAPOIAHBIX MEPONPUATUN IO MPOIABUKEHHIO
(bpaHIy3CcKOro sA3bIKA.

Haubouee cioxHBIM, Ha HaIll B3IJISM, CIEAYET CUMTATh OLIEHKY NMPHUHATHIX B Banb 1’ Aocte
Mmep. IlepBbIiil, Hanboee OUeBUAHBIN PE3yNIbTAT B KOHTEKCTE PEBUTAIN3ALUHU (DPAHIy3CKOTO S3bIKA
B PErOHE — 3TO OTCYTCTBUE 00paTHOTO sI3bIKOBOTO c/iBUra. B ycnoBusax XX-XXI BB., korza Bo riaBy
yIiia CTaBsATCS 3a/laud [0 COXPAHEHHUIO S3BIKOBOIO MHOT000pa3usi, BO3pOXKAEHUE (PaHIy3CKOrO
A3bIKa KaK OCHOBHOT'O B PETMOHE HE MPECTABIISAETCSA BO3MOKHBIM. HannoMHMM, 4TO SI3bIKOBOW CABUT
B IOJIb3Y MTAJbSIHCKOIO s3bIKa, npouszomeamuil Ha pyoexe XIX-XX BB., coBepumics Ha ¢GoHE
MacCOBBIX 3alPETOB, B COBPEMEHHOM TEPMUHOJIOTHH — SI3bIKOBON TUCKPUMHUHAIUHU (PPaHKOS3BIYHBIX

BaJIbJOCTAHIICB, YTO COBCPUHICHHO HCAOMMYCTUMO B HAILIC BPCMAI.
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['maBHBIM TOKa3aTejeM YCHEIIHOCTH pPEBUTANIM3ALMU (paHIly3cKOoro si3bika B JlonmHe
SBJIETCS. €T0 MAaCCOBOE PACIPOCTPAHEHHUE, T.€. BBICOKUH IIPOLIEHT HACEIEHM S, BJIA/ICIOLIETO SI3bIKOM.
Kak nokasanu pe3ynbTathl onpoca ®onya um. J. lllany, nposenénanoro 2001-2002 rr.*®, npu orenxe
COOCTBEHHBIX S3BIKOBBIX KOMIIETCHIIMH B OTHOIICHUHU (paHIly3cKoro si3bika (Bormpoc Nel402)
BaJIbJOCTAHIIbl CTAPIIETO U MOJIOJOTO ITOKOJEHUS I CYLIECTBEHHO OTianyaromuecs oTBeTsl: 41 %
BajbA0CTaHIeB 60+ (Ha MOMEHT OTpOca) OTMETHIIN, YTO TOBOPAT Ha (PpaHITy3CKOM si3bike, 24%, Ha
HEM MHUIIYT, TOTJa KaK JeTH U Mosojble BaibaocTanipl (10-20 yetr) moATBepauiu CBOE YCTHOE
BrnajeHue (paniysckuM B 81%, mucbmenHoe — B 73% cmydaeB. OueBuIHA AMHAMUKA pPOCTa
SI3BIKOBBIX KOMITETEHIIUN Y MOJIO/IBIX BaJIbIOCTAHIIEB, YTO CBUACTEIBCTBYET O TOM, UTO (PPaHITy3CKHIA
SI3BIK COXPAHUIICS/BO3POIMIICS KaK BTOPOH Jiist OonbinnHCTBA sxkuteneit JJomuasr B XX-XXI BB.

MeHee neranu3upoBaHHBIE, HO CpPaBHUTEIHHO HOBbIE JaeMorpaduyeckue JaHHbIE O
MHOTOSI3bIYHUU B PETHOHE JOCTYMHBI Oiaronapst ordety VTanbssHCKOTO HHCTUTYTa cTaTucTuku 2015
I., B COOTBETCTBHM C KOTOPbIM B Baiib 1’ Aocte caMblil BBICOKUM MTPOLIEHT HAceNeHUs, BIaICIOLEero
OByMsl U 6onee si3pikamu — 87,1 %, 4To mpeBbIlIaeT B IPOLUEHTHOM OTHOLIEHUH HE TOJIBKO CPEHUE
nokasarenu 1mo Mraauu, HO U YpOBEHb MHOTOSI3BIUMS B APYTUX aBTOHOMHBIX pernonax. M3 87,1%
MHOTOSI3BIYHBIX  BaIbAOCTaHIEB 82,6 % 3asBIAIOT O BIAJCHUM (DPAHILY3CKUM S3BIKOM>’.
BrlmenpuBeieHHbIE pe3yabTaThl AEMOHCTPUPYIOT MOCTYIATENbHOE YBEINYEHHE (PPAHKOS3BIYHOTO
HacesieHus JloJauHbL, 4TO TOKa3bIBaeT 3(PPEKTUBHOCTH MPOBOJUMON MOJUTHKU.

BTopsiM HemalloBaXXHBIM KpPUTEPUEM IIPH OMNPEJIEICHUHM YCHEIHOCTH pPEBUTAINU3ALMU
ABNseTCd (DYHKUMOHAIBHBIM CIEKTp MCIIONb30BaHMs sI3blka. HecMoTps Ha coxpaHsrouuiics
(GYHKIMOHATBHBIN AUCOaIaHC MEXy cOO(UIIMANBHBIMU s3bIKaMH ((PpaHIly3CKUM U UTATIbSHCKUM),
pyu O0IIeM JTOMHUHHPOBAHUM UTAJBSHCKOIO s3bIKa HaJ BceMHU ApyruMu B Jlonuue, dpaHIly3cKuit
S3bIK CTAOMJIBHO COXpaHSET CBOM MO3UIMH B HamOojee MPECTUKHBIX CPepax HCIOJIb30BAHUS
(oOpa3oBaHue, aIMUHHCTpALMsA, MEXKIYHApoaHAas JAEATeNbHOCTb), a TIJIaBHOE, MO-TPEKHEMY
CUMTAETCS OJHUM M3 BAXKHBIX JJIEMEHTOB SI3BIKOBOM HMJIEHTUYHOCTH BaJIbJOCTaHLEB. B kauecTBe
MOATBEPK/IEHUSI 00paTUMCS K JaHHBIM paHee ynoMsiHyToro onpoca ®onna um. D. llany 2001-2002
rT.: B oTBeTe Ha Bonpoc Nel701 o mHoros3eruuu B onune 81,05% pecrnoHeHTOB OTMETHIIN 3HAHKE

(bpaHuy30K0ro A3bIKA KaK BaXKHOC HMJIN KpaﬁHe Ba>XHOC.

3% Sondage linguistique de la Fondation Emile Chanoux, URL: https://www.fondchanoux.org/sondage-lin-
guistique/ (mara obparienus: 16.09.2025).
¥ ISTAT — L’Uso della lingua italiana, dei dialetti e delle lingue straniere, anno 2015. URL:
https://www.istat.it/it/files//2017/12/Report_Uso-italiano_dialetti_altrelingue 2015.pdf (mata oOpamenus:
05.07.2025).
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[IpuHsATHIE U TPUHUMAEMblE MEPHI MO PEBUTAIM3ALUHU (DPAHILY3CKOTO SI3bIKA MO3BOJISIOT
pacmmpsATh KPyr BAIbJOCTAHCKUX (HPPaHKO(OHOB, IPU ITOM YPOBEHb MX BIaJCHHS (PaHIy3CKHM
A3BIKOM MOXET BapbUpPOBATbCA B 3aBUCHUMOCTH OT YPOBHS IOJYYEHHOTO 0OOpa3oBaHMUS,
MOTHUBHUPOBAHHOCTH U JIpyTUX ycnoBuil. OqHako 00543aTelnbHOCTh U3y4eHUs (QPaHILy3CKOTO A3bIKa B
BaJIBJIOCTAHCKUX IIKOJIAX, HEOOXOAMMOCTh CHAYM MEXKIYHApOJHBIX HK3aMEHOB Ha 3HAaHUE
(bpaHIly3CKOro s3bIKa MpPHU TMOCTYIJICHHHM Ha pabOTy B TOCYAAapCTBEHHBIC YUPEXKICHHS PETrHOHA
CIIOCOOCTBYIOT HE TOJIBKO €r0 pacCIpOCTPAHEHUIO, HO U, B JaJbHENIIIEM, IOBBIILIEHUIO €r0 cTaTyca.
[TpoBeneHHOE HCCeOBaHUE MO3BOJSAET KOHCTATUPOBATh IOJIOKUTEIbHbIE TEHICHLUU B
pasButun ¢pankoponuu B Banb 1’Aocte B HacTosdlee BpeMs, a Takke B OyayIleM IpH YCIOBUU

COXPaHEHUs BbIOPAHHBIX MPAKTUK PEBUTAIHU3ALIMH.
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IIpumeyanue

HccnenoBanue BBIIOJIHEHO NIPU
(WMHAHCOBOM TTOIJIEPIKKE
MunucrepcrsoM Hayku 1 BeIcIIETO
oOpa3zoBanus PecryOnuku
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AHHOTAIIUSA
@opMUPOBAaHUE  HALMOHAJIBHBIX  LIEHHOCTEW B
SI3IKOBOM CO3HAHUU — 3TO pa3BUTUE JAYXOBHO-

HPaBCTBEHHBIX KAyeCTB YEJIOBEKa 4YEpe3 OBIIAJICHUE
HAI[MOHAIILHOM KYJNBTYPOU, TPaIuLUsAMHU, OOBIUAsSMHU,
HallMOHAJBHOW JuTeparypol u  si3blkoM. Crarhs
MOCBAILIEHA ONPEIEICHUIO POJIM A3BIKOBBIX €IUHUIL B
(GbopMUPOBaHWM  HANMOHAIBHBIX  IICHHOCTEH B
SI3IKOBOM CO3HAHUH MOJIOAEKH.

Lenb uccrenoBanus 3aKIH0YAETCs B ONIPEAEICHUN POJIU
CIIOB «JIOMOpa», «CYHAYK», «IIaHBIpaK» (IepEeBSIHHBIN
Kpyr Ha BEpXylIKE OPThI) KaKk CTHUMYJIOB,
(hopMUpPYIOIUX HAIIMOHAIBHBIE IIEHHOCTU B SI3BIKOBOM
CO3HAHUU KAa3aXCKOM MOJIOJEKHU B TMOJUITHUYECKOM
npoctpaHcTBe. B Xxone uccnenoBaHus ObUT MPOBENEH
ACCOIIMATUBHBIN JIKCIEPUMEHT, B KOTOPOM TMPHUHSIIHA
yuactue 62 pecrioHaeHTa B Bo3pacte ot 17 no 35 ner,
BIIAJICIOIIME OOJiee YeM TpeMs SI3bIKaMH U BBIPOCIIINE B
MOJIMKYJIBTYPHOU, MHOTOHAIIMOHAIBHOU CpeJie.

B pesynprare wuccienoBaHus OBLIM  OIpENEIECHbI
cnenupuUecKue  peaklud Ha  CJIOBa-CTHMYIbI
«1oMOpa», «CyHAYK», «IIaHBIPAK» Ha Ka3aXCKOM
SI3bIKE,  TOCIEAOBATEIBbHOCTh  CJIOB-pEAaKIUil B
aCCOLIMAaTUBHOM I0OJI€ CTHMYJIOB, a TaK)XE€ OCHOBHBIE
¢dakTopel, BIUAONIME Ha UX (HOPMUPOBAHHE B
SI3BIKOBOM ~ CO3HaHUM Mosoznexu. Ilpu ananuze
AKCIIEPUMEHTAIIbHBIX JTAHHBIX BBISIBJICHBI
napajurMaTHYecKue ¥  CHUHTArMaTUYeCKUE  THIIBI
accolMali, 3aBUCSIIME OT XapakTepa peakUuu, a
TaK)XK€ YaCTOTHOCTh (DaKTOPOB, CIIOCOOCTBOBABIIUX
(hopMUPOBaHUIO JAaHHBIX ACCOIHAIIMA CO CTUMYJIOM.

KJIIOUEBBIE CJIOBA: HanmoHalbpHast IIEHHOCTD,
SI3BIKOBBIC  €IMHMIIBI, JTHOKYJIBTYpPHOE CO3HAHHE,
MOJIMATHUYECKOE TPOCTPAHCTBO, ACCOIIMATUBHOE MOJIE
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Abstract

The formation of national values in the linguistic consciousness
is the development of spiritual and moral qualities of a person
through mastering national culture, traditions, customs,
national literature and language.

The article is devoted to the definition of the role of linguistic
units in the formation of national values in the linguistic
consciousness of young people.

The purpose of the study is to determine the role of the words
"dombra", "chest", "shanyrak" (a wooden circle on top of a
yurt) as stimuli forming national values in the linguistic
consciousness of Kazakh youth in the multiethnic space. In the
course of the study, an associative experiment was conducted.
It was attended by 62 respondents aged 17 to 35, who speak
more than three languages and grew up in a multicultural,
multinational environment.

As aresult of the study, specific reactions to the stimulus words
"dombra", "chest", "shanyrak" in the Kazakh language, the
sequence of reaction words in the associative field of stimuli,
as well as the main factors influencing their formation in the
linguistic consciousness of young people were identified.

The analysis of experimental data revealed paradigmatic and
syntagmatic types of associations depending on the nature of
the reaction, as well as the frequency of factors that contributed
to the formation of these associations to the stimulus.

KEYWORDS: national value, linguistic units, ethnocultural
consciousness, polyethnic space, associative field
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1 | BBenenue

[leHHOCTH — 3TO SBJICHUE, KOTOPOE CBS3bIBAET YEJIOBEKA C MHPOM. leopus IEHHOCTEH,
W3HAYAIbHO Cc(hOopMUpOBaBIIascs Kak ¢GuinocodCckas KOHICTIHS, BIOCIEACTBUU cTajla 0O0BEKTOM
HCCJIEIOBAHUS JIUTEPATYPOBEACHUS, KYJIBTYPOJIOTHH, UCTOPUU U JPYTUX 00JacTel T'yMaHUTApHBIX
HayK, BKJIFOYas JIMHT BUCTHKY.

N3BecTHbIl yuenbii M.A. CTepHUH omnpenenseT [EHHOCTH KaK «COLUANIbHBIE, COI[MaIbHO-
MICUXOJOTUYECKHE HJIEM W B3MISIIBI, pa3/iefisieMble HApOAOM M HaclelyeMble KaXKIbIM HOBBIM
nokosienueM» [CrepuuH, 1996: 108]. «lleHHOCTH OMpenesitOT MUPOBO33pPEHUE 00IIIECTBA B LIETIOM,
€ro OTAENBHBIX COLMANILHBIX IPYII U UHIUBUIOB, a TaKKe (POPMUPYIOT MOBEACHYECKHUE YCTAaHOBKU
moaei» [LleHHOCTH Ka3axCTaHCKOro oOIIecTBa B coruoyiorndeckoM m3mepenun, 2020: 5]. Ecnu
0o0paTuTh BHUMaHUE Ha TO, YTO KaXKJIbIF YEJIOBEK SBJISACTCS MPEACTABUTENIEM ONPEACIICHHON HAINH,
MOXXHO 3aMETUTh, YTO Kbl Hapoj o01alaeT YHUKAJIbHBIMU HAIIMOHAJIBHBIMUA ILIEHHOCTSAMH,
KOTOpbIE CYIIECTBEHHO BIUSAIOT HA €r0 CTAHOBICHUE M pa3BUTHE. Y KaXKIOrO Hapoja €CTh CBOS
KyJIbTypa, Tpaaullid, OObIYaW, HCKYCCTBO, IUTEpaTypHOE HaCleaue, HAIMOHAIbHBIE HIPHI,
HallMOHAJIbHAS UICOJIOTHS U APYTHE JIEMEHTHI, KOTOPbIC MPU3HAIOTCS IIEHHOCTSIMU JIaHHOW HAIlUH.
HannonaneHbIe IEHHOCTU COXPAHSIOTCA B KYJIBTYPE W TPAIUIUAX Kakaoro Hapona. [lo mHeHuto
A1O. Mlamxke, xoTOphI W3ydasl HaAlMOHAJIBHBIE IIEHHOCTH HAa OCHOBE OOBIYaeB M YOESXKICHH,
COJEp)KAHME TMOHATUS «HAMOHAJIbHBIE LIEHHOCTU» MOXHO OIpPENENuTh KaK IEHHOCTH,
MpU3HABaEMble KOHKPETHON OJTHHUYECKOW O0OmHOCThI0. OCHOBOW HAIMOHAJIBHBIX IIEHHOCTEH
SIBJISICTCS. OCO3HAHHOE TIOHMMAaHUE CBOEH HTHUYECKOW TPUHAICKHOCTH U CJIEAOBAHHE €€
IIEHHOCTsIM. HarmoHaibHbIE IEHHOCTH 00JaJat0T OCOOBIM, CaMOCTOATENIBHBIM XapakTepoM |
OTpakaroTcs, MPEXkIe BCEro, B JyXOBHOM >XH3HHU U B cepe KyabTypsl [[lamxe, 1966: 64]. B cBoem
uccienoBannu «HarmoHanbHBIE KOABI B Ka3aXCKOM s13bIKe» y4eHbIH A. CankpiHOal Mog4epKuBaeT
«3HAYCHHE HAIMOHAIBHBIX IEHHOCTEW ISl OOIIEYeIOBEYECKON KyabTyphl». OHa OTMEYaeT, uTo
«IIEHHOCTH Ka3aXCKOH HAIlMOHAIBHOU KyJIbTYPBI — 3TO, IPEX/IEC BCETO, KYJIBTYpPHBIE IIEHHOCTH CaMOTO
cebs1, CBOMX pOJUTENel, CBOCH CeMbH, CBOETO cema, cBoero kpas, Pomuueny [Cankeiabait, 2021: 12;
29]. YenoBeky HEOOXOIMMO OCO3HATH CBOU IIEHHOCTH B IIEIISIX OTMPECIICHUS CBOETO MECTa B UCTOPHH
n oOmecTBe, a Takke pa3BUBaTh CBOIO JMYHOCTH [CankpiaOai, 2021: 11]. Jluunbsie neHHOCTH
(hopMHPYIOTCS B KOHTEKCTE (DAaKTOPOB, BIUSIONINX HA HAIIMOHAJBHBIE IICHHOCTH B JTAHHOM OOIIECTBE
u npocrpanctBe. [lo Muennto A.H. YcaueBoil, IEHHOCTH — 3TO «HCTOPUYECKH CIIOKUBIIHECH,
0000IIIEHHBIC TPEACTABICHUS JIOAEH O THIAaX CBOEr0 IOBEIEHUS, BO3HUKIIUE B pE3yabTare

OLICHOYHO-JIESTEJIbHOCTHOTO OTHOIIECHUS K MHUPY, OO0pasyloniye LEHHOCTHYI0 KapTHHY MHpa,
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3aKpEIUICHHYIO B CO3HAHUU MPEACTABUTEINICH OTAECTHLHOTO THOCA U 3a()UKCHPOBAHHYIO B SI3BIKE 3TOTO
sTHOCa» [ YcaueBa, 2002: 26].

HarnuonaneHple IEHHOCTH SIBISIOTCS OCHOBOM pa3BUTHSA JIMYHOCTH U COLHUAIbHOU
UJCHTUYHOCTH  4YelioBeKa. Bo3pokaeHne HalMOHANBHBIX IIEHHOCTEH BO3MOXKHO — uepe3
(bopMHpOBaHUE OCHOB JYXOBHO-HPABCTBEHHBIX KaueCTB KakJoro yejoBeka. [lostomy ocoOeHHO
Ba)XHO M3y4YaTh LIEHHOCTHYIO NPOOIEMYy B JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKOM, MCUXOIHMHTBUCTHYECKOM,
COLIMOJIMHTBUCTHYECKOM M JpyTUX HampaeleHusx. JIuHrBuctuueckas auddepeHunanus
HAI[MOHANIFHBIX I[EHHOCTEW OTKPHIBAET HOBBIE BO3MOXKHOCTH JJISi MCCIIEIOBAHMS HAIIMOHAIBHOTO
SI3BIKOBOTO CO3HAHMUSI.

Co3Hanue — 3T0 OJJHOBPEMEHHO PHII0CO(CKas U IICUXOJIOTHYECKast Kareropusi. OHO SBIISETCS
OHUM M3 OCHOBHBIX MOHATHN (umocoduu, COUUOIOTUM U TICHXOJOTHH, BbICIICH (opMoit
MICUXUYECKOM peduieKcr, CBOMCTBEHHOM YEIOBEKY U CBSI3aHHOMU C PEYblo.

Cosnanne. Hm.cyw. 1. Buvicwas gopma udeanvrozo npedcmasienus 00beKMuUGHOU
peanvHocmu, npucyuidas moavko 4enogexy. 2. nepen. 3nanus, myopocms. 3. nepen. Mvicab, pasym.
ym. 4. ncuxon. CosokynHocms 06pazos uyecma u mviciel. 5. Hayka, snanus, ooyuenue. 6. Moiuinenue,
OdessimenvHocmo. 7. nepen. llamamo, mviciw, snumanue [Kazaxckuii cnoBaps, 2013: 1110].

OcMbIcTIeHNE TOHATUS «CO3HAHME» KaK OOBEKTa HCCIIENOBAHMSI, CBSI3aHHOTO C SI3BIKOM,
KyJbTYpPOH W 3THOCOM, CIIOCOOCTBOBAJO BBEJIEHUIO B HAyYHBIH OOOPOT MOHSTHH «SA3BIKOBOE
CO3HAaHME», «HALMOHAJIBHOE CO3HAHHE», «3THOKYJIBTYpHOE CO3HaHME». HalmoHanbHOE cO3HaHUE
SIBIISIETCS] IPOAYKTOM JIJIUTEIBHOTO MCTOPUUECKOTO PA3BUTHSI, @ €ro IEHTPAJIbHBIM KOMIIOHEHTOM
BBICTYNIA€T HAIIMOHAJIILHOE CaMOCO3HaHWE. B CTPyKTypy HalMOHAJbHOTO CO3HAHUS, MOMHMO
HAIMOHAJILHOTO CAaMOCO3HaHUsS, BXOAST M JApPYrue€ JJIEMEHThl, TaKHMe KaK OCO3HaHHWE Halueu
HEOOXOJMMOCTH CBOETO €AMHCTBA, LEJIOCTHOCTH W CIUIOUEHHOCTH Uil pealu3allud CBOMX
MHTEPECOB, MOHMMAaHHE BAXHOCTH obOecredyeHust J00pOCOCEeNCKUX OTHOIIEHUH C JIpyruMHU
STHUYECKUMH OOILTHOCTAMHU, OEpeKHOE OTHOIICHHWE HAIIMU K CBOUM MaTe€pPHAbHBIM U JTyXOBHBIM
LIEHHOCTAM U Apyrue acnekTsl [Kpoicsko, 2011: 77].

S3bIK IepenaeT U coxXpaHseT HallMOHAIbHOE CO3HAHUE, KYJIbTYPHBIM U UCTOPUYECKUN OIIBIT,
Haclieiueé Hapoja, TOBOPSAIIETO Ha 3TOM S3bIKE M3 IMOKOJIEHUS B IOKOJEHHE. DTO OOBSICHAETCS
KyMYJISTUBHOW (YHKIMEH s3bIKa, TIO3BOJISIONICH OMPEAETUTh PONb S3BIKOBBIX  €IMHHIIL,
MPEJICTABIISIIOIIMX HaI[MOHAJbHbIE [IEHHOCTH B COBPEMEHHOM IOJMATHUYECKOM mpocTpaHcTBe. K
CaMbIM HaJEKHBIM M MOIIHBIM CHJIaM YCTOMYMBOTO pa3BUTHsI HAapola OTHOCHUTCS HACJIEICTBEHHAs
JeSTeNIbHOCTD SI3bIKa HE TOJBKO KaK CPeACTBa OOIICHMSI, HO M KaK HOCHUTEIS 3HAHUH, MepeIaronInx

U3 TIOKOJIGHUSI B TIOKOJICHHE (DaKThl MPOLUION JKWU3HM, HAPOIAHYIO MYAPOCTh, HAIlMOHAJIbHBIC
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Tpagulnu, KyJIbTypy U Haclieque npeaxkoB. HallMoHaIbHBIN S3BIK SBISETCS HE TOJBKO CPEICTBOM
MO3HAHMS CaMOW HAllMM, HO ¥ OCHOBOM JUIsl €MHCTBA HAPOJOB, COXPAHEHUsSI CTPAHblI U PA3BUTHUSA
rocynapcrsa [Kaiinap, 2009: 4]. CrnenoBarenbHO, SI3bIK — 3TO HE TOJIbKO KOMMYHUKATUBHOE CPEICTBO,
HO ¥ KOMIUIEKCHOE MOHSTHE, ONpeelisioliee KyabTypy Ha OCHOBE sI3bIKOBOTO 001IeHs [MaHKkeeBa,
2014: 206].

CoXpaHEeHHIO HAIlMOHAJIbHOW MJJACHTUYHOCTA B MHOTOS3BIYHOM M MOJIUKYJIBTYPHOM
MIPOCTPAHCTBE, a TaK)Ke POPMUPOBAHUIO HALIMOHAJIBHBIX IIEHHOCTEH, CITIOCOOCTBYIOT CEMbsI, JIETCKUIN
caJi, IIKOJa, By3, HAyYHO-UCCIIEOBATEIbCKIE HHCTUTYTHI, TOCYAaPCTBEHHBIC YUPEKICHHUS, CPEJICTBA

MaccoBOM MHGOPMALMH U JPYTOE.

2 | MarepuaJibl U METOABI HCCICAOBAHNS

B kadecTBe MarepuanoB MCCIEIOBAaHUSA MCIOJIb30BAHBI PE3YJbTaThl ACCOLUATUBHOIO
AKCIEPHUMEHTA.

AcCCOLIMaTUBHBIA 3KCIIEPUMEHT — 3TO METOJ, OCHOBAHHBIM Ha BBISBICHUM acCOLUAIUi,
c(hopMUpOBaBIINXCSA Y YeslOBeKa. Pa3nnyaroT Tpu Bua acCOIMATUBHOTO SKCIIEPUMEHTA: CBOOOTHBIMH,
HanpaBlIeHHBIH M mocnefoBaTenbHblil. Hamu Obul BbIOpaH SKCHEPUMEHT €O CBOOOIHBIMHU
accoluanusaMu, B X0Jie KOTOPOro HH(GOPMaHThI MOIVIM CBOOO/IHO BEIOUPATh CBOIO PEAKIMIO HA CJIOBO-
cTuMyJ1. CBOOOIHBIN acCOIMATUBHBIN SKCIIEPUMEHT ObLIT MPOBEJIEH Ha Ka3aXCKOM SI3bIKE, POJTHOM JIJIs
WH(OPMAHTOB, NUCTAHIMOHHO, Yyepe3 Google Forms. Pecnonaentam mpesaragoch OTBETHTh Ha
KOHKPETHBIE BOIIPOCHI ¢ LIebio cOopa nHpopmanuu o (akropax, GOPMHUPYIOUIMX HAI[MOHAIbHBIE
LIEHHOCTH B MOJMATHUYHOM IPOCTPAHCTBE. HUKAKMX JOMOIHUTENBHBIX COBETOB UM UHCTPYKIUM B
XO0JI€ SKCIIEpUMEHTA PECIIOHIEHTaM He J1aBaJloCh, YTO 00ECIIEUUIIO CIIOHTAHHOCTU UX PeaKuil.

B xome wuccnenoBaHus Mbl NPUAEPKUBAIUCH TPATULIUOHHONM CXEMBbl aCCOLIMATUBHOTO
OKCIEPUMEHTA: CI0BO-CMUMYI — C1OG0-peakyus. ACCOIMAaTUBHOCTD CJI0BA-CTUMYJIA ONPEENIIETCs
CBSI3bI0 MEXAY CTUMYJIOM M peakuueil. ClloBa-CTUMYJIBI — ATO S3bIKOBBIE €IMHHULIBI, IIPEIaracMble
UCCIIeIOBAaTeIeM YYacTHMKaM OJKCIIEpUMEHTa, a peaklUud — accOolUaliH, HaluCaHHbIe
pECHOH/IEHTaMU B OTBET Ha CJIOBa-CTUMYJNbl. B HccrnenoBaHuM B KauecTBE CJIOB-CTUMYJIOB
UCIONB30BAIHCH CJIOBA 00MOpA, CYHOYK U WAHBIPAK.

B ompoce nmpuHsna ydacTue Ka3axCTaHCKash MOJIOJAEXb B Bo3pacte oT 17 mo 35 ner (62
nHpopmanTa). 910 nokoneHue, poausiineecs B 1990-2000 roawl, BEIyYHBIIEE HECKOIBKO S3BIKOB U
BBIPOCIIIEE B MOJMKYJIBTYPHOU M MOJIMAITHUYHOM cpene. Ha mocnenHem arare ncciaenoBaHus HaMu
ObUI HCIIONIF30BAH CTATUCTUYECKUI METOI JUIsl aHAJIN3a PE3YJIbTaTOB aCCOIIMAaTUBHOIO SKCIIEPUMEHTA

1 GOPMUPOBAHUS BHIBOJIOB.
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B nmanHOM pasnene mnpeacTaBieHbl PE3yibTaThl, IMOJYYEHHBIE B XOJE€ ACCOLIMATUBHOIO
sKcriepuMenTa. OOCyXJIeHHE pPEe3yJbTaTOB OCYILECTBIIAJIOCh METOJAaMHM CPABHEHUS, aHalIU3a U
MHTEpIpEeTalMy MOJIyYeHHBIX JaHHBIX. B Xozne skcnepuMeHTa Obula MpoaHaIM3MpOBaHA CTPYKTypa
aCCOLMAaTUBHOTO MOJISI MAMOITHUYECKUX JIEKCEM 0oMOpa, CYHOVK, WAHbIpAK B COZHAHUU Ka3aXCKOU
MOJIOJIEKH B ITOJIMNATHUUECKOM IIPOCTPAHCTBE.

M.M. Konbuienko ormeuait: «Besikoe mpon3HeceHHOe, YCbIIIaHHOE UK IIPOYUTaHHOE CJI0BO
BbI3bIBACT Yy 4YeNloBeKa Lenblil pan acconmauuii. [Ipm Bcem ToM, 4YTO B accolalusx HEMaso
WH/IMBUYaTBHOTO, CIICIIM(PUIHOTO ISl KaXKI0TO YeIOBEKa, JaBHO OTMEUEHO, YTO Y MHOTHUX JIFOACH
BO3HUKAIOT OJIMHAKOBBIE acCOLMAIMH, B KOTOPBIX OTPa)KalOTCs YCJOBHS CYLIECTBOBAHUS TEX WU
UHBIX oOmecTBeHHbIX Tpynm» [Kombiienko, 1998: 246]. B accoumanusx, moMHUMO «yCIOBUN
CYIIECTBOBAHUS OIPEIEICHHBIX COLMAIBHBIX TPYHI», (UKCUPYIOTCS TaKXKe Ba)KHbIE IMOHSTHSA,
BBIPAXKAIOII1E OTHOILIEHUE MTPEICTaBUTENS JAaHHON IPYIIIBI K MUPY, OKPYXKatOIIel cpesie, IEHHOCTSIM
B o01IecTBe.

[TocpencTBOM CBOOOIHOTO aCCOLMATUBHOIO SKCHEPUMEHTA ObUIN OIpeeseHbl acCOLMalluN
Ka3aXxCKOW MOJIOAEKH K CIIOBaM-CTUMYJIAaM 0oMOpa, CYHOYK, wanulpak, (yHKUHOHUPYIOIIMM B
MOJIUATHUYECKOM IPOCTPAHCTBE, U (AKTOpBI, CHOCOOCTBYIOLIME (POPMHUPOBAHUIO JAHHBIX

accolMalui ClI0B-CTUMYJIOB.

4 | AccouaTuBHOE I0JI€ CJIOBA-CTUMYJIa 0omopa

JlomMOpa — NBYCTpYHHBIN, MHOTOJIATHBIA MY3BIKAJIbHBI MHCTPYMEHT Ka3axCKOTo Hapoia
[Kazaxckuit cnoBaps, 2013: 375]. O npoucxoxxaeHuu ciaosa «1oMopa» yuénsiii K. XKybanos rosoput
cienymomee: «[lo HameMy MHEHHIO, pyccKas «JIoMpay, Ka3axckas «IoMOpa», apabckoe «ramOyp»,
OEHTaJIbCKOE «TaMBbIP», TPEYECKOE «TaMHUpP» — 3TO BCE OIHO U TO *ke. Bce 3To Ha3BaHME KOHIENIINH,
KoTOpast Obula CHMBOJOM MY3BIKaJbHOM BepIMHBI B JApeBHOCTH. OT TOro e cjoBa
«TaMBIP»/«J1aMbIp», C OJJHOW CTOPOHBI, JOJKHBI OBLITM 00pa3oBaThbCs CIOBA «TOMHUPY», C JIPYrod —
«amby. Tak d9T0 CIOBO «7a0MOpa» — 9TO HE CJIOBO, TPHINEIIIEe W3 OMHOW CTPaHBL. ITOT
WHCTPYMEHT HE MUTPUPOBAT M3 OAHON cTpaHbl. JIODKHO OBITH MMSI OJHOTO TOTE€Ma, KOTOPBIH
pacnpoCTpaHSIICS pABHOMEPHO 10 BCEM €BPa3HICKUM CTpaHaM, U BO BCEX HUX CUUTAJICS CO3AATEIEM
My3bikn» [KyOanos, 2010: 284]. [lo muenuro akagemuka A. XKybGaHoBa, M3y4aBIIETO HCTOPHIO
MY3bIKaJIbBHOTO UCKYCCTBA, CJIOBO «JJOMOpa» MPOU30ILIO OT COYETaHUsl apaOCKUX CIIOB «IyHOax» u

«Oyppa», o3Ha4yaroIMX «OapaHuit XxBocT» [TpanuuoHHas cucTemMa 3THOrpaUUYecKUX KaTeropu,
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MOHATHI U Ha3BaHWU y Ka3axoB, 2011: 643]. YueHslii cBA3bIBaeT Ha3BaHUE AOMOpPHI ¢ popmoii ee
KopITyca.
[Tpu ananu3e U 000O0IICHUE JAHHBIX, TOJYUYEHHBIX B XOZ€ aCCOLMATUBHOTO SKCIIEPUMEHTA,
ObUTH OMpeZeNieHbl YacCTOTHOCTh PEAKIMI HCIBITYEeMbIX Ha CIOBO-CTUMYJ M IOCTPOEHHE €ro
accolMaTUBHOTO Tois. Peakuum cimoBa «1oMOpa» 1Mo yOBIBAHMIO MX YaCTOTHOCTH MOTYT OBITH
BBIPXKCHBI CIICAYIOIIUM 00pa30M: HayuoHaibHull uncmpymenm (22), kioti (6), kazax (3), uckycemeo
(3), necns (3), avimvic (2), ucmurHblll Kazax — He cam Kazax, a e2o 0omovipa (2), ucmunuas oomovipa
(1), oombuvipa (1), nayuonanvuas yennocmo (1), mpaouyus (1), xwou Aoau (1), «Jlebedvy (1),
«banosnuya-xkoxemkay (1), necus «llpuou, ayna mosy (1); Kypmaneaszer Cacvipoaiiynet (1), Abaii
Kynanoaes (1), 00no u3z 7 cokposuwy (1), menoous (1), necenowi (1) (cm. ouacpammy 1).
Huarpamma 1. Accoyuamuegnoe none cnogo «0omopay

B HauuMoHa ibHbIA MHCTPYMEHT
B Kio#
 Kasax

MecHa
M UckycctBO
B VCTUHHBIN Ka3ax He cam Kasax, a

ero agomb6bipa
B HayuoHanbHaa UeHHOCTb
W AiTbiC
M UcTtuHHaa aombbipa

M Tpaguumsa

OOmee yucio peakuuil B acCOLMATUBHOM IOJ€ CJIOBO-CTUMYyNa domobpa - 20, U3 HHUX
Pa3IMYHBIX peaKIuii - 7, YHCIO peaKIil MPOUCXOASIINX TOIBKO OfuH pa3 - 13. Bo Bpemst aHanmza
HanboJee pacpoCTpaHEHHON peaKIield Ha CIIOBO-CTHMYJI OKa3aJICs «HAI[MOHAIBHBIA HHCTPYMEHT.

Cpenu ocHOBHBIX (haKTOPOB, BIUSIONINX Ha ()OPMHUPOBAHUE MOHATHI O TIOMOpE B S3BIKOBOM
CO3HAaHHWH MOJIOACKH HambOoyiee aKTUBHBIMHU SBISIOTCS cembsi (35; 57 %), wxona (33; 53 %),
mpaouyuu, ooviuau, aumepamypa (26; 42 %), kyromypa (24; 38 %). %), npoussedenus uckyccmea
(20; 32 %), HanpoTuB, (GaKkTOpPhl C HUZKUM BIUSHUEM: coyuanvhvie cemu (2; 3 %), cpeocmea

maccoeou ungpopmayuu (1; 2 %) u cocyoapcmeennsvie npocpammol (1; 2 %) (cMm. auarpammy 2).
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Huarpamma 2. @akmopwl, nosiusguie Ha Gopmuposane NOHAmusi 0 0omope

rocysapcTBeHHble Mporpammbl — gd %
CMMU (cpenctsa maccosoii uHdopmaumm) gd%
CoumanbHble ceTn g0

BY3 (Bbicwee yyebHOe 3aBeneHME) %EI
JleTcKuii cag, .
1 2239

OkpysKatolias cpesa (apysea,...) -5

Uctopua |[p2d2 -

KnHO, MynbTdunbmbl  péde =—

Mpon3BeaeHNA UCKYCCTBA  laaie yiamm|

Kynbtypa L2 yzimm|
O6bluan v Tpaguumn b -

NuTepatypa 2 —

lkona pEma —

CembA Bk -

0 5 10 15 20 25 30 35 40

o@

[TorydeHHBIE B pe3yabraTe acCOIMATUBHOTO OJKCIICPUMEHTA PEAKIUH HCIBITYEeMBIX
pa3aesioT Ha CHHTarMaTH4YecKre U napajaurmarudeckue accouuranuu [OpunnaukoBa, 2002]. B xone
muddepeHInany  SKCIIEPUMEHTAIBHBIX JaHHBIX OBUIM OINPEICIICHBl MapaJurMaTHUYCeCKUe U
CUHTarMaTHYECKHE THITHl aCCOIMATOB B 3aBUCHMOCTH OT CBSI3U CJIOBO-PEAKIIUH CO CIIOBOM-
CTHMYJIOM.

CuHTarMatudyeckue accouuanuu (HOpMHUPYIOTCS Ha OCHOBE COUETAHUS CJIOBa-peakilid CO
CIIOBOM-CTUMYIOM. CHHTarMaTH4eCKHi acCcoIHar ClIoBa-CTUMYJIA «IOMOPay — ucmunHas 0omowvipa.

K mapamurmMatudeckoMy THITY acCOIIMATOB OTHOCSATCS CIIOBA, MPHHAICKAIINE K TOMY K
KJIACCY CJIOB, UTO U CJIOBO-CTUMYIL. [lapaurmMaTudeckue accouarhl CII0BO-CTHMYJIIA «I0MOpay: Kiotl,
mpaouyus, kazax, Abati, Kypmawneasei, mysvika, uckyccmeo, «Aodaiiy, «Jlebedvy, «banosnuya-
KOKemKay, 1e2enovl, atimoic. IIpy ananu3e acconnanuii mapaaurMaTi4eckoro TUIa MOYKHO BBIIEIUTh
eIIle ¥ POJIO-BUIOBBIC OTHOIIICHHUS MEXKY aCCOITMaTaMMU: HAIIMOHATBHBIH HHCTPYMEHT — JOMOpa; KIoh
— «Anaity, «Jlebenpy, «bamoBHUIIA-KOKETKA»; UCKYCCTBA — My3bIKa, KIOW, TIECHSI, aliTHIC.

CXO/ICTBO accolMaToB Ha JaHHOE CIOBO-CTHMYI MO3BOJIET OMPEACIUTh CEMaHTHUECKYIO
O6mu30CcTh MKy HUMH. OCHOBHBIM KPHUTEPHUEM CEMAHTHUECKOW ONM30CTU SIBISETCS CMBICIOBAs
OJTM30CTh CJIOBO-CTHMYJIA M peakiuii accoruaroB. ClioBa-peakiini, CEMAaHTHYECKH OJTU3KHE K CIIOBY-
CTUMYITY 00MOpa: 00MOPa — HAYUOHATbHBIL UHCIMPYMEHM, 00MOpa — Kioll;, 0oMOpa — HAYUOHAIbHASL
YeHHOCMb, 00MOpa — atimsic, 0oMOpa — nects;, domopa — my3vika. CeMaHTHYECKast OJTU30CTh MEKITY
JTAHHBIMU SI3LIKOBBIMH €IMHHUIIAMU OOBSICHSIETCSI CMBICTIOBON OJM30CTHI0 CEMAaHTUYECKON CTPYKTYPBI

CJIOBa-CTUMYIJIa U CJI0OBA-pCaKIU.
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[To muennto A. BexxOUIIKOM, «SI3bIK HOCUT aHTPONOLICHTPUUECKUN XapakTep, M03TOMY OH
OTpaXkaeT cBOeoOpasue Kak KyJbTYphl, TPAJAULIUU, HCTOPHH, TaK U HAIIMOHAIHLHOTO XapaKTepa ero

Hocutenei» [BexOumkas, 1996]. To ecTb ceMbs 3aHMMaeT IEPBOE MECTO cpeau (HaKTOpOB

(bOpMI/Ip}II-OIHI/IX HallMOHAJIbHBIC HEHHOCTHU B ITOJIM3THUYCCKOM ITPOCTPAHCTBE.

5| AccoumaTuBHOeE N0JI€ CIOBA-CTUMYJIA (CYHOYK»

3HaueHHe ClI0Ba «CYHAYK» B Ka3axCKoM s3blke akaneMuK P. CpI3bplkoBa OOBACHSET IO
UCIOJIb30BAaHUIO JITAHHOHM JeKcudyeckodl eauHuibl B mpowusBeneHun Kaapipranu Oum KocbhiMysbl
«Ixamu ar-tayapux»: «ClOBO «CyHAYK» 3/1€Ch, KOHEUHO, HE TOT CYHIYK, KOTOpPBI Mbl 3HaeM
cerofHst (B KOTOPBIN KJIAAYT BEIIU, MPOAYKTHI, OAeKIY). Smmk (capkodar), B KOTOPBI OMEIIAIOT
yMEpILIUX, Ha3bIBAJICA CYHYKOM, UTO SIBJISIETCS YAaCThIO MOrpedaIbHOM TPaJAULIUU OCEAJIBIX HAPOI0B
Cpenneil A3un (y30eKoB, TaJKUKOB U Ap.). CyHIyK B OCHOBHOM M3TOTaBIMBACTCS U3 JIEPEBIHHBIX
qacTel, TaKuX Kak JOCKH U Heboubme OpeBHa. Ckopee Bcero, mofo0HbIe SMUKH-capKodaru Obum
IIPUTOJHBI HE TOJIBKO JUIsl pa3MELIEHUs Ha CETHESAX, HO U JUIsl IEPEHOCKU TeJl MOTHOIIMX B IOXO/E B
omnpeneneHHoe Mecto. [Toaromy Pamma an-aun u Kajgeipraau 61 ucnoiab30Bai CIOBO CyHIYK AJIS
0003Ha4YeHus rpoda. ... HU B MOATUYECKUX MECHAX, HU B ycTHOM nutepatype X V-XVIII BekoB HeT
CJIOBa CYHIYK cO 3HaueHueMm capkodary [CeizaeikoBa, 2014: 145-146]. B 3THOTMHTBUCTHYECKOM
cioBape akagemuka A. Kaiinapa nanHoe cioBo onuckiBaercs Tak: «CyHIIyK — 3TO XO3SHCTBEHHOE
MMYILECTBO, UMEIOIIIEE JKEIEe3HOE MOKPhITHE CHApY U. B moBcenHEeBHON )KM3HU Ka3axCKOTO Hapoja
CYILIECTBYET HECKOJIBKO 0OPs/10B, CBA3aHHBIX ¢ CyHIyKoM. Hampumep, He cieayeT HOUblo OTKPBIBAThH
CYHIYK — 9TO CBSI3aHO C IIOBEPHEM, UTO 3TO «K CMEPTU I0OMoUaileBy. Kazaxu HOUbIO Npu KpaiHen
He0O0XOJMMOCTH, KOTJIa OTKPBIBAJIM CYHIYK, IPOM3HOCUIIN: «3Mes Bollia». [IpuunHa 3TOr0 B TOM,
YTO Ka3aXU-KOYEBHUKHU OTKPBIBAIM CYHIYK TOJIBKO YTPOM, @ B OCTaJIbHOE BPEMs TOJIBKO B CBSI3U CO
CMEpThI0. A Korja y 6epeMeHHON KEeHITMHbI HAYUHAIOTCS POJIbI, €€ CYHIYK JIOJKEH OBITh OTKPBIT —
CYHTAJIOCh, YTO €CJIU CYHJIyK OTKPBIT, TO POABI IPOMAYT Jierye 1 oHa poauT ObicTpoy» [Kaitmap, 2013:
286]. CormacHo ompeneneHnto B «KazaxckoM ciioBape», «CYHIyK — 3TO MPEeIMeT MeOelu B BUIE
LIApHUPHOTO Ky0a, M3TrOTOBJIEHHBIM M3 JepeBa JUOO jkeie3a, NMpeiHa3HAYeHHBIH AJIs XpaHEHUS
OACKAbl M TPEJAMETOB JIOMAIIHEro OOMXOAa, OKPAIICHHBIM B pa3iMyHbIC I[BETa, YKPALICHHBIH
QKYpHOW KECTbIO, TOKPBITBIA Yy30p4aThIMH KOCTOYKAMH, C py4YKaMH C OOEHX CTOPOH U
3anparorieics kpeimkon [Kazaxckuit cinosaps, 2013: 1112].

B sTuMonornyeckux cioBapsiX pycCKOro si3bIKa CIOBO «CYHAYK» TPaKTyeTCsl Kak CIIOBO,
3aUMCTBOBaHHOE U3 TYPELKOTO si3bIKa: «CyHAYK. 3aMMCTB. He 1o3qHee X V B. U3 TIOPK. 53., B KOTOPbIC

OHO TIPUIIJIO Yepe3 MOCpelacTBO apad. 3. u3 rped. (cp. rped. syndokeion)» [Illanckuit H.M. //
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https://lexicography.online/etymology/shansky]; «Cynayk. 3aMMCTBOBaHME M3 TIPEUECKOTO 4Yepes3
TIOpKCKOe mocpenctBo» [https://lexicography.online/etymology/krylov/]. Tlo cnoBapro Makca
dacmepa: CyHIYK POJ. M. -4, YKP. CYHAYK, Ap.-pyccK. cyHayks (Jomoctp. K 14; Xoxa. Korosa 94,
Korommxun 36). 3auMcTB. U3 TIOPK.; Cp. 4yB. sunday "smuk, mkad, kopodka", keirmd. sunduq, synduq
(K. I'pénbex, Kuman. Wb. 225), garar., tap. sanduk, Typ., KppIM.-Tar., Ka3aHCKO-TaT., Ka3zax. sandyk
"suk" (Pagnos 4, 306 u ci., 308), ucTouHUK KOTOpEIX — apad. sandik, sundik — Bo3BogwIn K Tped.
ovvooyeiov mu ocvvookeiov; cMm. Mi. TEL 2, 152; EW 288; Kpenun 48; ®acmep, ['p.-ca. oT. 194 u
ci.; Pacsuen, TschL. 196. B rpeu. npoucxoxaenuu comHeBatotcs Jlokou 145; Maiinxod, "Glotta",
10, 17 u cn. [Dacmep, 1987: 803]. «CyHayksb M. TaTpc. YKiIaaka, BOJIbHBIN UKD, Ch KPBIIIKOIO HA
HaBECKaXb, OOBIYHO Ch 3aMKOMb, HEPEAKO OKOBaHBIH 1 co ckobamu. CyHIYKH 1 KOPOOBH — KOpEHHAs
pycckas yrBapb» [[anb, 1863]; «Cynayk. Tsokenplil HalOJBHBIM SINMK U1 XpAaHEHUS BELIEH C
KPBIIIKOM Ha METsAX U ¢ 3aMkoM. KoBaHblii ¢. (00uTHIH sxene3om)» [Oxeros, 1990: 778].

CyHOyK — OAMH W3 JPEBHEHIIMX IMPEIMETOB MeOeNr, KOTOPBI HCIONb30BAJICA B OBITY
Ka3axCKOro HapoJa ¢ paHHUX BpeMeH. Eciin o0paTtuTh BHUMaHUE Ha JIGKCHUKOTpaguuecKue JaHHBIC,
TO OTJUYMIA B 3HAYCHUU U UCTOIb30BAHUU CIOBA «CYHAYK» B APYTUX A3BIKAX HET.

B accouumaruBHOe mone CIOBO-CTUMYNA cyHOyK Bouwio 67 peakuuit. Ilpu ananmuze u
0000IIIeHNH TaHHBIX, TTIOJTyYEHHBIX B XOJI€ aCCOIUATUBHOTO YKCTIEPUMEHTA, PEAKIINH CIIOBA «CYHIYK»
OBLITH OTIpEJIeTICHBI 1O YOBIBAHUIO UX YAaCTOTHOCTH CIICAYIOIIMM o0OpaszoM: mebens (9), cynoyk (8),
babywra (7), usoenue, sewys (6), cpedcmeo 015t Xxpanenusi geujell, kiaoosas (6), desuuve npuoaroe
(5), mecmo 01 xpanenus: 00excovl (4), opuamenm, y3op (2), 6orvuioli cynoyk (2), xpanunuwe (2),
boeamcmeo (1), coxposuwe (1), 3onomo (1), wxamynxa (1), ooesno (1), kpacusoe (1), ceiigh (1),
Oepesns (1), oom (1), npedok (1), monooas nesecma (1), opacoyennocmu (1), mxanw (1), nramox (1)
xkamszon (1), opma (1) (cm. ouacpammy 3).

Huaepamma 3. Accoyuamueroe none ciogo «CyHOVK»

B Mebenb

m CyHpyk

® babywka
Beuip, usgenue

B CpeacTBO ANA XpPaHEHUA BeLUeH,
Knaposan

M [leBnube NnpuaaHHoe

B MecTo AnA XpaHeHUA OAexAbl

M OpHameHT

B A6apipa (6onbluoii cyHayK)

B XpaHunue

M boratcTeo

H Cokposuie
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Kak BumHO W3 nuarpaMMbl, HauOOJIEe YacTOW peakluedl CIIOBO-CTUMYJA CYHOVK SIBISIETCS
Mebens (9). B co3HaHuu pecrioHIEHTOB CIIOBO CYHJIyK aCCOLMUPYETCsI, PEKe BCero, ¢ Mebenpio. B
TPaJAMLIMM Ka3aXCKOTO Hapoja CYHJIYK Tak)Ke HCIOJb3yeTCs B KayecTBE MPUIAHOTO JEBYLIKU. B
OTBETaxX PECMOHJCHTOB JaHHOE 3HAUYEHUE MPEJICTABICHO acCOlMaTaMu Kak npuoaroe degyuiku (5),
monooas nesecma (1).

O6111ee KOIMYECTBO PEaKINil B aCCOIMATUBHOM I0JI€ CII0BO-CTUMYJIA «CYHAYK» — 29, U3 HUX
13 pa3nu4HbIX peakiuid, peakiuii, UCIOJb30BaHHbBIX TOJBKO OJIUH pa3 — 16.

Cpenu OCHOBHBIX (haKTOPOB, BIUSIOIMINX HA (OPMHUPOBAHUE MIOHATUH O CyHOYKe B SI3BIKOBOM
CO3HaHUH MOJIOICHKH, HauooIee AKTUBHBIMH SIBIISTFOTCS CeMbs
(51; 82%), a Takxe Tpanuuus u oobrdau (25; 40%). [Ipu atom 7% ynomsiHynu coruanbHblie ceT, 3%

— CMU (cm. quarpammy 4).

Huaepamma 4. axmopul, nosruasuiue Ha Gopmuposanue NOHAMUSL CLO8A «CYHOVKH.

CMMW (cpepcTBa maccoBol MHbOpMmaLmm) ﬁ%

CoumanbHble ceTu %
Mpoun3BeaeHns NCKyCCTBa ﬁj&,

MUcTopua %

LLIkona %

KynbTypa %
KnHo, mynbTdunnbmol %
NuTepatypa ‘e
Okpy:Katolas cpega (mov gpysbs,...) ﬂ_'[ﬂ:l

O6blyan 1 Tpagmumnn yarem

Cemba =T

0 10 20 30 40 50 60

B Papg2 EPaal

CuHTarmMaTu4eckle accolMarhl CIIOBA-CTUMYJA «CYHAYK»: 00abwioll (CyHOYK); 3010mot
(cyHOYK), Kpacusvlii (CYHOYK).

Hccnenopareny 0TMEUalOT, YTO «AapaJUrMaTHYECKUE aCCOLUAIIMU TOAUYHUHSAIOTCS IPUHITUITY
«MHMHHMMAJIBHOTO KOHTPACTa», COMIaCHO KOTOPOMY, YEM MEHbIE OTIMYAIOTCS CIOBa-CTUMYJBI OT
CIIOB-pEaKIMii 10 COCTaBy CEMaHTUYECKMX KOMIIOHEHTOB, TeM O0ojiee BBICOKA BEPOSTHOCTD
aKTyaJIM3al1y CJIOBa-pEaklMy B aCCOLMAaTUBHOM Iipouecce» [bensnun, 2011: 131].

[Tpu aHanm3e accounanuii NapaJurMaTHYeCcKOro TUIIa MOKHO BBIJICJIUTh CHHOHUMHUYECKHE U
pOMO-BUJIOBBIE  OTHOIIEHUS MEXKAY accolMaTaMM: CHHOHUMHYECKHE OTHOUIEHUS MEXIY
accoluaTaMM: BEllb — IIPEAMET, OPHAMEHT — Y30p, U3AEIUE — BEIlb, XPAHUIIHILE — KJIAJ0Bast; poJo-

184



@ COUMOAUHIBUCTUKA ISSN 2713-2951
SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru
BUJOBBIC OTHOLICHUA MCKAY aCColMaTaMu: Me0enp — CYHAYK; O4CKIa — IIJIATOK, KaM30JI; JOM —

ropTa, oorarcTBo — COKpOBHIIEC, APArOUCHHOCTD, 30JI0TO.

6 | AccomuaTuBHOE 10JI€ CJI0BA-CTUMYJIA (ULAHBIPAKY

[[lanbIpak — 0JJHa U3 ITHOKYJIBTYPHBIX SIMHUII, 3aHUMAIOIIUX 0CO00€ MECTO B 00pase )KU3HH,
KyJBTYp€ U HAIlMOHAJTHFHOM CaMOCO3HAHHUH Ka3aXCKOTO Hapo/a.

[Hanbipak — 1. amnx. Ha kpbiiiie 10pThl HAXOAUTCSA KPYIIIBIN KPYT € IJTAHKaMU, CKPEIUISIFOIIIMMHU
rHe3na. 2. nepen. Pognoit nom. 3. nepen. Opna, mecro. 4. nepen. Jlunactusi, BeTBb. 5. Ilepen. CeMbst
[Kaitmap, 2009: 1390].

CormacHo ATUMOJIOTHYEeCKOMY aHanmu3y ydeHoro A. Kaiimapa, KOpeHb COBa IIaHBIpAK —
«1maHy, ero OykBaJbHOE 3HAUE€HUE — «CMOTpPeTh Ha cBeT» [Kaiaap, 2005: 272].

Ha ocHoBe ompenienenuii B c10Bapsix, OCHOBHOE 3HAUCHUE CIIOBA WUAHbIPAK XaPAKTEPU3yeTCs
MOHATHSIMH «POJTHOU JIOM», «CEMbs», «POAUHA». A THI, HACHTHYHOCTH OIPEISIISCTCS 3HAYCHUSIMU
«IIEPEBO IOPTHD», «BEPXHSSA YaCTh JJOMaY.

Jlekcema «wamnvipax» TPAKTYeTCs B Ka3aXCKOM SI3bIKE B 3aBUCUMOCTH OT IMIPUMEHEHHUS 3TOTO
CJIOBA MO Pa3HOMY. M 4acTO BCTpedaeTcs BO (Hpa3eoorMYecKux U MapeMUONIOTHYECKUX eTUHUIIAX.
Hamnpumep, wanvipax kemepy (rcenumscs), kapa wanvlpak (POOHOU 00M), UAHBIPALLL OUIK OONCLIH
(mycTh maHbIpak Oy/eT BBICOKUM) U T.1I.

[Tpu ananu3e u 000OIIEHUY JTAHHBIX, TTOJYYEHHBIX B XOJIE€ aCCOIMATHBHOTO DKCIICPUMEHTA
peakiuuu ciaoBa "manpIpak” ObLTH OMpeAeNeHbI M0 YOBIBAHUIO X YACTOTHOCTH CIIEAYIOIIUM 00pa3oM:
topma (28), cemvs (22), oom (6), eouncmeo (3), omuuti oom (3), ceamoti dom (2), kazaxckuii oom (2),
menno (1), 110606 (1), meamp (1), omeuecmeo (1), bracocnosenue (1), evicoxuii (1), mpaouyus (1),
xozaun ooma (1), kpye (1), kouesoti dom (1), pooumenu (1), 6abywuxu u oedywiku (1), y kaxrcoozo ooma
ceoti ouae (1), mecmo, 20e on svipoc (1), ceamotui nopoe (1), Poouna (1), obumens cuacmos (1) (cm.

ouazpammy 5).
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rﬂ:

ﬂudeaMMCl 5. AccouuamueHoe noje ciosa «UIaHbIpaK»

H lOpTa
M CembA
u [lom
EauHcTeo
B Otumit gom
M CeATOM AOM
W Kazaxckuit aom
W Tenno
M /liobosb
H Teatp
M OteyectBo
B bnarocnoeexune

B Tpapgnuua

OO111ee YyuCIIO peakivii B aCCOIIMATUBHOM I10JI€ CIOBA-CTUMYJA MIAHBIpaK - 24, U3 HUX Pa3IMYHbIX
peakuuil - 7, BCTpETUBIIMECS TOJNBKO OAMH pa3 - 17. Kak mokaszanu pe3ynbrarbl MUCCIEIO0BaHUSA,
HanOoJIee PacpPOCTPAHEHHOW peaKIuel SBISICTCS CIIOBO «ropTay (28).

Cpenu (hakTopoB, CrOCOOCTBOBAaBIIUX (DOPMHPOBAHHMIO ACCOIMAIUN TI0 OTHOIICHHUIO K CIIOBY
«wlaHvlpaxy», HauoboJIblIee KOJUYECTBO PECIOHJCHTOB OTAAIOT IpeArnodreHue cembe (46; 74%),
Tpaaunusm, ooerdasm (29; 47%), mkone (25; 40%), nuteparype (24; 39%), uctopuu (20; 32%), ¢
JIpyroii CTOpoHbI, conanbHble ceTH (2; 3%) u rocyaapcTBeHHble nporpammsl (1; 2%) aBustorces
HauMeHee 3HAaYUMBbIMA (DakTopaMu (CM. Auarpammy 6).

Juaepamma 6

@arcmopbl, nosauiaeuiue Ha qbopjvzupoeaﬂue NOHAMUA C/I06A «UUAHBIPAK)

rocyAapcTBeHHbIE MPOrpaMmbl . %0
CoumanbHble ceTn w30
BY3 (Bbiclwee yyebHOe 3aBeaeHME) %
CMMW (cpeacTsa maccoBoi MHbOpmMmaLmm) %
Detcknii cap,  2%mm
MponsseaeHnA NckyccTBa  kbdee oy
KuHo, mynsTdunomsl b
KyneTypa it
Okpysalowasn cpeaa (Mov Apysbs,...) e
Vctoprs i
NnTepaTypa
LiKoNe ey
OB bItan M TPa ALY e ey
M e EEEEEEEFEFEFEFEFEFEFEFEFEFEFEFEFEEEEEEiE

0 5 10 15 20 25 30 35 40 45 50

EPag2 EPagl
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[TapagurmaTudeckue acCOLMAINH CIIOBO-CTUMYJIA UUAHbIPAK CBSI3aHBI CO CIIOBAMHU-PEaKIINEH:
ropma, cemvsi, 00OM, KA3aXCKUil 0OM, NOpo2, eOUHCMB0, Omeyecmeo, mpaouyus, OnazooeHcmsue,
POOUHA,; CHHTArMaTU4YeCKUE aCCOIMAIINU: 8bICOKUL WUAHBIPAK, C8AMOU WUAHBIPAK.

Peakiun, ceMaHTHYECKH OJTU3KHE K CIIOBY-CTUMYITY WUAHBIPAK: UAHBIPAK — IOPMA, WAHBIPAK
— ceMbsl, WAHBIPAK — 0OM, WIAHBIPAK — MENL0, WAHBLIPAK — 00Umelb C4acmysl, WAHbIPAaK — pooument,
Wanvblpak — 6abywka u 0eoyuikd, WAaHblpaK — Mecmo 83pOCieHUs, WAHbIPAK — CEAMOl Nopoe,
WAHBIPAK — MeCMO CYACTbSL.

[Tpu aHamM3e accoManuii mapajurMaTHYeCcKOro TUIIa MOXKHO BBIICIMTh CHHOHUMHUYECKUE
POIO-BUJIOBBIC OTHOIICHUS MEXAy acconuatamMu. CHHOHUMUYECKHUE OTHOIICHHUS MEXKIY

acconaraMu: OTCUYCCTBO — pOArHA, CEMbI — JOM — Oo4ar; poA0-BHUAOBLIC OTHOLICHUA: JIOM — HOpTa.

7 | 3ak/04eHue

Ha coBpemenHOM 3Tarie pa3BUTHS Ka3aXCTAaHCKOTO OOIIECTBa, KorAa Ha (poHe mrodain3anuu
TOCYZIapCTBO CO3/1a€T BCE YCIOBHS K BO3POXKACHUIO U OEPEKHOMY OTHOIIECHHIO TyXOBHOW KYJIBTYPHI
Ka3axoB, Mpo0sieMa U3y4eHUsl HAallMOHAJIbHBIX [IEHHOCTEH, a TAK)Ke UX OTPaKEHHS B HAI[MOHAJIILHOM
A3BIKE, UMEET 0COOYIO Ba’KHOCTb.

PesynbraTsl acCOIMaTHBHOTO AKCIIEPHUMEHTA, IIPOBEICHHOTO CPETU Ka3aXCTAaHCKOW MOJIOJIEKU
(62 pecrioHzneHTa), MOKa3ajld, YTO JIEKCEMBI «IOMOpa», «CYHIYK», «ILIAHBIpAK» IIHPOKO
HCIOJNIB3YIOTCSl B UX pEeuYH, OTpakas NIyOUMHY MOTPY>KEHUS B HAI[MOHAJBHYIO KYJIBTYPY, TOCKOJIBKY
MMEHHO 3TH NPEIMEThl COPOBOXK/IATH Ka3aXCKUI 3THOC Ha BCEM €Tr0 UCTOPUYECKOM MYTH.

ITpu ananu3e U 000OIIEHUH JaHHBIX, TOJYYEHHBIX B XOJI€ aCCOLIMATUBHOIO HKCIIEPUMEHTA,
ObUIM OMpe/AeNeHbl YacTOTHOCTh PEAKIHUI HUCHBITYEMBIX Ha CIOBO-CTUMYJI U CTPYKTypa
ACCOLMAaTUBHOIO TIIOJIA, 4 TAKKE BBISIBJICHO PACHIMPCHUC JICKCUYCCKOIO 3HAYCHUSA JAaHHBIX CAWHUIL,
UX YHUBEPCAIBHOCTh. ACCOIIMATUBHBIE CBSA3H, CKJIABIBAIOIINECS B CO3HAHUN MOJIOJICKHU, OTUETIHBO
NPOSIBISUIMCH B PEaKLMsAX Ha CJIOBa-CTUMYJbl. Bce 3TO MO3BOJNISIET TOBOPUTH, YTO HAIMOHAJbHAS
IIEHHOCTDb apTe(baKTOB, NpEaACTAaBICHHBIX AAaHHBIMHU JICKCMYCCKUMHU CAWHHUIAMU, IPOABUIIACH HE
TOJIBKO B 3HaAHHWHU PECIIOHACHTAMH OCHOBHBIX 3HAUYEeHUH YKa3aHHBIX CAWHUI] Ka3aXCKOr'o A3bIKa (I/IX
MaTepHaJbHON CYIIHOCTH), HO U B 3HAYUTEIBHOM DACHIMPEHUHM MX KOHHOTATUBHBIX 3HAUYEHU,
(OHOBBIX MPEACTaBICHUIA U MHOTOYMCICHHBIMUA YaCTHBIMHU U OOIIIMMHU aCCOIMALIUSMHU.

MHoroo0pasue TpenCTaBIeHHBIX PECTIOHACHTAMH aCCOIUAMKA Ha JIEKCEMBI «I0MOpay,
«CYHIYK», «IIaHBIPAK» KOHCTATHPYET HE TOJBKO COXPAaHHOCTh 3HAHWH O NaHHBIX TpeJMeTax B

HAIIMOHAJILHOW Ka3aXCKOW KyJIbType, HO M TOOBOPUT O IIUPOTE M IIyOMHE MOCTHKEHUS HX
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3HAYMMOCTH [AJId Ka3axXxoB, 4YTO OCO6€HHO BaAXXHO B YCIOBHAX IIOJIMOTHUYHOIO COoOUyMa H
B3aUMOJICUCTBUS KYJBTYD.

BrrsiBienue u COXpaHCHHUE HaIlMOHAJIBbHBIX HCHHOCTCﬁ B IOJHUITHHUYCCKOM IIPOCTPAHCTBEC
BaXHO IJIsA CTaOMJIBHOCTH U IEPCIICKTUB Pa3sBUTUA IOCyAapCTBa. AKTyaHBHOﬁ 38,,[[31‘1617[ Pa3BUTHA
COBPCMCHHOT'O Kazaxcrana sBngercs COXpaHCHHUEC  HalMOHAJIbHBIX Tpannunﬁ, nepeaava

HAIlMOHAJILHBIX LIEHHOCTEH noapacTaromeMy MOKOJICHUIO YCPE3 BOCHIUTAHNEC HE TOJILKO B COIUYMC,

HO U B KaX(HOﬁ CEMBC.
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KAHCAVICKHM TUAJEKT SIIIOHCKOI'O SI13bIKA KAK UHCTPYMEHT
MOBCEJHEBHOM KOMMYHUKAIIUU 1 CUMBOJI PETHOHAJIBHOM

VIIK 81127

Erop C. bapanos

Poccuiickuit
YHUBEPCUTET JIPYKOBI
HaponoB uM. [larpuca
JIlymymOBl,

Poccniickas @enepanus

NIEHTUYHOCTH

AHHOTAIIUA

B cratbe uccnenyercst pyHKIIMOHMPOBAHKE KAHCAWCKOTO BapHAHTA
SIMOHCKOTO  sI3bIKa B COBPEMEHHOM  KOMMYHHMKATHBHOM
npoctpaHcTBe pernoHa Kancail. Ocoboe BHUMaHHE YeNsieTCs
(YHKIIMOHUPOBAHUIO JaHHOTO pPETHOHANBHOTO BapuaHTa B
KaueCTBE CpEACTBA IIOBCEJHEBHOIO OOILEHUS U CHMBOJIA
pEeruoHaNbHON UJCHTUYHOCTH. DOMIUPUYECKYIO 6azy
WCCTIIOBAHMST COCTaBWJIM  JAHHBIE  COIMOJMHTBUCTHYECKOTO
anketrupoBaHus (179 pecnoneHTOB B Bo3pacte oT 18 10 28 ner) u
CEpUH HMHTEPBBIO, MPOBEAEHHBIX B CTyAeHYECKOM cpeae Kwuoro.
AHKeTa BKIIIOYAET cleAyrolue OJOKH: COLUoaeMOorpapuiecKui,
S3bIKOBasi  OWorpadus, S3BIKOBBIC KOMITCTCHIIUH, SI3BIKOBBIC
MPAaKTUKH, OTHOIIEHHE K s3bIKy. Pe3ynbrarel wHccieqoBaHUs
MOKa3aJid, YTO Uil KAHCAWCKOrO JuajeKTa B PABHOM CTEIECHHU
XapakTepHbl 00e (PyHKIMU: KOMMYyHUKAaTHBHAas — KaK CPEICTBO
MOBCETHEBHOTO OOIIEHUSI M CHUMBOJMYECKas — KaK MapKep
pEruoHaIbHON UAEHTUYHOCTU. Cle1yeT OTMETUTh, YTO OH aKTUBHO
HCIIONB3yeTCsl B He(OPMaAIbHBIX U YaCTHBIX CUTYyallUsX U cepax
KOMMYHUKAIUU (B Ce€Mbe, MEXIY ApPY3bsSIMHU, B MOBCETHEBHOM
oOmenun), Toraa Kak B OQHUIMAIBHO-ACIOBON cdepe ero
ynotpebneHue orpaHndeHo. B To ke Bpemsl JIHANIeKT
BOCTIPUHUMAETCSI HOCUTEISIMU KaK Ba)XHBI MapKep JIOKaJbHON
KyIbTypbl ¥ HJIEGHTUYHOCTH. Takum 00pazoMm, KaHCAMCKHiA
SI3LIKOBOW BapUAHT COXPAHSET BHICOKUM YPOBEHb BUTAILHOCTHU: OH
CIIY’)KUT YHOOHBIM HWHCTPYMEHTOM OOIICHHSI B TOBCEIHEBHOU
KU3HU W OJHOBPEMEHHO TMOMIJIEPKHBAET UYYyBCTBO OOIIHOCTH U
KYJIBTYPHON HENMPEPHIBHOCTU B PETHOHE.

KJIFIOUEBBIE CJIOBA: sSmoHCKHI S3BIK, KAHCAUCKHI JTUAJICKT,
peruoHaIbHBIC BapUaHTHI SI3BIKa, (hyHKIIMOHATEHOE
pacrnpeneneHue S3bIKOB, KOMMYHUKATUBHBIE CUTYallUH, SI3BIKOBas
HIEHTHYHOCTD
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Abstract

This article investigates the functioning of the Kansai
variety of Japanese within the contemporary communicative
landscape of the Kansai region. Special attention is given to
assessing the extent to which this regional variety operates
both as an everyday means of communication and as a
symbol of regional identity. The study draws on empirical
data from a sociolinguistic survey of 179 respondents aged
18 to 28, complemented by a series of interviews with
university students in Kyoto. The questionnaire included
standard sections on sociodemographics, language
background, self-reported proficiency, domain-specific
language use, and language attitudes. The results of the
study showed that the Kansai dialect is equally characterized
by both functions: communicative - as a means of everyday
communication and symbolic - as a marker of regional
identity. It is actively employed in informal and private
domains, such as within families, among friends, and in
everyday interactions, whereas its use in formal and official
contexts 1s significantly constrained. Simultaneously,
speakers perceive the dialect as a salient marker of local
culture and identity. These results suggest that the Kansai
variety exhibits high vitality, functioning as a practical tool
for daily interaction while sustaining regional belonging and
cultural continuity.

KEYWORDS: Japanese language, Kansai dialect, regional
language varieties, functional distribution of language,
communicative situations, linguistic identity
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1 | BBenenue

B wucropum ANOHCKOrO A3bIKA HE CYIIECTBOBAIO IPAMOM JIMHUM DPAa3BUTUSA  OT
JPEBHEANIOHCKOIO K COBpeMeHHOMY. Ha pa3HbIX 3Tamax BO3ZHUKAJIO HECKOJIBKO KOHKYPUPYHOLIUX
BapUaHTOB, KOTOpPBIE TO B3aMMOJEHCTBOBAIM, TO, HAMPOTUB, COIEPHHYAIN MEXKIy COOOM.
CocpenoToueHue  IMOJUTHYECKOM  BIACTH W pa3BUTHE  OOpa30BaTENbHBIX  HWHCTUTYTOB
CIOCOOCTBOBANIM CTA0MIIN3ALMHU U YHU(DUKALMH A3bIKA, YTO MIOCTEIIEHHO MPUBEIIO K (POPMUPOBAHUIO
CTaH/IapTU30BaHHOM SI3BIKOBOM HOPMBI U PETHOHAJbHBIX JHAJIEKTOB (BapuaHTOB) si3bika. Ha
IIPOTSKEHUH BEKOB CTOJIMYHbBIE BApUAHTHI — CHavasa BapuaHT XaiaH (Kuoro), 3atem Do (Tokuo) —
puoOpeTaIy cTaTyC IPECTHKHBIX 00pa3LioB peur. TeM He MeHee, JIOKaJIbHbIE Pa3HOBUHOCTH SI3bIKA
COXPAHSIOTCS M CETOJIHS: OHH IPOJI0JIKAIOT AKTUBHO UCIOJIb30BAThHCS B OBITY U KYJIBTYpE, BBIITIOIHSSA
Ba)XKHbIC HICHTU(UKAMOHHBIE (YHKIMU. SIpKHUM TpUMEpOM SBIISETCS KAHCAWCKWUN BapuaHT
ATOHCKOTO fA3bIKa, JIOJITO€ BPEMs CIY)KMBIIMA OCHOBOM S3bIKa JIUTEPAaTypbl U 1O CHX IOp
o0yafiarouii BBICOKMM IpecTikeM. HecMoTpst Ha onpenenéHHyl0 TEHAECHUUIO K YBEIMUYCHHIO
KOMMYHUKAaTHBHON 3HAYUMOCTH TOKHICKOro CTaHiapTa (OCOOEHHO 3TO 3aMETHO B (OpPMaJIbHBIX
cuTyauusix U cdepax oOUIEHMs), CTOUT OTMETUTh, 4YTO >KUTenH pernoHa Kancaili akTHBHO
UCIOJIb3YIOT MECTHBIN BapuaHT B HedopMaiabHOU cdepe U BOCIPUHUMAIOT €ro KaK 4acTb CBOEH
PETHOHAIBHON KyJbTYpbl. 3aKOHOMEPHO BO3HMKHOBEHHME BOIIPOCA O TOM, SIBISETCS JIM CETOIHS
KAaHCaliCKMH BapUaHT CUMBOJIOM PETMOHAJIBHON HIEHTUYHOCTH UIIM COXPAHSET POJIb MTOJIHOLEHHOIO
CpeICTBa MOBCEIHEBHON KOMMYHHMKAIMU. B CBSI3M ¢ 3TUM aBTOPOM CTaTbM ObLIa MpEANpPUHSTA
MONBITKA BBIABUTH CHEUU(PUKY (YHKIMOHUPOBAHMS KAaHCANCKOTO BapHaHTa SIOHCKOIO SI3bIKa B
COBPEMEHHOM f3BIKOBOM NPAKTHKE PETMOHA HAa Marepuale psia TUIUYHBIX KOMMYHHKaTHBHBIX
curyauuid. Ilpexae uem mepedTH HemocpeACTBEHHO K OOCYXAECHHUIO IMOMYYEHHBIX pe3yJbTaToB,
MpeICTaBIseTCsl HEOOXOAUMBIM KPaTKO OCBETUThH UCTOPHIO (POPMUPOBAHUS HOPM SITTOHCKOTO SI3bIKA

H OXapaKTEPHU30BaTh POJIb KaHCaMCKOIro BapuaHTa B OTUX IIpoHcccax.

1.1 ®opmupoBaHue H pa3BUTHE SI3bIKOBOH HOPMBI B SITIOHCKOM SI3bIKE
«B Snonun Ha pyOexe MepBOro M BTOPOTO ThHICSUETETHs HAllleH 3pbl HE CYIIECTBOBAIO
CTaHJIaPTHOTO S3bIKA (TO, YTO MOJIpa3yMeBaeTCs MO/ X€:0310H20) B COBPEMEHHOM IIOHUMAaHUH 3TOT0

TCpMHHA, OJHAKO CYHICCTBOBAJIM BAPUAHTHI C 3JICMCHTAMU COLMAJIBHO 06YCHOBHCHHOI>'I HOPMEIL. B

nepuon Hapa (710-794 rr.) B rocynapcTse SIMato TakuM BapuaHTOM ObL1 avamozo (RHIGE), a ¢

nepuona Xouan (794—1185 rr.) Bmoth 10 koHna nepuoaa Mypomaru (1336—1573 rr.) kuoTckuit
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BapuanT (xé:moco, M#Pae). C mnoseienuem cérynara Tokyrasa (1603—1867 rIT.) mocTemneHHO
c(OpPMHUpPOBAIICS YHUKAIBHBINA BapuanT 110 (30020, {L.J75E), B OCHOBE KOTOPOTO JIeXkKajl BapUAHT

Kanro (kaumo:zo, BISREE) ¢ no6apnenuemM sneMenToB BapuanToB Kuoto n Ocaka (katixanzeo, 5P

i), a Takke Bapuanta Mukasa (mukasazo, —iF|ih). N3Ha4aipHO BapHaHT D0 MCIOJIB30BAICS

JIMIIB B MIPEJIeNiaX caMoro D10 U ero OKPECTHOCTEH, HO C TEYCHUEM BPEMEHH, 110 MEPE TOT'O KaK 3TOT
BapHaHT CTaJl PACHPOCTPAHATHCA IO CTPaHE 4Yepe3 JUTEpaTypHBIC MPOU3BEICHUS, MOJIOKCHUE
CTaHJIAPTHOTO sI3BIKA CTAJO0 MPEIMETOM KOHKYpPEHIMH Mexay Kuoro-ro m Dmo-ro (BapmaHTaMu
Kuorto u Dn0). [Ipu sToM coxpansiiocs npeBanupoBaHue BapuantoB Ocaka u Kuoto B kauecTBe
nureparypubix».*’ [Kokugogaku jiten, 1955: 776-777]. B snoxy Mboiinsu (1868-1912) na ¢one
eBpOIEeU3alny NpexHUe (HOPMBI MHChbMa, IPEKIAC BCEro KamoOyH, ObUIA IPU3HAHBI HETIPUTOTHBIMU

Jutst HOBBIX ycloBui. C 1880-x ro/10B mucaTe Iy U sI3bIKOBE/Ibl AKTUBHO BBICTYIIANIN 33 2OMOYVH UmMmu

(5 X—%) — emuHCTBO yCTHOW M NHCHMEHHOW peun. B pesysnbrare k Havamy XX Beka ObuI
c(OpMUPOBAH HOBBII TUTEPATyPHBIH A3bIK HA PA3TOBOPHOI1 OCHOBE, IPOTHBONOCTABJIECHHBIH 6yH20*!
¥ Oy 4uBIIHi HazBaHue ko.20 (I15E). B 1902 romy 6b11 yupexaén CoBeT 0 U3y4eHHUIO ATIOHCKOTO

s3pIKa (Kokyeo mé:ca uunkail, EFEFEZRBS). B 1916 rony nossunach nepsas HOpMaTHBHAs

rpaMMaTHKa 3TOro s3bIka (ko:2oxo, GEIE). Tlocne 1945 roma xo:20 cTal UCHOIB30BATHCS U B

odunmansHOi cepe, OKOHYATENFHO BBITECHUB MPEKHUNW MUCHhMEHHBIA CTHIb [Anmaros, 2008].
OJHOBPEMEHHO C PacHpOCTPAHEHUEM KO0.20 COXPaHSETCs YCTOMYMBOE pa3HOOOpa3ue IUalIeKTOB,

ocobeHHo B pernoHe Kancaii. PernonanbHble BapuaHThl IPOAOIKAIOT aKTUBHO (DYHKIIMOHUPOBATh B

O BEO AT, bbb AR R R COBMERIIH LT -7 b b8, BN, BEE
L LoD o7, BRI ORI, FLRHREIL R R E 5 R8N, 2N Thot,
NIRRT 5 & BHEEE L E L, ZAUCSIREE - SIT3 2% T OB A R 2 12 L7,

YT 0 BLDU 5 DI PRI 72 ATt 28, SCERMRR 23 U C A M 2 0 L 7= TP 2 1

. BEAERE MBS EOE LT L ORI TH NS K D1 haTs, UL, BEHEE L LT ORIEEO B
ML 2 MRS S LT

41 CraponuchMeHHBII STIOHCKUH A3BIK — S3bIK KJIACCUIECKON TUTEPATYPhI SINOHKH, C(POPMUPOBABILNHIICS GONeE THICUN
net Haszax B 3noxy XsHaH B IX—XII BB. 1 coxpaHUBIIMICS 10 HAIUX JHEH. B TedeHne MHOTMX BEKOB SIMOHCKUU S3BIK
CYIIIECTBOBAJI B IBYX Pa3IUUHBIX ()OPMax: pasrOBOPHOH U uTepaTypHoil. Co BpeMeHeM 3a STHMH (popMaMH 3aKpPEIIIINCh

Ha3BaHus: | |34 KOITO «YCTHBIH s3bIK» M X it OyHIO «IHMCBMEHHBIH A3bik». Celiuac BO Beex cepax OOIIECTBEHHO-

SI3BIKOBOM TPAKTUKU TOCIOACTBYET HOBBIM SI3bIK HA OCHOBE KO:IO, OJHAKO OyHro HE HCUYe€3: OH COXpaHsSeTCsS B
CTHXOTBOPHBIX CTPOKaxX, H3PEUCHUSIX, MOTOBOPKAaX, TAaKXKe HEPEAKO BCTpEeYaeTcs B KIIACCHYECKO# nuTeparype u
YHOTPEOISIeTCs AJIsl CTHIM3ALUY TI0]] CTAPUHY M TOPIKECTBEHHOCTD; HEPEIKO B BHJIC OTACIBHBIX TPAMMATHYCCKUX (HOpM
B JIO3YHTaX, OOBSBICHUSIX U Ta3€THBIX 3arojoBkax. [MaeBckuii, 1991: 3—4]
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UCKYCCTBE, OBITY, MEIMa W BOCHPHHHMAIOTCS KaK «SI3BIK JUISI CBOUX», MPOTHUBOIOCTABIISEMBIN
«I3BIKY UIA 4Y)KHX», TO €CThb oduuuanbHoii Hopme [AnmatoB, 1988; Ammatos, 2008]. Kak
MOAYEPKUBACTCSl B aHTJIOA3BIUHBIX HcchenoBaHusax [Asahi et al., 2022: 632—633], coBpeMeHHBII
CTaHJIAPTHBIN STIOHCKU S3bIK MPEJICTaBIsIeT COO0N HE eCTECTBEHHO C(hOPMHUPOBABIIYIOCS HOPMY, a
KOWHE — Pa3HOBUIHOCTh, CPOPMHUPOBABIIYIOCS B XOJ€ OMHUIIMATBHOTO YCTHOTO OOIIEHUS MEKIY
MPEACTABUTESIMU Pa3HbIX PErMOHOB HA MPOTSHKEHUM HECKOIBKUX CTojieTuid. B wacTHOCTH,
OTMEYaeTCsl, YTO BapHAHT SIMOHCKOIO SI3bIKa, IIMPOKO MCIOIb30BABLINIICS AJi YCTHOTO OOUICHUS B
SlnoHuu, ocHOBaH Ha ompenenéHHONW ¢opMme KoifHe, KoTopas chopmupoBaiack B pe3yibTare
HICIIOJIB30BAHUS A3bIKA B (POPMATBHBIX KOHTAKTAX Ha IPOTSHKEHUU HECKOIBKUX coTeH et [Asahi et
al., 2022: 632]. D10 KoOWHE OBUIO CTaHAAPTH3UPOBAHO H PACHPOCTPAHEHO YEpe3 CHCTEMY
o0Opa3oBaHMsl, BCTYNUTEIbHBIE SK3aMEHbI, CPEICTBA MAaccOBOi MH(opManuu U WHGOPMALMOHHBIE
texHosioruu [Asahi et al., 2022]. Jlo koHuma Bropoit MuUpOBOii BOWHBI perHOHAIbHBIC TUATICKTHI,

BKJTIOYAs KaHCAMCKHA, ObLITM O(QHIIMATBHO 3alpEIeHbI B IKOJIBHON Cpelie B paMKaxX KaMIIaHUU 10

MICKOPEHEHHUIO JMATEKTOB (x0:29H GoKymayy yHoo:, 17 & 1EiaEH)) [Asahi et al., 2022: 632].

IIponiecc craHmapTU3alUU CONPOBOXKIAJICS YCHUJICHMEM BIMSAHHUS TOKUICKOW peuu, KoTopas
MIOCTENIEHHO CTaja aCCOLIMUPOBATHCS C MPEJICTABICHUSIMHU O 513bIKOBOM HOpMe. B «CrnpaBounuke no
ATMOHCKUM JHaIeKTaM»* MoquépKuBaeTCs, 4T0 MOJIOJI0E MoKoaeHre B TOKHO BOCIIPHHUMAET CBOI
BapHaHT KaK CTaHAAPTHBINA, IPUUEM OH HE OrpaHUYMBaeTcs popMalibHOIN cepoii: To, UTO MOJIOJ0€
nokoJjieHre B TOKHO cUuTaeT CTaHAAPTHBIM SMOHCKUM, OTIIMYAETCS OT TOT0, YTO CUUTAETCS TAKOBBIM
B PErMOHAX, TOCKOJIbKY He OrpaHHuMBaeTcs opumuaibHoii peusio* [Kibe et al., 2025: 661]. ABTopbI
TaKKe OTMEYAIOT: TIOCKOJIbKY TOKHHIIBI CYMTAIOT, YTO WX SI3BIK SIBIISIETCS CTAHIAPTHBIM SITTOHCKUM,
pasroBopHasi peub ToKno, 6€3 COMHEHHUS, TPOIOJKUT OKa3bIBATh BIMSHUE KaK «CJIEHT CTaHAapTHOTO
a3pikan® [Kibe et al., 2025: 661]. Takum 06pa3oM, Ha (OHE pacIpOCTPaHEHUs TOKMICKOH HOPMBI
copMHpoBanach YCTaHOBKA, COTJIACHO KOTOPOW OCHOBHOM BapHaHT BOCIPHUHHMMAJCS KaK CaMmo

coboit pPasyMEromeeCsa ABJICHUEC, OKa3bIBAIOMICC BJIIMAHHUC HA BCIO A3BIKOBYIO CUTYAllUIO B CTpPaHC.

42 The variety of Japanese that has been employed for oral communication in the wider network in Japan is based on some
form of koiné which has been formulated through the use of the language in formal encounters over several hundred years
— 37IeCh U Jajiee — IEePEBOJ aBTOpa

43 Handbook of Japanese Dialects [Kibe et al., 2025]

4 What the younger generation of Tokyo consider to be Standard Japanese differs from what is considered Standard
Japanese in regional Japan, in that it is not limited to formal language

45 With Tokyoites believing that their language is Standard Japanese, the casual language of the Tokyd region will no
doubt continue to exercise influence as “standard language slang”
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OpHako B JpyruxX peruoHax, B YaCTHOCTHU, B peruoHe Kaucail, oTHouieHHE K COOCTBEHHOMY
BAPUAHTY CKJIAJBIBAIOCH MO-Apyromy. Peubp mononéxu B KaHcail 0CO3HAETCS Kak pErnOHaIbHO
MapKHpOBaHHAsl, HO MPU 3TOM COXPAHAIOIIAS KYJbTYPHYHO 3Ha4YUMOCTh. [laxe cpeau monmoaéxu
Knoto ¢ukcupyercss coxpaHeHHE AaKIEHTHOH CHCTEMBl «K3iXaHCKoro»*® Tuma m  ymenme
MEePEKITIOUAThCS MKy HEM U CTAaHJAPTHOW CUCTEMOM: MHOTHE HOCUTEIH COXPAHSIIOT aKIIEHTYaIUIO
tuma KdiixaH u CcrocoOHBI MEPEeKIIoUaThCs MEXKIY aKIEHTHON cucteMor KuoTo M akieHTHOM
cHcTeMO#l cTaHaapTHOro smoHckoro s3bika®’ [Kibe et al., 2025: 733]. B oTauune oT BOCTIPUATHS
CTOJIMYHOM HOPMBI KakK HEUTpPaJIbHOM U YHUBEPCAIBHOM, 3/1€Ch HAOIIOJAETCS YCTOMYMBOE
MIPEJICTABJICHUE O CBOCH PEeUYM KaK YacTH PETHOHAIBHON UACHTUYHOCTH. Takum 00pa3om, sI3bIKOBast
HOpMa B SIMOHMM CKJIaAbIBajach KakK pPE3yJbTaT HCTOPUUYECKONM KOHKYPEHIIMHM PErMOHAIBHBIX
pEUEBbIX MPAKTUK, HWHCTUTYIIHOHATBHON MOJIUTUKUA U COIMalbHON auddepeHnuanum oOIiecTna.
Oco0eHHO Ba)XXHYIO POJIb B 3TOM IIPOIECCE ChIrpall CTOJIMYHBIN BapuaHT: cHavana Xouan (Kuoro),
3ateM O10 (Tokuo), 4TO HAMPSMYIO CBSI3aHO C TOJIOKEHUEM KaHCANCKOro IuajeKTa, KOTOPHIA Ha

MMPOTSKCHUN BCKOB OB SI3BIKOM JIUTCPATyphbl, a 3aTEM CTaJl BOCHPHUHUMATLCA KaK JIOKAJIbHO

OKp&H.ICHHbeI, HO COIMaJIbHO 3HAYMMBIN BapuaHT.

1.2 Kancaiicknii AuajnekT: reorpagus, 0CO0EHHOCTH M HCTOPUYECKas PoJib

Kancaiicknii nuanext (kancaii xo:2on, BP9 775 ) npencrapiser coboii Hanbosee THITHYHBIH

U3 3aMaJHbIX JUATEKTOB AMOHCKOro s3bIka. OH oXBaThIBaeT pernoH KuHku, BKIto4as npedexTypsl
Kwuoro, Ocaxka, Xéro, Hapa, Bakasma, Cura u Mun, u coxpaHser akTUBHOE (DYHKIIMOHHUPOBAHHE B
IIOBCEJHEBHOM peun. B cucremMe 3amajgHOW TIpyIIBl JUAJIEKTOB OH 3aHMMAET ILIEHTPAJIbHOE
MOJIOKEHHE Hapsay ¢ AuaiekTamu pernoHoB Troroky, Cukoky um Xokypuky [JIoOauéB, brikona,
1990]. Uctopuuecku BapuanT perrmoHa Kumoro — Ocaka BBINOJHAT (DYHKIMIO JUTEPATypPHOIrO
craagapra. Kak yxe Obuto ckazano, B amoxy Xoiad (794—1185 rr.), Korjga cToiuia Haxoauinach B
Knoto, ”MEHHO 3TOT AMaNeKT ctaj 0a30i sf3blKka OyHe0, KOTOPBIM COXpaHSIICS B KaueCTBE HOPMBI
BIIoTh A0 XX Beka. Jlnanexkt Knoro, B Cuily MOJIMTUYECKOTO, KyJIbTYPHOIO M SKOHOMHUYECKOTO
MIPEBOCXOJICTBA PETHOHA, BOCHPUHHUMAJCS KaK TPECTHKHBIH U «IIPaBUJIbHBIN» BapHaHT
[CoipomsaTHuKOB, 2002]. [Tocne nepeHoca CTOMUIBI B A0 U CTAHOBJIEHHS] HOBOTO MOJIUTUYECKOTO

HCHTpa KaHCaMCKUM IHaJIeKT yTpaunuBacT CTATyC HOPMBI, OOAHAKO COXPAaHACT yCTOfI‘-IHBOCTL u

46 Koiixan (J{PR) — Ocaxa u Kuoro

47 Many speakers preserve the Keihan-type accentuation and are able to code-switch between the Kyoto and Standard
Japanese accentual systems
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BIMsIHUE Ha (OpMUpPOBaHHME S3BIKOBOM HOpMBL. [lmanmexTsl paiiona Kancail mnpojomkaior
pa3BUBATHCS, U UX OCOOEHHOCTH IIPOCIIEKUBAIOTCA J1aXKE B COBPEMEHHOM JINTEPATYPHOM SIIOHCKOM
a3bike. OTAenbHbIE BeXUIMBble (GOpPMBI, Takue Kak Hacapy, upaccapy, occapy (aHajaoru
JUTEPATyPHBIX «AEaTh», «MITH/HAXOJUTHCA», KTOBOPUTHY B YBAXHUTEIbHOH (popme), Ipor301uIn
U3 3aMajHbIX BAPHAHTOB M YAaCTHYHO TOBJIMSIM HA JIEKCHKY (Qopmupytomierocs koiHe [Jlo6aués,
boikoBa, 1990]. IlapamnenbHOo, Kak TMOKa3bIBalOT wHccienoBanus Takarm Tuds, Ha ypoBHE

MOBCEIHEBHOM peun B peruone Kancaii pa3Buiicsa (eHOMEH KOHTAaKTHOTO JUaJIeKTa (CICCEKY XO:TIH;

B E), B KOTOpOM MOTOAEKE CMENMBAET IEMEHTHI A3bIKOBOTO cTaHAapTa X&:a3t0Hro (FEHERE )

u MecTHbIX popm [Takagi, 2006]. E./I. IlonuBanoB Takxke oTMedan (pakT, 4YTO CYIIECTBYIOT Pa3IHIus
B MHTOHAIlMM BapHaHTOB SNOHCKOro s3bika [IlonuBanos, 1917]. B MaccoBoi KynbType OCaKCKUI
BapUaHT JMAJIEKTa CIY>KUJ BBIPA3UTEIbHBIM CPEACTBOM JJIS CO3/1aHUs 00pa3a KOMEIUIHOIo Win
«1rpu3zeMIEHHOro» nepconaxa. Tanaka FOkapu B Mccie0BaHNUU IO MCIIOIb30BAHUIO JUAJIEKTOB B
BUPTYyQJIbHOW CpeAe OTMEYaeT, 4YTO KAHCAWCKUM BapUaHT CTaJ CTUIUCTUYECKUM MapKEpOM,
IT03BOJIIIOIIMM MIHOBEHHO 337aTh XapaKTEP I'eposi U BBI3BATh Y ay AUTOPUN KOHKPETHBIE ACCOLUALINN

u oxxumanus [ Tanaka, 2021].

1.3 ConuajibHble U CHMBOJIMYECKHE QYHKIMH KAHCANCKOI0 TUAJIEKTA

WN3navaneHo, korga KuoTo OBUT  BaXHEHIIUM  TOJUTHYECKUM, KYJIBTYpPHBIM U
HKOHOMHUYECKUM HEHTPOM SMOHUM, KaHCAMCKHI BapuaHT UMEN BBICOKUN MPECTHUNK M BBIMOIHSIT
GYHKIUIO KyIbTYpHOM M juTepaTypHOH HOpMbI [COBpEMEHHOE POCCHUHCKOE SAMOHOBEIEHHUE. ..,
2017]. Ilocne Toro Kak JUTEPATYPHBIN S3BIK 3aKPEMUIICS B Ka4eCTBE OCHOBHOTO B O(HUIIMATBLHOMN
cdepe, TManeKThl HE UCUE3JIH, a 3aHSJIU CBOIO HUIILY: X UCIIOJIb3YIOT B pa3rOBOPE CO «CBOUMU». ITO
HE MPOCTO MPUBHIUKA, a YCTOMUYMBAs MOJAENb: CTAaHAAPT — I «UYXKHUX», TUATEKT — A «CBOHMX)»
[AnmaroB, 1988; Ammaros, 2008]. Takum 00pa3om, KaHCAHCKHI NTHUAJEKT COXPAHSET YCTOMYHUBOE
MTOJIOXKEHHUE B ATOHCKOM COIMOTMHTBUCTHYECKOM ITPOCTPAHCTBE: OH BHITIOJIHAET (YHKIIUHA HE TOJIBKO
PErHOHAIEHOTO CPEICTBA OOIIECHMS, HO M KYJbTYPHOTO CUMBOJIA (Y3HAETCS BCEMU STIOHIIAMU; EMY
MOAPAXKAIOT JaXXe HOCUTEIM JAPYTruX [UAJeKTOB), MapKepa WIACHTUYHOCTH, HWHCTPYMEHTa
XYJI0’)KECTBEHHOU BBIPA3UTENHFHOCTU U CTUIMCTHYECKOM nuddepenimanmu. Ero »ku3HecrnocoOHOCTh
Y COIMAJIbHAS 3HAYUMOCTH JIETIAI0T €r0 KIIFOYEBBIM 00BEKTOM MCCIICIOBAHUS B KOHTEKCTE SI3BIKOBOM

BUTAJIBHOCTH B COBPEMEHHOM S MOHNN.
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2 | MeroxoJiorusi HccJjie10BaHUS
2.1 MeTonoJi0orusi MCCJIeJ0BAHUS

Mertonosnornyecku paboTa aBTOpa ONUPAETCS HAa COYETAHHWE HECKOJIBKHUX IOJIXOAOB U B
L[EJIOM OTHOCUTCS K SMIUPHUKO-MHIYKTUBHOMY THUIy. MHCTpyMEHTapuil MCCIIEJOBAHHS BKIHOYAI
COLIMOJIMHIBUCTUYECKYIO aHKETYy M CEpHIO MCCIEeA0BaTEIbCKUX MHTEpBbIO. 1Iupoko mpumeHsics
METOJ BKIIOYEHHOTO HaOmIOneHUs. AHKETa COCTOsUIa M3 HECKOJbKMX OJOKOB, TakuUX Kak
couuoemMorpapuuecKkue JaHHbIE; BOIPOCHI, CBA3aHHBIE C S3bIKOBOM OHOrpadueil pecroHIECHTOB;
BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE C HCIIOJIb30BAaHUEM UMM SI3bIKOB B Pa3HbIX CUTyalUsX, a TAK)KE UX OTHOLICHHEM
K KaHCAliCKOMY JIMaJIEKTy U SMOHCKOMY CTaHJIapTHOMY fA3bIKY. B cTaThe npejicraBieH aHaau3 4acTu
IIOJIyYEHHBIX JaHHBIX, B IEPBYIO OYEpelb, KacaroIIMXCS HCIOJb30BaHUS s3blka. MeToauka
UCCIIEIOBAaHMsI B 11€JI0M BOCIPOM3BOJIUT MOAXO0J, omnucaHHbI B padorax C.A.MockBuuéBoil u
M. M. T'acanoBa [MockBuuéBa u ap., 2021; MockBuuéBa u nap., 2024] 1 UCHONAB3YET CTPYKTYpPY
aHkeThl, pazpadorannyio O. A. KazakeBuu [Kazakesuy, 2019].

HccnenoBanne cGHOKyCHpOBaHO Ha psjae Hamboliee paclpOCTPaHEHHBIX CHTYyalui
KOMMYHHMKauu B peruoHe Kancall. B 4acTHOCTH, aHaJIM3MPOBAINUCH S3BIKOBBIE IIPAKTHKU
(ynorpeGiieHHe MECTHOTO $3BIKOBOI'O BapuaHTa) B NyOnuW4HbIX ¢opMmanbHbIX (yuéba, paborta,
oduIMaNTBHBIE YUPEXKICHNS) U B HEPOpMalIbHBIX (OOLIEHHE C IPY3bsIMU, B OBITY) CUTYyalHsIX, & TAKKE
B cemeitHoi cdepe. JlaHHBIe cuTyanuu ObUTM OTOOpPaHBI ABTOPOM CO3HATENIBHO: OHU OXBATHIBAIOT
KJIFOUeBbIe 00J1aCTH IMOBCEAHEBHON KU3HU U MMO3BOJISIIOT OLEHUTh (PYHKIIMOHAIBHOE pacIipe/iejieHHe
JUaJIeKTa TPU OTPaHUYEHHBIX BPEMEHHBIX U PECYPCHBIX BO3MOMKHOCTSX HCCIIEJOBAHMS.
OMIupudeckuii MaTepual Obl1 cOOpaH METO/I0M aHKETHOT'O OIPOCca U JIOTIOJIHUTENbHBIX HHTEPBbIO
BO BpeMs yueOHOW CTaKMPOBKHM aBTOpa, HEMOCPEICTBEHHO MPeOBIBABILErO B S3bIKOBOI Cpene Ha
MPOTSKEHUHN CEMHU MecsleB. AHKETHpOBaHUE ObLIO MpoBeAeHO B I'. KnoTto B mepuos ¢ ceHTs0ps
2024 r. mo mapt 2025 r. cpenu cTyAeHTOB psaa By30B (YHuBepcurer Kuoro Canre:, YHuBepcurer
Ho:cucst, Kuorckuii ynusepcurer, Ocakckuii yHuBepcuteT). B ompoce mpunsian ywactue 179
HOCHUTEJEN AMOHCKOIO s3bIKa B Bo3pacTe OT 18 10 28 meT. AHKeTa BKJIIOYana KaK 3aKpbIThIe, TAK U
OTKPBITBIE BOMPOCHI, CTPYNIHUPOBAHHBIE IO TEMAaTUYECKUM OJIOKaM: BJIaJIeHHE JUATEKTOM, chepbl
ero ymnoTtpeOyieHus,, reorpaguuecKkue acCOLMAIMH, S3bIKOBBHIE YCTaHOBKM M MotuBanus. [lo
3aBeplIeHMH cOopa JaHHblE ObUIM 3aKOJUPOBAHBI M MPOAHAIU3UPOBAHBI C HCIOJIH30BAHUEM
CTaTUCTUYECKOM mporpammel Jamovi. Bo3aMoxHOCT npoBeaeHHs HAOII0ICHU «B 10JIe» T03BOINIIA
3aUKCUPOBaTh pealibHble MPUMEPhl HCIOJIb30BAHMS KaHCANHCKOTO JHAJIEKTa MPEACTaBUTEISIMU

0003HaYEHHOI BO3PACTHOW TPYIIIIBI B PA3TUYHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX CUTYAIUSX.
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2.2 Counonemorpaduyeckue JaHHbIE

Bce pecnioHeHTBI SBJISJIUCH CTYJEHTAaMH KHOTCKMX BY30B, YTO ONPEIEIINUIIO BO3PAaCTHOU
cocraB BbIOOpKH (18-28 net, mpencTaBuTeNN MOJIOO0TO MOKOJIeHUs ). BaskHas 0cOOEHHOCTE BEIOOPKHU
— e€ reorpaduyeckas HEOJHOPOIHOCTh. YUYACTHHKHM HCCIEIOBAHUS MPEICTABISIOT PAa3IUYHbIC
npedextypsl SInonun, BKiIroyas cam pernoH Kancaii u ipyrue pernossl cTpansl. B wactHoctH, cpean
MH(OPMAHTOB €CTh BBIXOIIBI M3 pernoHOB X0oKypuKy (Tosma, @ykyu, Mcukasa), Krocto u OxnHaBa
(OxunaBa, dykyoka, Owurta, Kymamoro, Karocuma), TwoOy (Harano, I'mdy, Cunsyoxa, Aiitw,
Amanacu), Kanto (KanaraBa, Tokuo, Mbapaku, Caittama), Toxoky (MBats, Musirun) u Troroky
(TorTopu, Xupocuma, Cumand, SAmaryTtu, Okasma). Takum oOpa3om, JajaeKko HE BCE PECIIOHICHTHI
SIBIISTIOTCS] HOCUTEIISIMA COOCTBEHHO KaHCAlCKOTO TUANIEKTa, OJHAKO BCE OHU, Oyiarogapsi 00y4eHuIo
Y MIOBCEHEBHOMY OOILIEHUIO, HAXOAATCS B YCTOWYMBOM KOHTAKTE C MECTHOM SI3BIKOBOM cpefioi. DTO
O3HAYaeT, 4YTO IMpeACTaBlICHHAas BHIOOPKA IO3BOJIIET BBIABHUTh KaK OCOOCHHOCTH MPAKTHKU
COOCTBEHHO HOCHTEINIEH KaHCAaHCKOTO BapHaHTA, TaK M MPOIIECCH aaNTallid M OCBOCHUS TAHHOTO

IMAJICKTa MIPUE3)KUMH B YCIOBHUAX TEPPUTOPHATILHON MOOMIBHOCTH HACEIICHHS.

3 | Pe3yabTaThl Hec/ie10BaHUS

B nanHoM paszene npecTaBieHbl U OIMCAHbI PE3yJIbTaThl aHAIN3a, IPOBEJEHHOTO HA OCHOBE
JaHHBIX, TOJYYEHHBIX B XOJ€ aHKeTupoBaHud. llpencraBieHHble HIDKE TaOIUIBI OTPa’KaKOT
pacripeielieHue OTBETOB PECHOHIECHTOB MO PsAY KIIOYEBBIX MMapaMeTpoB, KacarolIUXCs BIIAJCHUS
KaHcaiickum auanektoM (TaG. 1), pernoHanbHBIX MNpPEACTaBIEHUN O 30HE PACHPOCTPAHEHUs
nuanekra (Tal. 2), a Takke pedeBbIX MPAKTUK — YACTOTHI YIIOTPEOIEHUsI KAaHCAMCKOTO JIHAJIeKTa B
Pa3IMYHBIX CUTYyalusaX U chepax noBceHeBHON koMmyHuKanuu (Tab. 3—-6).

3.1 Bnanenue kaHCaliCKUM JUAIEKTOM U CTaHAAPTHBIM SMOHCKUM S3bIKOM

B Tabnuue 1 neMoHCTpUpyeTcs CaMOOIIEHKA YPOBHS BIIAJICHUS KaHCAHCKUM JUAIEKTOM U
CTaHJAPTHBIM SITTOHCKUM SI3BIKOM Y PECTIOH/ICHTOB.

Tabmuma 1. BapuanTsl BjajeHus SMOHCKUM M KAHCAWCKHUM JTHAJIEKTOM

Bnanenue BappanTom N Ot o01Iero
ToJBKO CTaHIaPTHBIN STOHCKUI 18 10,1 %
Tonbko KaHcalCKUil JHANEKT 36 20,2 %
ITonnmaro kaHcaiiCKuii, HO HE TOBOPIO Ha HEM 12 6,7 %
Bnaneto o6onmu, cTaHIapTHRIM JTydIle 18 10,1 %
Bnanero o6onmu, KaHCAWCKUM JTyIIIe 76 427 %
CBo0OoHO Bragero ooonMu (Ha OJMHAKOBOM ypoBHE) | 18 10,1 %

200



a COUNOAUHIBUCTUKA ISSN 2713-2951
SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru
bonpmuncTBo pecnioneHToB (90 %) B TOM MM MHOM CTENEHHU BIIAJICIOT U CTaHAAPTHBIM
STMOHCKUM, W KaHcailickuMm auaiiektoM. Tonbko 10 % yka3zaiu, 4TO COBEpILIEHHO HE BIIAJICIOT
KaHCalCKUM JTUAJIEKTOM, 1 0KOJIO 7 % BIael0T UM MacCUBHO (IOHUMAIOT, HO He ToBopAT). [1o Bceit
BUJUMOCTHU, 3TO MPOUCXOAUT M3-32 HETOJHOMN S3bIKOBOM COLIMANU3alliU, KOT/Ia YEJIOBEK CIBIIIUT
JMAJICKT B OKPY>KEHUH, HO caM OocTaéTcs B TpaHuLiax cTangapra. Cienyer OTMETHTb, 4To O6osbiie 60
% MpeanoYnTaloT UCIOJIb30BaTh KaHCACKU BapuaHT. M3 HuX 0k0110 43 % B OAMHAKOBOM CTENEHU
BianeloT obonmu Bapuantamu, a 20 % — Tonpko KaHcaiickuM. [locnenHuil pe3yabTaT BBI3BIBAET
HEKOTOpPOE yJIWBICHUE, IIOCKOJIBKY BCE PECIOHICHTHI SBISIFOTCS CTyJCHTAaMH BY30B, TJIE
MpEIojaBaHue BEAETCS Ha CTAHIAPTHOM SITIOHCKOM, a, CJIEA0BATEIbHO, OHU JIOJKHBI B TOM WJIM MHOU
CTeTNeHHN UM BiazieTb. Hanbosee BeposiTHOE 00bsICHEHHE, TIO-BUINMOMY, CIEYET HCKATh B BBICOKOH
CUMBOJIMYECKON JIOSUIBHOCTH PECIOHACHTOB K pErHOoHaNbHOMY HiauoMmy. l[lomydeHHble TaHHBIE
CBUCTEIHCTBYIOT O BEICOKON BUTAIILHOCTH TMAJIEKTa CPEIU MPEICTAaBUTENEH MOJIOIOTO TTOKOJIECHUS
M €r0 YCTOMYMBOM TOJIO)KEHWH B MECTHOMU sI3BIKOBOH curyaruu. O0a BapraHTa SIIIOHCKOTO S3bIKa
COCYIIIECTBYIOT, 3aHMMasi CBOWM HHUINHM OOIICHHWS B pPaMKaxX (YHKIIMOHAIBHOTO pasrpaHUYCHUS, a
KaHCaWCKUI JTUANEeKT MpOsBIsieT ce0s B COIMAIbHON >KM3HHM M KOMMYHHUKAllMM PETHOHA HE B

KaueCTBC MapKepa MapruHaJIbHOI'O KOJIOPUTA, a KaK (I)YHKI_II/IOHaJ'IBHHﬁ SI3BIKOBOM BAapHaHT.

3.2 PeueBble NPAKTHKHU

B nanHom maparpade mpuBOAWTCS OLEHKA MCIIOJIb30BaHMS PECIIOHJIEHTaMH KaHCAaWCKOTOo
JMaJeKTa B Pa3IMYHBIX KOMMYHUKATHBHBIX CHUTYyallUsiX, MPEXKIE BCEro B TOPOJCKON U CeIbCKOU
MecTHOCTHU. [lanee oOpaTuMCst K pacrpeie]ICHUIO MCIIOIb30BaHMsI JAHHBIX BAPUAHTOB B CHUTYAIHIX
pasnmuyHoro tuma. [Ipemaraercss BBIIEIUTh CUTYalluU IyOJIUYHON OPHUIMAIEHOW KOMMYHHUKAIUH,
nyOIMYHON HeopHIMaTbHON KOMMYHUKAILMHU U HEMyOJIu4HOE (CeMelHoe) OOILeHHe.

3.2.1 Ucnonp30oBaHKuEe KaHCAWCKOTO TMAJIEKTa B TOPOJICKOM U CETbCKOW MECTHOCTH

B tabmuie 2 npeacTaBieHbl JaHHBIC, KOTOPBIE MOKA3bIBAIOT YAaCTOTHOCTHh MCIIONBb30BaHUS
KaHCaWCKOro JWaleKkTa B IIEHTPE ropojia, TOPOJCKOM 30HE, Ha OKpaWHaX ropoja U B CEIIbCKOU
MECTHOCTH.

Tabnuna 2. Ucnojib30BaHHE KAHCAICKOI0 THAJIEKTA B FOPOICKOI U CeJIbCKOI MECTHOCTH

30Ha UCHOJIL30BAHUS Bcerna | Yacto | Penxo | Hukoraa
I{enTp ropona 682% [251%(3,4% |34%
I'oponckast 30Ha 63,7% |1279%139% |4,5%

[lepudepus ropoackoit arnmomepauuu (65,4 % | 24,6 % | 5,6 % | 4,5 %
Cenbckass MECTHOCTD 72,1 % 145% 1 89% |4,5%
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Jannpie TaOmUIBl 2 CBUACTEILCTBYIOT O TOM, YTO B PAa3HBIX TEPPUTOPHUAIBHBIX 30HAX
OOJIBIIMHCTBO PECIIOHICHTOB OTMEUAIOT UCIOIb30BaHUE KaHCAWCKOro JuanekTa. B menTpe ropona
68,2 % ONpOLIEeHHBIX HA0IIOJAI0T UCIIOIb30BAHUE KAHCANCKOI0 INaIeKTa «BCErJa»; COOCTaBUMbIE
IoKa3aTeau HaOJIOAAI0TCA M B OCTAlbHBIX TOPOJACKUX paiioHax. B cembckoil mMecTHOCTH n0JIs
MOCTOSTHHOTO YIOTpeOIeHUS AUaIeKTa HECKOJIbKO BhImIe (72 % «Bceraa») — Takue pe3yiabTaThl MOTYT
OBbITH 00YCJIOBJICHBI MEHbBIIIEH HEOOXOTUMOCTBIO UCTIONB30BAaHUSI HOPMATUBHOTO BapUaHTa, OJJHAKO
B ILIEJIOM pa3IMyusl MEXIy T'OpPOJAOM U CEJIOM HEBEIMKH. MHbIMM clloBaMH, KaHCAMCKMH IHAJEKT
IIOBCEMECTHO COXpaHseT (PyHKIHIO OCHOBHOI'O CPECTBA MOBCETHEBHOIO OOIIEHUS, HE3aBUCUMO OT
JIOKAIIMH, YTO YKa3bIBAET HA €T0 YCTOMYUBYIO BUTAIBHOCTD B PETHOHE.

3.2.2 [lyOamunble opuIHaTbHBIE CUTYalluu

B Ttabmune 3 mpeacraBieHbl JAaHHbIE 00 HCHOJIB30BAHMM KaHCAMCKOro JMajeKkTa B
bopmanbHBIX chepax KOMMYHHKAIMK — B yUeOHOM 3aBEJICHUH, Ha paboTe M MPOYHX O(DUIIHATHHBIX
YUPEKACHUSAX, T1Ie, KaK MPABIIIO, JOMUHHUPYET CTAHAAPTHBIH S3bIK.

Tabmuna 3. YacTtoTa HMCHOJb30BAaHMSA B 3aBHCHMOCTH OT CHTYyaUHMH: NyOJUMYHAsA

O(l)I/IIlI/Ia.]IbHaH KOMMYHHUKAaIUsL

JdomeH oOmenust Bceraa Yacro | Peako Huxorna
Ha pa6orte (¢ KJIMeHTaMU, HAYAIBCTBOM ) 15,6 % 13,4% | 26,3 % 44,7 %
Ha pabore (c xoteramu) 45,8 % 23,5% | 10,6 % 20,1 %
VYu4éba (B yHUBEpCHUTETE) 63,7 % 223% |14,5% 9,5 %

B rocyaapcTBEeHHBIX YUpEXKACHUIX 30,7 % 16,8 % |21,8% 30,7 %

B Ganke 31,8 % 13,4% | 24,6 % 30,2 %

B GonpHMIIE/KITNHUKE 33,5% 16,8 % | 22,3 % 27,4 %

PesynbpTaThl TOKa3bIBaIOT, YTO Jaxe B O(UIMAIBHBIX M HHCTUTYIMOHAIBHBIX chepax
(paborta, MemuMUUHCKHE W (UHAHCOBBIE YUPEXKICHHs, ydeOHas cpeaa) KaHCAMCKUI IUaTeKT
MIPOJIOJDKAET aKTUBHO YIOTPEOIATHCS M COXPAHSIET XOPOIIHe Mo3uIui. CaMble BRICOKUE 3HAUCHUS
PETYJISIPHOTO HCIIOIh30BaHMS HAOIIOAAOTCS B YHUBEPCHTETE M Ha pabodeM MecTe, Torja Kak B
dbopManpHBIX cuTyarusax (O0onpHHIA, OaHK, OMOMMOTEKa) 3aMeTHa OoJiee BBICOKAas JOJS OTBETOB
«penKo» W «HHKOrAa». Mcmonmp3oBaHWE AWaliekTa BO MHOTOM 3aBHUCUT OT COOECEeTHUKA: CO
3HAKOMBIMH (2 3TO MOTYT OBITH KOJUIETH Ha paboTe, COKYPCHUKH, MPETO/IaBaTe]Id YHUBEPCUTETA B

HedopMaIbHONM 00CTaHOBKE) AUANIEKT IIUPOKO pactpocTpanéH (63,7 % B ynusepcutete u 45,8 % Ha
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pabore). MunumanpHbie mokazarenu (15,6 %) OTHOCSATCS K UCHOJIB30BAHUIO JHATCKTa MPH
(dhopManbHOM OOIIICHUH HA paboUeM MECTe.

3.2.3.1 Ily6nuunbie Heo(UIHMAIbHBIC CUTYAITMU: OOIIIECTBEHHBIE MECTa

B tabnuue 4 npencrtaBieHbl JaHHbIE MO yHoTpedieHUIo (GopMm KaHcailcKoro auaiekTa B
TUMMYHBIX MYOJMYHBIX HEO(DUIMATHHBIX CHTYAIMsIX: MPU TOCeHleHnH Kade W Mara3uHoB, B

TpaHcnopTe, OMOIMOTEKAX U HA CIIOPTUBHBIX OOBEKTAX.

Tabmuua 4. YacToTa MCIIOJIH30BAHNSA B 00LIECTBEHHBLIX MECTAaX

JlomeH oOueHust Bcerna | Yacro Peaxo Huxorna
B kade/pecropane 385% | 179% | 223 % 21,2 %
B marazunax (oOuiuii cimyyait) 413% | 18,4% | 19,0% 21,2 %
B npoaykToBbIX MarazuHax 39,7% | 17,3% | 18,4 % 24,6 %
B cynepmapxkere 40,8 % | 15,6 % | 19,0 % 24,6 %
B toprosom nientpe (TLI) 441% [ 168% | 17,3 % 21,8 %
B obmecTBeHHOM TpaHCIIOpTE 453% | 17,9% | 15,6 % 21,2 %
B 6ubmmoteke 413% | 13,4% | 17.9% 27,4 %
B criopr3ane/6acceiine 419% | 20,1 % | 14,0% 24,0 %

CornacHo Tabmuiie4, B TOBCEJHEBHBIX MYOJIMUYHBIX MECTaX MECTHBIA JHAJIEKT
yInoTpebsieTcs J0CTaTOYHO IUPOKO. B O0NBIIMHCTBE pacCCMOTPEHHBIX CUTYalUil O0Jiee MOJTOBUHBI
PECTIOHJIEHTOB CTAJKUBAIOTCS C HUCHOJIb30BAHHWEM JHANIEKTa MOCTOSIHHO JHO0O0 JOBOJBHO 4YacTo (B
CYMMe€ BapHaHThl «BCETAa» U «4acTO» Jat0T MPUOIU3UTENBHO OT 55 % 110 65 %). JIuib okos0 ogHON
MATOM YacTu ompolleHHBIX (mpumepHo 20-25 %) He OTMeyaloT HCHOJb30BAaHUE TUAIEKTa B
10/T0OOHBIX HEO(DUITHATIBHBIX CUTYAIUSIX, OCTAIbHBIE PECIIOHCHTHI, HO 3asBIISIOT O €ro MPUCYTCTBUU
XOTs1 OBl M3pelKa, YTO MOXET OBbITb OOYCIIOBJIEHO HAJMYUEM PECHOHICHTOB, ISl KOTOPBIX
KaHCalCKUI UaNeKT HE SBJSETCS POAHBIM. DTH Pe3yJbTaThl MOKA3bIBAIOT, YTO B HEPOPMaIbHOMN
myOIM4HOM 00CTaHOBKE KaHCAWCKHM BapUaHT JIsl OOJIBIIMHCTBA HOCUTENEH BBICTYAeT IPUBBIYHBIM
KOMMYHHMKATHUBHBIM KOJIOM, TOTJa KaK CTPOTO MPHUAEPKUBAETCS JIMTEPATYPHOIO CTaHAApTa JIHILIb

CpPaBHHUTCJIIbHO HeOoIbIIas Tpyniia HaACCJICHUS.
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3.2.3.2 Ily6nuunblie HeOUIMATBHBIC CUTYaLMH: TOCYT U pa3BICUCHHS
B tabmuue 5 mnpuBeneHbl JaHHBIE O YAacTOTE HMCIOJB30BAaHUS KAHCAHCKOIO IUAJIEKTa B
KyJIbTYpHO-Pa3BIIEKaTeIbHOW c(epe: Ha TeaTpajbHbIX MPEJICTABICHHUIX, KOHLEPTaxX, B Kiy0ax u
KHHO.

Tabmuua 5. YacToTa HCNOAb30BAHUSA B MYyOJIHYHBIX HEOPUIMAIBHBIX CHTYAIUAX: 10CYT

U pa3BJICYCHUSA

Jlomen oomenusi | Becerna | Yacro | Peako | Huxoraa

B Tearpe 40,2% | 184% | 17,3 % | 24,0 %
Ha xonnepre 419% | 17,3% | 16,2% | 24,6 %
B xiy6e 542% [ 14,0% | 84 % | 23,5%

B kunoteatpe 413% | 179% | 17,9% | 22,9 %

Kak noka3piBatoT JaHHbIE TaOIMIBI 5, JaXKe B KYJIbTYPHO-Pa3BIEKATEIbHBIX YUPEKICHUAX
(TeaTphl, KOHLEPTHI, KIyObl, KHHO) Oo0jee IOJIOBUHBI PECHOHJEHTOB PEryJISIpHO TOBOPAT Ha
KaHCallcKoM JuaseKTe (COBOKYITHAs J10JI1 OTBETOB «BCETAa» M «4acToy» npessiaeT 50 % B KakaoM
U3 YKa3aHHBIX CiydaeB). Bmecrte ¢ TeM, B 3THX KOHTEKCTaxX HaOII0JaeTCsl HECKOJIBKO 00JIee BRICOKAS,
4eM B OOBIIEHHOM OOILEHUH, J10JI T€X, KTO BOOOIIE HE IMOJIb3YETCs AUAEKTOM (OKOJIO YETBEPTH
OIPOUIEHHBIX — 22-25 %). DTO CBUAETENBCTBYET O TOM, YTO BBIOOP S3BIKOBOI'O BapHaHTa OTYACTH
3aBUCUT OT XapakTepa MEpPONpHUATHs, €ro ayAUTOPUH U OOCTAaHOBKU: B (OPMalbHO-KYJIbTYpPHOU
cpelie HEKOTOpblE TOBOpSIIME MPEINOYNUTAIOT MPHUAEPKUBAThCS CTaHJapTa. 1eM He MeHee,
KaHCANCKUM NHMAJIEKT PACTIPOCTpaHEH M B cepe Jocyra M pa3BlICYCHUN: OH HE BBITECHSETCS
MOJTHOCTBIO CTAHAAPTHBIM SI3bIKOM, COXPAHSS CBOIO POJIb MapKepa MECTHOM KYJIbTYpBI.

3.2.4 HenyGnuyHast KOMMYHUKAIUSA

B Tabnuiie 6 oTpaxeHo UCTOIB30BaHUE JUATIEKTa B HEOPUIIMATBLHON 00CTaHOBKE, T.€. J0Ma
B CEMbE U/WIIA B MECTE MPOKUBAHUS (OOLIEKUTHN).

Tabnuua 6. YacToTa HCNOJIH30BAHUSA B HEMYOJIMYHbBIX CHTYalMAX

JlomeH oOmIeHust Bceraa | Yacto | Peako | Hukorma

B cembe (B pa3roBope ¢ poTHBIMH ) 66,5% [84% |10,1% | 15,1%

B obmexutnn/cryaenueckom kammyce | 55,9 % | 24,0% | 5,0% | 15,1 %

CornacHo npuBeAEHHBIM pe3yJibTaTaM, MOKa3aTeIu MOCTOSIHHOTO UCIIONb30BaHUS UAJIEKTa
JO0CTATOYHO BBICOKH. HpnMepHo JBEC TpeTI/I OHPOI_HeHHBIX BcCeraga pa3r013apI/IBa}0T Ha OUAJICKTC B
CeMbe, U JINIIb 0KOJI0 15 % coBceM He MCTIONB3YIOT €ro AoMa. B cTyaenveckoit cpene (o0mexuTue,

KaMITyc) JHaJeKT Takxke mpeoOnagaer B oOumieHuu (Oosiee MOJOBHHBI OTBETOB «BCETIA»), XOTS
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IIPUMEPHO KAXKIbIM IIECTOM PECHOHAEHT IPU3HAET, YTO HE MCIOJIB3YeT B JTUX CHUTYaLMsX

TMaJICKTHBIE (POPMBI.

4 | UnauBuayasibHbIe I3bIKOBbIE PeNPe3eHTANNMM U CTPaTeruu

Jis yTOYHEHUs! pe3yJjbTaTOB aHKETHPOBAHUS ObUI MPOBEAEH WHIWBUAYAIBHBI ONpPOC B
dbopme wunTepBblO. MHbOpMaHTaMH SBISUIMCH SAMOHCKHWE CTYJIEHTBI — HOCHTEIH OCaKCKOTO,
KHOTCKOTO BapHaHTa KaHCANCKOro quanekTa, a Takke BapuantoB Cura u Xéro. C paHHero Bo3pacra

KaHCallCKMI AMANIeKT BBICTYIMAET JJIs IEPBOro MH(OPMAHTa KaK OCHOBHAs (popMa KOMMYHHUKAIUU:

BEPE S (kancaii 6om; xaucaiickuii nuanexr), FA NP (murnamu o:caxa 6om; 1oxHBIA ocakckmii

BapHuaHT). J[MajaeKT MpoYHO acCOIMUPOBAH C CEMEUHBIM OOIIEHUEM, UYTO TOKA3hIBACT CIEAYIOLIUI
otBeT: «B cembe OOBIYHO MBI pa3roBapuBaiin Ha KaHcaiickoMm. Kancaiickuit». OToT akr
KOppEIUPYeT ¢ pe3yJbTaTaMyd aHKETUPOBAHUA, B KOTOPOM 66,5 % pecrnoHIeHTOB OTMETWUJIU, YTO
«BCETJ1a» UCTIONB3YIOT KaHCalCKuM muaiekT B ceMbe (Tabmuma 6). OTBevas Ha BOMPOC 0 3HAYMMOCTH
COXPaHEHHUs POJHOTO [UAJEeKTa, OJWH M3 HMH(MOPMAHTOB OLEHWUI €€ KaK BBICOKYIO, MOSICHHB:
«Ilotomy uTO 3TO... UAeHTU(UKaKs». KOMMyHUKaTUBHOE TOBEIEHUE TOrO K€ MHPOpMaHTa B
MMOBCETHEBHOCTH JIEMOHCTPUPYET IOMUHUPOBaHUE TuaieKTHON Gopmbl: «/la, ucnonb3yro. Koneuno,
UCIoNB3yo». OHAKO B CUTYalMsIX, CB3aHHBIX C pabOTOM, ero peyeBoe nopeaeHue mensercs: «Ha
paboTe peaKo UCIONB3YI0, IOTOMY UTO, Aa, BexauBas ¢popma. Ho, koneuno, B Kancae — kancaickuii
TOXXE MOKHO MCIOJIb30BaThy. JlaHHAs NOBEAEHYECKass CTpATeTrvs HAaXOAWUT BBIPAXXEHHUE H B
pe3yabpTaTax IpOBEIEHHOTO HAMH OTPOCa, T/I€ TOJIbKO 45,8 % pPEeCrOHIEHTOB HCTOIB3YIOT JUATCKT
«Bcerna» B pabounmx KOHTekcTax, torja kak 20,1 % — «uukorma» (Tabmuma 3). OTO MOXKeET
CBUCTENHCTBOBATh O YACTUYHOM IMIE€pexo/ie K CTaHAapTy B HHCTUTYIHMOHAJIbHOU cdepe mnpu
COXPAaHEHHWU pPETHOHAIBLHOM HOpPMBI B HeopMmanbHON KoMMyHuKamuu. WHOpMaHT Takke
MOTYEPKUBAET pa3nnyus BHYTpU camoro pernona Kancaii: «B Knoto oHM HCIOJIB3YIOT KaHCAWCKHM,
HO WHTOHAIMS U CJIOBa HEMHOTO OTJIHWYAIOTCs... S MOHMMAalo, HO He TOBOpPIO Tak xe. B Kuoto —
HeMHOro Msarde, B Ocake — pe3ue». DTO BBICKa3bIBaHHE (DUKCHPYET CYIIECTBOBAHHE JOKAIBHBIX
paznuuuil B mpejenax peruoHa. MHTOHAIMOHHBIM KOMIOHEHT BOCIIPUHUMAETCS KakK LEHTPaIbHBIN
npu3HaK BapuaHTa: «lHTOHaIMs — rnaBHOe. Jaxke simoHIel u3 TOKHO HE MOTYT TOBOPHUTH TakK, Kak
MBI. JTO CIBIITHO cpasy. S mpueskan B TOKMO — JIOW CIBIIIATH, 9TO 5 U3 [npedektypsi| Curay, —
MOSICHSIET TPETU pecrnoHAeHT. TakuM 00pa3oM, MHTOHAIMS HE TOJBKO BBHIMONHIET (PYHKIIHIO
(OHETHUYECKOTO pPA3IMUUs, HO U MapKUPyeT MPHHAICKHOCTh TOBOPAIIETO K OINPEeAeIEHHOMY
peruoHanibHOMY coobmectBy. Kpome Toro, 6omnee 40 % pecrnoHIEHTOB 3asBUJIM, YTO «BCETJa»

CHBIIIAT KAaHCAUCKUM JUAJICKT B TyOJUYHBIX MPOCTPAHCTBAX M TpaHCHopTe (Tabnuiia 4), 9T0 TOBOPUT
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rﬂ:

O BBICOKOW CTEMEHHM €r0o PACIpPOCTPAHEHHOCTH B MECTHOM s3bIKOBOM cpeae. OTAENbHO OUH U3
MH(POPMAHTOB OTMEYAET, UTO BIMSIHUE MEANA- U 00pa30BaTEIbHOM CPEIbl MPUBOIHUT K YMEHBLICHUIO
WCIIOJIB30BAaHUSI KaHCAWCKOro JAWaJIeKTa cpenu neren: «ManeHbKue JeTH — OHM TOBOPST Ha
crannaptHoM. [loToMmy 4TO, HaBepHOe, W3 MHTepHeTa WM u3 YouTube — oHU Bce roBOpsAT Ha
CTaHJIaPTHOM SIIIOHCKOM. .. KaHcalicKuil HCIIOJIb3YIOT MEHBIIIE TI0 CPABHEHUIO C HAMU». JTO TaKkKe
yKa3bIBaeT Ha BO3/ICHCTBIE MEANACTaHIapTa KakK (hakTopa SA36IKOBOH yHUPHUKauu. Takum oOpa3om,
MHIUBUAYaTbHbIE PENPE3CHTALMHU MTOATBEPIKIAI0T KIIOUEBbIE 3aKOHOMEPHOCTH, 3a()UKCUPOBAHHbBIE
B aHKETUPOBAHUU: CTAOMIBHOCTD UCIIOJI30BAHUS KAHCAHCKOTO B OBITY, €r0 YaCTUYHOE BHITECHEHUE
B (OpMaNbHBIX CHTyalMsX, BOCHPUATHE BHYTpEHHEW JuanekTHOW auddepeHumanmm u

CHMBOJIMYCCKasA (1)YHKIII/I$I HHTOHAIIMN KaK MapKepa pGFHOHaJIBHOﬁ NJICHTUYHOCTU.

5 | 3ak0uenune

[TosydyeHHble B pe3ysibTaTe NPOBEAEHHOIO AHKETUPOBAHUS JAHHBIE CBUAETEIBCTBYIOT O
COXPAaHEHHUU BBICOKON BHUTAJIbHOCTU KaHCAMCKOro IUalieKTa CPeau IpPEICTaBUTENEH MOJIOI0TO
MIOKOJIEHUSI B COBPEMEHHOM SI3IKOBOM COOOIIECTBE perruoHa. J{nanekT mupoKo UCTIONIB3YEeTCs Kak B
HepopMalbHOH, Tak ¥ B (OpMAIbHOW KOMMYHMKAllMU: B OOJBIIMHCTBE H3YYEHHBIX cdep
noAasJsitoiee 00NbIMHCTBO HOcUTeNeH (oxosio 70—-80 %) ToBOpsAT Ha HEM MOCTOSHHO WJIM YacTo,
MpUYEM OKHJIaeMo 0oJiee aKTUBHO B HEpOpMaTbHON 0OCTAaHOBKE, HO OH 3aMETEH U B OUIIUATBLHO-
JeNOBBIX cUTyauusix. VHbIMM clIOBaMM, KaHCAWCKUN BapHaHT S3bIKa MO-TPEKHEMY BBINTOJIHSET
3HaYMMYI0 UHCTPYMEHTAJIbHYIO (DYHKIMIO TOBCEAHEBHOTO OOLIEHHS U HE BBITECHSETCS MOJHOCTHIO
CTaHJAPTHBIM S3BIKOM Ja)k€ U3 MyONu4HOW cdepbl. DTO, B CBOI Ouepelb, yKa3blBaeT Ha
ONaronpusTHbIE MEPCIEKTHBBI €ro COXPAaHEHUS KaK >KUBOM S3bIKOBOW Tpaauuuu. BakHo
MOYEPKHYTh, YTO KaHCANUCKUN NUANEKT OCTAETCS HE TOJBKO CPEACTBOM OOIIECHHUS, HO U OJTHUM M3
KITIOYEBBIX AJIEMEHTOB PErHOHAILHON HIeHTUYHOCTH *)uTeneit Kancas. [To HamuM HaOmo1eHUSAM 1
MaTepuagaM UHTEPBbIO, HOCUTEIN OCO3HAIOT KYJIbTYPHYIO LIEHHOCTh CBOETO BapUaHTA U CTPEMATCS
ero nojaepxkuBaTh. OJUH U3 PECIIOHIEHTOB MPSMO 3asiBUJI, YTO COXPaHEHUE POJIHOTO BapUaHTa s
HEro — «Ba)kKHO, IOTOMY YTO ATO UJEHTHUYHOCTH» (pecrnonaeHT u3 Ocaku). Kpome Toro, yuacTHUKU
MHTEPBBIO NOATBEPAMIN XapaKTEPHYIO JIJIsl pETrMOHA MOJIEIb S3bIKOBOTO TIOBEACHUS: B (hopMasIbHON
00CTaHOBKE (Hampumep, MpH OOIIEHUH C HAYaJIBCTBOM MJIM KIMEHTaMH) OHU MOTYT HEepedTH Ha
CTaHJIaPTHBIN SMOHCKHI, TOTJa Kak Mexay co00il UM MpUBbIYHEE TOBOPUTH Ha KaHcalickoM. Takum
o0pa3oM, pe3ybTaThl AHKETHPOBAHUS KaK KOJMYECTBEHHOI'O METOJa MOJHOCTBIO COTJIACYIOTCS C
JAHHBIMU KaueCTBEHHOTO0 MeToAa (MHTepBbIO). [lo MHEHMIO HOCUTENEH S13bIKA, MECTHBIN JUAJIEKT

JUIsL HUX SIBJISIETCSL €CTECTBEHHOM (POpMOi peur B OONBIIMHCTBE )KU3HEHHBIX CUTYaIlUil 1 CHMBOJIOM
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o01ieil pernoHambHON KyJabTypbl. OTMETHM, YTO JAaHHOE WCCIICAOBAHUE MMENO Pl OTPaHUYCHUU.
Bo-niepBbix, BBIOOpKAa BKJIIOYada MPEUMYHIECTBEHHO MOJOAEKb (cTyneHtoB) Kwuoro, u
PaccMOTPEHHbIN MepedeHb KOMMYHUKATUBHBIX CUTYyal[uil ObUT OrpaHUYeH TUIIMYHBIMU CLEHAPUSIMU
CTYJCHUYECKOH U TOPOACKOW MXKHU3HU. ITO CYy>KaeT BO3MOXHOCTb 0000IIeHus pPe3yJIbTaToB,
CTIpaBEIJIMBBIX JUIS MPEICTABUTENICH BCEX BO3PACTHBIX KATETOPHUL HAceIEHUs perroHa: B paboTe He
ObUI MOJIPOOHO OXBAYEHBI MPEACTABUTEIM CTAPIINX IMOKOJICHHUH, KUTEIH OTAAIEHHBIX CEIbCKUX
pailoHOB U UHBIE COLMAIbHBIE IPYIIEL. BO-BTOPBIX, Hccnea0BaHnEe (POKYCHPOBAIOCH HA 3asIBICHHBIX
S3BIKOBBIX MPAKTHUKaX, YTO MOXET HE IOJHOCTBIO OTpaxkaTb BCE MHOr000Opas3ue CTUIEBOIO
penepryapa rosopsAumMx. B nanpHeieM npencTaBiseTcs NEPCIEKTUBHBIM PACHIMPUTh PaMKH
HCCIIEIOBaHMs, BKJIIOUMB B BHIOOPKY Pa3HOBO3PACTHBIX U COLUATIBHO pa3HOOOPa3HBIX PECIIOHIEHTOB
(Hampumep, MpeACTaBUTENEH CTapIIero MOKOJEHHUS M CEeNbCKUX JKUTeNel BHE YHUBEPCUTETCKOM
Cpelibl); Tak)Ke MPENCTaBIETCS BO3MOXHBIM PACCMOTPETh 0O0Jiee MIMPOKHUM CIEKTp CUTyaluil
OOIIEHUS, YTO TO3BOJIUT TOATBEPANUTH, COXPAHATCS JIM BBISBJICHHBIE HAMH B PaMKax TaHHOTO
HCCIIEIOBaHMs TEH/ICHLIMHU B IIPOUYUX coodiecTBax pailoHa KaHcail v mpu MHBIX yCIOBUSX, a TAKXKE

pacliupruTh IOHUMAHHUEC q)YHKL[I/IOHI/II)OBaHI/IH JAUAJICKTAa 1 JTMHAMUKHU €TI0 Pa3BUTHA.
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A3BIKOBBIE UIEOQJIOT'N
LANGUAGE IDEOLOGIES
1 | BBenenue
WccnenoBanusi sI3bIKOBBIX (= JMHTBUCTHYECKUX) UIe0NOTHi (aHrn. linguistic ideologies,
language ideologies, ideologies of language) mnpencraBnsa0T co0Oil akTyalbHOE W OYpHO
pa3BUBAIONICECS HAINPABICHHE B COIUOJIMHIBUCTUKE W JIMHTBUCTHYCCKOW aHTPOIOJIOTHH,
M3ydaroliee HHIUBUIyabHbIC U (IPEUMYIIECTBEHHO) KOJUICKTHBHBIC TIPECTABICHUS O S3bIKE, €ro
poiu B O0IECTBE M BHYTpPEHHEM ycrpoiicTtBe. [lomuepkHeM, 4To 3T0 HE OOBEKTHUBHBIE (DAKTHI O

SA3BIKE, a CY6"I)GKTI/IBHI)IC M 4aCTO SMOIMOHAJIBHO OKPAalICHHBIC «MI/I(l)I)I» O TOM:

o KaKOH SI3BIK «KpacUBee», «00JIee pa3BUTY, «JIPEBHEE» U T. 1.;

L Kakou $I3I)IK/BapI/IaHT A3bIKA SBJIACTCA «IIPAaBHUJIBHBIM») WKW «IPCCTUIKHBIM» U
Hao0opoT;

o KTO TOBOPHUT «XOPOIIIO», & KTO — KIJIOX0», KHETPAMOTHOY;

L KaK M3BIK CBsI3aH C HaHHOHaHLHOﬁ UACHTUYHOCTBIO, MOPAJIbIO, WMHTCIIJICKTOM H

COLIMAJIbHBIM CTaTyCOM.

SI3bIKOBBIE MJICOJIOTUN CBSA3aHBI HE TOJIBKO C SI3BIKOM; «OHHM YCTAaHABJIMBAIOT CBA3H MEXIY
A3BIKOM WM JAPYTUMHU COLMAJIBHBIMHM SIBICHUSAMH, OT WJIECHTUYHOCTH (3THUYECKOW, TEHIECPHOM,
pacoBoii, HAIMOHAIBbHOM, MECTHOW, BO3pAacTHOM, CyOKyJIbTypHOH), uepe3 MpeICTaBICHUS O
JUYHOCTH, HaJJIekKAIIUX YEJIOBEYECKUX KauecTBaX, MHTEIIEKTE, SCTETUKE M MOpPAIU 10 TaKHX
MOHSATUHN, KaK UCTHHA, YHUBEPCATHLHOCTh, ayTeHTUYHOCTh» [Woolard, 2021: 2].

SI3bIKOBBIE UAEOIOTMH — 3TO MEHTAJIbHBIE KOHCTPYKIIMH, KOTOPBIE IIPOSBIISIOTCS HE TOJIBKO B
BUJIe BepOaU3aliii, HO U BOIUIONIAIOTCS B S3BIKOBBIX M )KM3HEHHBIX MPAKTHUKAX JIIOJIEH, a TaKKe B
MaTepUaIbHBIX SABJICHUSAX, TAKUX KaK BU3yaJlbHbIE PEIIPE3ECHTAIMH [TaM ke ]| (Harnmpumep, B S3bIKOBOM
naumgmadTe). Meumanvhoe u coyuanbHoe — JIBE CTOPOHBI (S3BIKOBBIX) HICONOTHH. bymydm
IIPE/ICTAaBICHHBIMY Y JIIOAEH «B IOJIOBE», OHU COLMATIBHBI — UX PA3AEIAIOT APYTHE IO KaK YICHBI
TOW MJIM UHOM TPYTIITBI; OHU YCBAUBAIOTCS, POPMHUPYIOTCS U IPUMEHSIOTCS B COLIMATIBHBIX CUTYaIUSAX
MIPU ONPEJEICHHBIX COLMAIBHBIX K€ O0CTOATENhCTBAX (IKOHOMUYECKUX, UICTOPUUECKUX) U UMEIOT

colManabHbIC mocaeAcTBUA [BaH [eiik, 1989].
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Bormpoc o s3b1k0BBIX naeonorusax (naiee — A1), eciu paccmMarpuBaTh €ro BO BCEH MOJIHOTE,

KpaiiHe cloxeH. B maHHOM 0030pe OyayT paccCMOTPEHBI TOJIBKO HEKOTOPblE MOMEHTHI, Haubojee

CYIICCTBCHHBIC I IOHUMAaHUA U UCIIOJIB30BAHUA JAHHOI'O TCPMHUHA.

2 | HccaenoBanus A3bIKOBBIX H/A€0JIOTHII: KPATKMI HCTOPHYECKHIT IKCKYPC

Cnoxnocts m3ydyenuss SIM cBsizana co MHOrmMH (akropamu. B uX Yucio BXOIUT
reorpauueckasl NpHUBS3KA W HALMOHAJbHBIE TPAJULMKU HCCIEAOBaHMUS WACOJIOTHH BOoOOLIE U
A3BIKOBBIX HJIEOJIOTHH Kak MX nojsuaa. KapTuHa TyT Jajieko He OJHO3Ha4yHA: OOJIBIIMHCTBO
M3BECTHBIX aBTOPOB, 3aHMMAIOIIMXCS 3TUMHU BollpocaMu, HauuHas ¢ M. CunbBepcTaiiHa (KOTOpbIi
CUMTAETCS  OCHOBOIOJOKHUKOM  H3Y4YEHMsI  SI3bIKOBBIX  HJCOJOTHi),  HPEeACTaBISAIOT
CEBEPOAMEPUKAHCKYIO TPAJULUIO JMHTBOAHTPOIIOJIOTHYECKUX UCCIIEI0BAaHUM, CBA3AHHYIO CErOJHS,
B NIEPBYIO ouepelp, ¢ TakuMu umeHamu, kak J[x. Upsun, C. I'an, I1. Kpockputu, K. Bynapn u
HEKOTOpBIE IpyTrue [cM. 00 3ToM, Hapumep, Kroskrity, 2010: 192; Blommaert 2006]. CvibBepcTaita
OTIPEeIEIsT S3bIKOBBIC (JIMHTBUCTUYECKUE) MJICOJIOTHUU KaK «JT00bIe HAaOOpbI YOEKIIEHUN O SI3BIKE,
cOpMyIMpOBaHHBIE  IOJIb30BAaTENSIMM B  KAuecTBE palMOHAIM3ALMU WM  OINpaBIaHUS
BOCIIPMHMMAaEMOH S3bIKOBOM CTPYKTYpBI U MCIIOJIb30BaHMS si3bIkay [Silverstein 1979: 193].

IIpu 5TOM CyIlIEeCTBYET M €BpONENCKas TPAIULHUA, I KOTOPOU HAECOJOTHYECKAsl MPUPOaA
si3bIKa ObLTa OUYEBHJIHA €I1IE JI0 BTOPO MUPOBOM BOMHBI. O MpeHeOpeKeHNN €BPOIIEHCKOM (0COOEHHO
MapKCHUCTCKOM) TpagauIluei, COrJacHO KOTOPOU POJIb UJICOJIOTHH B COIIMAIBHON OpTraHu3aIlii UMEeT
NepBOCTENIEHHOE 3Ha4YeHue, muier, Hanpumep, W. Ilumnep, npuBons mnpumep pabotsl B.
Bonommnoa «MapkcusMm U punocodus s3bika», KoTopas Obl1a oryOIMKOBaHA HAa PYCCKOM S3BIKE B
1929 r., a mepeBeeHa Ha aHMVIMHCKUNA A3BIK TOJNbKO B 1973 r. WrHopupoBaHue eBpoONencKuX
UCCIIEIOBAaHUM B aHIJIO0A3bIYHONW Tpaauuuu llunep oObscHser nub0 NO3AHUM TEPEBOAOM
eBponenckux padoT (kak B ciryyae ¢ BomomuHoBbIM), Tu60 ux orcyrctBueM [Piller, 2015: 2-3].

Hanpumep, KoHIENIUsS UICOIOTHH U CyOBeKTa, npeioxkenHas Bo @panuuu B 1970-x rT.
HeoMmapkcucToM Jlyn AnbTroccepom, sBisieTcs pasButreM nael J. bensenucra, B.H. BonommuHosa,
M. IIbm€ o ponu cyObekTa B s3bIKE, T€TEPOr€HHOCTH, MOIUPOHUN U Tuanorusme auckypca. Jl.
AnbTiOCCep BblIBUTAN TIOHATHE 3 dexTa cyobekrar (1° effet-sujet) kak HeduTo Takoe, MOCPEICTBOM
4yero cyObeKT yTBepKaaeT ce0si B KauecTBe €AMHCTBEHHOI'O MCTOYHHMKA CMBICIIA CBOETO JAMUCKYpCa,
TOrJa Kak B JIGHCTBUTEIBHOCTH OH BeCh IPOHU3AaH CJIOBaMH, KOTOpbIE HE SBISIOTCS €ro
coOCTBeHHBIMH ciioBamMH. MHaue roBopsi, CyOBeKT il ANBTIOCCEpAa — ATO HE MCXOAHAs TOYKa, a
pe3yapTaT HEKOEH KOHCTPYKLUHU, CACIIAHHOM U3 JUCKYPCOB — KOHCTPYKLMH, UMS KOTOPOH

rocrioactBytomas uaeonorus [Lur nmo: Cepuo, 1993: 86]. Mneonorus, mo AmnbTioccepy — 3TO
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«TIPEJICTaBICHHE» O BOOOPAKaEMBIX OTHOIICHHSIX WHAMBHIYYMOB C PEAIbHBIMU YCIOBHSIMH HX
CYIIIECTBOBAHMSI, OHA CYIIECTBYET TOJIBKO B CYOBEKTE W IJis CyOBEKTa, HO MPU ITOM O0JIagaeT
MaTepHaIbHBIM CyllecTBOBaHMEM. [lon MarepualbHBIM CyIECTBOBaHMEM AJIBTIOCCEP NOHMMAET
BCIO PUTYQJIN30BAaHHYIO JESATEIbHOCTh JIIOJIEH: Meccy B HEOOJIbIIONW LIEpKBH, NOrpedeHue, AeHb
3aHATHUN B LIKOJIE U TaK Jasiee. JpyruMu ciioBaMu, UAE0JI0T U BCEr/1a CylIecTBYeT B pakTukax MATL
— WUJACOJOrMYECKHX amnmnaparoB rocyaapcrBa (peaurnozHom WAL, mxonsHom WAL u T1.71.)
[AnbTIOCCEp, 1970].

Ero yuenuku — M. ®@yko, I1. Bypase, K. [deppuna — camu cTaau BOOCIEICTBUM YUEHBIMH,
OKa3aBIIMMH OTPOMHOE BIIMSHUE Ha COBPEMEHHYIO OOIIIECTBEHHYIO MbIC/Ib, B TOM YHCJIE U B 00J1aCTU
M3Yy4EeHUsI BOIIPOCOB BIIACTH U JucKypca. nen AnbTioccepa NpociiexuBaTCs U pa3padaThIBatOTCs
eme Tayoke W B KOHLeNIUMM rabutyca M cuMmBoiaumdeckux cucteMm I[I. bypase, u B
MHCTUTYLMOHAJIBHBIX ITucKypcax M. ®@yxko. Eciu ucxonuts U3 tpaguuuu M. @yko, TOHUMaBIIETO
MoJl JMCKYpPCOM TedeHue «3HaHus» uepe3 Bpems (“den Fluss von ‘Wissen’ durch die Zeit”)
[Foucault, 1988] u nuddepenmpoBaBmero B COBPEMEHHOM OOIIECTBE BBICOKOYPOBHEBBIC
CIELMAIM3UPOBAHHbIE 00JaCTH 3HAHMA, KaxkJas M3 KOTOpbIX copMHpoBaja ClHelHalbHbIE
IUCKYpPChl, TO H3Y4YEHHE SA3BIKOBBIX HJECOJOTHH CBS3aHO C H3YYEHHMEM HWHCTUTYLHOHAJIBHBIX
3HAYEHUH U OIIEHOK, KOTOpPbIE CUCTEMATUYECKU BBIPA)KaIOTCA B COOTBETCTBYIOIIMX TUCKypcax. B
tpaauuuu I1. Bypabe s3bIK0BbIe HEOI0TUY MPEACTABISAIOT CO00I CUMBOINYECKYIO MPOIYKIHIO KaK
MHCTPYMEHT TOCTOACTBA. SI3bIK, HApsILy C UCKYCCTBOM U PEIUTUEH, MPEACTaBISET COO0M OHY U3
«CHMBOJIMYECKHUX CUCTEM», KoTopele II. Bypape Ha3bIBaeT CTPyKTYypUPYIOIIMMH CTPYKTYPaMH,
BBINOJIHAIOUMMU (DYHKIUIO CPEJCTBA HABA3BIBAHUS WM JIETUTUMAIH TOJIMTHYECKOTO TOCIIOACTBA
(CUMBOJIMYECKOIO HACWJIMS) M yYacTBYIOIIMMM TakuUM oOpa3oMm B ToMm, uro M. Bebep Ha3biBan
«TpUpyYEeHHEM NoBIACTHBIX» [Bypabe, 2007: 88-92].

Opnnako uctopuro cranoBneHus AU kak cepbl uccae10BaHU MOXKHO IPOCIEANTD U TITy0Ke,
70 6oJ1ee paHHUX UCTOPUYECKHUX 310X, KaK 3To caenaHo B kHure P. baymana u Y. JI. bpurrca «I"onoca
COBPEMEHHOCTH: SI3bIKOBBIC HJEOJIOTMM W TIOJUTHKA HepaBeHcTBa» [Bauman, Briggs, 2003].
OtmnpaBHoit Toukoi st baymana u bpurrca siBnsirorcst padoter @. bokona u [[x. JIokka, B KOTOpBIX
SJINTApHBIA  A3BIK BBIPHIBAETCS W3 OOLIECTBA M CTAHOBUTCS OYMILEHHBIM, H30JIMPOBAHHBIM,
aBTOHOMHBIM OOBEKTOM PAllMOHATIBHOCTH B COBPEMEHHOCTH U MPOTUBOIIOCTABIISIETCS «THOpUIaM» —
CMEILIaHHBIM SI3bIKaM, Ha KOTOPBIX TOBOpHJIM Macchl. Ha 3Toil ocHOBe ObuIM pa3paboTaHbl Apyrue

B3IJIAAbI, B KOTOPBIX paIII/IOHaHBHBIﬁ ¥ aBTOHOMHBIN B3I HA A3BIK UCTIOJB3YETCA A1 OIIPEACTICHUSA
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CTeNeHN MPHHAISKHOCTH APYrux K Moaepry™S. Tlox dpyrumu (He mpHHAAIEKAITIME MOJEPHY)
MTOHMMAFOTCS JIFOJIA TIPOIIIOTO, CEbCKOE HACENICHUE, JIFO/IH, KOTOPBIC KUBYT B YCTHOH KYJIBTypeE,
TOBOPSAT Ha «JIHAJICKTaX» U MPUACPKUBAIOTCS «Tpaaunuity [Blommaert, 2006: 517]. 5. biommaprom
Bcien 3a baymanom u bpurrcom aenaetcst o4eHb BaXKHbIN BBIBOJ] O TOM, YTO UMeHHO bakon u Jlokk
3aJI0KUJIM JIMHTBO-UJICOJIOTHYECKYI0 OCHOBY COBPEMEHHOCTH, Jelasl S3bIK KPUTEPHEM pa3/IeIICHUs
TeX, KTO IPUHAJUICIKUT WU HE MIPUHAIIIC)KUT MOJICPHY.

OTtmeTuM, 4YTO CKa3aHHBIM, O€3yCIOBHO, HE MCUEPIIBIBACTCS HCTOPHS (S3BIKOBBIX)
UJICOJIOTHI; 3a paMKaMu 0030pa ocTallach, K MPUMEPY, POJb, KOTOPYIO CHITpalld HJICOJIOTUU B
MMOCTPOCHUH HAIMOHAIBHBIX TOCYJIApCTB, W PSI APYTHX AacleKToB. 3a Oojiee MOAPOOHBIMU
CBEJACHHUSMH TI0 HCTOPHH JTOTO BOINPOCA MBI OTCHUIAEM YHTATENsI K COOTBETCTBYIOIIUM
nyOnukanusaM, Hanpumep [Bomomunos 1993; Kroskrity, 2010; Blommaert 2006; Bauman, Briggs,
2003; Woolard 1992; Woolard 2021].

3 | SI3bIKOBBIE HIEOJIOTHHU: ONpe/iesIeHUs] M MCCile0BaTeIbCKHe MOAX0AbI

[Tocnie BTOpOii MMpPOBOW BOWMHBI B Pa3Ac]€HHOM Ha JBa Jlarepsi MUpPE PaclpOCTPaHEHHBIM
OBbUIO YIIPOIIEHHOE TOHUMaHHE HJIC0JIOTMH BOOOIIE U sI3bIKOBOM UJIC0JI0IMH B YACTHOCTH KaK OpyAus
U KaK 00beKTa UAe0JI0rHuecKoi OOpbOBI, a sI3bIKa, COOTBETCTBEHHO, KaK MHCTPYMEHTA IIPONaraH/pl,
«MaHHUITYJIUPOBAHMSI OOLIECTBEHHBIM MHEHMEM» M «HMCKa)KEHUS DPEaJTbHOCTU» [CM., HaIpUMeEp:
baxusn, 1983]. Kak numer A.B. Py6uos, «IIpencraBienue 06 uaeonoruu B gyxe MakkuaBesin Kak
0 BBICIIEH Mepe MOJIUTUYECKOro KOBapCTBAa HUKYZA HE JEJ0Ch U JIMIIb MOIU(PHUIMPYETCS B CAMBIX
pasHBIX TEOpUSAX, XOTA K HACTOSIIEMY BpEeMEHHM U Kyda Oonee um3ompeHHbIX [...] He menee
KpacHOpEYMB CIIMCOK Ooyiee WIM MEHEee CTaHAAPTHBIX MPU3HAKOB MPUCYTCTBUS MJICOJOTUU:
npenyoexaeH!s, yIpOILIeHHE, BTOPUYHAs U30UPaTEebHOCTh, SMOIIMOHATBHOCTD BILIOTH /10 addekTa,
MOTBOPCTBO MAaCCOBBIM MpeapaccyaKam U T. r.» [Py6mos, 2016: 5-6].

Brnocnencreum, nocine nossnenus padot dyxo, bypase, boapuiisipa u Apyrux ydeHbIX Takoi
MPSIMOJIMHEHHBINA B3IUIAJ Ha MJICOJIOTHIO OTONIEN B Ipouuioe. B coBpeMeHHOM akaieMHuecKOM
nuckypce (cMm. onpenenenus SAW Hbke) mpU3HASTCS BCEMPOHUKAIONTUN XapaKTep UIACOIOTHH, UX, C
OJIHOM CTOPOHBI, PAllMOHAIN3UPYEMBIN XapakTep, ¢ APYroll — HE OCO3HABAEMBIN, HE BBIBOAUMBIN Ha

yYpOBEHb aHAJTUTHUYECKON peduiekcuu, T. €. To, yTo A. B. PyOIioB Ha3bIBaeT «H1€0IOTHUYECKUM

4

8 MopnepH B conpanbHBIX HayKax (IJI. 0Op. B CONMOJOTHM) — IMPEAEeNbHO IIMPOKO MOHMMAaeMasi 310Xa COIHAIBHOTO
Pa3BUTHS YEIOBEUECTBA, COBIAJaomias Mcropudeckn ¢ HoBbIM BpemeHeM, a Takke 000OMIEHHAs XapaKTECpUCTHKA
OOIIIECTB COBPEMEHHOIO THIA B WX MPOTHBOIOCTABICHUM TPAJULUOHHOMY 00mecTBy [IIogBOMCKHH, 31€KTPOHHBIN

pecypc].
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0ecco3HaTeNbHBIM» — «CKPBITHIE, BBITECHSIEMbIC, JTaTEHTHBIE (opMbl uaeonorun» [Pyomos, 2016:
40]. Taxxe BaxeH HX MepPOPMATUBHBINA, PETYIUPYIOMIUN xapakTep. Bce 3T TpaKkTOBKH
IIPOCIIEKNABAIOTCS B OIPEIENICHUAX, COrTIacHO KOoTopbiM AU — 3T0:

o «CHCTEMBI NIPEACTABIECHUHN O COLUAIBHBIX U A3BIKOBBIX B3aUMOOTHOILIEHUSAX U O TOM,
KaK OHM COOTHOCSITCSI C COIIMAIbHBIMU ITeHHOCTsIMIY [Kroskrity, 2000: 5];

o «KYJbTYypHBIE NPEACTaBIECHUS O NMpUpOJE, GOpME M Ha3HAYEHUU A3bIKA, a TAKXKE O
KOMMYHHUKaTHBHOM IOBEJCHUM KaK pealu3al KOJUIEKTHBHOro npeamnucanus» [Gal, Woolard,
1995: 30];

o MOpaJIbHO M MOJUTUYECKH HArpy>KEHHbIE NPEJCTABJICHUS O MPUPOJE, CTPYKType U
MCIIOJIb30BAHUU SI3BIKOB B colanbHOM Mupe [Irvine, 1989];

. COBOKYITHOCTb YOXKICHUI, MHCHUH U TIPE/ICTABICHUH, KOTOPBIE TOBOPSIIINE UMEIOT O
SI3BIKE, €T0 MCIIOJIb30BAaHUH, POJIM B OOILIECTBE M O €T0 HOCUTEISIX M KOTOPBIE PETYIUPYIOT S3IKOBOE

MOBEJICHNE HA CO3HATEILHOM M HEOCO3HAHHOM ypoBHE [ XuiixaHoBa, 2022].

MOXHO BBIAECTUTH JBa OCHOBHBIX 110/1X0a K aHanu3y SAM: nepBblit — kpumuueckuii, ycI0BHO
TOBOPS, NOAUMUKO-OPUEHMUPOBAHHDbIL NOOX00, BTOPOU — HEUmpanbHO-ONUCAMENbHbIL N00X00,
4aCTO MPEBPAILAIOLINNCS B K)IbMYPHO-OPUEHMUPOBAHHBI.

B mepBoM ciyuae umcciemoBaTeNd HUCXOAAT M3 TOTO, YTO «MOJYAIMBBIN», «camMo cO0Oii
pasymetonuiicsa» xapaktep M cmocoOCTByeT «HaTypalu3alimy 3paBoro CMbICa, YTO B KOHEUHOM
cueTe YKpeIuisieT sI3bIKOBOe M couuaibHoe HepaBeHcTBO [McCarty, 2011: 10]. CnenoarensHo,
3ajjaya Y4EHOro 3aKJIIOYaeTCs BO 6CKpbIMuuU WICONOTM3UPOBAHHBIX M 3a4aCTyI0 HESIBHO
BBIPQ)KEHHBIX CTPYKTYp BIJIACTH, MOJUTHYECKOTO KOHTPOJIS M JIOMMHUPOBAHMS, CTpaTerui
BKJIFOUEHHUS M UCKITIOUEHHSI, BBIPAKEHHBIX B SI3bIKE U MCIIOJIB3YEMbIX B TUCKPUMUHAIIMOHHBIX IIEJISX.
HcTOyHUKOM HJEONIOTUM BUASTCS, Kak IPaBWJIO, NpaBsIlide TPYIIbl, HaBS3bIBAIOLIUNE €€
MOJAYUHEHHBIM rpymnnaM. O0 SKCITUIIMTHOM XapaKkTepe HIe0JIOTUH CKa3aHo, K mpumMepy, B [Dyers,
Abongdia, 2010]: «Mnpeomoruu co3gar0Tcs B HHTEpEcax OINpPENeIEHHOW COLMAIbHOW WIH
KyJIbTYPHOH TPYHIBL: T. €. OHM KOPEHATCA B COLIMAJIbHO-DKOHOMMUYECKOH BIACTH M KOPBICTHBIX
MHTEpecax AOMUHUPYIOMUX Ipynm». [Ipu 3TOM moIYMHEHHbIE TPYIIBI, KOTOPHIM HAaBSI3bIBAIOTCS
TakM€ UJICOJIOTHH, MOCTEIIEHHO HAa4YMHAIOT BOCHPUHHMMATh HMX KaK «HOPMAaJIbHbBIE» MOJENN
MOBEJICHHSI, HO MOTYT U Pa3BUBAaTh CBOM COOCTBEHHBIE HJICOJIOTHH U JUCKYPCHI, TPOTHUBOIIOJIOKHBIE
UJIEOJIOTUSAM CHUJIBHBIX MUPA CEro (B Ka4eCTBE IpUMeEpa aBTOpbl NpUBOAAT BoccTaHust Coyato 1976

r. B FOxxHO# Adpuke, Korjja MKOIBHUKA BOCCTAJIN MPOTHUB HaBA3BIBAaHHS a(pUKaaHC B KaueCTBE
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A3bIKa OOY4YeHMs JUIs TOJIOBHHBI IMPEIMETOB B CpEIHEH IIKOJe, T.K. CUUTAIU €ro «SI3bIKOM
yrHEeTaTelen».

B 3TOM cMbIciie TepMHH (3b1K08as1) uOeoso2us UCTIONb3YeTCs LEeNbIM PSJIOM YUYEHBIX U
HAyYHBIX IIKOJ, MPEUMYIIECTBEHHO MNPUICPKUBAIOUINXCA JIEBOJEMOKPATUYECKUX B3TJISOB.
Haunbonee mnocnenoBareabHO STOT MOAXOJ pPEATH30BaH B paMKax IIHPOKOTO HampaBICHUS
JUCKYPCHOTO aHau3a — Kputuieckoro ananusa auckypcea (KA ). KAl paccmarpuBaeT AUCKYpC Kak
dbopmy commanpHOM mpakTuku [Fairclough, Wodak, 1997] u ucxomut u3 TOro, 4Tto IUCKYPCHI
(bOopMHUPYIOT COIMANIbHYIO MPAKTUKY U B TO ke BpeMs popmupyrores eto [Wodak et al., 1999: §].

Takolt moaxon oOycliaBIMBaeT HMHTEpEC YYEHBIX, mpakTukyromux KAJ[, k auckypcam
OIIpeIENIEHHOTO0 po/ia - KoMMyHuKauuu B CMU, nonutrke u Apyrux NoJMTUYECKH aHTaXKUPOBAHHBIX
MHCTUTYLUMOHANBHBIX obnacTsx. CrenoBarenbHo, KAJl mpeacraBnser co0oil aHanmuTHdeckoe
BMEIIATENIHLCTBO B COLMATIBHYIO U MOJIUTUYECKYIO MIPAKTUKY. B oTiandne oT Apyrux TUIIOB aHAIM3a
muckypca, KAJl He mnpereHayer Ha OOBEKTUBHOCTb, HE 3aHMMAET IIO3ULMUIO COLMAIBHO
HEUTpaJIIbHOTO aHanM3a, T. K. MOJ00HAs MHUMAs MOJUTHYECKass MHIU(PPEPEHTHOCTD, 10 MHEHHUIO
MPEJICTaBUTENIC OSTOr0 HANpaBleHUS, B KOHEYHOM CUETE CIOCOOCTBYET MOMAJEPKAHUIO
HecnpaseUIBoro status quo. B unatepnperannn KA/ SIM MoryT co3naBaThCsl M UCIOJIB3BATHCS B
MaHUMNYJATUBHAX LEISAX ITyTEM JTMHTBOIIOJIUTUYECKUX MEp Yepe3 MHCTUTYTHI BIACTU U 00Opa30BaHMUsL.
S MoryT OBITh PEKOHCTPYUPOBAHBI YEPE3 BHICKA3bIBAHUS UITU JIEUCTBUS JTIO/IEH.

[Tpu KpUTHYECKOM, OIUTUKO-OPUEHTUPOBAHHOM IO/IXO0JI€ aKLEHT JEIAETCs Ha epynnoeom
usMepenuy, 2pynnogvix uoeonocusx. B 1enoM cmocoOHOCTh chHopMHUPOBATH COOCTBEHHYIO
UJCOJIOTUI0 MOXHO CYHMTaTh aTpuOyTOM HEKOoeW rpymnmbl MM JBMKeHUs. O BBICOKOH cTemeHu
c(OPMUPOBAHHOCTH KaK TPYMNIbI (IBUXKEHHS), TaK U €€ HJCOJOTUU MOTYT CBUJETEIHCTBOBATh
SI3BIKOBBIE MAPKEPHI «BHEIIHErO» MPU3HAHUSA, K TIpUMepy, cypukc -u3m (heMruHN3M, SKOJIOTU3M,
pacusM U T.J.), a TaKXKe UIYIIHe «U3HYTPU» MONBITKU CO3/IaHHs COOCTBEHHOTO «s3bIkay. Co3naHue
KBa3U-A3bIKa (AMCKypca) TOJ CHIYy TOJIBKO Hauboyiee HWHCTUTYLMAIU3UPOBAHHBIM U
OrOCYyAapCTBICHHBIM HJICOJIOTUSIM (COLMATN3M, HAllU3M U T. ]1.), & COHUAIbHBIE IPYIIBI U IBUKEHUSI
MOTYT WHUIMUPOBATH MEHEE MaclUTaOHbIE MU3MEHEHHs B S3bIKOBOM CTPYKType M HCIOJIb30BAaHUU
a3bIka. Tak, upeonoruu (peMUHM3Ma Mbl 00s3aHbI MOSBICHHEM (DEMUHHTHBOB U LEJIBIM DPSIOM
WHUIIMATUB, HANpaBICHHBIX MPOTHB CEKCU3Ma B s3blke (B AHIJHMICKOM S3bIKE — OTKa3 OT
ynotpebneHusi mecrouMenus he B cobuparenbHoit pynkuuu (Silverstein 1979) unm xommnoHeHTa
man B CJOXHBIX CYUIECTBUTENBHBIX THMa businessman, B HEMEIIKOM SI3bIKE€ — OTCYTCTBOBABIIIAs
paHee MapKUpPOBKAa >KEHCKOIO pOJA Yy CYLIECTBUTEIBHBIX BO MHOXECTBEHHOM 4YHCIIE, KOI'Za

MOJIpa3yMeBaroTCs MpeaCTaBUTeNN 00oux 1noyioB — Forscher*innen, Migrant*innen, u 1. 11.).
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Jnst  KpUTHUYECKOTO, TOJIUTUKO-OPUEHTUPOBAHHOTO TMOJX0JIa XapaKTEpHO COYETaHUE
WuUpomsl ¥ MaCITAOHOCTH MCCIEAYEMBIX COIMALHBIX 00BEKTOB — TPYIII, JTBUKCHHUH, HHCTUTYIIUN
— U UX s3bIKa — ¢ Oosee y3koiu uHTepnperanuei upeonorud. C 3TUM CBS3aHbl U HeOOCMAmKU
KPUTHUYECKOIO MOJIX0/a: aHAIN3 W3HAYAIbHO CTAHOBUTCS KPUTHUYECKHM, YTO MOXKET MJITU B yIiepO
OIMHCATETPHOCTU B «OOBEKTUBHOCTHY (CM. KOMMEHTApUi 00 3TOM HIIXKE).

B Oosee mupokoil MHTEpHpeTallud HACOJIOTUU AKIEHT He JENAaeTCs Ha IMOJIUTHYECKUX
KOHHOTalUAX. M1eonorus noHMMaercs Kak BCEOObEMITIOIIUN KOHCTPYKT, BHE KOTOPOTO HUKTO HE
MOXET HaxomuTbes [cM. Takke Silverstein, 1979]. SI3bIkOBbIE HACOJIOTHH — OTO .JH0OblE
MIPEJICTaBJICHHSI O S3bIKE, ero mpupoje, GyHkuusx u nennoctu. CoorBercTBeHHO, SIW mpucymm He
TOJIBKO JTH000M conraiibHOM rpytre (Hamp., AW npodeccruonansHOro coolIiecTBa npenoaaBaTeiei
¢bpaniry3ckoro s3bika [3arpsizkuna, 2016]), Ho u TF0O00MY UHIUBUAYYMY.

Kak roBopuiioch BbIIIE, YACTO 3TOT HEUMpaibHO-ONUCAMENbHbIL NO0X00 TIPEBPAIAeTCs B
kynomypro-opuenmuposannsiti. Jepuammus AN C. I'dn uw K. Bymapn kak  «KyJIbTypHBIX
MIPEJICTABJICHUIA O IPUPO/JIe, PopMe M Ha3HAYCHUU S3bIKA, 4 TAK)KE 0 KOMMYHHKATHBHOM TTOBEJICHUN
KaK peain3aliy KOJUJICKTUBHOTO MPEANMCAHUS» OTpa)kaeT UMEHHO Takoe moHumanue. KyneTypa
TOTJa MHTEPIPETUPYETCS Kak o0Ias «paMka», B KOTOpod mpoucxoaut (opmupoBanue AN kak
TMOOBIX yOEXKJIEHUN W TPEJCTaBICHUN O S3bIKE. ITO — PACHIMPUTENIbHOE TMOHMMaHUE KOHIIENTa
KYJBTYpBI, paCIPOCTPAHEHHOE B COBPEMEHHBIX TYMAaHUTAPHBIX M COIMAIBHBIX Haykax. Kak murier
A. b. T'opmaH, KyiabTypa «IpeBpaliaercss B HEKyl0 0a30BYI0 MHCTAHIIMIO, K KOTOPOW MOCTOSIHHO
npuberaroT sl 00bscHeHus cnenuduku obmectsa <...> CoIUalbHBIE CTPYKTYPBI U UX pa3BUTHE
CTaJli pacCMaTPUBATHCS KaK PE3yNbTaT IEHCTBUS COBOKYITHOCTH KYJIBTYPHBIX 00pa3IloB, IEHHOCTEH,
TpaguIuii, CAMBOJIOB U cMbIcioB» [["odman, 2010: 134].

[IpencrapsieTcsi, 4TO Takasi MAKCUMAJIBLHO PACITUPHUTENIbHAS TPAKTOBKA KOHIIETITA KYJIbTYPhI
BJIEUET 3a COOOI PHCK MPEBPAIEHUSI €T0 B «IIYCTOM» KOHIIENT, KOTOPBIA 0003Ha4aeT BCE, TO €CTh
BEJIET K HEOMPEIeICHHOCTH pedepeHTa, 4To ociaabseT ero mo3HaBaTeIbHYIO CHITY.

B 3akimioueHne TMPOKOMMEHTHPYEM TOHSATHA OOBEKTUBHOCTH UM HEUTPAIbHOCTH,
WCIIOIb30BaHHbIE BhITIe. Ha camMoM fiese 3To mpeaMeT OTAeNbHOM O0IBIION TUCKYCCHH, CBA3aHHOM
C JAMXOTOMHEH HAYYHBIX MOJXOJOB: «OOBEKTHBUCTCKHUM, CIIMEHTUCTCKUN» VS. «KAueCTBEHHBIMU,
sTHOrpaduueckuii». B sMuCTEeMOIOrHYeCKOM IJIaHe CIIMEeHTUCTCKUN MOAX0/a Oasupyercs Ha ujaee
00BEKTUBUCTCKOTO MO3HAHUS, MPEANOIaralliero 4YeTKoe OTIACICHUE HCCIIEeIOBATENsI OT OOBEKTa
WCCIEIOBAHUS; HCCIIENOBATENSIM  TPEANMUCHIBACTCS TO3WUIUA  OECHPHUCTPACTHOTO  YUYEHOTO,
CIIOCOOHOTO TIOCTUYh TOYKH 3pEHUs, CBOOOIHON OT LIEHHOCTEH M CyOBEKTHUBHBIX MCKakeHUi. [Ipu

BTOPOM MOAXOAC CTABUTC IOA BOIIPOC BO3MOKHOCTH U HGOGXOIII/IMOCTB OCHHOCTHO HeﬁTpaanoro
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HCCJIEI0BAHMS, TIOCKOJIBKY B 3TOM CIIy4yae TEpSIIOTCS BaXKHEWILIME IPAHM MMO3HAHUS YEeJIOBEYECKOTO
OIIbITa, CBA3aHHBIE C MpoLlecCOM npuaanus cMmbicia [bycsiruna 2024: 50, 52].

KoHeuHo, mnpeamouyTreHWe TOrO WM HMHOTO IIOAXOAa BO MHOTOM JIMKTYETCS CaMHUM
HcCaenoBaTeNIbckuM — o0bekToM. S mpeacTaBistOT  cOOOM  «MSTKWW»,  JUHAMUAYHBIA
WCCIICIOBATENILCKUI MaTepual, B OTJIMYHME OT Topa3fo OoJiee «OKECTKOW» W (DUKCHPOBAHHOUN
CTPYKTYpHI si3biKa. [103TOMY TpH MX H3yUEHUUW «Ba)KHEWIIee 3HAUYCHHUE MPHOOpeTaeT peduieKcus
TOTO, KaK B HCCICIOBAHWUW BBICTPAMBACTCS PENpPE3CHTAlUs OOBEKTa, ¥mo BKJIAJABIBACT B HEE
HCCIIEA0BATENb U KAKUM 00pa30M MOYKHO TTO3UTUBHO MCIIOJIB30BaTh ATH “BKJIaJIbI” B MPOU3BOJICTBE
3HaHus» [Tam xke: 52]. CnemoBatenbHo, uccienaoBanus M MOTHOCTBIO «HEUTPATbHBIMU» H
«OOBEKTHBHBIMIUY» OBITh HE MOTYT: CyOBEKTUBHOCTh KaK UCCIICIOBATENS, TAK U U3y9aeMOT0 O0BEKTa
HE OTpHUIAETCS, a SBISETCS YacThl0 HAY4YHOro mpolecca. TeM He MeHee, 3TO HE HCKIIYaeT
WM3HAYAIBHO HEMPEIB3SATHI MOIXO0J K H3y4aeMbIM SIBICHUSM: HCCIEIOBaTellb HE IMbITaeTCs
«MOJIOTHATHY PEATBHOCTD IMOJ] KaKyI0-JIM00 MOJIENb, @ HCUEPITBIBAIOIIE OMMCHIBAET €€ OCOOCHHOCTH.

VMeHHO 3TO 3HAYCHHE BKIIAALIBAIIOCH HAMU B IIOHATHE Helzmpa]leO-Ol’lqumeﬂbHOZO nmoaxoaa.

4 | MuHyChbI TepMHUHA (A3bIKOBasi) H1EO0JIOTHSA

1. IlepBbIM HEOCTATKOM TEPMUHA «HACOJIOTH SIBISIETCS, €CIIM MOXKHO TaK BBIPA3UTHCS, €T0
U0eo0102U3UPOBAHHOCb Y BBITEKAIOINE U3 3TOT0 HETIPUSATHE U HETaTUBHbIE acconuanui. Kak Touno
obu10 chopmynupoBaHo K. I'mpuem, «Ilo rpycTtHOll HMpOHMHM COBPEMEHHOW HCTOpPUH, IMOHSITHE
“uneosorus”’ caMo cTano coBepiieHHO uaeosnorndeckum» [['upr 2004: 224]. Xots 3ta ¢ppasa Oblia
Hanucasa eme B 1973 r., oHa akTyanbHa u ceiiuac. B Poccun, B 4aCTHOCTH, KaKk NOKa3bIBA€T OIIBIT,
HCII0JIb30BaHNE TEPMUHA A3bIK0BbIe U0€0.102UU BO MHOKECTBEHHOM YHCJI€ HE CTaJIO €Ill€ MOJTHOCThIO
YCTOSIBILICHCSI KOHBEHIIMEN, HECMOTPS Ha POCT KOJMYECTBA COOTBETCTBYIOLIUX MCCIEIOBAaHUH. ITO
MOJKET OBITh CBSI3aHO C YCTOWYMBOCTBIO MPEJCTABICHUS O €JMHUYHOCTH HJICOJIOTHH B HEAABHEM
COBETCKOM ITPOIIJIOM, @ MOXET, C TeM, UTO, KaK METKO ObLI10 nmoaMedeHo A. B. PyOroBbim, B 1ienom
OTHOIIIEHHE K UJICOJIOTUHU BapbUPYETCs B AUaa30He MEX/1y HACTOPOKEHHOCTBIO U arpeccueil; camo
9TO CIIOBO SIBJISIETCS MO0 KpalHe MPpoOJIeMHBIM, JIM00 OTKPOBEHHO pyraTeinbHbIM [PyOios 2016: 5].
EcTp Hazmexna, 4To C yBEIMYEHUEM KOJIMYECTBA HEUTpAIbHO-ONMCATENbHBIX HccaenoBanuil A1 ato
npenyoexxaenue Oy et MpeoaosieHo. B 11e10M MHOT03HaYHOCTh TEPMHHA (S3bIKOBAsT) H1€0JIOTHS (OT
MapKCUCTCKOTO0 MOHUMAHUS /10 HEUTPAJILHOTO «CHCTEMA B3TJISI0B)) MEIIAET HAyUHbIM JUCKYCCUSM:
HCCIIEIOBATENM MOTYT TOBOPHUTH O Pa3HbIX BEIlaX, UCIOJIb3Ys OJIUH U TOT K€ TEPMUH.

2. BTOppIM HETOCTaTKOM MOXKHO CUHTATh HAludue psoa oauskux no cmuicay k AWM nowamuii:

a3bpIkOBbIe BepoBaHus (language beliefs), si3pikoBble ycTaHOBKH. Takke anbTepHATHBON TEPMUHY
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udeonocuu SBISIETCA TEPMHUH coyuanvhsie npedcmasnenus C. MockoBuun. Hanbomnpiee cxoacTBO
CYIIECTBYET MEXIY HOHATHAMH A3bIKOBAS UOEONI02Usi U A3bIKOBAs. YCMAHOBKA, YTO BElET K X
HEYETKOMY pazjenieHuto. HekoTopeie aBTOpbI CUMTAIOT MX MPAKTUYECKH UACHTUYHBIMU, JIPyTHe
pacxoasTcs B HMHTepnperanusix. Hampumep, oIHHM paccMaTpUBAalOT YCTAHOBKHM KakK SIBHBIC
MposIBIICHUsT HEsIBHBIX upeoinoruii [Sallabank, 2013: 76]. Jpyrue npeamoYuTaroT TOBOPHUTH O
HAJIMYUHU B COCTABE SI3BIKOBBIX HJICOJIOTHUI S3BIKOBBIX YCTAHOBOK, HO HE Hao0opoT. Torna uaeonoruu
OTIPECISAIOTCA KaK TPYIIbl WIM KOH(UTypaluu B3aMMO3aBHCHMbBIX YCTAHOBOK U YOeXICHUIA,
OpraHM30BaHHBIX BOKPYT AoMUHHUpYIolIel TeMbl [Converse, 1964 ] win kak KiacTepbl TEMAaTUYECKU
CBSI3aHHBIX IIEHHOCTEN 1 ycTaHOBOK [Olson, Maio, 2003]. MbI nonaraem, 4to A361K06ble UOe0I02UU
U SA3bIKOBble YCMAHOBKU — DTO PpPa3HbIe MOHATHSA, 3a KOTOPBIMH CTOSIT OTACNIbHBIC, XOTh H
nepecekaromuecs o0nacTu UccleAoBaHUU. Pa3nmuuus cBsi3aHbl ¢ LENbIM psAAoM (aKTOpPOB — OT
MIPOUCXOXKACHUS JAHHBIX MOHATHH U Pa3NUYHbIX TPAIULUN HCCIEAOBAaHUS A0 OTIMYMN B METOAAX
u3ydeHusi [cM. 00 3tom moapobOHee B: Baker, 1992; Kroskrity, 2016; Xwunxanoa u ap., 2016;
Xwunxanona, 2022].

3. Cnoocnocms onepayuonanuzayuu 0asa dmMnupudeckoeo ucciredosanus. Ilockoneky AU —
3TO aOCTPaKTHBIE MEHTAIbHbIE KOHCTPYKTBI, KOTOPBHIE CI0XXHO «YJIOBHUTH», UX TPYAHO H3ydYaTh.
UccnenoBatenu BBIHYKICHBI aHATU3UPOBATH UX UEPE3:

® JIUCKYpC (UTO JIFOJIU TOBOPAT O SI3BIKE),

® METas3bIKOBbIE KOMMEHTApUH (CIIOHTAHHBIE OLIEHKH PEYr B Pa3roBope),

®  S3BIKOBYIO MOJIUTUKY (3aKOHBI, YCTaBbl YU€OHBIX 3aBEJICHUH U T. 11.).

Ho w™exny nekmapupyeMoil HAEONOTHEH, peYeBbIM MOBEACHHEM | TIyOMHHBIMU
yCTaHOBKAMH MOXKET OBITh OOJIBIIION Pa3phIB (0 HECOOTBETCTBUH YCTAHOBOK U TIOBEJICHUS CM., HATIP.:
Ajzen 1988; Xunxanosa u ap. 2016). BeisiBlIeHNI0O HCTUHHON KapTHHBI MOXKET TOMOYb 0OpaIieHue K
METOAY STHOTrpauuecKkoro HaOMIOACHUS W WHTPOCHEKIHMHU (€CITU HCCIEAO0BAaTellb CaM MOXKET
MOCITYKUTh UCTOYHUKOM HCKOMOTO MaTepuaa).

Takxke Ba)XKHO yUYUTHIBATh, YTO TMPH aHAIN3€ KOHKPETHBIX SI3IKOBBIX MPAKTUK €CTh PHUCK
BIIACTh B U0€0102U4eCKUll OemepMunu3M, TPeanoaras, 4To 3bIKOBbI€ IPAKTUKH JIF0I€H MOJHOCTHIO
OTIpEICTISAIOTCA UX HUICONOTUsIMU. Benb CylecTBYIOT pymuHHble, Hepeghiekcupyemble NPpaKmuKu:
MHOTHE SI3BIKOBBIE TPHUBBIYKM HE OCO3HAIOTCS M HE SBISAIOTCS YacThIO KaKOW-TMOO YETKOM
UJCOJIOTHH, a (HOPMUPYIOTCS Ha YPOBHE MOBCEAHEBHOCTU. [IOMUMO 3TOTO, CYIIECTBYIOT U JIPYTHE
(bakTOphl, HAMPUMEpP, PACIPOCTPAHEHUE CTAHAAPTHOTO S3bIKA CBSI3aHO HE TOJIBKO C HJIEOJIOTHEH
MpeCcTHKa UM HAllMOHAJIM3Ma, HO ¥ C TAKUMHU MaTepHalIbHBIMH BeLllaMH, KaK crucTeMa 00pa3oBaHus,

M3JIaTENIbCKOE JIENI0, 3aKOHOAATEILCTBO, KOTOPhIE 00JIaAat0T COOCTBEHHON MHEPIIUEH.
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5 | 3akIr0uHMTeIbHBIE KOMMEHTAPUHU

Uccnenosanus S uMer0oT ABONMCTBEHHBIN CTaTyC: B 3aMaJHON HayKe OHU MPEACTaBISIOT
co00i yKe OT/IeIbHYI0, TEOPETUUECKH U METOJI0JIOTMYECKU pa3paboTaHHYI0 00J1acTh UCCIIeI0BaHUM;
HEKOTOpBIE AK€ CUMUTAIOT, YTO SA3BIKOBas WJEOJIOTMs CTaja B IOCIEAHHME I'OJbl LEHTPAIbHBIM
MOHATHEM B 3anaJHoi connonmHrBuctike [McKenzie, 2010: 20]. B atom kauectBe AU co3nanm Ha
CEero/iHsi COOCTBEHHbIE TeMaTH4YecKue 00JacTH/HaMpaBIeHUs], HEM30eKHO MeXaucUUIUIMHapHbIe. K
TaKUM OTHOCUTCS, HallpUMEP, COLUATIbHO-CEMUOTHUECKOE HAIIPABIICHNUE.

C npyro#i croponbl, «oOpamenue Kk AW oTkpweiBaeT OECKOHEYHBIE BO3MOXXHOCTH JIJIst
MEPEOCMBICTICHHST ~ CYHISCTBYIOIIMX HAy4YHBIX HcciepoBaHuit» [Blommaert, 2006: 511].
JIelCTBUTENBHO, MOSBICHUE 3TOTO KOHIENTA MO3BOJIUIIO ITO-HOBOMY B3IVIIHYTh Ha TPAaJAWLIMOHHBIE
COLIMOJIMHIBUCTUYECKHUE TEMBI SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB, MHOTOSI3bIUUSI, CTAHIAPTU3ALMHU SA3bIKA U T. 1.
K npumepy, s13bIK0BbI€ KOHTAKThI KaK MPOLECC U MHOTOS3bIYME KaK €ro Pe3yJbTaT (UM COCTOSHUE)
M3HAYaJIbHO aHTPOIIOJIOTMYHBI (UTO paHee HECKOJIBKO YITyCKalIOCh U3 BUY), BE/lb KOHTAKTUPOBAaHUE
SI3bIKOB — SIBJIEHHE 110 CYTH BTOPUYHOE, T. K. COINPUKOCHOBEHHUE S3BIKOB HAUYMHAETCS H
OCYILIECTBIISIETCS B PEUYH ABY- U MHOTOSI3BIYHBIX JIFOACH, HO €r0 pe3y/bTaT 3aKPEIUIAETCS B A3BIKE [CM.
00 sToM mojspoOHee: Muxaitnos, 1972: 197-198]. A mo60e MCIOIB30BaHUM SI3bIKA JIOJBMU, TEM
0o0J1e€e «OCIONKHEHHOE» IByMS U 0oJiee sI3bIKaMu, HECBOOOIHO OT UJEOJIOTUH B IIMPOKOM HIIH Y3KOM
MOHMMaHUU TepMUHA. B KoHeuHoM urtore mmeHHo AW ompenenstor, OyAeT U MHOTOS3bIYME
MOOUIPATHCS WM MOAABISATHCS, CYUTAIOT JIU JIFOJIU U OOIIECTBO B LIE€JIOM HETOMHUHHUPYIOIIUE SI3BIKU
pecypcoM mnu npobiemoil. Jlaxke To, 4To OOBIYHO O0O3HAYAETCs KaK «BHEIIHHE (AKTOPBD) —
S3bIKOBAsl TOJUTHKA TOCYAapCTBa, IOJIOKEHUE S3BIKOB B CHCTEME O0Opa3oBaHUsl — SBISIETCA
MPOJYKTOM JESITEIbHOCTH KOHKPETHBIX JIFOJIEH CO BCEMH BBITEKAIOIIMMU U3 3TOTO MOCIEACTBUSIMH.

Baxxno nonumanue mexanusma popmupoBaHus U QyHkuuonupoBanus SAN. S3pikoBoe (u
KM3HEHHOE) TIOBEJCHUE 4YellOBeKa, €ro (S3bIKOBBIE) BBIOOPHI OMPENENSIOTCS BO3JEHCTBHEM
OKpy’Karollel AeCTBUTEIbHOCTH, HO HE HEMOCPEICTBEHHO, @ ONOCPEIOBAHHO — Yepe3 LEIOCTHOE
OTpakKeHHE ITOW NEHCTBUTENBHOCTH B CYOBEKTE NEATEIbHOCTH, T. €. 4Yepe3 €ro yCTaHOBKH M
UJE0JIOTUH. B BO3IEHCTBUH OKpY’KAIOLIEH PEATIBHOCTH BCETJa IMPHUCYTCTBYET MJIEOJIOTHUYECKAs
COCTaBJIAIOLIas, KOTOpasi, OJHAKO, HE IMPOCTO «BCTABJIAETCA» B CO3HAHUE, B €ro IMPOLECCH U
MPOJYKTHI KaK TOTOBBIN MO/YJb, a «IIPOU3BOAUTCA BHYTPH CaMOro CyObEKTa U CaMUM CYOBEKTOM,
XOTSI ¥ TIOJ] KOHTPOJIeM | BiustHueMY [Py6110B, 2016: 31]. JIpyrumu ciioBaMH, UICOJIOTHH SIBISIOTCS
MPOAYKTOM CJIOKHBIX KOTHHUTHBHBIX MPOILIECCOB MepepadoTku HMH(GOpMAMKM W3BHE M CO3IAaHUS

JJMYHOCTHOI'O CMBICJIa B CO3HAaHMHM HHJIWUBHAA. OTH JUYHOCTHBEIE CMBICIBI U nacoJIoruu, B CBOHO
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ouepesib, IPOCLUPYIOTCS BOBHE, PETYJIHPYs COLUAIBHOE ITI0BEICHUE UHANBUAA U TPYIIIILI U BIINSAS HA
COLIMAJIBHYIO PEaJIbHOCTh, MEHSA €€ U CO3/1aBasi HOBYIO.

Jpyrumu cioBaMu, MEXaHU3M BOSHUKHOBEHUS U pyHKIMoHupoBanus AU peyunpoxanvhuuii:
€CJIH MEHAETCA COLUaJbHAasg M IOJIMTHYECKas pEaJbHOCTb, TO SA3BIKOBBIE HICOJIOTMH TOXKE
IIOCTENIEHHO MEHSIOTCA. [IpuMepoM MOXKET MOCIYKUTh HIEOJIOTMS LIEHHOCTH MHOTOS3BIYUSA U
S3BIKOBOTO pa3Ho00pasus B 3anagHoi EBporie, mpumieninas Ha CMEHy HCTOPUYECKOMY TTOAaBICHHIO
€BPOIEHCKUX PETUOHAIBHBIX A3BIKOB; 3TO NPOM3OLLIO B PE3YyJbTAaTe W3MEHEHUS NOJIUTHYECKON
PEaIbHOCTH B PErHOHE MOCIe BTOPO MUPOBOI BOMHBI. B kauecTBe 00paTHOro npumepa (BIUSHUS
UJCOJIOTUU Ha S3bIK) MOXKHO MPHUBECTH S3BIKOBYIO pedopmy B Typluu, MpUBEANIyI0O K MacCOBOU
3aMeHe apaOCKUX M MEePCHJICKUX 3aMMCTBOBAHUI CIIOBAMHU C TIOPKCKMMH KOpHSIMH. DTa pedopma,
MHULMMPOBaHHAsE ATaTIOpKOM, Oblla BaXHOM YacThIO €ro HallMOHAJIMCTUYECKOH Mporpammbl U
UJCOJIOTUH.

IIpu sTom B neinom Bompoc BiausHHUS M Ha CTPYKTypy s3bIKa SIBJISIETCS CIOPHBIM.
Cy1iecTByeT MHEHUE, YTO (SI3bIKOBBIE) UJICOJIOTUN MAJIO BIUSIOT HA CaMy CTPYKTYpY S3bIKa, OJHAKO,
Kak crnpaseuyinBo orMmeuaer K. Bymapxa, 3To CBA3aHO CKOpee € CO CTENEHBIO IMOJIMTU3ALUU U
OCO3HAHMS aHAIUTUKOM TOTO, YTO OH MOHMMAET IO/ «HUAeoorudeckum». ¥ Toro xe Y. JlaboBa,
KOTOpBIM CUUTAaeT, 4YTO UACOJOTHS Majl0 BIMSET Ha S3bIKOBYIO (OpMy, €cTb padoThl,
IIPEAOCTABIIAIOIINE 3HAYUTEIIBHBIE TOKA3aTEIbCTBA TOTO, YTO TENEPh HA3BIBAKOT MICOJIOTHYECKUMHU
s dexramu [Woolard 2021]. K npumepy, B ero u3BecTHON paboTe O S3bIKOBOM BapUATUBHOCTU B
peun KMUTeNed aMepuKaHCKOro octpoBa Maprtac-Bunbspn (anrn. Martha’s Vineyard —
‘BUHOTPAHUK MapThl’) Kak pa3 MpoJIeMOHCTPUPOBAHO, YTO pa3HOE MPOU3HOLIEHHE JU(TOHTOB /ai/
U /au/ pasHbBIMM BO3PAaCTHBIMH U COLMAJIbHBIMU TIpyNIaMH OCTPOBUTSH CBSI3aHO C HX
MPEICTaBICHUSIMU 00 OCTPOBHOM HAEHTUYHOCTU U CONPOTUBJICHUEM TPAIAUIMOHHBIX >KUTENIEH
Maprac-BuHbpApA NpOUCXOAAIIMM BOKPYT HHX COLMAJIbHBIM HM3MEHEHMsIM. DOHETHKa, TaKUM
o0pa3om, oKazanack HECBOOOAHOM OT UJEOJIOTHHU, CTAB «PYTIOPOM» COIUATIEHOTO MApKUPOBAHUSI.

B nto6oMm citydae, He3aBUCHMO OT UCTHOJIb30BAaHHOIO MO/IX0/1a — HEUTPAIbHO-OMHCATEIHLHOTO
WM TIOJIMTUKO-OPUEHTHPOBAaHHOTO — UccieoBanus AU npeacraBnsioTr coboi yke yCTOSBUIYIOCS U
B TO K€ BpeMs IMHAMHUYHO Pa3BUBAIOIIYIOCS M MEPCIIEKTUBHYIO 00JaCTh UCCIIE0BAaHUM, B KOTOPOH

Hac €I XAET MHOI'O OTKpLITHﬁ.
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declare(s) no conflicts of interests.

TpeGoBanus k 3arjaBusiM craTei

e 3aryIaBUs HAYYHBIX CTaTeil TOJHKHBI ObITh MH)OPMATHBHBIMH;

e B 3arjlaBUsAX cTaTel MOXKHO MCIIOJIb30BATh TOJIBKO OOUIETIPUHATHIE COKPAILIEHUS;

e B MEpPEBOJIC 3arjlaBUil craTeil HAa AHIVIMHCKUH SI3BIK HE JOJDKHO OBITH TPAaHCIUTEPALUH C
PYCCKOTO si3bIKa (KpOME€ HENEPEeBOIMMBIX Ha3BaHWM COOCTBEHHBIX MMEH, MPUOOPOB U Jp.
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00BEKTOB, MMEIOIIMX COOCTBEHHBIC HAa3BaHMA). JTO TpeOOBaHHE PACHPOCTPAHAETCS Ha
aBTOPCKHE aHHOTALMH U CITUCOK KITFOYEBBIX CIIOB.

TpeboBanus k oopMiIeHHIO cBeleHMIT 00 aBTOpe

e yKazaHuWe (paMHIINU, IMEHH, OTYECTBO aBTOpa (aBTOpPOB). YKazaHnue orcid.

e yKa3aHHE yYCHOTO 3BaHUS U YUCHOW CTEIICHU;

e TIPEIOCTaBIICHHUE JAHHBIX O JOJDKHOCTU U MECTE pabOThI C yKa3aHUEM aJipeca OpraHu3aluu U
AIIEKTPOHHOM TOYTHI aBTOPA.

° acIlimpaHTamM HeO6XOHI/IMO npeaACTaBUTh PCKOMCHAAIIMIO HAYYHOI'0O PYKOBOAUTCIIA K
OIyOJINKOBAHUIO CTaThH, 3aBEPEHHYIO B OT/ICIIC KaPOB.

Obpa3ern
HNmsa OtuectBo @aMuIns — ydeHasi CTCIICHb, yU€HOE 3BaHUE, TOJHKHOCTh, MECTO pa0OThI, CTpaHAa.

https://orcid.org/0000-0000-0000-0000
Agnpec: UHAEKC, CTpaHa, TOpoJl, YAHULA, JOM.

O1. agpec: name@mail.ru

Name P. Surname — degree, academic title, position, place of work, country.
https://orcid.org/0000-0000-0000-0000
Address: street house, city, country, index code.

E-mail: name@mail.ru

TpeGoBanus kK aHHOTALMH

B anHOTanum He MOJKHO OBITH OOIIMX CJIOB, YBETMYMBAIOUIMX O00BEM, HO HE CHOCOOCTBYIOLIUX
PacKpBITUIO cosiepkaHus cTaTbi. OHa JOKHA OTpa)kaTh CYLECTBEHHBIE PE3YJIbTaThl Pa0OTHI, ObITH
nakoHn4HO# (150—160 cnoB), cBOOOAHOM OT BTOpOCTENEHHON MH(OpMAIUK, CTPYKTYPHUPOBAHHOM
(cmenoBath JIOTUKE OMMCAHUSA PE3YJIbTATOB B CTaThe). AHIJIOA3BIYHAS aHHOTALMA, BCIEACTBHE €€
NepeBo/ia Ha aHTJIMMCKUI A3bIK, MOXKET OBbITh yBenuueHa 710 200 cioB.

TpebGoBanus kK 0pOpMIIEHUIO CIIUCKA KJIIOYEBbIX CJIOB

CrHucoK KIIIOYEBBIX CIIOB Ha PYCCKOM M aHTJIMICKOM S3bIKaX COCTOUT U3 5—8 KIIIOUEBBIX CJIOB W/WIIN
CJIOBOCOYETAHUM (Kax10€ KIHYEBOE CIIOBO UM CIIOBOCOYETAHUE OTIENSIETCS OT IPYroro 3armsTon).
TpeOoBanus K TEKCTY CTaTbH

TekcT craThu MpEACTaBISETCS HAa PYCCKOM WM Ha AHIJIMHCKOM SI3bIKE B COOTBETCTBHM C
TpeOOBAHUAMH K aBTOPCKUM OpPUTHHAJIAM B JIEKTPOHHOM (hopMmare.

TekcT craThu HEOOXOIUMO CTPYKTYypUpoBaTh. CTPYKTypHUpPOBAaHUE MOAPAa3yMEBAET JEIEHNE TEKCTa
Ha CMBICJIOBbIE yacTH. Kaykaplii moipa3 et JOKEeH UMETh KpaTKUH TeMaTUUECKUi 3arojoBok. Ecin
UCCIIETOBAaHNE HMEET XapaKTep OSKCIIEPUMEHTa, TO CTPYKTypUPOBATh CTAThIO JOIMYCKAeTCs II0
MOJIENIM, TPAAULMOHHOW Ui MyOiauKanmuid B MEXIyHapOIHBIX M3JaHMsIX: BBenenue, Meronuka,
Pesynbrarel u o0cyxnenne, BeiBobI.
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TpeGoBanus k opopMiIeHHIO TEKCTA:
e MaTepHaJl I0OJDKEH OBITh IpenacTaBiieH B hopmare Microsoft Word ¢ pacimpenuem *.rtf wim
* . docx;
o mmpudt Times New Roman, kersib 12, MexayCTpOUHBIH UHTEPBAJ I TEKCTa CTaThu — 1,5,
JUISL BCEX OCTAJIbHBIX Pa3/IeNioB CTAaThbH — OJAMHAPHBIA HHTEPBAL
e TIOJISl CTPAHUIIBI IO 2 CM C KaXXI0H CTOPOHBI;
e BBIPAaBHUBAHUE TEKCTA IO MIUPHUHE;
e CTPOKM BHYTPU OAHOrO a03alia HE JOJDKHBI MEPEBOAUTHCA BPYUHYIO («MSTKUI» BBOJ,
pOOEITbI, TA0YISIIUY | TIP. ).
e HCIOJB30BAHME P a3 P 5 J1 K U KaK croco0a BbIJICTICHUSI CJIOB HE JJOMYCKaeTCsl.
e CHOCKHM TMpocTaBisAtoTCs moctpannyno; wmpudr Times New Roman, xerns 10,
MEXIyCTPOUHBII HHTEPBAI CHOCOK — OJJMHAPHBIN MHTEPBA;, BHIpABHUBAHHE 110 IIUPHUHE;
e TEPEHOCHI HE JIOIYCKAIOTCSI.
e abzaunbiii orctyn 1,25. TaOynsiuust a03aiieB He AOMYCKAeTCs.
e wMms aiina HabpaHO JaTHHUIICH U COACPKUT Gamuinio aBTopa (Hampumep: Ivanova.docx).

TpedoBanus k opopmiieHnI0 OUOIMOrpaPuIECKUX CCHIJIOK B TEKCTE CTATHH
BHyTpUTEKCTOBbIE CCHUIKM Ha MPUCTATEHHBINH CIHCOK JUTEPaTyphl MPUBOAATCA B KBaJpPaTHBIX
CKOOKax, rJie yKa3blBaeTcsl (paMmiiis aBTOpa, roJl U3JaHusl CTaThU WM KHUTU U, €CIIM IPUBOJUTCS
uMTaTa, TO CTpaHUla WK AUaria3oH cTpaHull, HanpuMmep [Bunorpanos, 2017: 47] wiu [Bunorpanos,
2017: 47-48].

Ecnu naroTcs CChUIKM HAa HECKOJBKO paboT, TO (paMUIIUU aBTOPOB MPUBOAATCS B al(haBUTHOM
nopsiike uepe3 Touky ¢ 3ansaroi: [MBanos, 1987: 83; [lerpos, 1995: 213-218]; B cimyuae, eciu 31O
paboThl OJTHOTO aBTOpPA, OHU MEPEUUCISIOTCS B XPOHOJIOTHYECKOM mopsiike: [Bunorpanos, 1984;
Bunorpaznos, 1997].

IIpn Hanuuuu aBTOpPOB-OAHO(AMUIBIEB TOcie (aMuUIUU TNpPUBOAATCA UHUIManbl. Ecin
BCTPEYAIOTCS CCHIIKU Ha JBE MJIM HECKOJIBKO PabOT OJTHOTO aBTOPA, Oy OJIMKOBAHHBIE B OJHOM U TOM
e TOJly, OHU MPUBOAATCS ¢ OyKBEHHBIM MapKepOM OKOJIO UG PbI, 0003HaYaroIIel ToA: [ 3BATUHIIEB,
2010a; 3Bsarunies, 201006].

Ecnu aBTOpOB J1BOE MIIM TPOE, TO YIIOMUHAETCS TOIBKO (haMUIIMsI IEPBOTO aBTOPA, @ BMECTO (haMIIIUN
OCTaJbHBIX MUIIETCA «U JIp.» — B CIy4ae UCIOIb30BaHUs PYyCCKOSI3BIYHOTO UCTOYHHKA, «et al.» — B
CJly4ae UCII0JIb30BaHMsI ICTOYHMKA Ha aHTJIMICKOM si3bIke. Eciiu aBTOpoB OoJiblle Tpex, a TAKXKe ecliu
MPUBONTCS CChUIKA Ha COOPHHUK, TO JTaeTCs MEPBOE CIIOBO Ha3BaHUs JIMOO JiBa MEPBBIX CIIOBA, €CIIN
OHM JIOTUYECKH CBSI3aHbI (C MHOTOTOUMEM), JAJIEE TOJ U CTPAHUIIBI (€CITU He0OOXOAMMO), HallpuMep:
[HarmmonanbHbI€ SA3bIKH. .., 1994].

Ecnu yka3biBaeTcsi ICTOYHHK (CJIOBapb, apXuB U Jp.), TO B CCHUIKE B KPYTJIBbIX CKOOKaX MPUBOIUTCS
COKpallleHHOE€ HAauMEHOBaHHE HMCTOYHUKA, HOMEp ToMma (eciau €cCTb) W CTpaHuUa (eciau ecTb),
Hanpumep: (PIIHI, 1. 8, c. 75) wnu (OI'PI'C, c. 7) (mpu 3TOM COKpaleHus! T0JKHBI ObITh YKa3aHbI B
CIIMCKE UCTOYHUKOB).

OdopMmiieHHe ciucKa JTUTEPaATyPhI

[IpucrateiiHplii CHOUCOK JUTEpaTyphl, O3arjaBlicHHbIM Kak Jlureparypa, He HyMmepyercs H

cocTapisieTcs B andaButHoM nopsaake. OH pommkeH ObITh opopmiieH cornacHo [OCT P 7.0.5-2008

C yKa3aHueM O00s3aTeNbHbIX CBeAeHUN OmOmmorpaduueckoro onucanvs. OaMuivs ¥ WHUITAATIBI

aBTOpA BBIJEISIFOTCS KYPCUBOM.

Ecmn ommceiBaemass myOsmkainus wmeer DOI, ero ykazanume ooOs3arensHo. Oo6pazer: DOI:

10.37892/2713-2951-5-15-66-98

B crniucke cHaudana B andaBUTHOM MOPSsIIKE IPUBOJIUTCS MepedeHb paboT Ha PYCCKOM SI3bIKE, 3aTEM -

paboT Ha MHOCTPAHHBIX sI3bIKaX. CIUCOK TUTEPATYPhI JOJIKEH CBUIETEIILCTBOBATH O TOM, YTO aBTOP

3HAKOM C OTCUECTBCHHOW M 3apyOCKHOW HAYYHOW JUTEPAaTypod IO TEME CTaThbH, TMOITOMY
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peKOMeHAyeTCs BKJIIOYaTh B OubOnmorpaduyeckmii crnmcok He MeHee ueM 10 mosummii. He
JOTYCKAIOTCS CCHUIKK HAa aHOHMMHBIE HCTOYHUKH (Hanmpumep, Wikipedia).
Criucok auTeparypsl JODKEH ObITh 0()OPMIICH B CIIAYIOIIEM HOPSIIKE:
e OUO aBTOpa (BBIACITACTCS KYPCUBOM);
e rOJ U3/1aHus paboTHl B CKOOKaX (TOJNBKO IHU(PHI);
e 3aryaBue paboThl;
e  Ha3BaHWE XypHaJa Wi cCOOPHHKA (€CIIM 3TO CTAThs U3 )KypHAIa WM COOPHUKA MaTEPUAJIOB),
0e3 KaBBIYEK;
e BBIXOJIHBIC JAaHHBIE, UCKIIOYAs TOJI: JUIs )KypHaJia — HOMEP U CTPaHUIIbl CTaThU; U1 COOPHHUKA
cTrareil, MaTepualoB KOH(EPEHIUN — TOPOJI M Ha3BaHUE U3/1aTeNIbCTBA.
B BBIXOAHBIX JaHHBIX MOHOrpaduid, y4eOHHKOB, COOPHHMKOB MaTepHAIOB KOH(EpEHIHA
YKa3bIBAalOTCSl JJaHHbIE OTBETCTBEHHOI'O PEAAKTOpa, Ha3BaHUE H3/aTelbCTBA, OOIlee KOJIMYECTBO
CTpaHHILI.
IIpu odopmieHUH HHTEPHET-UCTOYHUKA (HAYyYHOIO, MHIEKCHPYEMOro) B CIIMCKE JIUTEPaTyphl
YKa3blBalOTCA: aBTOp (€CIM €CTh), roj NyOnuKamuu (€ciid yKa3aHO), Ha3BaHHE CTaTbH, IOJHOE
Ha3BaHUeE caiiTa (1moprajia), TOYHasl CCbUIKA Ha yIIOMHHAaEMBbIH T0KyMeHT (PexxuMm nocryna:), ykazaTb
JaTy oOpalleHus.

CraTtbs U3 KypHaJjaa

Huxumuna B.H. (2024) Jluarnoctuka pa3BuTus cBA3HOM peun nereit Caxa 5—7 net //
Conmonuuarsuctuka. Ne 4 (20). C. 119-131. DOI: 10.37892/2713-2951-4-20-119-131

Muxanvuenko B. 0., Kproukoea T. b. (2002) Counonunrsuctuka B Poccuu // Borpocsl si3p1k03HaHUS.
Ne 3(11). C. 116-142.

Marepuansl KOHpepeHUnH

Muxanvuenxo B. FO. (2018) HamumoHalbHO-A3BIKOBast TMOJUTHKA M S3BIKOBBIE KOH(JIUKTHI //
JIMHrBOCTpaHOBEIEHUE: METO/IbI aHANIM3a, TeXHOJIOTUs 00yueHus. COOPHUK MaTepHUarioB Hay4YHOTO
cemunapa. Y. 1. A3piku B acniexte nuHrsoctpanosenenus M.: MI'TMIMO. C. 12—13.

Knura (MoHorpagus, cOOpHHK)

Aspopun B. A. (1975) IIpobaembl u3ydeHus: GyHKIMOHAIBHOW CTOpOoHBI s3bIKa. JI.: Hayka. 276 c.

CrnoBapb collMONMHTBUCTHYECKUX TepMUHOB (2006) / o1B. pen. B. FO. Muxansuenko. M.: UHcTuTyT
a3piko3Hanus PAH. 312 c.
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Kykoykas A. B. ®enomen uaeonoruu. Pexxum noctyna: http://service.ebooksearch. [lata
obpamenus: 12.11.2019.

duccepranus

Pycaxos A. I0. (2005) UntepdepeHnnss u mMepektodeHUE KOMOB: CEBEPHOPYCCKHM TUATCKT
[[BITAHCKOTO $13bIKa B KOHTAKTOJIOTMYECKOM MEPCHEeKTHBE: AUC. ... A-pa ¢unon. Hayk. CIIO.:
NJIN PAH. 105 c.

HcTouyHMKH HA HHOCTPAHHBIX A3BIKAX

Bartoli M. (1906) Das Dalmatische: Altromanische Sprachreste von Veglia bis Ragusa und ihre
Stellung in der Apennino-Balkanischen Romania. Wien: Kaiserliche Akademie der
Wissenschaften. 856 p.

Drzi¢ M. (1991) Dundo Maroje. Novela od Stanca / Dundo Maroje. Zagreb: Skolska knjiga. P. 53—
197.
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Fishman J. A. (1991) Reversing Language Shift: Theoretical and Empirical Foundations of Assistance
to Threatened Languages. Clevedon, UK: Multilingual Matters. 413 p.

Hakala H. Attitudes and Conceptions of Finnish Students toward Accents of English. Available at:
http://www.helsinki.fi/englanti/elfa/ProGradu_Henrik Hakala.pdf. Accessed: 03.06.2023.

Pavlenko A. (2017) Russian-friendly: How Russian became a commodity in Europe and beyond //
International Journal of Bilingual Education and Bilingualism. Vol. 20, No. 4. P. 385-403.
DOI: https://doi.org/10.1080/13670050.2015.1115001

Vuli¢c S. Jezicna previranja u dubrovackoj renesansnoj knjizevnosti. Available at:
https://hrcak.srce.hr/157724. Accessed: 04.06.2021.
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